ACADEMIA DE ȘTIINȚE A URSS INSTITUTUL DE ISTORIE GENERALĂ temporar bizantin Volumul EDITURA „NAUKA” MOSCOVA ISSN - Bord editorial; Membru corespondent al Academiei de Științe URSS V UDALTSOVA (redactor-șef), membru titular al Academiei de Arte URSS M V ALPATOV, Doctor în Filologie E E GRANSTREM, Candidat în Științe Istorice S P KARPOV, Doctor în Științe Istorice G L KURBATOV, Doctor în Științe Istorice Έ E LIPSHITS, Doctor în Științe Istorice G G LITAVRIN (Redactor-șef adjunct), Doctor în Științe Istorice I P MEDVEDEV, Candidat în Științe Istorice R A NAS LEDOVA (Secretar Executiv), Candidat în Științe Istorice K A, OSIPOV Recenzători: A I ROGOV, P I ZHAVORONKOV Publicat anual / ÎN - ( )- — (cat ПІ) © Editura „Știință” Vrsempnik bizantin, volumul ARTICOLE K V HVOSTOV LA CHESTIUNEA STRUCTURII ASEZĂRII RURALE BIZANTINE TARDETE Problemele așezării rurale bizantine târzii, structura economiei țărănești în diferite perioade, mai ales în cea târzie, din care s-a păstrat un număr relativ mare de materiale, au fost puse în repetate rânduri în literatura de specialitate O astfel de analiză, care stă în prezent la baza prelucrării științifice primare a datelor în orice ramură a cunoașterii, din păcate, este încă insuficient folosită atât în studiile bizantine, cât și în studiile medievale în general Această împrejurare poate fi explicată cu greu prin lipsa surselor: există suficiente date pentru problemele și perioadele individuale Situația se explică, cel mai probabil, prin aderarea la metodele tradiționale de cercetare În același timp, este evident că utilizarea elementelor de analiză cantitativă face posibilă ridicarea de noi probleme și obținerea de noi concluzii Abordarea cantitativă detaliază studiul, face posibilă identificarea rolului fiecărei unități de observații în sistemul general de relații Apelul la analiza cantitativă a datelor practicii Lavrei din , care conţine un inventar al unui număr de posesiuni ale mănăstirii din regiunea Salonic, contribuie în multe privinţe la înţelegerea structurii aşezării rurale Analiza a fost supusă datelor continue, fără lacune, referitoare la ferme ţărăneşti din ferme înregistrate în inventar Analiza cantitativă care se realizează mai jos asupra datelor referitoare la anumite așezări diferă de analiza statistică folosită în alte domenii ale cunoașterii (sociologie, econometrie), unde presupune studiul unei populații relativ reduse pentru a judeca natura unei mai mari populatia prin proprietatile sale dar volumul populatiei, omogen cu cel studiat direct Cu alte cuvinte, se studiază un anumit eșantion, iar scopul este de a identifica trăsăturile așa-numitei populații generale, care nu este supusă unei analize directe Am calculat caracteristici cantitative pentru toate cele de ferme, care constituie populația generală pentru noi, și nu am efectuat o analiză selectivă: nu avea sens, deoarece a fost posibil să se efectueze calcule pe materialul tuturor celor de ferme Odată cu aceasta, caracteristicile cantitative individuale sunt calculate pentru așezările individuale - ele formează obiectul unei interpretări speciale, comparative Cu toate acestea, a existat o Au fost luate în considerare tipurile de așezări, structura lor, adică natura amplasării terenurilor, terenurilor, clădirilor etc A se vedea, de exemplu: Lalou-Tkomadakts A E, Peasant Society in Byzantin Empire Un studiu social și demografic Princeton, , p; - s Actes de Lavra / Ed P Lemerle și P , , v II (în continuare: Lavra, II), N * a crescut, ceea ce pare extrem de important din punctul de vedere al unei abordări cantitative a studiului fenomenelor socio-economice medievale Să presupunem că nu avem informații despre de ferme și s-ar păstra doar informații despre câțiva corioni și agridii dintr-un total de corioni și agridii, care fac parte din de ferme Am putea considera atunci aceste agregate corespunzătoare așezărilor individuale ca fiind omogene și reprezentative pentru toate cele de ferme? Răspunsul la această întrebare ne va permite să înțelegem un altul și anume: în ce măsură datele privind de ferme sunt omogene și reprezentative în raport cu toate fermele din regiune care au aparținut altor moșii, informații despre care se pierd parțial? O problemă similară se confruntă cu fiecare cercetător agrar care lucrează cu surse de ordin similar Este posibil, pe baza materialelor supraviețuitoare, adică pe baza unui eșantion format „natural”, să judecăm fenomenul în ansamblu? Statistica oferă reguli generale pentru rezolvarea problemei: este necesară verificarea materialului supraviețuitor pentru reprezentativitate în raport cu întregul set de procese studiate Istoricul este de obicei ghidat în astfel de cazuri de intuiție Dar stabilirea unei legături între metodele folosite în mod tradițional de el, reflectând propria idee despre subiect în ansamblu, cu metode general acceptate în alte domenii ale cunoașterii, nu este inutilă Luarea în considerare a datelor despre așezările rurale bizantine arată că fiecare dintre ele este specifică în felul său Uneori, eterogenitatea calitativă a așezărilor individuale este relevată în raport cu totalitatea a de ferme Care este acest specific - din punctul de vedere al analizei istorice tradiționale și cât de semnificativ este - din punctul de vedere al statisticii? Evaluarea statistică standard a gradului de specificitate conține răspunsul la întrebarea privind reprezentativitatea unui eșantion format „natural” Vorbind despre originalitatea așezărilor individuale, cercetătorul are în vedere, în primul rând, diferențele socio-economice semnificative care există în cadrul anumitor grupuri de așezări, ale căror caracteristici economice sunt în general uniforme Viile și echipele, conform inventarului luat în considerare, au constituit principalul tip de proprietate și principalul obiect de impozitare în toate localitățile Lavra din Salonic Această împrejurare, care va fi prezentată în detaliu mai jos, a determinat o anumită tendință comună tuturor celor de ferme, inerente regiunii ca un tot unitar economic Alături de acesta apar o serie de fenomene care reflectă specificul corionilor și agridiilor, eterogenitatea acestora în comparație cu totalitatea a de ferme De exemplu, în așezările Panagia, Kria Pegadia, Naehali nu existau terenuri arabile și vii In Gurnai si Sarantarea nu s-au crescut oi si caprine a caror prezenta este tipica altor asezari Pe lângă aceste diferențe pur calitative, care nu sunt greu de stabilit chiar și cu o examinare superficială, vizuală, a sursei, există și alte diferențe, dar determinarea lor necesită o abordare cantitativă a problemei Dacă luăm în considerare așezările ai căror locuitori aveau aceleași tipuri de proprietate, de exemplu, Gurnai și Sarantarea din Kalamaria ka-tepanate, se va constata că acestea au fost repartizate aici în moduri diferite Deci, la Gurnai, aproape % dintre țărani dețineau o echipă, aproape % - un măgar, iar % dintre țărani nu aveau deloc vite de tracțiune, mai puțin de % dintre țărani aveau câte un bou În Sarantarea, un bou aparținea și la mai puțin de % dintre fermieri, dar aproximativ % dintre țărani dețineau o echipă, % dețineau un măgar, iar aproximativ % din toți țăranii din această așezare nu au și animale de tracțiune Diferențe similare în distribuția animalelor de tracțiune - principalul tip de proprietate care determină nivelul de prosperitate și valoarea impozitării - într-o abordare cantitativă a problemei stabilirii gradului de specificitate, sau eterogenitate, precum și a diversității economice Natura așezărilor ne obligă să recunoaștem aceste așezări, care sunt asemănătoare prin natura economiei, eterogene, diferă în distribuția tipului conducător de proprietate Mai mult, repartizarea efectivelor de tracțiune în aceste două localități nu coincide cu repartizarea acestui obiect de proprietate principal în totalul a de ferme În gama sa, aproximativ % dintre fermele țărănești dețin o echipă, aproximativ % - un bou, % au un măgar, iar aproximativ % dintre ferme sunt complet lipsite de animale de tracțiune Nu numai printr-o evaluare vizuală, adică subiectivă, ca să spunem așa, a ochilor, care poate să nu coincidă cu diferiți cercetători, se poate ajunge la concluzia că cele două așezări luate în considerare nu servesc drept „model” de distribuție a animalelor de tracțiune pentru intreaga populatie Există estimări statistice standard pentru verificarea gradului de apropiere a distribuției, estimări, a căror utilizare în acest caz indică discrepanțe semnificative (pentru a economisi spațiu, omitem descrierea procedurii de verificare) Ceea ce s-a spus despre cele două așezări, asemănarea și diferența lor cu totalitatea celor de ferme, se poate aplica și altor așezări (chorioni și agridii) înregistrate în practică Aceasta înseamnă că, în ceea ce privește tipul principal de proprietate (în acest caz, animalele de tracțiune), așezările individuale sunt eterogene și, prin urmare, nu sunt reprezentative pentru întregul set de așezări din regiune Este evident în continuare că de unități de observație (ferme țărănești) nu sunt omogene calitativ în raport cu toate fermele din regiunea corespunzătoare, libere sau deținute de alți proprietari, informații despre care nu sunt luate în considerare și pierdute parțial sau total Aceasta este, în acest caz, manifestarea diversității locale a vieții economice caracteristice feudalismului În termeni generali, a fost remarcat în mod repetat de către cercetători Materialul bizantin ne permite să luăm în considerare formele sale specifice Diferențele de distribuție se reflectă în fluctuații ale unor caracteristici cantitative precum media aritmetică a dimensiunii diferitelor obiecte de proprietate și abaterea standard (împrăștierea în jurul mediei - vezi Tabelele I, II) Toate cele de mai sus înseamnă că, dacă datele privind întregul set de ferme din regiune nu ar fi fost păstrate și ar fi supraviețuit doar informații despre așezările individuale, atunci pe aceste date cercetătorul nu ar putea face o concluzie rezonabilă cu privire la distribuție a animalelor de tracțiune în fermele țărănești ale unui anume votchinnik din regiune în general Deci, multe date despre așezările individuale sunt atipice și nereprezentative, reflectând diferențele locale Cu toate acestea, ar fi nechibzuit să presupunem că materialele locale reflectate în surse nu sunt reprezentative atunci când se consideră alte fenomene semnificative, care vor fi discutate mai jos De asemenea, este interesant de identificat factorii care au determinat diferențe în structura economică a diferitelor așezări și au favorizat apariția, în ciuda acestor diferențe, a unei anumite tendințe generale Vorbind despre factorii care au contribuit la apariția eterogenității, notăm următoarele Inventarele (practicile) reflectă natura complexă a utilizării terenurilor În mod repetat, în special, se menționează podgorii numite ateli (neimpozabile) și ipoteli (impozabile) În plus, un model cu dungi extreme este tipic pentru o așezare rurală În limitele unui sat, posesiunile țăranilor dependente de proprietarul satului erau situate în dungi cu posesiunile altor deținători Indiferent de așezarea pe care o alegem pentru comparație, situația se dovedește a fi practic identică Complexitatea relațiilor de utilizare a terenurilor rupe nu numai rutinele comunale tradiționale, ci provoacă și numeroase manifestări de eterogenitate: în unele sate, predominanța exploatațiilor precum horafia și viile, în altele - prezența, iar uneori predominanța posesiunilor pe altele termeni (de obicei chirie) Eterogenitatea asociată cu structura așezării, mozaicul exploatațiilor, condițiile diferite de exploatare, dependența de mai multe ei proprietari etc , după cum știți, în general, o trăsătură caracteristică proprietății funciare în Evul Mediu Odată cu manifestările remarcate de complexitate și eterogenitate în utilizarea pământului, compoziția țăranilor în sine a fost eterogenă și în schimbare Inventarul consemneaza, alaturi de locuitorii satului, si taranii care locuiesc in alte zone, dar dependenti de proprietarul acestui sat S-au mutat într-un oraș (de ex Tesalonic) sau se află (poate temporar) în alte sate, de obicei învecinate Uneori există mai multe posesiuni de peruci în alte sate, perucile în sine sunt înregistrate ca locuind în acel sat principal, inventar care se da in practica * Se pare că centrul responsabilității fiscale, baza vieții stabilite și a vieții economice este casa În general, putem presupune că poziția perucii în vremuri ulterioare a fost caracterizată de o incertitudine considerabilă De asemenea, a creat condiții favorabile pentru apariția eterogenității și, deci, din punctul de vedere al cercetătorului, nereprezentarea așezărilor individuale în cadrul patrimoniului, regiunii Se pare că cel care deținea pământul altcuiva, dar, spre deosebire de chiriași, era dependent personal, era considerat o perucă Unele peruci nu au proprietate, dar plătesc o taxă: sunt listate împreună cu alte peruci dintr-un anumit sat Se știe că principiul loialității personale, dependenței personale este în mod tradițional inerent dreptului bizantin S-a remarcat în repetate rânduri neconcordanța ordinii juridice cu privire la poziția perucilor Pe de o parte, atașamentul față de teren, cererea de returnare a perucilor fugitive, pe de altă parte, dovezi repetate din surse despre strămutarea perucilor, deși cu condiția ca acestea să rețină impozitul, acest lucru este confirmat și de informații despre proskathimenes În timp, însă, astfel de transferuri ar putea duce la neplata impozitelor Perucile strămutate s-au transformat apoi în xeno, necunoscute visteriei, eleuteri, fugari Nimeni, aparent (în marea majoritate a cazurilor), nu i-a înapoiat pe fugari Terenurile lor au fost transferate proprietarului Vorbind despre inconsecvența statului de drept și a ordinelor juridice individuale, ar trebui să se țină cont de faptul că dreptul din Bizanț era strâns legat de morala creștină și de ideile juridice antice, nu avea astfel de eficacitatea ca modernă Odată cu statul de drept, obiceiul și ordinea naturală a lucrurilor au fost întotdeauna recunoscute În condițiile Bizanțului, administrația nu era în măsură să aplice strict normele legale Au fost multe abateri care trebuiau explicate și reglementate Referințe la dreptul natural, altele decât constitutio júris gentium, se găsesc și în Rezumate și în alte culegeri legislative În literatura de specialitate s-a atras atenția asupra pluralismului dreptului bizantin în sensul unei discrepanțe între legislație și practica juridică Lavra, Π, N , r , , , J * Ibid , p , I Ibid , Passim ΐ Pieler P, Verfassung und Rechtsgrundlagen des Byzantinischen Staates — Jahrbucb der Osterreichischen Byzantinistik, Bd / XVI Internationaler Byzantinistenkon-gress, Akten, /i Viena, , S Vezi, de exemplu, Actes de Lavra / Ed P Lemerle și P , , v III (în continuare: Lavra, III), N , p , Lipshits E E Drept şi curte în Bizanţ secolele IV-VIII L , , p 'Miciiaelides-Nouaros G Quelques remarques sur le pluralisme juridique en Byzance — Bizantini, , XL ordine şi interpretată după tradiţie ca ordine naturală , obicei etc În special, corveea parohială era reglementată de obicei – există multe dovezi în acest sens Una dintre cele mai clare manifestări ale amorfei și incertitudinii statutului juridic și socio-economic al deținătorilor este diversitatea și incertitudinea denumirilor de țărani dependenți găsite în surse Termenul „perucă”, fiind în general foarte răspândit, apare rar în practica Lavrei din În alte documente care conțin informații despre țărănimea dependentă de Lavră, sunt adesea folosite și alte denumiri Utilizarea neobișnuită a termenului πτωχός a fost deja subliniată în practica Lavrei din , unde „ptoch” denotă un deținător prosper Deseori este folosită denumirea vagă άνθρωπος În crizovulul lui Ioan al V-lea Paleologo Lavra ( ), acest termen se referă, aparent, la oameni liberi cărora li sa permis să se stabilească pe un anumit teritoriu pentru a păzi cetatea Kontea de pe insula Lemnos În practica din , referindu-se la posesiunile Lavrei de pe insula Lemnos, se menționează ferma văduvei lui Apora, de la care se percep , nomisme și care deține în total peste de moduri de pământ și de vie Nu este clar dacă proprietarul purta o perucă sau ținea terenul în alte condiții În hrisovulul lui Ioan al VII-lea Paleologo din se afirmă drepturile Lavrei asupra satului Drymositu din Kalamaria și se spune despre pământuri și despre oamenii care s-au așezat acolo În acest caz, άνθρωπος se referă la deținătorii dependenți Se arata ca sunt scutiti de la plata iomism la vistieria datorata pentru telos si angaria În același sens - deținător dependent - această denumire este folosită în crisovulul lui Ioan al VII-lea din * Evident, este departe de a fi întotdeauna, atunci când întâlnim în surse cu utilizarea diversă a oricărei denumiri, putem presupune că vorbim despre un termen Uneori avem o expresie folosită informal care ar putea fi folosită în diferite sensuri Această împrejurare confirmă încă o dată cât de dificil este studiul tiparelor statistice medievale Manifestările lor s-au dovedit a fi acoperite de varietatea denumirilor Aparent, aplicarea conceptului de „proskathime” este, de asemenea, diversă De asemenea, este dificil să vezi un termen „tehnic” clar în el Un articol interesant al lui V A Smetanin a fost consacrat unei analize a poziției proskathimenelor Afirmând destul de mult varietatea de întrebuințări ale expresiei, autorul pare să piardă din vedere faptul că nu ar putea însemna un singur strat, care diferă de altele printr-un set de trăsături stabile, dar, nefiind un termen oficial, a fost folosit într-o anumită măsură liber, în sensul obișnuit În special, particularitatea remarcată de Smetanin în postura de proskathimenes care plăteau chirie bănească a fost cu greu caracteristică tuturor persoanelor din această categorie înregistrate în practicile bizantine Într-o serie de cazuri, proskafimenul nu s-a diferențiat din punct de vedere fiscal de peruci Este probabil ca proskathimenele să fie cei care s-au instalat relativ recent în patrimoniu: poziția lor putea fi diferită, dar în ceea ce privește formele de exploatare, majoritatea proskathimenelor nu s-au deosebit de peruci Dreptul natural este menționat, de exemplu (pe lângă numeroasele mărturii din dreptul iustinian), în nuvela lui Constantin al VII-lea din (MM, PI, p ) Dôlger F Sécha byzantinische Praktika des Jahrhnnderts für Athosklëster Ibe-ron - Abhandlungen der Bayerischen Akademie der Wissenschaften Munchen, , H , A Xeocmoea KV Încă o dată despre termenul πτωχός în Bizanțul târziu - ÎN M , , p - Lavra, HI, N , p , - ; - Lavra, III, nr , p , Lavra, III, nr , p , ; - Smetanin V A - VV, , , p - Deja în decizia lui Cosma Magistrul sunt identificate peruci și proskathimenes Mult- Dovezi numerice în acest sens sunt disponibile și în surse ulterioare În Chrisso- V A Smetanin polemizează cu unii cercetători care au susținut că perucile, principala categorie de țărani, erau în multe privințe identice cu proskafimenul în perioada analizată Totuși, autorul pierde din vedere faptul că oamenii de știință care au susținut această opinie nu au considerat deloc că nu există deloc diferențe în componența țărănimii dependente, denumită uneori cu denumirea generală „pariki”, și că perucile constituiau un grup absolut monolitic Diferențele, desigur, au existat, soliditatea stratului de țărani dependenți, numit adesea peruci, ca și soliditatea oricărui alt strat social din perioada medievală, este relativă Cu toate acestea, diferențele au trecut în plan secund când țăranii de diferite categorii, supuși exploatării de stat, au fost echivalați între ei Chiar și eleuterii, care de obicei diferă de ceilalți țărani, erau taxați ca fiind egali cu perucile * Rolul practicii fiscale în exploatarea țăranilor este evaluat diferit în literatura de specialitate În opinia noastră, vremurile de mai târziu au fost marcate de o creștere semnificativă a ponderii exploatării juridice private, dar rolul exploatării fiscale este încă mare Ea a fost cea care a determinat unele tendințe comune tuturor așezărilor luate în considerare, care, după cum s-a menționat deja, s-au combinat cu diferența dintre multe dintre manifestările lor În general, economia Lavrei din regiunea Salonic se caracterizează prin prezența unei podgorii în toate fermele O analiză cantitativă a datelor cuprinse în surse, respectiv calculul coeficienților de corelație perechi pe materialul întregii populații a de ferme considerate în ansamblu, precum și pe datele satelor individuale, arată că în această populație exista o relatie stransa intre marimea terenului de sub podgorie si numarul de echipe, precum si intre marimea podgoriei si taxa, intre numarul de echipe si taxa Relația dintre acești trei factori constituie structura economiei (vezi Tabelul Ili, IV) Toate celelalte relații sunt aleatorii, nesemnificative Natura relației dintre dimensiunea terenului arabil și valoarea impozitului, pe de o parte, și, pe de altă parte (acesta este principalul lucru), între dimensiunea terenului arabil și numărul de echipe, pare neașteptată Numai în Skelohorion ( ) și Metalin ( ) aceste corelații sunt mari, în alte cazuri sunt nesemnificative (sub , ), iar într-o așezare sunt chiar negative Terenul arabil, chiar și în acele așezări în care este consemnat de sursă, constituie doar ocazional un factor de formare a structurii În plus, o comparație a unor coeficienți de corelație de pereche duce la o concluzie opusă celei făcute în re vule Michael VIP Paleologos la mănăstirea Lavrei din Deținătorii sunt numiți proskathimenamn-peruci, iar uneori proskathimenes (Lavra, II, ΛΙ , p ; - ; - Comparați practicantul din ) posesiuni în tema Serres și Strymon, L „ , p , unde proskathimenes-wigs sunt puse în contrast cu proskafimen-us-eleuthers) În practica lui Demetrius Apelmen Lavra, care conține un inventar al posesiunilor sale din regiunea Salonic, este dată o listă de proskafmen: exploatarea lor nu diferă de exploatarea obișnuită a perucilor - au plătit telos și au efectuat corvee (Lavra, II, , pp - ) Khvostova K V Eleuthera în Bizanțul târziu - VV, , , p h și Coeficienții de corelație perechi arată relația directă a doi factori fără a lua în considerare efectele intermediare Acest indicator în sine nu spune nimic despre relația cauzală dintre factorii luați în considerare De exemplu, o corelație ridicată între dimensiunea terenului sub o podgorie și numărul de echipe nu implică (vezi mai jos) o relație de cauzalitate între prezența unei vii și prezența echipelor Valoarea coeficientului de corelare indică doar că în localitățile luate în considerare, unde aceste tipuri de proprietăți sunt disponibile, rolul lor comun în economie este aproximativ același În același timp, relația dintre echipă și podgorie este mediată de alte relații care pot fi relevate prin aplicarea unor metode suplimentare de analiză cantitativă (coeficient de corelație multiplă etc ) Coeficientul de corelație de pereche oferă însă o caracteristică cantitativă care indică stabilitatea relației dintre acești factori Această caracteristică este un indicator al naturii structurale a relațiilor, stabilitatea lor „spațială” rezultatul unei analize a distribuției mărimii proprietăților în exploatații individuale, precum și al unui studiu al mediilor și al repartiției în jurul mediilor Și anume, analiza coeficienților de corelație de pereche dintre dimensiunea terenului de sub podgorie și impozit, între numărul de zevgari și impozit, precum și între numărul de echipe și dimensiunea terenului de sub podgorie, ne permite să stabilim că, cu excepția a trei seturi - Nr , , (Longon chorions , Metalin, Selas) - toate celelalte pot fi considerate ca reprezentative în raport cu de ferme ale raionului - populația generală Deci, descoperim un fenomen interesant care necesită interpretare Așezări separate, caracterizate prin anumite trăsături ale distribuției diferitelor tipuri de proprietate în fermele țărănești, precum și dimensiunea medie a podgoriei pentru fermă, zevgars, taxe și alte tipuri de proprietate, precum și răspândirea valorilor individuale dintre acești factori în jurul mediei, sunt eterogene, specifici, dar zevgari și podgoria, aceste tipuri de proprietate și impozitul sunt atât de interconectate încât formează o structură spațială care acoperă aproape toate posesiunile Lavrei din zonă Cum să explic acest fenomen? Statul cu politica sa fiscală, în ciuda slăbirii guvernului central în vremuri ulterioare, a continuat să fie factorul care a determinat în mare măsură existența unor structuri spațio-temporale uniforme în domeniul relațiilor agrare Cu ajutorul politicii fiscale, statul a încercat să mențină organismul social corodat de contradicții interne Astfel de încercări au condus la faptul că în viața reală eterogenitatea sistemului agrar s-a dezvoltat adesea într-o formă ascunsă Unitatea externă a formelor și principiilor de impozitare a fost combinată cu proceduri complexe și tot mai complexe de utilizare a terenurilor și relații sociale în mediul rural Stabilitatea relațiilor de corelație menționate mai sus, datorită politicii fiscale a statului, reflectă un fel de ordine în haos care scapă atenției cercetătorului O analiză ulterioară ar trebui să arate natura complexă a combinației de diversitate, diferența cu tendința stabilă numită și, în același timp, să facă posibilă evaluarea cât de stabilă a fost Revenind la problema specificului corionilor și agridiilor individuale, să ne oprim în primul rând asupra motivelor slabei corelații dintre dimensiunea terenului arabil și numărul de echipe Acest fenomen se explică aparent după cum urmează: terenurile arabile din aşezările comparativ puţine în care a existat nu au jucat un rol decisiv în agricultura ţărănească Apropo, practicile Lavrei nu numai că conțin informații care indică o strânsă corelație între numărul de echipe și valoarea impozitului, dar fac și posibilă identificarea unei rate ridicate de impozitare a echipelor (o medie de nomism) Aceste împrejurări ne fac să credem că țăranii – proprietarii echipelor aveau la dispoziție niște pământuri, statutul căruia era diferit de statutul deținerii pe legea parichilor Situația reflectată în documentele Lavrei, în opinia noastră, confirmă restructurarea formelor de proprietate țărănească caracteristice perioadei bizantine târzii, care este evidențiată și de alte surse, în special de practicile mănăstirii Ivirsky Esența perestroikei a fost că alocația parichi, care era un obiect important al impozitării statului, a fost înlocuită treptat în economia țărănească de alte forme de utilizare a pământului, mai strâns legate de raporturile de drept privat În primul rând, se pare că a fost distribuit a¡ "AQ,c± sau imoral De aceea, comandantul este obligat în orice moment al zilei sau al nopții să accepte și să asculte pe oricine dorește să se întâlnească cu el pentru a transmite informații B Este important doar să nu fie luate de la sine înțelese fără o regândire critică: fiecare dintre ele trebuie comparat cu informațiile obținute din alte surse, iar dezertorii înșiși trebuie monitorizați constant pentru a exclude posibilitatea trădării din partea lor Deoarece inamicul efectuează și recunoașteri, spionii inamici pot pătrunde în armata romană Le poți trata în două moduri Mauricios, VII, a, - , p Ibid , II, , , p Ibid , VIII, , , p Ibid , Π, , , p Ibid , II, , , p - Ibid , VII, , p Onasandcr, X, - , p Ibid , XXXVIII, - ; p Ibid , XI, , p Ibid , X, , p Н manieră Dacă generalul este sigur că armata lui este mai slabă decât inamicul, ei trebuie uciși Dacă armata romană este bine înarmată și echipată cu echipaj, toate planurile planificate sunt îndeplinite, soldații sunt bine pregătiți și comandanții sunt pricepuți în conducerea militară, atunci astfel de cercetași ar trebui eliberați acasă: spunându-și comandamentului despre avantajele romanilor , vor ajuta la stabilirea superiorităţii morale a armatei romane asupra inamicului * Cea mai mare parte a datelor de informații nu provine încă de la dezertori, ci de la propriii ofițeri de informații Aceștia pot fi fie observatori individuali, fie grupuri mici, atât pe jos, cât și călare Onasander precizează că cercetașii trebuie antrenați: ei trebuie să fie capabili să determine numărul aproximativ de trupe inamice în funcție de dimensiunea și configurația taberei, amintindu-și că forma sa rotundă reduce numărul efectiv de trupe, în timp ce una alungită îl mărește O armată de aceeași mărime, fiind situată pe dealuri și înălțimi, va ocupa o suprafață mai mare decât pe câmpie Cercetașii trebuie să stăpânească acest lucru și cunoștințe similare, deoarece greșelile în determinarea dimensiunii trupelor inamice se pot dovedi a fi cele mai periculoase consecințe ale M Scopul tuturor activităților de recunoaștere este de a afla secretul militar al inamicului, fără a-i permite în același timp să cunoască planurile militare ale romanilor Prin urmare, Onasander recomandă să vă ascundeți cu atenție toate planurile până la trecerea la implementarea lor directă În tratatul din Mauritius, aceste idei sunt dezvoltate în continuare Elaborarea planurilor militare ar trebui să aibă loc în cadrul unor conferințe cu participarea multor persoane, dar când planul este deja conturat, doar câteva persoane de încredere ar trebui să știe despre el Și mai bine, dacă planul a fost întocmit de către însuși strateg și realizat de el Dacă acest plan a devenit cunoscut inamicului, trebuie schimbat imediat * * Cele mai bune planuri militare, subliniază Mauritius Trail of Vegetius ®, sunt cele de care inamicul nu le știe până când nu sunt puse în practică în ' Recunoașterea temeinică a stării de fapt în armata inamică este o condiție indispensabilă pentru succesul militar: „Ar trebui să recunoaștem tot ceea ce se face cu inamicul, să paralizeze tot ceea ce îl poate întări și să profite de tot ceea ce îl poate slăbi” Este periculos să te implici în luptă până când există o idee clară despre planurile, intențiile inamicului și formarea acestuia nu este clară Mauritius cunoaște toate recomandările lui Onasander cu privire la dezertorii și cercetașii inamici; a fost adăugată doar o modalitate de a prinde spioni inamici care au pătruns în locația trupelor Se bazează pe o tradiție care datează din vremea lui Polibiu și este descrisă în tratatul Vegetius , precum și în „Anonimul bizantin din secolul VI” Trebuie să presupunem că fiecare războinic are propria lui, strict definită loc în tabără La un semnal prestabilit, toți războinicii trebuie să intre în corturi sub pedeapsa aspră pentru cei care rămân afară În aceste condiții, spionul cu siguranță o va face W» Ibid-, X, , p Ibid , X, - , p - i*s Ibid , X, - , p «θ Mauritius, VIII, , , p ; VIP, , , p w' Ibid , VIII, , - , p - Flaius Vesetius Renata, Scurtă relatare a afacerilor militare — VDI, , L* (în continuare: Vegetius), III, , p m Mauritius, VIII, , , p Ibid , VII, , , p Ibid , VII, Za, p Vegetius, III, , p Des Byzantine» Lpoputiz Kriegswissenschaît — În: Kochy H,, Riistow W Gri-echische Kriegsschriftsteller, Theil: Die Tacticer, Abteilung Leipzig, , XXVIII, , p capturat fie într-un cort, dacă decide să intre acolo, fie în zona taberei, care va fi străbătută de patrule speciale Spre deosebire de Onasander, Mauritius consideră că informațiile secrete mai valoroase pot fi furnizate nu de către dezertori, ci de către prizonieri - prin urmare, aceștia ar trebui să fie interogați personal de comandantul șef al І * Mauritius scrie mult mai detaliat despre cercetași Pe vremea lui, era deja un serviciu independent cu personal fix (două persoane pentru fiecare tagmă) P , cu pregătire profesională, cu sarcini clare Printre calitățile pe care cercetașii ar trebui să le posede se numără sobrietatea, vigilența, neînfricarea, precum și exteriorul datele Teoria serviciului de santinelă și de gardă a primit o anumită reflectare în ambele tratate În Onasander, numai două pasaje sunt consacrate acestui complot Într-una dintre ele, vorbim despre santinelele de noapte: trebuie să fie repartizate în ture și să-și îndeplinească serviciul pentru un anumit (și scurt) timp În timpul serviciului, santinelul trebuie cu siguranță să stea în picioare și să nu stea sau să se întindă Se recomandă aprinderea focurilor, dar poziționați nu lângă ele, ci la distanță, astfel încât lumina focurilor să împiedice apropierea secretă a cercetașilor inamici înarmați, în strictă ordine de luptă Desigur, această a doua poveste poate fi atribuită domeniului serviciului de pază foarte condiționat: aici recomandările lui Onasander nu sunt clare (nici despre număr, nici despre locație, nici despre atribuțiile specifice grupului de pază) Cu toate acestea, considerăm încă posibil să luăm în considerare această împrejurare în acest sens, deoarece așa este interpretată un complot similar în monumentele ulterioare ale literaturii militare, de exemplu, în „Strategikon” Potrivit Mauritius, posturile de santinelă avansate îndeplinesc o dublă funcție: pe de o parte, efectuează recunoașterea armatei inamice, pe de altă parte, împiedică acțiunile de recunoaștere ale inamicului și ale altora Acestea ar trebui să fie amplasate în locuri adăpostite, la anumite intervale unul de celălalt și să mențină o comunicare constantă între ele, mai ales pe timp de noapte, pentru ca inamicul să nu poată profita de numărul lor mic și să-i captureze ”, care știu să mânuiască perfect armele pentru a ieși onorabil din luptele cu dușmanii; dacă sunt capturați, trebuie să insufle respect inamicului Comandanții acestor avanposturi ar trebui să numească oameni vigilenți, prudenti, experimentați - li se cere nu atât curaj, cât și prudență Avanposturile sunt recrutate din diverse unități și sunt amplasate nu într-un singur eșalon și trei, cu posturile cele mai în față având cea mai mică densitate, iar posturile celui de-al treilea eșalon (cel mai apropiat de propria armată) cele mai mari santinelele găsite a fi neglijente trebuie Mauritius, IX, , , p , Ibid , IX, , — , p Ibid , II, , p — Ibid , VII, a, — , p , ns Ibid , Π, , p — Onasander, X, -— , p — Ibid , X, , p Mauridus, VII, , p Ibid , IX, , , p Ibid , IX, , , p - Ibid , IX, , , p Ibid , IX, , , p Византийский врви, să fie aspru pedepsiți, întrucât neatenția lor poate cauza moartea întregii armate ίβ Mauritius arată clar că soldații desemnați să patruleze au o pregătire specială Ei pot, chiar fără să vadă inamicul, să-i judece numărul – după urmele cailor, după mărimea taberei; ei trebuie să poată determina timpul trecerii lui printr-un punct dat, durata opririlor sale etc Sarcina acestor avanposturi, pe lângă colectarea datelor de informații, este de a captura soldați inamici unic („limbi”), de a respinge atacurile patrulelor inamice și, de asemenea, de a captura dezertori și dezertori din propriile trupe Tocmai din acest din urmă motiv, subliniază Mauritius, locația patrulelor trebuie să fie un secret nu numai pentru inamic, ci și pentru propriile trupe Pe lângă avanposturile mobile, trebuie să ținem cont de posibilitatea de a folosi avanposturi întărite, nu doar pe partea din care este așteptat inamicul, ci și pe partea opusă În plus, - de persoane sunt amplasate în spate, la o distanță de până la de pași de forțele principale - trebuie să fie bine înarmați și să fie sub comanda unui comandant de încredere Scopul lor este de a semnala încercările inamicului de a lovi din spate, precum și de a-și monitoriza propriii soldați care rămân în urmă din cauza bolii, rănilor sau din alte motive Posturile de pază sunt, de asemenea, necesare pentru paza taberei, mai ales în timpul asediului unui oraș inamic - evident, pentru a opri atacurile ° asediați Posturi speciale (duble sau chiar triple) sunt create pentru a proteja unitățile desemnate să colecteze hrană pe pământul inamic sau caii alungați la pășune Extinse mult înainte, separate între ele la intervale considerabile, aceste posturi trebuie înlocuite din când în când, deoarece acest tip de serviciu necesită tensiunea maximă de S din partea războinicilor După cum se poate concluziona, „Strategikon” din Mauritius marchează o etapă superioară în dezvoltarea teoriei serviciilor de informații, de gardă și de gardă decât cea reflectată în tratatul lui Onasander Structura mai complexă a armatei bizantine, specializarea mai diferențiată a diferitelor sale unități, volumul crescut de sarcini rezolvate în timpul campaniilor militare, au sporit atenția teoreticienilor și practicienilor asupra problemelor de asigurare a securității armatei, sporind invulnerabilitatea acesteia De aici ameliorarea deja cunoscute, testate și căutarea unor noi mijloace de consolidare a viabilității generale a armatei, îmbunătățirea organizării și activităților tuturor părților și elementelor sale constitutive (Sfârșitul urmează) Ibid , IX, , , p , lî Ibid , VIII, , - , p ; IX, , - , p - ; IX, , - , p S Mauricios, IX, , - , p - M" Ibid , IX, , , p Ibid , VIII, , , p Ibid , IX, , - , p - Cronograma bizantin, volumul S A IVANOV APĂRAREA PROVINCIA BALCANICĂ A BYZANTIEI ŞI PENTRUREA „BARBALOR” ÎN BALCANI ÎN PRIMA JUMATĂTATE A SECOLULUI VI Dinamica dezvoltării Peninsulei Balcanice de către „barbari”, în primul rând slavi, rămâne, în ciuda numeroaselor studii, încă departe de a fi clarificată Pe baza informațiilor raportate în sursele expresáis verbis, trebuie să presupunem că pentru prima dată slavii au iernat la sud de Dunăre în anul , până în au devastat întreaga peninsulă cu practic nepedepsit, iar din au început să se stabilească acolo în mase imense O astfel de dezvoltare relativ rapidă a evenimentelor a inspirat întotdeauna suspiciuni în rândul cercetătorilor; în diverse lucrări, momentul primei apariții a slavilor în Balcani a fost împins înapoi la sfârșitul secolului al V-lea (P Shafarik, V Znaharsky, S Stanoevich, M V Levchenko, P N Tretyakov și alții), apoi la începutul secolului al V-lea (A Hilferding, X Rachki), în secolele Π-III (M Drinov, K Irechek, L Niederle, S Bobchev), în secolul I (A V Mishulin); uneori slavii au fost declarați populația autohtonă a Balcanilor (N S Derzhavin) Cronologia așezării în masă a peninsulei este la fel de instabilă Aici se observă uneori cealaltă extremă: datele celor deja puține surse sunt puse la îndoială, iar apariția primelor așezări slave în Balcani datează de la mijloc; sau chiar de la sfârșitul secolului al VII-lea Din păcate, la sud de Dunăre nu au fost găsite materiale arheologice slave sigure, datând din secolul al VI-lea, astfel încât arheologia nu este în măsură să determine prima etapă a slavizării Materialul toponimic masiv aparține și stadiului de colonizare matură – iar originea slavă a unor toponime, sincronă cu perioada care ne interesează, face obiectul unor discuții aprige între lingviști Nu există unanimitate între ei cu privire la căile de pătrundere a slavilor în Balcani, și despre profunzimea acesteia și despre direcțiile migrației Fără a rezolva aceste chestiuni, este greu să ne asumăm pe altele: despre trambulinele inițiale ale invaziilor „barbare”, despre relația popoarelor „barbare” și interdependența atacurilor lor; despre gradul de coerență al maselor care au intrat în mișcare și, în ultimă instanță, despre nivelul organizării lor sociale și al structurii economice Punând toate aceste probleme, ne putem baza, ca și până acum, numai pe dovezile slabe ale surselor scrise Locul principal printre ele aparține, pe bună dreptate, lucrărilor lui Procopius din Cezareea, care a fost primul din istoriografia lumii care a pictat o imagine a vieții vechilor slavi și a luptei lor cu Bizanțul timp de o jumătate de secol Mesajele lui Procopius au devenit de mai multe ori obiectul unui studiu atent, dar, în același timp, au fost studiate în principal acele pasaje în care slavii sunt menționați ca participanți direcți la evenimente Între timp, multe secțiuni în care nu se spune niciun cuvânt despre slavii înșiși pot oferi o mulțime de date noi pentru istoria lor Luați în considerare în acest sens informațiile lui Procopius despre fortificarea în regiunile interioare ale Balcanilor Lucrarea sa „Despre clădiri” conține liste extinse de fortificații ridicate sau reparate * băi din ordinul împăratului Iustinian Aceste liste au fost folosite în repetate rânduri de lingviştii care fie au găsit o etimologie slavă pentru unul sau altul nume dat de Procopius, fie, dimpotrivă, au negat-o Cu toate acestea, nu cunoaștem studii în care datele tratatului „Despre clădiri” ar fi considerate nu ca rezultat al colonizării slave, ci ca o dovadă a eforturilor de prevenire a acesteia, deși însăși ideea posibilității unei astfel de lectura lui Procopius a fost exprimată în literatura științifică a Am încercat să justificăm o astfel de abordare a sursei noastre în alt loc ® Acolo am studiat capacitatea de apărare a Limesului Dunării, comparând informațiile despre acesta de la Procopius cu știrile din sursele anterioare și încercând să înțelegem pe ce secțiuni specifice ale graniței se pregătea Bizanțul să respingă atacurile „barbare” Premisa principală a studiului a fost considerarea că „staful general” de la Constantinopol cunoștea bine situația militaro-politică reală și că fortificarea costisitoare a fost realizată cu strictă considerație pentru aceasta Astfel, s-a presupus că tratatul „Despre clădiri” conține o hartă criptată a invaziilor „barbare” Venind acum la luarea în considerare a stării de lucruri din teritoriile interioare ale imperiului, continuăm să pornim de la premisa de mai sus, dar implementarea planului nostru este complicată de trei circumstanțe În primul rând, dacă toate cetățile care compun Limes se pretează la o localizare mai mult sau mai puțin precisă, atunci din cele peste de fortificații de la sud de Dunăre enumerate de Procopius, aproximativ o sută au o referință geografică și nu există nicio speranță că cunoștințele de istorici se vor îmbogăţi în viitorul previzibil ; în consecinţă, localizarea pătrunderilor slave aici nu poate avea decât caracterul cel mai general În al doilea rând, în ceea ce privește ținuturile intrabalcanice, nu există continuitate în toponimie între izvoarele geografice din secolele II-VI și Procopius: așadar, spre deosebire de Limes, aici este imposibil, prin suprapunerea unui tablou peste altul, să se stabilească dinamica activității de fortificație în diferite zone În al treilea rând, în povestea lui Limes, Procopius explică în detaliu măsura în care fiecare cetate a fost reparată, în timp ce secțiunile din provinciile interioare sunt adesea simple enumerari ale acestor cetăți Ca urmare a tot ceea ce s-a spus, va trebui să simplificăm aici acea categorie combinată, pe care în lucrarea noastră despre cetățile dunărene am convenit să o numim „punctul de pericol”: o cetate care a suferit orice fel de reparații, reparații, reconstrucția sau extinderea se evaluează la punct; construit din nou sau restaurat din ruine - puncte; reînnoirea întregului sistem de fortificații care a protejat istmul sau trecerea - puncte Dacă nu aflăm nimic de la Procopius despre vreo fortificație, cu excepția numelui, atunci „primește” puncte Principalul nostru punct de referință va fi numele provinciilor care apar în titlurile listelor Procopian Calculând cu o oarecare precizie aria acestor provincii, vom putea determina densitatea apărării lor și vom înțelege care dintre ele a experimentat un pericol mai mare de invazii „barbare”, care mai puțin S-ar putea să ne obiecteze că unele fortificații s-ar putea să nu aibă nevoie de reparații până la momentul revizuirii, unele s-ar putea să nu fie reparate din când în când, ci „în mod regulat”, în mod constant, deci nu a fost nevoie să raportăm despre aceasta Să aruncăm o privire mai atentă, însă: în , cutremurul durează de zile în Balcani; în într-un singur Georgiev V Cere etimologie bulgară Sofia, ; V&eviiev R -Zur Deu-timg der Kastellnamen în Prokops Werk „De Aedificiis” Amsterdam, (În continuare: BeSevliev) CoderJ Zur Frage ders Iavischen Siedlungsgebieteimmittelalterliechen Griechenland - BZ, , V , N , S ; Hood MS Un aspect al invaziilor slave din Grecia în perioada bizantină timpurie — S b orni k národníno mussa v Praze, , or , N / , str Ivanov S A Apărarea Bizanțului și geografia invaziilor „barbare” peste Dunăre în prima jumătate a secolului al VI-lea - VV, , provincii, de altfel, dintr-un singur șoc, de cetăți pier deodată în în Grecia, un cutremur a distrus orașe și nenumărate sate etc Până și zidurile care au rezistat șocurilor s-au uzat rău și au avut nevoie de reparații frecvente Astfel, zidurile lungi ale Constantinopolului au fost construite de Anastasia în , iar deja în anii Iustinian a fost nevoit să le repare * Între timp, în au căzut din nou în paragină * Pe de altă parte, din moment ce tratatul „Despre clădiri” urmărea scopuri propagandistice oficiale (oricât de multe nuanțe batjocoritoare i-ar fi pus Procopie), Iustinian a fost creditat cu totul, chiar și cu cele mai mici reparații, și nu numai în propria domnie, ci și în timpul domniei lui Iustin I și parțial Anastasius Având în vedere toate acestea, se poate afirma cu încredere că Procopie menționează în lucrarea sa toate cetățile care prezentau un interes strategic pentru Constantinopol La investigarea fortificarii graniței, am luat ca unitate liniară de măsură o secțiune de km lungime Acum va trebui să ne ocupăm exclusiv de obiecte măsurate după suprafețele pe care le ocupă Acest lucru este de înțeles: doctrina de apărare a lui Iustinian era că, de îndată ce inamicul reușește să străpungă Limes, încercările de a-l opri pe o altă linie, până la Zidurile foarte lungi ale Constantinopolului, nu aveau să ducă la nimic Prin urmare, o apărare în profunzime a fost construită mai mult pe principiul unei plase decât al unui lanț: trebuia, în primul rând, să uzeze inamicul la zidurile fiecărei cetăți mici și, în al doilea rând, să ofere adăpost cât mai multor populație locală pe cat posibil Sarcina principală de respingere a inamicului a fost transferată către armata de câmp În asemenea împrejurări, orice altă linie de apărare din Balcani în afară de Limes (de obicei Stara Planina este considerată a doua linie, iar Strandja Range - a treia) ar trebui folosite cu prudență: această ipoteză nu numai că contrazice doctrina de mai sus, dar nu este susținută de dovezi arheologice harta cetăților săpate până acum Ideea de apărare în pătrate, după care ne vom ghida în viitor, găsește o întruchipare extrem de ușurată în următoarele cuvinte ale lui Procopius însuși: „Dorind să transforme râul Istra într-o barieră puternică pentru in toata Europa, Iustinian inconjoara malul raului cu dese fortificatii si pune peste tot garnizoane militare, pentru a-i opri cu siguranta pe barbari de acolo in incercarile lor de a trece Dar chiar și după finalizarea acestor măsuri, el, socotind toate speranțele omenești nedemne și înșelătoare, a gândit că, dacă dușmanii reușesc cumva să treacă peste, ei vor cădea pe câmpuri complet lipsite de apărare, vor împinge întreaga populație în sclavie și vor jefui toate bunurile Iustinian era nemulțumit de bariera generală și singura care constituia fortificațiile de pe râu, dar și-a creat și o apărare fracționată: a așezat fortificațiile atât de dens peste așezări încât fiecare câmp fie avea propria cetate, fie avea ceva protejat în vecinătate de ziduri „( Ae , pp - ) Vom examina situația din provinciile balcanice, parcă s-ar muta de la sud la nord și de la vest la est Să ne oprim mai întâi Marcellini Comitis Chronicon — În: MGH AA V , , v XI, II, faza , p , Proeopii Caesariensìs Opera omnia / Ed J Haury Lipsiae, , v II, p , — , Procopii Caesariensis Opera omnia /Ed J Haury Lipsiae, , v IV De Adificiis libri VI (în continuare: Ae ), p , - Agatiiiae Historia - IBI, , vol III, p ® Vezi: Rubin B Das Zeitalter Justinians V , , S ; Cantar K Kaiser Justinian „jenem Herbststem gleich” - Muséum Helveticum, , nr ; Idem Der betrogene Justinian — BZ, , Bd , nr * Ioanov S A, Apărarea Bizanţului , Cu treizeci W-n Weithmann M Die slavische Bevõlkerung auf der Griechischen Halbinsel Munchen, , S ; Otarov D Cetăţile bizantine şi bulgare din secolele V-X Sofia, , p - Iliric și Tracia în - î Hr Împărțire administrativă: - Regiunea Akves; - Dacia litorală; - Dacia interioară; - Dardania; - Prevalitaya; c - Noul Epir; - Epirul vechi; - Ahaia - ) Despre Justinian-Prime am vorbit deja În listele consolidate, Procopius dă numele a cetăţi nou construite şi reparate (Ae , r , - , ), dintre care nu sunt localizate mai mult de trei; coincidența unui nume (Δαρδάπαρα) în listele pentru Dardania și Dacia Interioară (Ae , pp - ) pare să indice că această cetate se afla undeva între ele c, nimic mai mult Scorul total al tuturor fortificațiilor Dardaniei ( + + ) este , iar densitatea lor este de unități Din provincia Moesia Superioară, cea mai nord-vestică dintre provinciile bizantine, Procopius nu scoate un cuvânt Formal, granița sa de vest ·-' Miller K Itineraria Romana Stuttgart, (în continuare: Nii ), S și Itin , S - , harta nr Barishi F Oameni enervați au mâncat din orașul Iustini ana-Prima - Colecția Facultății de Filosofie Universitatea din Beograd, , VII, Jíls Kondip V , Popov V Tsarichin Grad Beograd, , p , Ibid , p ; Barishi F Încercare enervantă , Cu Zelller J Les origines chrétiennes dans les provinces danubiennes de l'empire Romain P , , p Iyanov T Abritus, harta Nu putem fi de acord cu presupunerea că Dardanania s-a extins spre nord-vest până la Titovo-Uzhice (Papazo glu F, Le municipium Maivesatium et son territoire - Ziva Antika, , VU, p , n ) Synekd , p , ; Itin , S IBI, , Vol III, p , accept , ; Imperiul Bizantin pentru ncTopnjy a poporului Jy-goslavsche Beograd, , v , p , accept Ve&eviii S • Nița trecea de-a lungul Drinului, iar cea de nord - de-a lungul Savei și Dunării, dar de fapt acest teritoriu fusese de multă vreme scena războaielor crude necontenite ale gepidelor, goților, herulilor, lombarzilor între ei și cu imperiul * * * Este destul de firesc că a fost imposibil să se efectueze vreo lucrare sistematică de fortificare acolo; acea zonă a Moesiei, care era totuși sub control bizantin - porțiunea de graniță a Dunării de la Singidon (Belgradul modern) până la Porțile de Fier (măsurile de apărare ale lui Justinian în această zonă au fost luate în considerare de noi în articolul despre Limes ®), a fost inclusă de Procopius în provincia Dacia de Coastă (Ae , pp , - , ), ceea ce dovedește încă o dată existența fictivă a Moesiei Superioare ca unitate administrativă Să ne întoarcem acum la provincia Dacia Interioară În sud-vest, se învecina cu Dardania, în sud - cu Macedonia Ajunsă la Pirin, granița s-a întors spre nord-est și a mers de-a lungul crestei Rila până la Maritsa, a traversat-o și a mers către munții Troyanska Planina; acolo a deviat brusc spre nord-vest, s-a întins de-a lungul pintenilor nordici ai munților Stara Planina la nord de linia Mezdra-Vratsa-Mikhailovgrad, undeva în regiunea Shi-roka-Planina a făcut o rostogolire bruscă spre sud și, având a rotunjit Pirot modern, a mers din nou la nord-vest, mai întâi la sud de râul Trgovishki-Timok, apoi - la munții Rtan; în regiunea muntilor Belyanitsa, granița a descris un arc, a traversat Morava la nord de vârful Gornji Vidovac și a mers spre sud de-a lungul munților Samar, Zhelin, Kopaonik, până a ajuns la Dardania ® Se conturează astfel un teritoriu de aproximativ km * Dacia interioară nu este menționată nicăieri ca un întreg în tratatul „Despre clădiri” – ea este împărțită în regiuni și regiuni, fiecare dintre ele aparând în Procopius sub propriul nume Prima regiune subordonată orașului Σαρδιχή (Sofia modernă) a constat din zona din jurul acestui oraș însuși, din zona numită Καβετζός (situată la nord de Sofia, în zona Vraței și Berkovitsei moderne), și din zona zonă al cărei nume în textul lui Procopius este corupt (a fost situat la nord-est de Sofia în zona Zlatitsa moderne, Pirdop, Etropole, Botvgrad și Teteven; separat de Καββτζός de râul Iskar B ) În prima regiune, conform tratatului „Despre clădiri”, au fost reparate cetăți și însuși orașul Serdika (Ae , r - ) ) v În regiune (Καβετζός) a fost construită o nouă cetate , iar alte fortificații au fost reparate (Ae , pp - ), dintre care (probabil) doar două sunt localizate În cea de-a treia regiune, fără nume, corespunzătoare vechiului regio Dyptensium, au fost reconstruite cetăți, reparate (Ae ,, Procopii Bella, V, , ; V, , ; VI, , ; VII, , ; VII, , Vezi: HWitó y, Diplomat y bizantin și războaiele lombardo-gepidice - Balkan Stndies, , la , nr , p - Ivanov S A Apărarea Bizanțului , Cu - Ivanov T Abritus, harta; Velkov V Orașe romane din Bulgaria Amsterdam, , p ; Besevìiev G Zur Topographie der Balkanhalbinsel în Prokops „De Aedificiis” — Filolog, , Bd III, H / , S - Procopius a inclus în Dacia Interioară o zonă la nord de creasta Stara Planina, care a fost întotdeauna considerată granița de sud a Daciei de Coastă Aparent, regiunile din apropierea Dunării au fost lăsate în urmă (dacă nu legal, atunci de fapt), iar teritoriile mai adânci, pentru a diferenția administrația provincială (mai multe despre asta mai jos), au mers în Dacia Interioară BeHevliev V Zur Topographie , S - ; vezi şi: Belkov V Oraşul , p , nota , Itin , S ; Synekd , p , ; Schtuiz J Raveiïnas Anonymus Uppsala, (în continuare: Rav ), VII, ; BeSevliev, S ; - BeSevliev, S În Tabelele lui Pevtnnger — Scretiska (Itin , S ) t BeÎeolieo, S ; Mikov V Localizarea unor așezări și cetăți antice și medievale dispărute din Bulgaria — Arheologie, , nr , p - í Besevliev, S ; Mikov V, Localizare , pag p - ) Dintre acestea , sunt localizate trei Deci, puterea totală a fortificațiilor din regiunea Serdiki este de de puncte În regiunea orașului Γερμανία, pe lângă ea însăși (Ae , ) , au mai fost reparate cetăți, iar una a fost refăcută (Ae , pp - ) Această regiune, cea mai mică din provincie și nesubdivizată în regiuni, acoperea teritoriul la nord și nord-est de Munții Rila B Încă puncte sunt localizate aici Scorul total este În regiunea care avea ca capitală orașul Παοτάλεια, ea însăși a fost reparată (Ae , r ) c, precum și încă cetăți în jurul său (Ae , r - ) Capitala este situată la , locația altor puncte este necunoscută Din aceeași regiune a aparținut și regiunea Σκασαετάνα, unde au mai fost reparate încă fortificații neidentificate (Ae , - ) Această zonă era situată la nord de prima, în zona modernului Tryna ei Puterea cetăților din regiune este de puncte Numele capitalei ultimei, a patra regiuni se pierde în manuscrisul lui Procopius, dar este ușor de restabilit din textul capitolului , unde sunt enumerate toate cele patru capitale Acesta este Ναΐσκος, modern Nish (Ae , pp - ; ) sï În zona imediat adiacentă acesteia au fost construite de cetăți noi și au fost reparate vechi (Ae , r , - , ) * * , precum și Nișul însuși Dintre acestea, șase * * * sunt localizate Regiunea „Ρεμιοιανίσια” era, de asemenea, subordonată nișei Orașul principal 'Ρουμισίανα (Ae , r - ) și orașul Κοοιμέδαβα, cunoscut și sub denumirea de Κοομοΰδεβα (Ae , r - ; ), care nu au fost reconstruite în localitate, nu au fost reconstruite în , şi a reparat de cetăţi (Ae , pp - ) Dintre acestea, este identificat unul * În ceea ce privește un altul (Ae , p ) există multe ambiguități c Deci, scorul total al regiunii este Veiiiiev, S ; - Synekd , p , Veiiiiev, S ; cf : Prosoria Bella, III, , Veiiiiiev, S ; Compară: Itin , S ; Synekd , p , Veievii, S Ibid , S ; Cp : Itin , S ; Synekd , p , ; Rav , VII, W Nu îndrăznim, în urma lui V Beshevliev, să considerăm că Κβστέλλιον, menționat de două ori în această listă (Ae , p , ; nume comun; Comparați: κάσΐελλοί (Ae , P ), κατελώνα (AE ,, p ), κοστεκλόνο^ο (Ae , P ; ) și altele Unul dintre aceste două puncte este mult mai probabil să identifice ( după părerea noastră, primul din listă) cu Καο-ίέλλιον, numit mijlocul cetăților Dardaniei (Ae , p , ) În opinia noastră, V Beshevliev identifică, de asemenea, „Άροενα- și „Άρβπζα” (Ae , p ; ) nu foarte rezonabil Ca o variantă la ultimul dintre aceste nume, s-ar putea sugera mai degrabă cetatea dardaniană 'ΆρσΛ (Ae , p ) Atât Καοΐέ> λ ον, cât și „Αραα ar putea bine să fie situate la granița dardano-dacă și să se încadreze în ambele liste (pentru alte astfel de cazuri, vezi: Veіeviіііеѵ, S ) Drept urmare, ne oprim la un compromis: vom considera un Kyas-sіХХюѵ (din două) ca dardan și „Arlgѵya, „Άροαζα” și „Άρ^α” ca trei puncte diferite Veiiiiev, S ; - ; Belkov V Gradt , p ; IBI, , vol Sh, p , nota Compară: Itin, S - ; Rav , VII, În cele ce urmează va fi esenţial pentru noi ca punctul Δούαίΐιΐνξί să fie localizat în apropierea actualului Iovanovac, sau Brachin Veievii, S ; Cf Itin , S ; Synekd , p , ; Rav , VII, Ș? Identificarea acestui punct cu Pirot (Beіеѵііеѵ, S ) contrazice o altă localizare propusă de V Beshevliev (S ) Este mai mult sau mai puțin probabil ca orașul să fi fost situat în nordul regiunii, unde a fost traversat de străvechiul drum nr (Singidon-Constantinopol), cel mai probabil între Kostinbrod și Bela Palanka ? Excludem punctele de frontieră care au fost deja denumite în alte liste: Bryiro (Ae , p ; ), ûapSâiwpa (Ae , p ; ) - cf : Beіеѵііеѵ, S ; De asemenea, considerăm că este legitim să identificăm unul cu altul două puncte numite Στένες (Ae , pp ; ) Adevărat, V Beshevliev a plasat una dintre ele chiar în estul liricului Il, în Porțile lui Traian (Beіеѵііеѵ, S ), dar o astfel de localizare contrazice amplasarea aproape a tuturor punctelor învecinate la vest de Serdika ? Veіeѵііѵ, S Ibid , S ; Stefan Gh Tomis et Toméa A propos des luttes entre Byzantins et avares à la fin du VI siècle de notre ère — Dacia, , v XI, p - Puterea totală de apărare a provinciei Dacia Interioară este estimată la de puncte, iar densitatea de apărare a acesteia este de de unități Ultima dintre provinciile Prefecturii Iliric este Dacia Litorală La sud se învecina cu Dacia Interioară, granița sa de est cu Moesia Inferioară mergea de-a lungul râului Vit și mergea spre Dunăre între gurile Vit și Osym În nord, Dunărea a servit drept graniță, iar în vest, râul Porechka și Munții Kuchay Totuși, în realitate, această provincie nu reprezenta un singur întreg, ci s-a împărțit în două părți inegale Granița dintre ele este necunoscută, dar condiționat se poate lua linia Pir din - Florentina (pe Dunăre) În acest caz, reiese că suprafața părții de vest, numită 'Αχουέναιον, era de aproximativ km , iar cea a părții de est, de aproximativ km Procopius menționează regiunea Akves printre subordonații lui Nanes, deși acestea aparțineau unor provincii diferite - se pare că această regiune avea un statut special Conform listelor rezumative ale tratatului „Despre clădiri”, un oraș a fost reconstruit în Akves și Au fost reparate de fortificații (Ae , pp - ) Aceasta ar trebui să includă și cetăți construite și reparate, care sunt numite de Procopius în cadrul regiunii Akves - la capitolul apărarea graniței (Ae , p , - , ; , - ) Mulți cercetători au remarcat atât abundența fortificațiilor din regiunea Akves, cât și dificultatea extremă de a le identifica cu denumirile date de kilometri Procopius, este o ilustrare clară a interconexiunii tuturor legăturilor sistemului de apărare); pe lângă cele deja considerate de noi , pot fi localizate șapte Capacitatea totală a cetăților din Akvesa este de de puncte, densitatea de apărare este de unități Cât priveşte jumătatea de răsărit a provinciei Dacia Coastă, în limitele ei Procopie menţionează singura cetate care nu se întindea pe Dunăre (Ae , ) * Fortificațiile rămase - reconstruite și reparate - făceau parte din Varul Dunării Astfel, puterea cetăților de aici este de de puncte, densitatea de apărare este de de unități Să ne întoarcem la provinciile din partea de est a Balcanilor, unite în dieceza Traciei, prefectura Vostok Provincia Europei acoperea teritoriile imediat adiacente capitalei imperiului, Constantinopol Din nord-est, provincia a fost spălată de apele Mării Negre, de la est de Bosfor, de la sud de Marea Marmara și Dardanele Granița terestră se întindea la nord de linia Kiyikey-Viza-Luleburgaz, apoi la vest de-a lungul Ergene și la sud de-a lungul afluentului său Khairabol și, mai departe, la sud-vest, până la Golful Saros Teritoriul Europei este, așadar, de mii km a '* Vetters I Dacia Ripensis Viena, , harta Procopius numește ultima cetate a Illyricum Λουχερ^αριαβοΰργον (Ae , r - ), localizată la Somovit (Kovacheva T - Bulgaria de Vest, , vol ), ceea ce înseamnă că granița a trecut între Somovit și Cherkovit , BeSevUev, S Iustinian a stabilit o episcopie în Akves (Novellae, XI) cu centrul în Μερίδιο (Ae , r ) Cetatea Βραίολα a fost numită de două ori (Ae , p , ; , ), aparent din greșeală (Be-Sevlieu, S IZ) ” Kanitz F Rõmische Studien in Serbien Vin, , S - ; Mlrkovlc M Rimski gradovi na Dunavu u gornjoj Meziji Beograd, , s - ; - ; Vetters H Dacia Ripensis , S - Vezi despre ei: Ivanov S A Apărarea Bizanțului p - Mirkovié M Rimski gradovi , s ; - ; Belkov V Gradt , p ; ; Befevliev, S , , ; Vetters H Dacia Ripensis , S ; Mocsy A Aurelianum - Aquae-Gamizgrad - În: Recherches de Geographie Historique Sofia, , v , P- Belkov V Gradt , p ; Mikov V Localizare , p - Ivanov SA Apărarea Bizanțului , p - Belkov V Gradt , p ; Ivanov T Abritus, harta În această provincie, din ordinul lui Iustinian, au fost reparate trei cetăți localizabile (Ae , pp - ; ) și încă două nelocalizate (Ae , pp - ) Pentru prima dată, au fost fortificate orașe (Ae , - ; - ) ), și un meterez care blochează Chersonezul tracic (peninsula Gallipoli) la baza acestuia (Ae , pp - ) Capacitatea totală a tuturor instalațiilor de apărare din Europa este de de puncte, astfel densitatea apărării sale este de unități Provincia Po do pa se învecina cu Macedonia la vest, cu Europa la est și era spălată de Marea Egee la sud Granița sa de nord este trasată cu mare dificultate Se poate presupune că Muntele Polezhan a fost punctul extrem de nord-vest al provinciei, Chukat și Gorat; de acolo, granița s-a întors brusc spre sud, a ajuns la Maritsa vizavi de gura Ergene și s-a ridicat din nou de-a lungul Ergene la nord-est până când s-a golit în ea Khairaboul Iese la iveală un teritoriu de km În Rhodope au fost reparate orașe (Ae , r - ) Au fost construite cetăți noi în puncte nelocalizate (Ae , r - ; - ) Scorul total al acestora fortificații este de , nivelul provinciilor de apărare - de unități Provincia Tracia în vest se învecina cu Dacia Interioară, iar la sud - cu Rodopi Granița sa de nord mergea de-a lungul vârfurilor munților: Troiansk-, Kaloferska-, Shipchensk-, Trevnenska-, Elena-Tvyrdishka- și Slivenska-Planina De acolo, granița s-a întors spre sud, a trecut prin Munții Grebeneț, a descris un arc slab, la sud de Yambol a traversat Tundzha și a mers la sud-sud-vest la est de linia Golyam-Manastir-Oryakhovo până a ajuns la Rhodope * Teritoriul Traciei este de km În această provincie au fost reparate două orașe (Ae , pp - ) & și de cetăți, enumerate de Procopius într-o listă (Ae , pp - ) c Zece dintre ele pot fi localizate Scorul total al Thrace este ;, densitatea apărării sale este de unități Provincia Gemimotst se învecina cu Tracia la vest, Rhodopa și Europa la sud și era spălată de Marea Neagră la est Granița sa de nord se întindea de-a lungul munților Kotlensk, Vyrbishka și Kamchiysk Planina Suprafața provinciei este de km ” Compară: Itin , S - ; Synekd , p , ; Rav IV, , s „Comparați: Synekd , p , ; , Velkov V Gradt , p ; Jones AH The Later Roman Empire , harta; Ivanov T Abritus, harta Compară: Synekd , p , ; ; ; Itin , S ; Rav , IV, ; cm ; Jones AH Orașele provinciilor romane de est Oxford, , p , Admitem că Τάπαρατ (Ãe , p ) numit în listă poate să nu fie identic cu orașul Τόπερος din cauza prevalenței acestui toponim La fel, nu există niciun motiv să nege (cum se face în cartea: BeSevliev V Zur Topographie , S - ) existența punctului θεοδωροΰιχολις în Rodopi (p , ) Volkov V Gradt , p ; Ivanov T Abritus, harta Compară: Synekd , p , ; ; Itin, S ; ; Belkov V Gradt , p ® Excludem punctul Κουρτουξοΰρα (Ae , p ), identic cu ΚουτζοόαοορΛ (r ) al Daciei Interioare (BeSevliev, S ) Pornind din Tracia, Procopius a încetat să împartă cetățile în nou construite și reparate Pentru simplitate, vom referi totul la a doua categorie, dar atunci când tragem concluzii, vom ține cont de această presupunere BeSevliev,'S ; - ; Mai valoros decât D Rimskiat pt Carassura - Vegoe - În: Moștenirea în memoria lui Karel Ikorpil Sofia, , I, e ; Besevliev V Die Vu-zantinische Heerstrasse Adrianopel-Verigava — În: Actes du XI Congrès International des sciences onomastiques Sofia, , v , S ; Besevliev V Zurhisto-rischen Geographie Thrakiens JOB, , v , S Cp : Itin , S - ; Synekd , p , Volkov V, Gradt , p ; Hero V Severnata se învecinează cu provincia Tracia — Izvestia despre Institutul Arheologic, , vol , p - Potrivit tratatului „Despre clădiri”, două orașe (Ae , r - ) și de cetăți (Ae , r - ; - ) au fost puse în alertă la Gemimont opt * * Scorul total al lui Hemimont este de , densitatea de apărare a întregii provincii este de unități Provincia Moesia Inferior se învecina la vest cu Dacia de Coastă, la sud - cu Tracia și Hemimont, Dunărea a servit drept graniță de nord, iar Marea Neagră a servit drept graniță de est În nord-est, granița începea de la marginea de est a lacului Oltina și mergea spre sud-est, până la Balcic Zona Moesiei, așadar, este de mii km Cu toate acestea, complexitatea rezolvării problemei constă în faptul că Procopius în listele sale unește practic provinciile Moesia Inferioară și Scythia Minor într-un singur întreg sub titlul: „Restul cetăților tracice Pe Pontul Euxin, pe râul Petru și în regiunile interioare, următoarele " (Ae , pp - ) Începe o confuzie ulterioară: la rubrica „Fortărețele Moesiei de pe râul Ister” sunt enumerate zeci de fortificații, aflate atât pe râu, cât și pe mare, și în interior; unii dintre ei aparțin Moesiei, alții Scythiei și alții chiar lui Gemimont sau Rhodope; unele dintre denumirile care apar în partea narativă referitoare la Teiul Dunării sunt duplicate în liste, altele sunt date o singură dată Urmează apoi rubrica „În interior” - și aici, de asemenea, există confuzie S-au încercat restabilirea măcar o oarecare ordine în informațiile lui Procopius, dar problema nu poate fi numită rezolvată Împărțirea cetăților nelocalizabile între Moesia și Scythia rămâne așadar aproximativă Deci, despre situația din provincia Moesia Inferior În primul rând, acestea includ fortărețe nou construite și cetăți subordonate ale Limes m Pe lângă acestea, au fost reparate de fortificații (Ae , p , - ; , ; - ; ; - ; ; - ; - ; - ; , - ) , dintre care unsprezece pot fi localizate c General Synekd , p , , Excludem din listă repetițiile de nume: Τοί άγιου θεοΒώροο (Ae , r ; ) și Προβίνου (r ; ), precum și toponimul Δαλάταβρα, r Ae , p , ; , ) Pe listă se adaugă θερμά și Γεμελλο-μοΰντες, incluse de Procopius într-o altă serie, dar, fără îndoială, localizate în Hemimont şi Veiiiiev, S ; ; ; ; Idem Zur Topographie , S ; ForbigerA Hand-bueh , S ; Veliev V Gradt , p ; Pe aceeași Novi Danny pentru economică și istoria castelului din antichitate de astăzi Malko-Tyrnovo - Izvestia la Muzeul Național din Burgas, , vol P, p ; Razboinikov A Unde au bătut satul și cetatea Burdepto? - Izvestia despre prietenia istorică bulgară, , vol / , p - Cf Itin , S ; - ; Synekd , p , ; ; Rav , IV, , ; Theophylacti Simocattae Historia, III, , Nu putem fi de acord cu identificarea lui 'Ραχαύλη (Ae , p ) cu Ranilum, modern Orizovo (Veieviiiiev, S ) Identificarea lui Κηριπάρων (Ae , p ) cu Κερεόπυργος (Synekd , p ), propus de A Jones {Jones A I Thè Citíes , p ), poate fi acceptat numai dacă presupunem că acest punct nu a fost la Gospodintsi, unde îl situează V Belkov (Gradt , p ) •а Белков В Градът , е ; Vulpe R Limita de sud a provinciei romane Scythia — În: Cercetări de geografie istorică, Sofia, , p S Ariescu A Câteva detalii pe harta Scythiei Minor — Dacia, , c ; Vulpe R Limita ; Bornea I , S tejan GL· Limes Scythicus de la origini până la sfârșitul Antichității — În: Proceedings of the IXth International Congress for Studies on the Roman Frontiers Marnala, — sept București, ; A riesci A Fortificaţiile Dobrogei în secolul al VI-lea — În: Proceedings of the XIVth International Congress of Byzantine Studies Bucureşti, , c II; Stejan A,-S Noi cercetări arheologice de fotointerpretare privind apărarea Scythiei Minor — În: Akten des XI Internationalen Limeskongress Budapesta, м См : Иванов C A, Оборона Византии , c — ss Pe lângă cetățile dunărene, punctele de frontieră deja numite Βηρίπαρα (Ae , r ; ) și Μαρχέρωτα (Ae , r ; ), precum și înrudite cu Μαρχέρωτα (Ae , r ; ), precum și înrudite cu Hemimont și Koùaxoupœ și KoówooZi , notat în Rhodope (cf : Ae , pp - ; - ) V Beshevliev plasează ultimele două în Gemimonte [Besevliev, S ) Si Besevliev, S ; - ; - ; Milchee A , Daminov S Săpături arheologice la cetatea antică din apropierea satului Voyvoda, districtul Shumensky — Știri pe scorul cetăților din Moesia Inferioară este de , prin urmare, densitatea apărării sale este de de unități Ultima provincie spre care ne întoarcem este Scythia Minor, adică Dobrogea Teritoriul său este de km Ca parte a apărării Limesului din Scitia, cetăți au fost reconstruite și cetăți au fost reparate Pe lângă ele, în liste sunt date denumirile a încă puncte (Ae , pp - ; - ; - , - ) E' * S * , dintre care opt amendabile la localizarea c Scorul total al tuturor fortificațiilor din Scitia Mică este de , densitatea de apărare este de de unități Toate calculele de mai sus au fost importante pentru noi, nu în sine: de la bun început am plecat de la ideea că, cu cât s-au construit mai multe cetăți într-o anumită zonă, cu atât amenințarea cu invaziile „barbare” era mai mare Aceasta înseamnă că, prin alcătuirea unei hărți a regiunilor fortificate, vom obține astfel o hartă a pătrunderii slavilor, a cărei imagine este încă extrem de neclară Acum să adunăm toate rezultatele noastre, aranjand provinciile în ordinea crescătoare a valorilor indicilor obținute: ) Regiunea Akves - ; ) restul teritoriului Daciei de Coastă - ; ) Dacia interioară - ; ) Dardania - ; ) Ahaia (fără Peloponez) - ; ) Noul Epir și Prevalitana - ; ) Epir vechi - ; ) Ro-dopa - ; ) Europa - ; ) Gemimont - ; I) Scitia Mică - ; ) Moesia Inferioară - ; ) Tracia - ; ) Macedonia (fără coasta de nord-vest a Thermaikos) - ; ) Tesalia - Până acum, am funcționat cu un indice condiționat, a cărui scădere corespundea unei creșteri a densității efective de apărare - până la urmă, cu cât sunt mai puțini kilometri pătrați pe cetate, cu atât densitatea apărării este mai mare Acum, pentru claritate, să „construim” o proporție reală, în care valoarea minimă a indicelui va fi luată ca , iar cea maximă - ca ; ) Regiunea Akves - ; ) restul teritoriului Daciei de Coastă - ; ) Dacia interioară - ; ) Dardania - ; ) Ahaia (fără Peloponez) - ; ) Epir Nou și Prevalitana - ; ) Epir vechi - ; ) Rhodope - ; ) Europa - ; ) Gemimont - ; I) Scitia Mică - ; ) Moesia Inferioară - ; ) Tracia - ; ) Macedonia (fără coasta de nord-vest a Thermaikos) - ; ) Tesalia - Din secvența rezultată se poate observa că Iliric a fost fortificat mult mai sigur decât Tracia, iar diferența dintre ele nu poate fi explicată doar prin faptul că în listele pentru provinciile tracice nu există o împărțire în cetăți nou construite și reparate: în Illyricum numărăm de fortificații de primul fel pentru - al doilea, adică clădirile noi reprezintă % din total Chiar dacă presupunem același raport pentru Tracia (care din mai multe motive ni se pare puțin probabil), atunci se obțin următoarele valori: Gemimont - de unități; Scitia Mică - ; Moesia Inferioară - ; Tracia - Astfel, și în acest caz provinciile tracice sunt mult inferioare celor ilirice Cum să explici o asemenea preponderență a regiunilor vestice față de cele estice? Argumentele că construcția a fost realizată în grabă, că cetățile în curs de construire nu erau capabile defensiv, că multe dintre ele erau în general enumerate doar în documente, nu fac decât să agraveze problema: Justi- Institutul de Arheologie, , v , p Compară: Synekd , p , ; ; ; ; Nii , S *' Excludem repetările de nume; ΠρέϊΒιί-Prgaіyio (Ae , p ; ) și Άργ-βμώ-Έργαμία (Ae , p ; ) Vezi: Besevliev, S, ; , Popescu E Die Spàtgriechischen Inschriften aus Klein-S cy thi en — Dacia, , v II, S ; BeSevliev, S ; ; ; ; A riesci/ A Les fortifications , p ; Mikov V Localizare , p Cp : Itin , S ; Synekd , p , ; , ; ; Rav , IV, , Labuda G Die Einwanderung der Slawen auf den Balkan im - Jh — În: XIe Congrès International Severni Ilirik în secolul al VI-lea - ZRVI, , , p temporar bizantin, nu avea unde să se ascundă sau să scape Pagubele cauzate de astfel de raiduri au fost extrem de mari, iar raza lor de acțiune era foarte extinsă Primul este evidențiat, de exemplu, de atenuarea poverii fiscale în Tracia de către împăratul Anastasia în , pe care el însuși o explică prin incredibila devastare „barbară” a ioului Deportarea populației în captivitate a luat astfel de proporții încât Iustinian în și a permis rectorului Moesiei și episcopilor din Odesa și Tom să vândă proprietățile bisericii pentru răscumpărarea captivilor * * * Un semn al celui de-al doilea, adică vastitatea teritoriului capturat de raiduri, se vede în tendința constantă spre extinderea unităților administrative și concentrarea puterii: în , puterea militară și civilă asupra Traciei i-a fost prezentată pretorul, „întrucât raidurile barbarilor necesită o respingere fără precedent” a; în același timp, domnitorul provinciei Hemimont a stăpânit și asupra Moesiei Inferioare; în , Scitia și Moesia Inferioară au intrat într-o nouă entitate administrativă - quaestura exercitus - cu Paria, Cipru și Ciclade * *, iar încă din anul următor, locuitorii acestor provincii au început să se plângă că chestorul petrece tot timpul in Scitia si Moesia, „suferindu-se de barbari” sh Situația în Illic, chiar și din acest punct de vedere administrativ, era diferită: provincia Dacia Interioară, așa cum am văzut, apare la Procopius de fapt împărțită în regiuni și regiuni; regiunea Akves, ca episcopie, este separata oficial de episcopia Meridian P , iar ca regiune fortificata, de provincia Dacia Litoral Și chiar și rezultatul întemeierii Justiniana Prima a fost, printre altele, împărțirea puterii între ea și Tesalonic Aceasta înseamnă că poziţia provinciilor iliriene necesita o gestionare complexă, diferenţiată a acestora Nu avem nicio informație despre răscumpărarea prizonierilor din Iliric – ei apar abia în a -a jumătate a secolului al VI-lea În și armatele Illyricum au venit în ajutorul Traciei , dar situația inversă nu s-a dezvoltat niciodată Toate aceste fapte, aparent complet diferite ca caracter, indică cel puțin că decalajul uriaș în rezultatele obținute de noi pentru Iliric și Tracia se corelează și cu alte dovezi ale diferenței dintre soarta lor Peisajul părții de vest a Balcanilor și-a pus amprenta asupra a tot ceea ce s-a întâmplat în Iliric: munții au îngreunat nomazii călăreți, au încetinit mișcarea trupelor, au făcut imposibil războiul total, au conservat cu ușurință diverse enclave și oaze și au contribuit la crearea unor situaţii locale specifice Abandonate în Iliric de avalanșa hună, fragmentele diferitelor triburi și-au continuat existența autonomă acolo, stabilindu-și propriile relații cu autoritățile bizantine locale În Tracia, au existat și așezări „barbare” - gotice, lombarde, Kutrigur-sky І , dar acolo au fost încorporate într-un mediu etnic diferit și s-au opus în mod clar populației locale În Illyricum, imaginea era mult mai neclară, iar lipsa unei frontiere naturale a exacerbat și mai mult această instabilitate Dacă unii „barbari” trăiau în pace cu băștinașii, atunci vecinii lor puteau în acel moment să poarte război cu imperiul, alte enclave le-au fost rupte de case și duse spre sud de valuri de invazii, iar după ce extratereștrii au plecat, au început să se stabilească în locuri noi Sursele ne vorbesc despre evenimente strălucitoare, ieșite din comun „“ Codex Justinianus, X, , - IBI, , vol III, p - Novellae Justiniani, LXV; CXH — Ibid , e ; unsprezece; Ibid , XXVI - Ibid , p și” Ibid , XXXIV - Ibid , p - Ibid , XLI —Ibid , p - sh Ibid , p şi „Covellae Justiniani, XI - Tai, p t Nikelajevie I Răscumpărarea captivilor din Dalmația în secolele VI și VII — Balcanoslavica, , , p Marceli ini Comitis , p ; "" Procopii , v eu, p , - ; v II, p , - ; , - dar ei tac în privința proceselor lente, de decenii latente Astfel, raiduri sângeroase au împins expansiunea „liniștită” în umbră Între timp, construirea a sute de cetăți în locuri uneori greu accesibile nu a fost implementarea programului unic al lui Iustinian - fortificațiile au fost ridicate de autoritățile locale pentru o lungă perioadă de timp, în funcție de situația locală în schimbare, adică de această extindere în sine (la urma urmei) , unde un turn poate bloca un pas intreg, ispita fortificarii este deosebit de mare) Abundența cetăților din Iliric și înainte de Iustinian poate fi judecată nu numai din listele din tratatul Procopian: deja în în Dardania, după Marcellinus, de fortificații de ° au fost ucise dintr-un singur tremur, iar istoricul nu face deloc susțin că acestea sunt toate sau cel puțin majoritatea fortărețelor dardaniene; totodată, „barbarii”, trecând Dunărea în Tracia, după spusele lui Procopie, au jefuit „de la Golful Ionic până la periferia Bizanţului şi au luat de cetăţi în Iliric” * * În același timp, nu se vorbește despre nicio cetate tracică Aceasta înseamnă că Iustinian a dat construcției de lungă durată doar o anvergură națională, iar prin transferarea arhiepiscopiei de la Tesalonic la Justiniana Prima, departe la nord, a subliniat astfel realitatea puterii bizantine asupra nordului Iliricului, adică Au participat slavii la expansiunea semipașnică pe care o reconstruim? Este clar că, dacă expansiunea în sine este rodul unei ipoteze bazate exclusiv pe dovezi indirecte, adunate puțin câte puțin, atunci compoziția etnică a participanților săi este și mai ipotetică Aici te poți baza, în lipsa unor date arheologice, doar pe date lingvistice Cu toate acestea, după cum am menționat mai sus, întrebarea dacă toponimele slave sunt conținute în tratatul „Despre clădiri” rămâne deschisă, iar gama de dezacorduri este extrem de mare: de la recunoașterea a de nume ca slave (V Georgiev ) până la negarea oricăror dezacorduri existau toponime slave Și totuși, în ciuda domniei îndelungate a scepticismului, L A Gindin în ultima sa lucrare face o presupunere prudentă că Procopius mai are toponime slave Sunt cinci dintre ele: ) Δοορβοίΐλ',ανά; ) Βράτζιοτα; ) Τζερζενούτζας; ) Deurias? ) Gribo (Ае , p - : , ; , ; , ; , ) Să încercăm să localizăm aceste puncte cel puțin aproximativ Singurul lucru care se poate spune despre primul este că a fost în Dardania - acesta este cel mai sudic avanpost al pătrunderii slave Al doilea, numit de Procopius imediat după Δούαρακες (vezi mai sus, nota ), este situat undeva la nord-vest de Niș Al treilea punct se află lângă Στένες, situat în munți la granița dintre Remisiana și Serdica (vezi mai sus, nota ), al patrulea este adiacent cu Κοομοόδεβα, situat în nordul Remisianei (vezi mai sus, nota ), iar al cincilea urmează imediat în lista pentru Τουρρίβας - Pirot I Astfel, ultimele trei puncte pot fi căutate într-o zonă destul de compactă, unde convergeau teritoriile Aques, Remisiana și Serdica, adică în zona Pirot Se știe că durează aproximativ de ani pentru ca un toponim să prindă rădăcini Deci, slavii până la sfârșitul secolului al V-lea s-au stabilit în malul drept al Dunării, iar centrul colonizării lor a fost zona de la sud-est de Nis, iar enclave individuale au ajuns în Dardania Este destul de logic să presupunem că până în , până la începutul expansiunii deschise, slavii, împreună cu alți coloniști „barbari”, au reușit să se deplaseze și mai departe spre sud Dezvoltarea acestei expansiuni „liniștite” se reflectă, după cum ni se pare, în harta emergentă a densității apărării bizantine Deși marea majoritate a slavilor care au participat la armată Mareellird Comitis , p Procopii , v eu, p - ga Maksimovici L> Severyan Ilirik , p Georgiev V, Întrebați , p Gindii L A La problema cronologiei etapelor iniţiale ale colonizării slave a Balcanilor (după datele linguo-filologice) - Balkaisk ezikoznanie, , v , K „ , p - Veiiiiev, S ' se mișcă împotriva imperiului, au venit din spatele Dunării și apoi au plecat cu prada înapoi, însă au preferat să se deplaseze și în Balcani prin munți V D Korolyuk a atras atenția asupra acestui lucru, văzând aici dovezi că printre slavii care invadau imperiul, mulți erau păstori Invocând diverse, uneori cele mai neașteptate surse pentru a-și justifica teza, V D Korolyuk a folosit și trei pasaje din Istoria războaielor a lui Procopie, care mărturisesc aptitudinile dezvoltate de slavi pentru a conduce operațiuni militare în munți Să subliniem trei mai ascuns în contextul mesajului Primul dintre ele spune: „Mai devreme (slavii) nu au luat cu asalt fortificațiile și nu au îndrăznit să coboare în câmpie” J A doua știre este aceasta: „Majoritatea dintre ei (slavi) s-au ascuns în locuri inaccesibile şi, sărind din ambuscadă, s-au pomenit în spatele înaintării Şi chiar luptând pe câmpie, slavii, cu cea mai mică ocazie, şi-au aşezat tabăra pe munte secolul al XII-lea Cu toate acestea, în opinia noastră, principala dovadă în această lucrare a crescut din analiza textului, care nu are nicio legătură directă cu slavii Așadar, raiduri fulgerătoare în regiunile plate ale Balcanilor, despre care Procopie povestește în principal, au produs așadar un efect atât de mare încât au fost mai degrabă excepții pentru slavi Masele lor principale, revărsându-se în peninsula din regiunea Timok, s-au deplasat spre sud de-a lungul regiunilor muntoase ale Daciei Interioare și Dardaniei În nordul Macedoniei, pârâul principal s-a despărțit și, ocolind regiunea Solun, a coborât în două limbi: de vest - până în Epir, de est - până la Rodopi ° Dacă ne bazăm pe concluziile studiilor lingvistice pentru a le compara cu ale noastre, căutând urme ale celei mai vechi așezări în masă (secolele VII-VIII) în toponimia modernă a Balcanilor, atunci tabloul se va dovedi a fi foarte asemănător: conform Y Zaimov , slavii au pătruns în Balcani de-a lungul văii Timocului și mai la sud; în Macedonia s-a amestecat cu ei pârâul migrator de nord-vest, care venea din râurile Morava, Tisa și Panoniei de Est Regiunea celei mai dense aşezări iniţiale J Zaimov consideră Macedonia, Albania Centrală şi de Sud, cursurile superioare şi mijlocii ale Vardarului, regiunea Strum, nordul Tesaliei; Rodopii au fost colonizați din sud-vest, din regiunea Salonicului Totuși, aceasta nu este singura schemă în rândul lingviștilor și nu tot ceea ce pare fără cusur Oricum, oricum, dacă chiar și în termeni generali este adevărat, atunci iese o linie de un fel de continuitate geografică din stadiul inițial al colonizării (prima jumătate a secolului al VI-lea) până la cel matur (al VII-lea-VIII-lea) secole) I Korolyuk V D Păstorirea printre slavi în mileniul I d Hr e si mutandu-le in Podu Navier si in Balcani Slavi și Volokhi (O încercare de reconstrucție bazată pe surse scrise) - În carte: legături slavo-volașchi Chișinău, , p Vezi: Prosoria , v II, r , - ; , - ; , - Proso , v II, r , - Ibid , p , - , Ibid , p - povestea starețului Pallady, la care se referă V Typkov-Zaimov (Atacuri de „barbari” în împrejurimile Solunului - VV, , XVI), este atât de contradictorie în schița sa istorică, încât cu greu poate fi datată necondiționat al doilea sfert al secolului al VI-lea Compara: MaximooiGі, 'b Severni Ilirik , p , nota, Zaimov J Aşezarea slavilor bulgari în Peninsula Balcanică Sofia, , pr — , harta Λ: ; idem Ethiogenetische Probleme bei den bulgari -schen Ortsnamen — Zeitschrift fiir Balkanogie, / , VII, - , S ; Idem Orla- und Flurnamen in den Balkanländern — Lingvistică balcanică, , poz , numărul , p - Popovii I Die Einwanderimg der Slawen in das Ostromische Reich im Lichte der Sprachforschung — Zeitschrift fur Slawistik, , IV, , S ; - ; Grafenauer B Die ethnische Gliederung und geschichdiche Rolle der VVestslawen im Mittelalter Ljubliana, , S - ; Avocații Ralabov I Erovpte și împărțirea dialectului bulgar — Avizele Institutului Limbii Bulgare, , vol XI, p, etc Duridanov I Probleme der Ortsnamonforschung und der historischen Géographie der Balkanliinder — În: Actes du XIe Congrès International des sciences onomast-ques, , v , p , n ; Tliavoris A The Slavs and Slav Toponyms and their Endings in Greece — Cyrillomethodianum, , v , p - Materialul arheologic despre slavi, deși rar, arată, de asemenea, cât de încrezători se simțeau în munți: acolo a fost descoperită o parte semnificativă din tezaurele de monede din epoca lui Justinian, îngropate înainte de atacurile slavilor (Tsvetino, Bratsigovo, Simitli, etc ) ; broșele se găsesc mai ales în regiunile muntoase ale Balcanilor; printre primele așezări și necropole slave, în ciuda faptului că cele mai multe dintre ele au fost situate în nord-estul Bulgariei și au apărut în stadiul de colonizare matură, un loc semnificativ este ocupat de așezările montane și chiar de înaltă munte din secolul al XIII-lea; în sfârşit, primele semne de contact şi continuitate între culturile bizantină şi slavă se regăsesc şi în munţi : Într-o asemenea situație, se pare că slavii au intrat și ei în Grecia prin munți, dinspre vest , și ceva mai devreme decât se crede de obicei Predominanța uriașă a toponimelor slave în partea de vest a Greciei trebuie explicată în acest caz nu numai prin faptul că slavii au fost forțați să iasă din câmpie în perioada reelenizării, așa cum se crede adesea ° Apropo de Iliric, aproape niciodată nu am avut în vedere Tesalia și sudul Macedoniei, dar aceste provincii au căzut din sfera de considerare, nu din cauza neconcordanței cu schemele noastre, ci pentru că realitatea istoriei le-a legat mai mult de Tracia decât de Iliric Nu vom găsi în surse referiri la invazii care să cucerească atât Illyricum muntos, cât și de câmpie, dar exemple de devastare a câmpiei Illyricum și Tracia se găsesc în vecinătatea Macedoniei: aceasta din urmă nu avea ce să urce în munți - s-au întors la fel ca au venit, prin Tracia Cum au pătruns turco-slavii în Balcanii de Est? Opinia răspândită că au folosit întotdeauna trecerile de la Dorostol nu este confirmată nici arheologic , nici lingvistic * * Nu este confirmat de rezultatele studiului nostru asupra Limes B Aceste traversări au devenit importante abia din secolul al VII-lea, iar în secolul al VI-lea pătrunderea prin Dobrogea este mai probabilă, întrucât apărarea Limesului în Scythia Minor nu a fost continuă (se pare că după răscoala lui Vitalian) Se poate presupune că granița dintre zonele de invazii „iliriene” și „tracice” a trecut de-a lungul râului Yantra: la est de râu, toponimia veche, împreună cu purtătorii ei, au pierit fără să lase urme; spre vest, în continuarea tradiției expansiunii „liniștite”, s-a păstrat Jauroukova J Invaziile slave la sud de Dunăre după comori monetare în Bulgaria — Bulgaria bizantină, , III, p — Cm : Corovic-Ljubinkoviô M Slavii din Balcanii Centrali din secolele VI-IX — Balkanslavica, , , p — ; Babié, B The Report on the Old Slavic Findspots in Macedonia — Balkan Ossian Vica, , , p ; Микулчик И , Ншгулска Н Publicați numele «Маркови кули» în Водно — Macedoniae Acta Archaeologica, , N , p ; Vaklinov S Despre contactele dintre cultura veche şi cea nouă în Misia şi Tracia după secolul al VI-lea — Buletinul Societăţii Istorice Bulgare, , poz , pag ; Milcev A Die materiale und geistige Kultur der Slaven in Bulgarien — În: Rapports du IIIe Congrès International ¿'Archeologie slave Bratislava, , v II, p ; Vazharova Z Slavi și nomazi ai terțiarului ținuturilor bulgare de astăzi de la sfârșitul secolelor VI-XI - În cartea: Pliska-Preslav Sofia, , pct III, p - Aladjoe D , Balabanyan D Săpături în satul Ljubenovo în — colecția Rhodope, , nr , p Roder J Zur Frage der slavisclien Siediungsgebíete , S - Vasmer M Die Slaven în Griecbenland B , Weithmann M Die slavische Bevõlkerung , S - Marcellini Comitis , p ; ; Procopit , v eu, p , - , ; v III, p , - , Maksimovici Jb Severni Ilirik , c; , nota Comea M Directions et étapes de la pénéntration des slaves vers le péninsule balkanique aux VI-VII siècles — Balcanoslavica, , , p - Zail" lì Așezarea , c Ivanov SA Apărarea Bizanțului , p - Ibid , p Besheielie V Antichnata toponimia la noi este din punct de vedere istoric o variantă — Izvestia la Institutul pentru Ezik bulgar, , Cronograma bizantin, volumul V UDALTSOV DIN CRONOGRAFIA BIZANTINĂ a secolului al VII-lea JOHN LAVRENTY CONDUC În secolul VI în Bizanț, s-a răspândit un gen aparte de scrieri istorice și literare, tratate consacrate problemelor vieții sociale și ideologice a imperiului Cele mai notabile lucrări ale acestui gen au fost tratatele create de un reprezentant al celei mai înalte ierarhii oficiale și un scriitor talentat John Lavrenty Lid Numele său complet este John Lawrence Philadelphia Lead * Al doilea nume, aparent, este numele tatălui său, în timp ce al treilea și al patrulea probabil reflectă numele orașului natal al acestui autor: era originar din Philadelphia, situat în Lydia A John Lid s-a născut în , iar în la vârsta de La de ani, a venit la Constantinopol pentru a-și continua studiile, iar apoi pentru a se angaja în activități administrative John Lead a primit o educație clasică, care a inclus familiaritatea cu filozofia greacă, dreptul roman, filologia greacă și latină Profesorul său a fost faimosul filosof Agapius, de la care a studiat filosofia lui Platon și Aristotel În tinerețe, Lead a stăpânit limba latină, cunoaștere de care a fost mândru toată viața Cu toate acestea, Lead nu a devenit om de știință, nici filolog și nici istoric Soarta l-a pregătit pentru o carieră administrativă Când Ioan a ajuns la Constantinopol, compatriotul și prietenul său Zotik fusese numit în funcția înaltă de prefect pretorian Zotik l-a convins pe Lid să devină notarul prefecturii pretoriului John, ca și vărul său Ammian, și-a început cariera oficială cu o poziție modestă ca unul dintre exceptorii (ύπογραφΐΐς) ai acestui departament John Lead s-a dovedit a fi un oficial sârguincios și informat Datorită patronajului lui Zotik, el a urcat rapid în rânduri și a devenit prima cartă a prefecturii I s-a atribuit un salariu anual decent Mai mult, prin Zotik, Ioan s-a căsătorit „profitabil”, luând drept zestre de lire de aur ( de nomisme) , care pe vremea lui Iustinian era egală cu salariul anual al prefectului de Africa În semn de recunoștință pentru înaltul patronaj, Ioan a dedicat binefăcătorului său un elogiu elogios Zotik a fost atât de mișcat de asta încât i-a plătit o piesă de aur (χρύοιον) pentru fiecare vers După un an de serviciu în departamentul judiciar al prefecturii pretoriului, Ioan aproape că a devenit secretar al curții imperiale, dar în acel moment cariera sa în administrația civilă a fost brusc întreruptă În , patronul Lidei Zotik a fost înlăturat, iar succesorul său ca prefect al pretorianului, Marin, nu numai că nu a patronat-o pe Lida, ci, dimpotrivă, Falus Bibi cod , p /Ed I Becker Ώ io au nes Lydos De magistratibus, III, ; De mensîbus, IV, ; De ostentis, * Trispanlis CN John Lydos despre Administrația Imperială — Byz , , XLIV, fază , p „/oaunes Lydos De mag , III, Salariul lui era de de monede de aur pe an Ibid-, , ? Trispanlis C N Op cit , p puternic faţă de el cu vădită ostilitate Nu fără motiv, mult mai târziu, John Lead s-a răzbunat pe Marina, supunându-și domnia celor mai ascuțite critici în opera sa John Lead a trebuit să părăsească prefectura Pretoriului și să treacă la serviciul militar A slujit cu fidelitate guvernul multi ani in domeniul militar si diplomatic, ajungand la gradul de cornicularius (cornicularius) ® Conform obiceiului de atunci, o persoană care ajungea la acest grad militar cel mai înalt era numită și princeps, tribun și notar e John Lead se plânge însă că posturile pe care le-a ocupat îi dădeau foarte puțini bani, întrucât titlurile sale de atunci s-au transformat deja în funcții de onoare care nu aduceau venituri reale Cu alte cuvinte, onoarea pe care o merita nu era susținută de averea materială În , John Lead a demisionat, după ce a servit în posturi administrative și militare timp de patruzeci de ani și patru luni ( - ), care l-a hărțuit sever în serviciu Neînțelegerile cu prefectul însuși și cu alți oficiali ai prefecturii pretoriane au dus în cele din urmă la demisia lui John Lead A luat-o cu greu Resentimentele personale, profund ascunse, dar nu uitate, l-au condus ulterior pe John Lid în tabăra oamenilor care erau în opoziție cu guvernul, deși nu au îndrăznit să țină niciun discurs deschis și să critice direct domnia lui Iustinian Cu toate acestea, meritele trecute ale lui Lid nu au fost complet uitate și, după demisia sa din serviciul public, a fost numit profesor de literatură latină (și posibil greacă) la Universitatea din Constantinopol: la un moment dat, împăratul Iustinian era foarte iubit de Ioan Lid pentru el talent literar, care, aparent, și explică acest scop Din scrisoarea lui Iustinian adresată lui John Lid aflăm că împăratul îl prețuia ca poet Iustinian îl numește pe Ioan foarte înțelept (σοφώτατος άνήρ), neobișnuit de erudit (όλογίώτατος), îl laudă pentru cunoștințele sale vaste, darul lingvistic, viața virtuoasă și o carieră strălucită în sfera civilă și militară Pe lângă encomium Zotica, Ioan Lid a scris un alt panegiric, poate în cinstea lui Iustinian însuși, pe care l-a rostit în prezența împăratului și a ambasadorilor de la Roma John Lead mai susține că Iustinian l-a îndemnat să scrie o istorie a războiului cu perșii, pe care l-a purtat cu succes * Cu toate acestea, favorurile împăratului au fost de scurtă durată După ce s-a retras din serviciul public, Lead s-a ocupat, la sfârșitul vieții, exclusiv de lucrări literare Data morții scriitorului este necunoscută Peru John Lida deține trei lucrări, foarte inegale atât ca conținut, cât și ca formă Acestea sunt tratatele „Despre magistrații poporului roman” (De magistratibus Populi Romani), „Despre luni” (De mensibus) și „Despre semnele cerești” (De ostentis) Fără îndoială, tratatul său istoric și administrativ „Despre magistrați” este de cea mai mare importanță Ioan a început să-l alcătuiască în noiembrie și a finalizat-o în decembrie Autorul însuși spune că a început să-și scrie opera după ce a trecut prin înaltele posturi de Cornicular, Prințesă, Maestru de oficii și a încheiat o carieră strălucită în domeniul civil și militar Ioannes Lydos Mag , III, ; ; Ibid , III, — ; Ibid , III, - Ibid , ІП, Ibid , III, Ibid Ibid , III, Ensslin W La plecarea lui Lohans Lydos — Jurnalul Filologic, , p urm ; cp : loannes Lydos Mag , p V—VIII; Ibid , I, ; ; ; Ш, Ibid , III, noah lfi administratie Dar chiar și atunci, John era foarte ocupat cu predarea și alte lucruri Probabil, din cauza faptului că era ocupat, nu a putut să-și pună ordine în lucrare și să dea referințe exacte la numeroasele surse care au fost folosite în ea Cel mai probabil, Lead le-a citat din memorie, iar apoi nu a mai avut ocazia să verifice ceea ce a fost scris - de aici și numeroasele erori în trimiterile la lucrările scriitorilor antici * Dintre autorii greci, Ioan Plumb a folosit Sofocle, Euripide, Aristotel, Aristofan, Diodor Sicul, Pisander, Diogene și Ana Lexicograf, Eusebiu din Cezareea, Filosxen; din latină - Barron, Virgil, Cato, Cicero, Iulius Caesar, Apuleius, Juvenal, Arrian, Persia, Suetonius, Claudian, Sallust, Ulpian, Scipio Africanus, Lepidius, Pomponius, Celsus, Cornelius Nepos etc ; autorii contemporani includ Peter Patricius, care a scris De magisterio officionim (Περί πολιτικής καταοτΰώεως) și poetul Christodorus Pe baza acestor surse diverse, în mare parte antice (parțial încă neconstituite sau pierdute), John Lead oferă o descriere a structurii administrative, a organizării interne și, într-o măsură mai mică, a istoriei statului roman din cele mai vechi timpuri până la domnia lui Iustinian inclusiv Tratatul constă din trei cărți destul de mari Prima acoperă perioada țaristă și republica; al doilea este dedicat oficiilor romane din epoca imperiului John Lead raportează informații importante despre stăpânul de birouri, chestor, cornicularpi, princeps, consul A treia carte s-a ocupat în principal de biroul Prefecturii Pretoriane Atenția principală a autorului se concentrează aici asupra domniei lui Anastasius și Justinian Tratatul conține o mulțime de date autobiografice, mult mai multe decât în celelalte două lucrări ale autorului În mod evident, John Lead și-a scris tratatul deja la bătrânețe și, poate, moartea i-a întrerupt munca la el Nu este surprinzător că există repetări și unele inconsecvențe Astfel, capturarea Antiohiei de către Hosrov în se referă la primul război al lui Iustinian cu perșii * Tratatul „Despre magistrați” din partea care a fost scrisă de John Lead în calitate de martor ocular și expert în organizarea reală a guvernului central și provincial al imperiului, este un monument istoric valoros Datele sale privind istoria internă, în special administrativă, a Imperiului Bizantin din secolul al VI-lea, coincid în mare măsură cu știrile despre Istoria secretă a lui Procopie și, în același timp, servesc uneori ca un bun corector pentru acestea Conform convingerilor sale politice, John Lid aparținea cercurilor de opoziție ale oficialităților bizantine, care erau nemulțumiți de politicile guvernului, dar ascundea această nemulțumire sub pretextul loialității oficiale Ioan Lid, ca și Procopius, dezvăluie fără milă viciile administrației bizantine, arată situația greșită a populației imperiului, dar, desigur, în lucrarea oficială scrisă în timpul vieții împăratului, nu îndrăznește nici măcar să sugereze că vinovatul acestor rele este, în primul rând, însuși Iustinian și soția sa Teodora El este întotdeauna loial împăratului și îl laudă loial ca pe un mare conducător și un om de stat înțelept John Lid îl laudă constant pe Iustinian pentru blândețea sa extraordinară, bunătatea, grija față de supușii săi, geniul literar, precum și preocuparea neobosită pentru pacea și prosperitatea imperiului, pentru dreptate, pentru extinderea teritoriului acestuia John Lid îl contrastează puternic pe Justinian „Ibid , I, ; III, ; treizeci Trispaiilis C N Op cit , p Ibid , p - # Joannes Lydos Demag , III, Ibid , III, Sh Diehl credea că Lida nu putea fi suspectată că ar fi ostilă față de Iustinian Vezi: Dil Sh Justinian și civilizația bizantină din secolul VI SPb , , p XX un semn pentru predecesorii săi, în special pentru Anastasia, care s-a remarcat prin zgârcenie neobișnuită, și Leu, cunoscut pentru abuzurile sale financiare John Lead pune toată responsabilitatea pentru proasta administrare a statului pe înalții oficiali corupți și neglijenți ai imperiului, în primul rând pe Ioan din Capadocia În , când a fost scrisă lucrarea lui Ioan Lida, Ioan din Capadocia căzuse deja victima intrigilor atotputernicei Teodora, iar istoricul, fără niciun risc, putea să-i reproșeze nobilului cândva puternic și să-l acuze de cele mai dezgustătoare vicii Ioan Lida este enervat mai ales de toate inovațiile introduse de Ioan Capadocia în prefectura pretoriului Ura lui Ioan Lida față de Ioan de Capadocia poate fi cauzată de nemulțumirile personale aduse de prefectul pretorian subordonatului său În același timp, reflectă stările de opoziție ale acelei părți a birocrației care s-a opus reformelor administrative ale lui Ioan din Capadocia John Lead oferă o evaluare în mare parte negativă a administrării prefecturii pretoriului din zilele sale, condamnând mai ales ferm domnia lui Ioan din Capadocia El îl consideră pe acest nobil principalul vinovat al tulburărilor sociale din imperiu și îl învinovățește și pentru reducerea semnificativă a funcției de prefect al orașului și a prefecturii pretoriului Ostilitatea lui Ioan Conduce față de Ioan de Capadocia a fost cauzată de nesfârșitele abuzuri ale acestuia din urmă, reformele și inovațiile sale, în special cele care priveau departamentul judiciar al prefecturii și în urma cărora au fost desființate cele mai înalte instanțe, ceea ce a însemnat pentru exceptori pierderea de fonduri destul de semnificative Mai mult decât atât, grosolănia lui Ioan de Capadocia în raport cu subalternii, o simplificare serioasă a mașinii birocratice efectuate de acesta și reduceri semnificative în utilizarea latinei ca limbă oficială a imperiului, l-au determinat pe Ioan A dus la o indignare atât de puternică, încât a umplut cea mai mare parte a cărții a treia a tratatului „Despre magistrați” cu atacuri ascuțite asupra urâtului lucrător temporar și, în general, a dedicat-o criticii la adresa guvernului său John Lead a fost înțepat în special de reducerea utilizării limbii latine în administrația publică, deoarece el însuși era un expert în latină și era mândru de cunoștințele sale în acest domeniu Scriitorul își exprimă regretul că limba latină dispare din evidența oficială: aceasta în opinia sa, unul dintre simptomele crizei imperiului S Într-adevăr, Lid avea motive să se plângă de „elenizarea” muncii de birou: până la urmă, el însuși cunoștea bine limba latină și altfel, datorită educației sale, putea revendica distincții de serviciu ® John Lead dă vina pentru neglijarea latinei pe Ioan din Capadocia, neobservând că victoria treptată a limbii grecești în viața publică și practica de stat a Bizanțului a fost un proces firesc asociat cu transferul centrului imperiului către Răsărit şi odată cu declinul tradiţiilor romane Părerile lui John Lida asupra structurii administrative a imperiului sunt pictate în tonuri conservatoare Este un susținător înfocat al păstrării tuturor tradițiilor administrative ale Imperiului Roman și un oponent al reformelor John Lead este mândru de vechimea departamentului Prefecturii Pretoriului: ea Joannes Lydos Demag , III, - S Stein E Histoire da Bas-Empire Paris; bruxelles; Amsterdam, , II, p , - E Stein l-a văzut pe Ioan de Capadocia ca pe o figură politică remarcabilă, inspiratorul tuturor reformelor administrative ale lui Iustinian și a considerat neadevărate atacurile lui John Lead asupra lui Joan nes Lydos Demag-, III, - ; - Ibid , III, - Ibid , II, ; III, Jones A ! M Imperiul Homan de mai târziu - Un studiu social, economic și administrativ Oxford, , voi II, p a fost, potrivit lui, fondat de Romulus În mintea scriitorului, șeful prefecturii pretoriane - ύπαρχος și șeful călăreților - ίππαρχος sunt adecvate etimologic Î Tradiționalismul lui Lida a fost remarcat în literatura științifică Astfel, W Ensslin scria: „Funcționarii de vârf se schimbau destul de des, dar cei mai experimentați subalterni ai lor erau mai potriviti pentru o muncă eficientă și, în același timp, erau păstrători zeloși ai tradiției administrative John Lead, care el însuși a lucrat în biroul prefectului pretorian, dă exemple în acest sens în cartea sa Despre magistrați* În același timp, John Lead dă dovadă de suficientă prudență politică și nu îndrăznește niciodată să se opună deschis nobililor încă în viață Și-a permis să-l ocărească liber pe Ioan temporar, deja căzut, din Capadocia, dar s-a abținut de la reproșuri împotriva succesorilor săi, dintre care unul era faimosul Peter Varsima, care merita o caracterizare devastatoare în Istoria secretă a lui Procopius Peter era la putere tocmai când John Lead își scria tratatul Interesant ca operă literară este și tratatul lui John Lida „Despre magistrați” Scriitorul se îndepărtează adesea de la o prezentare seacă a problemelor pur administrative și inserează în narațiunea sa nuvele literare întregi, uneori fără legătură cu tema principală a operei sale Compunând astfel de romane insert, autorul a căutat să-și arate educația, cunoștințele de literatură latină și greacă Un exemplu tipic al acestui gen de digresiune literară la John Lid este digresiunea sa asupra poeziei dramatice și satirice latine Autorul leagă apariția teatrului în Roma antică cu crearea unei magistraturi precum cenzura; Plumbul descrie istoria teatrului roman, genurile sale (tragedie și comedie), analizează problema impactului teatrului grec asupra celui roman O atenție deosebită a scriitorului este atrasă de satira romană, un gen poetic care a apărut din comedie și, în forma sa, este cel mai apropiat de mostrele grecești Este greu de spus dacă Lead însuși a citit lucrările satiriștilor romani în original, dar nu există nicio îndoială că cunoștea bine literatura despre ele Un excurs despre poezia satirică latină ne permite să stabilim nivelul de cunoaștere a literaturii latine la Constantinopol în secolul al VI-lea În concluzie, remarcăm că tratatul lui John Lid „Despre magistrați” este o sursă importantă și unică privind istoria administrativă a Imperiului Roman și a Bizanțului timpuriu Cu excepția fragmentelor dintr-un tratat al lui Peter Patricius, despre care John Lid vorbește foarte mult , opera sa este primul tratat de istorie administrativă scris după epoca lui Hadrian și singurul care a supraviețuit din perioada bizantină timpurie Fotie laudă această lucrare, caracterizând-o ca elegantă și utilă pentru cei interesați de administrația romană Alte două lucrări ale lui John Lid - tratatele „Despre luni” (Deinen-sibtis) și „Despre semnele cerești” (De ostentis) – sunt în multe privințe inferioare operei sale principale Ele sunt interesante în principal ca o reflectare a unor idei științifice ale bizantinilor, combinate în mod capricios cu superstițiile grosolane care domneau în societatea Lidu contemporană În același timp, ambele tratate conțin o mulțime de informații variate din viața de zi cu zi a imperiului, uneori culese din surse care nu au ajuns până la noi Lucrarea „On the Months” este o colecție de materiale de la autori antici despre evenimente mitice și parțial istorice, Joannes Lydos Demag , I, - ; III, î Ensslin IP Împăratul și administrația imperială din Bizanț O introducere în civilizația romană de est Oxford, , p Joannes Lydos De mag , I, - e* Tanasoca NSI Lydos et Ia Fabula latina — Revue des Etudes sud -est europ , , , p - de împrumuturi Lydos Demag , II, - scade de obicei cu una sau alta luna a anului, un fel de ghid al calendarului roman si sarbatorilor, despre care stim foarte putine din alte surse Aceste tratate ale lui Lid mărturisesc educația sa remarcabilă Asa de în tratatul „Despre luni” folosește nu numai autori cunoscuți - Homer, Sofocle, Platon, Aristotel, Hesiod, Isocrate, Plutarh, Barron, Democrit, Menander, Olimpiodor, Vergiliu, Eusebiu, dar și astfel de autori puțin cunoscuți ca Nicomachus, Lycophron, Mitrodorus, Porfiry, Fnlarch Potrivit lui Photius, deși această lucrare este inutilă în multe privințe , este plăcut de citit și este o sursă valoroasă pentru istoria antichității Într-o oarecare măsură, tratatul reflectă și nivelul cunoștințelor științelor naturale din Bizanț în secolul al VI-lea Tratatul „Despre semnele cerești” este un scurt rezumat al informațiilor culese din lucrările scriitorilor antici și bizantini despre diverse fenomene naturale - comete, eclipse de soare și de lună, tunete și fulgere, inundații ale râurilor etc , care au fost interpretate în acel moment ca semne dezastre pentru popoare, state sau indivizi Deși tratatul, potrivit lui Fotie, este o colecție de legende și mituri, în același timp conține informații colorate despre astrologia antică, interpretarea fenomenelor cerești și diferite semne asociate cu natura care înconjoară omul: stele, tunete și fulgere, naturale dezastre și alte semne amenințătoare care prevestesc schimbări tragice în viața oamenilor și a imperiilor Într-o anumită măsură, aceasta este o sursă valoroasă pentru studiul psihologiei sociale a oamenilor din epoca antică și timpurie bizantină ® Tratatul reflectă nivelul științei astrologice din secolul al VI-lea, mărturisind răspândirea largă a diferitelor superstiții în toate păturile societății bizantine Pentru un istoric care studiază evenimentele din secolul al VI-lea, datele despre răscoala lui Nika incluse în acest tratat sunt de un interes incontestabil În literatura științifică, opiniile religioase ale lui John Lida au provocat controverse Chiar și autori bizantini – Patriarhul Fotie și Împăratul Leon în „Tactica” lor – l-au criticat pe Ioan Lida pentru părerile și prejudecățile sale păgâne, pe care le-au văzut în observațiile și scrierile astrologice și meteorologice ale scriitorului Într-adevăr, clasicismul lui Ioan Lida, a lui admirația pentru antichitate era atât de mare, ceea ce ar putea da naștere la viziunea aderării sale la o religie păgână Având în vedere însă situația istorică a Bizanțului în secolul al VI-lea, persecuția păgânilor sub Justinian, este greu de imaginat că un funcționar de stat, precum Lid, ar putea rămâne păgân Participarea la serviciul public a cerut funcționarilor în secolul VI acceptarea creștinismului și simpatiile lor pentru păgânism, de îndată ce au existat, trebuiau păstrate în secret Nu degeaba, în lucrarea principală și oficială a lui John Lid „Despre magistrați”, pe care a scris-o, totuși, deja la bătrânețe, influența creștinismului se simte pe deplin Lucrările lui Ioan Lida atrag și prin meritele lor literare Limba scriitorului este greaca koine, nu lipsită de atisme și sintaxă complicată Este plin de proverbe și zicători În plus, tratatul „Despre magistrați” este plin de termeni administrativi și cuvinte latine Uneori, John Lead dă o etimologie destul de ciudată a acestuia din urmă: acest lucru pune la îndoială afirmația sa că era un expert recunoscut în domeniul literaturii latine ,i În scrierile Lidei există multe abateri de la Fotie op cit , p XVI Comineiitary de P Hash în Lydos De mag Bonn, , p XVI Loan nes Lydos De ostentis, , p - , Commentarj' de P Hash , p XVI-XVII í Trispanlis C ΛΓ op cit , p , subiecte uneori foarte ample Cu toate acestea, datorită lor, John Lead îl salvează pe cititor de o prezentare monotonă și uscată În orice caz, limba lui Lida este mai literară decât cea a cronicarilor bizantini din secolul al VI-lea, deși acest autor experimentase deja influența limbii populare grecești a timpului său În scrierile sale, John Lead apare ca un om al timpului său Acesta este un oficial educat, care nu este străin de politică, precum și de preocupările legate de cariera și bunăstarea lui lumească În același timp, este un iubitor de antichități romane, un cunoscător al literaturii latine și greacă, un om de știință-profesor, care se dedică studiilor sale științifice cu multă râvnă Lead este un scriitor talentat, străduindu-se să transmită cititorilor cunoștințele sale vaste, să-i uimească cu strălucirea erudiției, în același timp este o persoană superstițioasă care împărtășește toate amăgirile epocii sale CRONICA PASTELE Un loc proeminent în cronografia Bizanțului timpuriu îl ocupă opera unui cronicar anonim, numit Cronica de Paște Semnificația sa imediată în istoria scrierii cronicilor bizantine a fost determinată în primul rând de faptul că conținea un ghid pentru stabilirea datei Paștelui: de unde și numele Cronicii Cronica pascală este o lucrare foarte voluminoasă, în mare parte compilatoare, scrisă într-un spirit apologetic ecleziastic Conține coloana vertebrală cronologică a evenimentelor istoriei lumii – „de la Adam” până în Cronica a fost păstrată într-un singur manuscris din secolul al X-lea (Cod Vat gr ), care se încheie cu o descriere a urcării la tron a Șahului iranian Kavad ( aprilie ) Cronicarul anonim a fost contemporan cu împăratul Heraclius ( - ) Timpul alcătuirii Cronicii Pascale se referă cel mai probabil la ultimul deceniu al domniei acestui împărat Despre cronicarul însuși se știu foarte puține lucruri Caracterul cleric pronunțat al Letopiseței nu lasă nicio îndoială că autorul ei a fost un duhovnic Poate că a fost în alaiul Patriarhului Constantinopolului Serghie I ( - ): cronicarul îl tratează cu o simpatie deosebită, îl împinge în prim-planul vieții bisericești la începutul secolului al VII-lea, îl laudă pe Serghie ca creatorul inovațiilor în liturghia ortodoxă Autorul Cronicii Pascale pune în opera sa două sarcini strâns legate Una este istorică generală: a prezenta (ca și alți cronicari) procesul istoric mondial într-o succesiune strict cronologică, bazată pe conceptul biblic Al doilea este de natură mai practică, aplicată: să creeze un ghid pentru calculul uniform al pascalilor, deoarece a existat multă confuzie și decizii contradictorii în acesta Totuși, pentru autor însuși, precum și pentru cititorii săi, a doua sarcină era de o importanță independentă și deosebit de importantă Cronicarul anonim a ales ca punct de plecare pentru determinarea ciclului pascal anul De la această dată a început să înceapă epoca bizantină (romană), sau epoca „de la crearea lumii”, spre deosebire de cea alexandrină și Antiohia Cronologia scriitorului anonim, ca și cea a altor cronografie creștine, se bazează pe cronologia biblică, între anii căreia sunt inserate povești despre regii babilonieni și perși, despre Ptolemei și împărații romani C rusi us O Rõmische Sprichworter und Sprichwôrterklãrungen bei Joan nes Laiirentius Lydus - Filolog, , , S - Alături de titlul Chronicon Paschale, această lucrare a fost numită uneori Chronicon Alexandrinum, Chronicon Constan ti nopoli tanum sau Fastisiculí Vezi: Krumbacher K Geschichte der byzantinischer Literatur Munchen, , S f Foame H Die Hochsprachliche profane Literatur des Byzantiner Munchen, , Bd , S ; Merati G Un studiu asupra cronicii pascale — Jurnalul lui Theol Stud , , , p - Prezentarea materialului istoric în cronică este construită în raport cu sarcina sa principală; autorul, parcă, însoțește calculele cronologice cu un comentariu istoric, încercând să îmbrace coloana vertebrală cronologică în carnea și oasele unei narațiuni istorice Cronica constă dintr-o listă detaliată a evenimentelor, subordonată unei ordini cronologice stricte și decorată cu diverse inserții pe intrigi istorice, povești distractive, reminiscențe istorice În transmiterea evenimentelor până în , cronica este pur compilativă; aici arată ca un mozaic pestriț compus din fragmente separate din lucrările autorilor antici Pentru cea mai veche perioadă a istoriei, principala sursă a cronicarului a fost Sextus Julius Africanus, ale cărui date le-a coordonat cu Biblia Pentru a calcula Pascal, cronicarul a folosit scrierile lui Eusebiu Pamphilus și vreo sursă necunoscută, datând posibil din Pandora sau Annian Ştirile despre Pseudo-Callistene au fost probabil culese din cronografia lui John Malala aflată la dispoziţia autorului (ediţie completă) Pornind de la o descriere a evenimentelor din timpul Republicii Romane, scriitorul se bazează pe o sursă atât de valoroasă precum listele consulare (fasti) Aceasta este aceeași sursă latină pe care a folosit-o episcopul Idatius pentru Cronica sa latină Autorul cunoștea și mesele de Paște ale Eparhiilor Alexandriei și Antiohiei Din surse creștine, Biblia, viețile și martirajele sfinților, istoriile bisericești ale lui Eusebiu și Epifanie sunt folosite pe scară largă Anonim cunoaște, de exemplu, opera lui Epiphanius Περί μέτρων και σταθμών Capitolele despre patriarhi și profeți, despre Ioan Prodrom, apostolii Petru și Pavel, despre martirul Ștefan sunt preluate din d Topografia creștină” de Kosma Indikoplova (> Cronica lui Ioan Malala, pe care autorul a rescris-o uneori textual, a fost pusă la baza acoperirii istoriei bizantine propriu-zise În plus, s-a folosit și material hagiografic și uneori legislativ Astfel, edictul lui Iustinian cu privire la adevărata credință este dat în întregime în Cronica pascală Evenimente - transmisă nu numai după izvoarele scrise cunoscute de noi, ci, se pare, s-a folosit tradiția orală și alte câteva monumente acum pierdute În acest aspect, de interes deosebit este interpretarea originală din Cronica pascală a răscoalei lui Nika: prezența unor surse suplimentare și utilizarea datelor tradiției orale i-au permis autorului să ofere propria sa versiune a evenimentelor tragice de la Constantinopol din ianuarie După și până la sfârșitul domniei Mauritius, cronica devine rară în evenimente și constă aproape în întregime din posturi consulare Ultima parte, care acoperă perioada cuprinsă între și , este de cea mai mare importanță ca sursă istorică complet independentă, deoarece a fost un contemporan al evenimentelor descrise În unele părți ale Cronicii de Paște nu este lipsită de distracție Enumerarea a orașe, al căror nume include numele lui Alexandru cel Mare ΐ, descrierea activităților de construcție a lui Septimius Severus O, precum și povestea împărătesei Eudoxia Pavlina indică clar dorința autorului de a înfrumuseța narațiunea și face lista cronologică secă a evenimentelor mai atractivă Cu toate acestea, interesul scriitorului pentru cronologie rămâne întotdeauna în prim-plan Exactitatea reproducerii sale este punctul forte al operei sale I', La Topographie chrétienne de Cosmas , p f ; - Cronica pascală/ Bec L Dindorf Bonn, , p - ibid , p „Ibid , p f Ibid , p f ffunger H Op cit , S Semnificația Cronicii Pascale, însă, depășește cu mult ordonarea cronologiei pentru a stabili un canon strict pentru calcularea datei Paștelui și a altor sărbători bisericești, deși cronicarul însuși și cititorii săi medievali au văzut aceasta ca fiind principala valoare a operei sale În literatura științifică, începând cu K Krumbacher și terminând cu j G Hunger, Cronica de Paște era de obicei apreciată ca o lucrare mediocră cu caracter compilativ, iar lucrarea proprie a cronicarului, dacă excludem partea amintită a lucrării contemporane cu acesta , părea extrem de nesemnificativ Se credea că autorul se limitează la o reducere aleatorie și o combinare a surselor Inexactitățile faptice și erorile întâlnite adesea în Cronica au servit drept pre-; dovada ignoranței sale În termeni științifici și literari ■ Cronica de Paște a fost plasată mult mai jos decât operele lui Eusebiu și Sinkell; cercetătorii credeau că a avut o mare influență asupra cronicilor medievale și, prin urmare, a ocupat un loc pretins nemeritat de proeminent în cronografia timpurilor ulterioare doar datorită popularității prezentării materialului În ultimii ani însă, în legătură cu interesul din ce în ce mai mare al literaturii științifice pentru problema conceptului de timp istoric, a avut loc o reevaluare treptată a cronografiei bizantine în general și a Cronicii Paștilor în special Bizantinii francezi, pe baza studierii prologului acestuia din urmă, au încercat să rezumă noile lucruri pe care cronografia bizantină, inclusiv Cronica Paștelui, le-a introdus în evoluția înțelegerii timpului istoric Obiectul de studiu, în opinia noastră, a fost ales corect Într-adevăr, în Cronica pascală, toate realizările gândirii istorice creștine s-au reflectat într-o formă concentrată în dezvoltarea unui singur sistem cronologic, în care timpul istoric este socotit din , sau de la „crearea lumii” Istoriografia creștină, care a creat un concept istoric și filozofic unificat și o nouă înțelegere a timpului istoric, trebuia și ea să eficientizeze cronologia, în care domnea anterior o diversitate incredibilă Au fost diferite sisteme cronologice și epoci, diferite moduri de socoteală A fost necesară alinierea acestor sisteme cronologice diverse cu epoca „de la crearea lumii”, ceea ce a însemnat, în esență, înlocuirea numeroaselor și uneori aleatorii modalități de socoteală cu un singur timp, consacrat de tradiția creștină Însăși noțiunea de „timp” a fost îmbunătățită din punct de vedere teologic: ideea teologică s-a consolidat din ce în ce mai mult, conform căreia un singur timp a fost creat, ca tot ceea ce există, de către un singur zeu odată cu „crearea lumii” și va dura pe termen nelimitat Această prezumție filozofică și teologică trebuia acum transpusă în realitate istorică În Cronica pascală, mai ales în prologul ei, apar noi trăsături ale relației istoriografiei creștine cu timpul istoric În primul rând, spre deosebire de acele scrieri istorice („povestiri”), unde evenimentele vin pe primul loc și se dezvăluie legătura lor internă, cauzală și succesiunea logică, în cronicile lumii rolul principal este dat timpului și, prin urmare, cronologiei Cronologia le apare autorilor lor drept scopul și metoda narațiunii istorice Se dovedește chiar a fi mai important decât evenimentele Evenimentele de acum înainte vor fi cu siguranță asociate cu o anumită dată, dar când nu există evenimente remarcabile, cronica înregistrează schimbarea anilor sau cursul „pur” al timpului Durata și succesiunea evenimentelor sunt folosite pentru a calcula timpul și a stabili cronologia Cu alte cuvinte, narațiunea evenimentului este înlocuită cu una temporară În al doilea rând, cronologiei i se dă caracter teologic Acceptată ca bază a procesului istoric mondial conceptul său biblic w Beaucamp J e a Temps et Histoire Le prologue de la Chronique pascale — Travaux et Mémoires, , , p - cronicarii încearcă să coreleze toate cele mai importante date istorice cu evenimentele din Vechiul și Noul Testament, cu alte cuvinte, să dea calculelor cronologice o semnificație și o pondere sacră Cronologia nu este acum doar un cadru în care sunt inserate evenimentele, iar scopul ei principal nu este doar determinarea datei cutare sau cutare eveniment O altă sarcină vine în prim-plan - să demonstrăm că aceasta sau acea dată este confirmată de tradiția biblică, că este corectă din punct de vedere teologic La aceasta se adaugă o altă problemă practică foarte importantă pentru biserică - determinarea momentului sărbătorilor religioase În al treilea rând, teologizarea cronologiei a presupus introducerea unor elemente de simbolism în cronologie Simbolismul numerelor în diferitele sale forme era cunoscut de multe popoare antice Ea a devenit interesată nu fără influența tradițiilor din Orientul Mijlociu și a teologilor creștini Cronicarii s-au lăsat însă duşi nu numai de această simbolistică în sine, ci şi de sensul teologic al numerelor, pe care au încercat să-l găsească, stabilindu-şi legătura strânsă cu tradiţia bisericească Identitatea numerelor, alternanța lor regulată, coincidența datelor și a ciclurilor cronologice le-au ocupat în sine nu ca un fel de „joc” sau acțiune magică, ci în primul rând ca un argument de greutate în ochii lor pentru a dovedi corectitudinea sistemului creștin de cronologie În același timp, cronologia este din ce în ce mai învăluită în simbolismul creștin și este înconjurată de un fel de mister supranatural Aceasta i-a confirmat caracterul autosuficient, căci tocmai în măsura în care este posibil să pătrundem în „secretele ascunse” ale timpului, cronologia, după cronicarii creștini, dă un sens aparte istoriei însăși De aici a urmat o altă trăsătură esențială a atitudinii cronicarilor creştini faţă de problema timpului – dorinţa lor de a fundamenta istoric datele sfinţite de tradiţia bisericească O dată istorică este adesea preferată față de una simbolică Aceasta înseamnă că la momentul corespunzător din timp, informațiile cronologice ale Vechiului Testament, canoanele liturgice ale bisericii și datele Noului Testament coincid În esență, era vorba despre ordonarea cronologică a tuturor evenimentelor istoriei lumii – „de la Adam” până la „învierea lui Hristos” Desigur, niciunul dintre cronicari, inclusiv autorul Cronicii Pascale, nu a fost capabil să îndeplinească pe deplin această sarcină Însăși încercarea de a lega cronologia cu conceptul istoric creștin, de a teologiza sistemul cronologic „de la crearea lumii” și, în același timp, de a istoriciza datele cronologice ale Vechiului și Noului Testament, desigur, a fost determinată de generalul „supersarcină” religioasă și teologică propusă de ideologii bisericii, nevoia de a crea și, în final, de a eficientiza dogmatiștii creștini Dacă istoricii bisericești din Bizanțul timpuriu, în primul rând Eusebiu și adepții săi, au încercat să reconstituie istoria evenimentului documentat în spiritul tradiției creștine, atunci cronicarii creștini au construit pentru aceasta o coloană cronologică dovedită și confirmată istoric, bazată pe material biblic , dar în același timp trebuie să ofere o justificare istorică pentru aceasta La urma urmei, confuzia în sistemele și erele cronologice a subminat adesea credința în istoricitatea evenimentelor biblice, ceea ce a oferit argumente suplimentare oponenților creștinismului Autorii cronicilor lumii, cu toate diferențele în talentul lor și în modul lor de prezentare, aveau astfel un singur scop comun: să întărească istoric tradiția bisericească și înțelegerea creștină a timpului istoric - de unde și apelul lor specific la genul cronica mondiala Acest obiectiv a fost atins în diferite moduri Unii cronicari au preferat simbolismul, alții - istoricismul Majoritatea au combinat ambele în narațiunile lor În alte cronici, simbolismul se manifesta doar în raport cu evenimente individuale legate de Chron Pash , p - date cu date specifice Uneori, așa cum se vede în Cronica pascală, abordarea simbolică era legată de întregul sistem cronologic în ansamblu Simbolismul s-a manifestat aici prin aplicarea largă a unui fel de metodă „matematică”, care a făcut posibilă reducerea trăsăturilor specifice ale evenimentelor unui an individual la un model general - prin determinarea locului său într-un ciclu repetat Și simbolismul apare atunci doar atunci când apare o anumită „identitate” Noul sistem cronologic a recunoscut „rudenia” dintre numere și nume: de exemplu, pentru a desemna cele patru zile ale săptămânii (duminica, luni, marți și miercuri), limba greacă oferă identitate completă între numele acestor zile și numere indicând locul lor ordinal în săptămână Acest fapt arată, potrivit cronicarului, că literele și cifrele grecești, cifrele și cuvintele constituie o unitate în care toate elementele depind unele de altele Ziua săptămânii nu numai că are numele „corect”, dar conține și un anumit tip de eveniment Prin urmare, din punctul de vedere al cronicarului, putem presupune că cronologia conține într-o oarecare măsură sensul însuși al evenimentelor care au loc în timp Prin urmare, nu istoria vorbește despre timp, ci timpul despre istorie Cronologia capătă așadar, într-o oarecare măsură, un caracter „profetic”, în urma căruia noul sistem a făcut posibilă calcularea datelor Paștelui până la „sfârșitul lumii” Autorul Cronicii pascale încearcă în repetate rânduri să stabilească o legătură simbolică între eveniment și data acestuia c Corectitudinea cronologiei este, în viziunea cronicarului, nu doar o necesitate istorică, ci și teologică Principalele concluzii ale autorului Cronicii pascale sunt formulate de acesta în prologul operei sale Sărbătorile bisericești, dar conform declarației sale, sunt sărbătorite în zile stabilite cronologic corect; ciclurile pentru calcularea Paștelui prezentate în lucrarea sa (ciclul solar este de de ani, ciclul lunar este de ani, iar ciclul este de de ani) corespund realității timpului istoric Începutul ciclului în este pentru autor nu o dată simbolică a „învierii” lui Hristos, ci data sa istorică Atunci când calculează data Paștelui, autorul Letopiseței se bazează pe decretele Sinodului de la Niceea (ca, într-adevăr, toți ceilalți cronicari creștini) Anii „de la crearea lumii”, subliniază el, sunt numărați corect în Cronica sa și corespund realității istorice Toate afirmațiile cronicarului sunt legate logic unele de altele, se succed una de alta și se confirmă reciproc Din punctul de vedere al autorului, „instituțiile divine”, fenomenele naturale (pentru ciclul solar și lunar) și tradiția bisericească servesc drept garanție pentru corectitudinea datelor Valabilitatea sistemului cronologic propus este astfel confirmată de fiecare dintre aceste elemente, cu excepția unui punct: evenimentele care nu sunt menționate în Scriptură, în special evenimentele petrecute după „patimile Domnului”, nu au, potrivit cronicarul, o garanție cerească Patimile Domnului este un fel de punct de cotitură În ceea ce privește tehnologia, ciclurile de și de ani sunt calculate „de la crearea lumii”, ciclul de de ani se numără de la „înviere” În mod simbolic, nici una dintre datele care urmează „învierii” nu este supusă interpretării de tipul de mai sus; există o pierdere clară a simbolismului Această din urmă împrejurare, aparent, se explică prin faptul că timpul „de la crearea lumii” până la „înviere” pare să fie închis, iar acest lucru ne permite să vedem legătura simbolică dintre dată și eveniment Dimpotrivă, timpul de după „înviere” este timpul deschis; prin urmare, semnificația care constă în evenimente nu se poate manifesta încă Astfel, timpul de dinainte și de după Paște are o „calitate” diferită, iar istoria are un alt statut: înainte de Paște, istoricul are de-a face cu o istorie completă, scrisă, care poate fi calculată *s Cron Pash , r și interpretare; istoria de dupa Pasti nu s-a terminat, sensul ei nu a fost inca determinat Africa de Est și care, după cum mărturisește numele său, a ajuns în Tanro-bana și India * Χριστιανική τοπογραφία a avut un scop inerent retrograd - să înlocuiască viziunea ptolemeică asupra lumii cu o imagine creată pe baza unei înțelegeri literale a Bibliei În esență, primele zece cărți sunt dedicate acestei sarcini A unsprezecea carte conține o descriere a Indiei; ca și partea principală a lucrării, această parte reflectă ideile geografice ale bizantinilor și slavilor medievali A douăsprezecea (ultima) carte, care a fost păstrată incomplet, readuce cititorul la tema generală; autorul încearcă aici să-și confirme părerile cu referiri la mărturii străvechi δικών καί τής Ταπρο^άνης νήσοι” („Descrierea fiarelor indiene și a arborilor indieni și a insula Taprobana”) * Cartea conține ilustrații care se întorc la desenele autorului însuși și poartă trăsăturile unui interes realist, viu pentru lumea artei populare În epoca bizantină, „topografia creștină” a fost copiată, comentată și tradusă în mod repetat A provocat critici din partea Patriarhului Fotie (cod ) , care a primit o educație clasică și a fost folosită, printre altele, de autorul anonim al Cronicii Paștilor Literatura cronografică extinsă și influentă (în mare măsură datorită traducerilor) conține, de regulă, informații despre India, deoarece această literatură, deși nu prea, mai spune despre campania lui Alexandru cel Mare Alte scrieri, în special lexiconele, au contribuit, de asemenea, la răspândirea ideilor antice despre India Cel mai important dintre ele este lexiconul Svyda, compilat în secolul al X-lea , citând cuvântul Ινδοί, relatează despre metodele de război de către locuitorii acestei țări și despre activitățile misionare ale lui Constantin I ; sub cuvântul Αλέξανδρος aici se transmit informațiile de bază despre campania indiană a lui Alexandru cel Mare , în spiritul mitologic se povestește despre râul Gange * * Acei bizantini care aveau acces la cărți aveau astfel destule ocazii să se familiarizeze cu ideile străvechi despre India, completate de detalii individuale Alături de această literatură, concepută a priori pentru o gamă largă de cititori, au existat lucrări cu caracter deosebit Deja lexicul lui Svyda se baza pe o colecție de fragmente, pe care împăratul Constantin al VII-lea Porphyrogenitus ( - ), inițiatorul „Renașterii macedonene” - o reînnoire cuprinzătoare a statului bizantin, a ordonat să fie sistematizate (în conformitate cu principiile „științei” antice ff unger H Die hochsprachlîche profane Li ter a tur der Byzantiner Munchen, , Bd , S f Monografia își păstrează și valoarea: Gelzer H Kosmas der Indien-fahrer - Jahrbücher für protestantische Théologie, , , S și urm Interesant este punctul de vedere al istoricului antic X Bengston: Bengston ff, Kosmas Indikopleus-tes und die Ptolemaer — Historia, , , p și urm Krumbacker K Geschichte der byzantinischen Litteratur Aufl Munchen, , S Cosmos Indicopleustes Topographie Chrétienne/ Ed W Wolska-Conus P , , or , mp; PG, t , col mp Cosmos Indicopleustes op cit , t , p Vezi și notele editorului Pigulewskaja NV Op cit , p Cosmos Indicopleustes op cit , , or , p mp X Fotius Bibliothèque / Ed R Henry P , , , p Foamea ff op cit , Bd , S f Suidas lexicon/Ed A Adler Leipzig, , voi , p Ibid , , voi , S și urm Ibid , p Cât de bine educate erau conștiente cercurile societății bizantine despre India, este evidențiată de referiri repetate la această țară, conținând înghesuiţi în scrisorile şi tratatele lui Michael Psellus: Michael Psellus Scripta minora/Ed E Kurtz, P Drexl Mailand, , I, p (Index); , II, p (Index) cunoștințe") în de grupuri Deoarece cea mai mare parte a lucrării s-a pierdut, ne putem imagina doar aproximativ ceea ce a fost dedicat Indiei S-a păstrat o carte de referință despre zoologie, întocmită tot datorită lui Constantin Porphyrogenitus * * Pe baza materialelor antice, un elefant este descris aici în detaliu (II, - ) c Mai departe, putem numi Corpus hip pia tricorn m, o colecție de recomandări practice și rețete de medicină veterinară În mare măsură, se întoarce la lucrările medicului veterinar Theomnest *, care a avut legături strânse cu Armenia, ceea ce i-a permis să se familiarizeze cu realizările hinduşilor în acest domeniu Publicat de el sub numele de Hipocrate, aparent de origine indiană Numerele arabe, după cum știți, au fost numite pe bună dreptate indiene Titlul cărții despre aritmetica lui Í are titlul: Αρχή τής μεγάλης καί Ινδικής ψηφιφορίας) * * („Fundamentele artei mari și indiane a numărării”) A folosit cifre arabe occidentale B Această lucrare a căzut în mâinile umanistului bizantin Maxim Planud, care, pe baza ei, folosind cifre arabe orientale bine cunoscute în Bizanț, și-a creat opera, reflectând atât tradițiile antice, cât și cele bizantine, titlul său orientează cititorul către realizările hindușilor câștigat în acest domeniu Dintre lucrările unei naturi teologice, ar trebui să numim lucrarea constând din de capitole πρός τους άπό τής ινδίας προτρεψαντες μοναχούς παρακλητικός τ, asociat cu numele din Hermit Ioan al carapatienilor (probabil, secolul al -lea) Titlul era menit să arate că călugării care trăiau în India cereau o „compoziție reconfortantă” pe care ascetul o crease pentru ei în orice caz, hindușii nu sunt înțeleși Chiar dacă judecăm doar după textul titlului, nu pe baza conținutului acestei lucrări, atunci acest titlu în sine servește ca indicator al existenței relațiilor bizantino-indiene În India, se desfășoară acțiunea romanului „Despre Barlaam și Ioasaf” , a cărui versiune greacă a luat contur la scurt timp după apariția lui παρακλητικός al lui Ioan Carpații - părerea lui F Delger despre paternitatea lui Ioan Damaschin rămâne în forța v După cum se știe, în romanul „Despre Barlaam și Ioasaf” legenda budistă variază în mod creștin Regele indian Abenner se străduiește să-și salveze fiul de durere și de la convertirea la creștinism, pe care apostolul Toma l-a adus în țară El nu poate face nici unul Mai mult, sub influența călugărului-preot, fiul lui Abenner Foamete Н op cit , Bd , p urm „Ibid , p și urm Exceptorum Constantine de natura animalium cartea a doua - Aristophanes hístoriae animalium epitome / Ed Sp P Lampros B , , p și urm Umeraș H Op cit , Bd , S , Corpusul grecilor hipiatrici/ Ed E Oder, C Hoppe Leipzig, , , p Index) Cp : Bjërck G Apsyrtus Julius Africanus și rhippiatrique grecque Uppsala, , p mp ® Vogel K — În: The Cambridge Medieval History Cambridge, , voi TV, partea , p Sm izd : Das Rechenbuch des Maximus Planudes/ Hrșg de CJ Gerhard! Halle Wendel C - RE, , Hbbd , Sp f Foame H Op cit , Bd , S M Ibid , S f Pentru text vezi: PG, t , col mp Beck H -G Ricche und theologische Literatur im byzantinischen Rei ch Munchen, , S f ; Higgl Th — În: Lexikon fur Theologie und Kirche Aufl / Von J Hofer, K Rahner Freiburg, I , , S (textul este datat din secolele V-VII) O scurtă mențiune este în Photius: Photius Bibliothèque, , , p mp (Codex ) ββ Text vezi: PG, t , col mp Diliger F —În: The Cambridge Medieval History, vol , p , , n ; Beek H -G, Kirche , S f devine creștin, guvernează o vreme în conformitate cu idealurile creștine, apoi se întoarce în deșert și își încheie viața de pustnic India îndepărtată din acest roman, care a primit o largă circulație și a fost tradus în mod repetat ( ) (se cunosc mai mult de de manuscrise ale sale), este mult mai aproape; dar ea a devenit destul de apropiată din cauza acțiunii descrise în ea Influența indiană este vizibilă în literatura populară și în timpurile mai recente Panchatantra, o colecție de legende, care a prins contur ca operă literară în secolele IV-V n e , a fost tradus curând în alte limbi și pătruns în arabă prin limbile persană și siriacă - împreună cu legenda a doi șacali (Kalila și Dimna) * Panchatantra a fost pentru prima dată tradusă parțial în greacă în secolul al X-lea Cu toate acestea, această lucrare a fost finalizată doar într-o ediție lungă, numită „Stephanit și Ikhnelat” (numele a doi șacali) și atribuită lui Simeon Seth Tradiția scrisă de mână a acestui text este bogată și complexă, mărturisește că colecția s-a transformat într-o compoziție cu adevărat populară Și-a avut cititorii nu numai în Bizanț, ci a început să se răspândească rapid și în Occident În ceea ce privește „Cartea lui Sintip Filosoful” * , ale cărei origini au fost căutate anterior în India, în urma concluziilor lui T Benfys , un alt punct de vedere este acum general acceptat: versiunea originală a acestei lucrări este de Origine persană mijlocie ® Principalele monumente literare referitoare la relațiile bizantino-indiene mărturisesc faptul că culturile feudale, diferite ca caractere, pot fi înțelese corect doar considerându-le ca parte a culturii mondiale, la fel cum istoria medievală în general poate fi înțeleasă corect doar în contextul istoria lumii Săptămâna H -G Geschichte der byzantinischen Volksliteratur München, , S th Ibid , S urm * Sjoberg L -O Stephanites und Ichnelates / Uberlieferungsgeschichte und Text, deutsch von H -G Richert Insulta Upsala, Pentru text vezi: Eberhard A Fabulae Rornane folosește Graece conscriptae Leipzig, , , p mp Kru mba cher K Op eit , S urm Beck H -G Geschichte , S urm Cronograma bizantin, volumul Da N Lyubarsky THEOPHAN Mărturisitorul și sursele „CRONOGRAFIEI” SALE (La întrebarea metodelor de dezvoltare a acestora) Istoriografia bizantină este în mare măsură literatură secundară Scriitorul istoric a obținut aici material în cea mai mare parte nu din documente, memorii, povești sau impresii personale, ci l-a găsit într-o formă „gata făcută”, în formă de gen - în cronici, istorii și alte scrieri De aceea, problema tehnicilor și metodelor de prelucrare a operelor predecesorilor, așa cum este aplicată la mulți scriitori bizantini, se transformă într-o problemă a metodei lor istorice și în același timp artistice Cunoașterea acestor tehnici este importantă atât pentru un istoric care extrage fapte și este obligat să folosească „surse secundare”, iar pentru un critic literar care studiază modalități de refracție a materialului în mintea unui autor medieval Se poate presupune că istoria dezvoltării metodelor de stăpânire a operelor predecesorilor lor de către scriitorii bizantini (dacă va fi creată vreodată!) ar contribui în mod semnificativ la crearea unei imagini științifice a istoriografiei bizantine în ansamblu Studiul tehnicilor de compilare este, de asemenea, de mare importanță deoarece procesul de transformare a materialului într-o operă literară — în esență procesul creativității istoricilor — are loc aici, parcă, la un nivel elementar; la urma urmei, scriitorul medieval avea în fața lui nu o mare nemărginită de viață și nu un haos de fapte, ci un material complet ordonat și ușor de observat, deja supus unei prelucrări secundare Comparând ceea ce „intră” în activitatea creatoare a istoricului, și ceea ce se obține „ieșire”, cercetătorul modern poate încerca să pătrundă în procesul creativ în cea mai simplă formă Meritul pentru a pune problema pe materialul lui Teofan Mărturisitorul aparține bizantinistului sovietic I S În compilatorul Feofan, I S Chichurov nu vede un meșter care lucrează prin metoda foarfecelor și lipiciului (destul de recent K Mango l-a descris pe Feofan în acest fel), ci un scriitor care a prelucrat materialul precedentului * Vezi: Chichurov I S Feofan - compilator al Theophylact Simocatta - Antichitatea antică și Evul Mediu, , ; El este Teofan Mărturisitorul este compilatorul lui Procopius - VV, , Cea mai completă argumentare a lui I S Cichurov este prezentată în monografia: Chichurov I S Locul „Cronografiei” lui Teofan în tradiția istorică timpurie bizantină (IV-începutul secolului IX), - În carte: Cele mai vechi state de pe teritoriul URSS Materiale și cercetare M , , p în continuare Aproape de poziţia lui I S Chichurov este punctul de vedere al lui J Ferber (Theophanes' Account of the Reign of Heraelîus - Byzantine Papere Australian Association for Byzantine Studies I Canberra, , p sq ) Omul de știință australian nu menționează și, aparent, nu cunoaște cercetările lui I S Chichurov î Mango C Cărți în Imperiul Bizantin, - d Hr — În: Cărți și Bookmen bizantine Washington, , p , n Cp : Mango C Cine a scris Cronica lui Teofan - ZRVI, , , p mp Un simplu copist al istoricilor anteriori este văzut în Feofan P, Speck (Speck R Kaiser Konstantin VI Die Légitimation einer fremden una der Versuch einer eigener Herrschaft München, , Bd , S ), precum și multe altele cercetători Cu cercetările sale, I S Chichurov a „descoperit” problema, în discuția ulterioară căreia vom avea un rol important În Cronografie, Feofan folosește cel puțin zece lucrări anterioare, dar ne vom concentra doar pe acele cazuri în care sursele sale ne sunt la dispoziție în forma lor originală sau aproape de originală Să începem cu o analiză a naturii reelaborării de către Teofan a „Istoriei” lui Theophilus a actului lui Simokatta, deoarece, în primul rând, Teofan a folosit aproape toate scrierile lui Teofilact și, în al doilea rând, pentru că atunci când transcrie istoria lui Teofilact, Teofan folosește aproape toate metodele de stăpânire sursa de care dispune Nu există nicio îndoială că lucrarea lui Teofilact a fost citită anterior și într-o oarecare măsură studiată de Teofan Acest lucru este dovedit în primul rând de „alinierea” cronologică a textului lui Teofilact Materialul „Istoriei” lui Teofilact, conținând multe „sărituri” înainte și digresiuni înapoi, nu a putut fi tradus mecanic de Teofan, ci a trebuit să sufere o rearanjare indispensabilă de către un istoric care a aderat la o prezentare strictă a vremii O astfel de rearanjare, foarte detaliată și în mare parte exactă, a fost într-adevăr făcută de el Teofan expune „Istoria” lui Teofilact nu de la începutul ei, ci de la mijlocul Cărții a III-a (Theoph , ; = Simok , ) , tocmai din locul în care autorul său face o excursie în vremea împăratului Justin După ce a conturat această digresiune și apropiindu-se de aderarea lui Mauritius, Teofan din nou de această dată nu se întoarce la începutul narațiunii lui Simocatta, ci vorbește despre încoronarea și căsătoria lui Mauritius (Theoph , - ) și abia apoi reia povestea despre începutul lucrării lui Teofilact, raportând despre evenimentele de politică externă și despre relația Bizanțului cu slavii și avarii Dacă Theophylact vorbește secvențial despre campania împotriva fiecăruia dintre aceste popoare, atunci evenimentele lui Theophan sunt „amestecate” și aranjate în ordine cronologică Deja această rearanjare cronologică a materialului presupune o anumită lucrare preliminară a epitome-torului asupra textului originalului său Folosind „Istoria” lui Teofilact ca sursă principală, Teofan apelează totuși la alte lucrări, compilând informațiile acestora cu datele din Teofilact În primul rând, chiar și o comparație superficială a textelor lui Teofilact și Teofan în al doilea dintre ele dezvăluie pasaje care sunt absente din prima și complet fără legătură cu contextul poveștii Din cele de pasaje de acest fel pe care le-am identificat, șapte conțin date despre construcția sau reamenajarea bisericilor, clădirilor, structurilor (Theoph , - ; - ; - ; - ; - ; ) Unsprezece relatează moartea, nașterea, căsătoria, adopția, încoronarea, hirotonirea împăraților și a patriarhilor etc - ; , - , ; , - ) În toate celelalte cazuri, sunt transmise și episoade din viața familiei imperiale sau evenimente pur Constantinopol Natura episoadelor împrumutate ne face să credem că Feofan a folosit un fel de cronică necunoscută nouă, al cărei autor s-a concentrat pe Vezi: Bibikov M Lumea creativă a literaturii bizantine - Întrebări de literatură, , nr , p în continuare Theophanes citat de noi din Théophanie Chronographia/ Rec C de Voog Lip-siae C de Voor Lipsiae, (În continuare: Simok ) s Problema „alte surse” a fost pusă pentru prima dată la sfârșitul secolului trecut de O Adamek, ale cărui concluzii nu și-au pierdut semnificația până în prezent (Adámele O Beitrăge gig Geschichte des Byiantinischen Kaisers M enrichis - Bericht d, Gymn Graz, ) Autorul acestui articol a studiat materialul, nefiind încă familiarizat cu articolul lui O Adamek, cu toate acestea, concluziile sale au coincis în mare măsură cu concluziile savantului austriac Într-o oarecare măsură, astfel de coincidențe sunt un criteriu de obiectivitate a rezultatelor obținute viața interioară a curții și a capitalei Este chiar posibil să fi fost o cronică a orașului Constantinopol, a cărei existență a fost asumată de unii cărturari Până acum, am vorbit despre mesaje cu totul noi care lipsesc din Teofilact și inserate în textul cronicii lui Teofan din altă sursă Există, totuși, cazuri de alt fel, când în narațiunea lui Theophan, care se bazează în general pe Teofilactul, apar detalii de fapt care lipsesc din acesta din urmă Iată câteva dintre cele mai izbitoare exemple Probus este numit de Teofan patriarh ( ), în locul corespunzător al Teofilactului numele său este menționat fără niciun titlu (Simok , următor) Kagan îi trimite lui Priscus, după Teofan, de căruțe cu mâncare ( , ), Teofilact nu numește niciun număr (Simok , , ) Priscus trimite, după Teofan ( ), mirodenii indiene către kagan, în timp ce acesta din urmă se află în Sirmium Teofilact nu vorbește despre Sirmius (Simok , ) Uzurpatorul Foca, spune Teofan ( ), înainte de a veni la palat, a petrecut două zile în biserica lui Ioan Botezătorul – Teofilact nu știe nimic despre aceste două zile (Simok , ) Înainte de execuția lui Mauritius, conform lui Teofan și Teofilact, fiii împăratului au fost uciși (Theoph , , = = Simok,, , ), Cu toate acestea, numai prenumele numesc numărul celor executați - au existat cinci dintre ei Numărul de exemple poate fi crescut cu ușurință, dar nu este ușor de determinat modalitățile prin care aceste detalii suplimentare intră în opera lui Teofan Este posibil ca unele dintre ele să nu fie deloc „detalii suplimentare”, ci să fi fost cuprinse într-un manuscris mai complet (comparativ cu manuscrisele lui Teofilact care au ajuns până la noi), pe care le-a folosit Teofan Unul dintre episoadele repovestite de Feofan sugerează o astfel de idee Calmând poporul, agitat de răscoala trupelor, Mauritius organizează curse de cai, în cadrul cărora, după Teofan, are loc dialogul regelui cu Prasin și Veneți ( în continuare) În același timp, sunt date și cuvintele lui Praspnov și Veneți În textul Teofilactului care a ajuns până la noi, „cuvântul este dat” numai veneților (Simok , ), dar nu se menționează deloc despre Prasin Cu greu este posibil să ne imaginăm că acest episod întreg și complet a fost asamblat de Teofan din diverse surse - cel mai probabil, l-a găsit în întregime în manuscrisul Theophylact, pe care l-a folosit Unele corecții și completări sunt probabil făcute de Feofan din alte surse În unele cazuri, urmele unora dintre ele sunt clar vizibile Povestirea modului în care pacea împăratului Iustin cu perșii a fost ruptă în - ( în continuare), și repovestind datele lui Teofilact, Teofan, urmând sursa sa, dă două motive pentru acest trist eveniment Primul este legat de istoria tribului himyarit, al doilea este uciderea de către perși a ambasadorilor turci care se îndreptau spre Bizanț Teofan expune cel de-al doilea motiv strict după Teofilact, dar vorbind despre primul, îl părăsește pe neașteptate și citează un fragment din lucrarea lui Ioan Malala (Mal , următor) * , care vorbește și despre Himyarits, dar în un context complet diferit, absolut deloc neavand nimic de-a face cu cazul (Teofan se refera la vremea lui Iustin, Malala – Iustinian) Theophanes a decis să extindă și să suplimenteze Theophylact, dar a făcut-o extrem de fără succes Alte exemple de referire la alte surse sunt date de O Adamek, conform observațiilor căruia o serie de inserții ale lui Teofan în povestea împrumutată de la Teofilact găsesc o corespondență în fragmentele lui Ioan din Antiohia, Gheorghe Călugărul și Leu Gramatica Asemănări între * Vezi: Freund A Bei trage zur Ariti ochenischen und zur Konstantinopolitanischen Stadt-chronik Insulta Jena, Citat de: loannis Malalae chronographia / Rec L Dindorî Bonn, (În continuare: Mal ) ® Adamek O, Op cit , S if pasajele lui Teofan, pe de o parte, și Ioan din Antiohia, Gheorghe Călugărul și Leu Gramatica, pe de altă parte, conform explicației destul de probabile a lui O Adamek, sunt rezultatul utilizării de către ei a unei surse „noue” necunoscut pentru noi Rămâne deschisă întrebarea identității acestei surse cu cea de la care Teofan a împrumutat informații despre Constantinopol și curtea regală Cu toate acestea, nici presupusa utilizare a unui manuscris mai complet al Teofilactului, nici implicarea altor surse nu acoperă în vreun fel toate cazurile de discrepanțe între Teofan și originalul său Adesea, cauzele lor sunt înrădăcinate în unele trăsături ale memoriei lui Teofan, asocieri și analogii cu alte episoade similare care apar în mintea cronicarului Să prezentăm un detaliu interesant în acest sens Turcii capturați, după Teofan ( ), aveau pe frunte semnul unei cruci înscrise cu o linie punctată neagră (διά μελανός κεντητού) În locul corespunzător, Theophylact nu menționează nicio linie punctată neagră (Simok , ) Cu toate acestea, acest detaliu reiese prin zeci de pagini ale manuscrisului, deja în original și neîmprumutat de nicăieri poveste despre Constantin al VI-lea, care a ordonat să deseneze cu o linie punctată neagră (μελάνι κεντητω) pe fețele rebelilor capturați cuvintele „ Άρμενιακός επίβουλος” (Theoph , ) Este foarte greu de determinat cum apar astfel de „transfere”, deoarece mecanismul apariției lor trebuie căutat în cele mai fine domenii ale psihologiei umane Cu toate acestea, unele concluzii pot fi trase dacă comparăm textele lui Teofan și Teofilact în acele pasaje în care influența altor surse este practic exclusă și în care Teofan rămâne „unu la unu” cu Teofilact De regulă, pentru un cercetător-istoric, toate astfel de abateri de la original nu sunt altceva decât pagube nefericite, distorsiuni, erori ale unui autor nu foarte atent și nu prea exact Și acest lucru este adevărat, atâta timp cât se abordează opera lui Teofan doar ca sursă de informații istorice Cu toate acestea, concluziile se vor dovedi a fi semnificativ diferite atunci când vom încerca să evaluăm „Cronografia” lui Teofan ca monument cultural și istoric Dar mai presus de toate, natura acestor erori în sine Dacă ignorăm elementarul lapsus memoriae al autorului însuși sau frecventele erori în transferul numelor și numerelor, care ar putea fi rezultatul neatenției scribului, „greșelile” lui Feofan pot fi în principiu reduse la mai multe tipuri Teofan înlocuiește subiectul sau obiectul acțiunii: Potrivit lui Theophanes ( ), comandantul persan Adormaan a luat stăpânire pe Dara, conform Teofilactului, era însuși țarul Hormizd (Simok , următor) La Teofan, romanii, condusi de Iustinian, ajung la Dara, iar persii sunt situati in apropiere ( in continuare) Cu Theophylact, totul se întâmplă invers (Simok , în continuare) Armata lui Teofan a jurat să nu se supună împăratului Mauritius ( ), Teofilact a refuzat să-l accepte pe comandantul Philippicus (Simok , în continuare), etc Există frecvente „schimbări cronologice” în textul lui Teofan Potrivit lui Teofilact, în timpul unei furtuni, corabia împăratului a scăpat și a ancorat la Daonia, unde regele a petrecut noaptea, a plecat dimineața și a tăbărât seara În noaptea aceea, o anumită femeie a născut un ciudat, pe care regele a poruncit să-l nimicească dimineața; apoi își continuă drumul și două zile mai târziu întâlnește trei slavi cu o cithară (este prezentat acest episod) (Simok , următor) Toate evenimentele menționate au durat, io Teofilact, patru zile Aceleași episoade din Theophanes au loc în două zile (Feof , Strategul împăratului Mauritius este numit de Theophanes Archelaus ( ) În Teofilact, acesta este Akaki, fiul lui Archelaus (Simok , ) Fostul general al aceluiași rege este numit de Theophanes Martin ( ), de Theophylact - Markian (Simok, ) Guduin a capturat, după Teofan, doi barbari beți ( ), după Teofilact, erau trei (Simok , ) Armata, după Teofan ( ), a ieșit în întâmpinarea lui Priscus timp de două, după Teofilact, timp de trei mile (Simok, ) Romanii au ucis, după Teofan ( ), opt, și nu nouă, ca în Teofilact (Silok , ), mii de barbari etc În acest episod (ca, într-adevăr, într-un număr de altele), pe lângă schimbarea temporală, se poate observa și reorientarea geografică a evenimentelor Deci, potrivit lui Teofan, toți , ) Timpul este ușor de calculat conform indicațiilor din textul ambilor autori Astfel de constrângeri temporare nu sunt neobișnuite pentru Teofan (de exemplu, operațiunile militare ale lui Priscus împotriva avarilor durează două zile pentru Teofilact și o zi pentru Teofan) Desigur, pierderea a una sau două zile este un fleac, lipsit de importanță pentru un istoric Cu toate acestea, rearanjarea temporală a evenimentelor se dovedește uneori a fi mult mai semnificativă Astfel, potrivit lui Teofan (în urma lui ), Iustin, care s-a îmbolnăvit, l-a înfiat și l-a proclamat pe Tiberiu Cezar, iar după doi ani, simțindu-se uşurat de boală, a adunat sinodul și clerul și i s-a adresat lui Tiberiu cu un discurs de despărțire Potrivit Teofilactului (Simoc , ), Iustin își rostește discursul simultan cu proclamarea lui Tiberiu Cezar Astfel, Theophan, parcă, preia fapte și episoade din originalul său, dar le organizează în felul său în timp Cu toate acestea, adesea o reorganizare temporară este asociată cu o distorsiune a aspectului evenimentului Potrivit lui Theophylactus (Simok , următor), după campania din , Priscus a stat cu armata pe Dunăre timp de luni, fără să facă nimic demn de amintit, iar abia un an și jumătate mai târziu a intrat în lupta împotriva kaganului din nou Teofan ( următor) nu vorbește despre nicio luni: Priscus se întoarce acasă în (probabil în toamnă), iar deja în martie a anului următor reia lupta împotriva kaganului, probabil că s-a întors la Dunăre de la Constantinopol Feofan rearanjează și combină elementele poveștii într-un mod nou „Regele Mauritius”, scrie Teofan, „după ce l-a adoptat pe regele persan Hosrov, i-a trimis pe ruda sa, episcopul de Meliția Domițian, împreună cu Narses, încredințându-i acestuia din urmă conducerea războiului” ( - ) În acest episod, transmis de fapt într-o singură frază, cele trei mesaje ale lui Theophylact s-au îmbinat foarte remarcabil între ele, care nu aveau nici o cronologică între ele nici altă legătură (Mauritius l-a adoptat pe Khosrov - Simoc , , ; Mauritius l-a trimis pe Domițian ca ambasador - , ; Mauritius l-a numit pe Narses general și i-a încredințat conducerea războiului - , ) Următorul episod al luptei dintre Narses și rebelul persan Varam, care tocmai a fost citat, este construit pe un principiu similar „Varam, după ce a aflat despre aceasta (adică mișcarea lui Narses - Ya L }, s-a stabilit într-un loc numit Alexandrina cu intenția de a împiedica armata să se deplaseze din Armenia pentru a se alătura lui Narses Faptul este că Mauritius a ordonat armeanului comandantul John Mistakon, împreună cu armata, se alătură lui Narses pentru a intra în război cu Varam Noaptea, toate trupele romane s-au unit și s-au aliniat împotriva lui Varam Varam, cuprins de frică, și-a așezat tabăra pe munte" ( -) ) Toate detaliile acestei solii a lui Teofan pot fi găsite cu ușurință în Teofilact, care menționează atât locul Alexandrina (sub forma Αλεξανδρινά - Simok , ), cât și trupele lui Ioan, care au venit să se alăture lui Narses (Simoc , următor), iar noaptea ca moment al acțiunii (Simok , ), și, în cele din urmă, muntele pe care, se pare, se afla armata lui Varam (Simok , ) Totuși, aceste detalii sunt, parcă, într-un context diferit Alexandrina, de exemplu, este doar unul dintre locurile de pe calea de mișcare a armatei romano-persane unite, noaptea, Varam mergea (dar nu îndrăznea) să-i atace pe romani , etc Teofan, parcă, a împărțit tabloul desenat de Teofilact în componente separate, din care apoi a creat o structură complet diferită, a prezentat episodul, transferându-l în altul au loc la locul debarcării împăratului, adică în Daonia, în timp ce, potrivit Teofilactului, aceste evenimente au loc în diferite locuri de-a lungul traseului regelui Despre erorile și inexactitățile geografice ale lui Teofan, vezi în detaliu: Chichurov I Teofan Mărturisitorul - Compilator Procopius, p în continuare Cu toate acestea, cu episodul de mai sus, nu totul este atât de simplu În descrierea sa, Theophanes are detalii care lipsesc din Theophylact Pe lângă întoarcerea lui Priscus, aceasta este data reluării ostilităților cu kaganul pe martie, precum și sosirea lui Priscus la Singidon ( - ) Toate aceste informații sunt luate din altă sursă? timp şi plasare într-o topografie diferită Singurul mesaj adăugat de Teofan este remarca că Varam „a fost cuprins de frică” Desigur, aceasta nu înseamnă procesul conștient de „dezasamblare” construcției lui Teofilact și editarea propriei sale, ci reproducerea textului original în modul în care Teofan l-a înțeles și și-a amintit Este de remarcat faptul că, „uitând” o mulțime de lucruri foarte semnificative din povestea lui Teofilact, nereproducând nici succesiunea acțiunii, nici geografia acesteia, Teofan fixează detalii minore și în narațiunea sa ele ies în prim-plan Această re-accentuare apare în Feofan atât la nivelul unui episod, cât și al unei fraze separate Este semnificativ în acest sens faptul că Teofan, care, de regulă, folosește parataxia, disecă frazele lui Teofilact în așa fel încât să extragă conținutul din propoziția subordonată sau din construcția participială a lui Teofilact, omițând conținutul propoziției principale sau a părții principale a simplul Cum ar fi putut apărea astfel de erori, cu alte cuvinte, ce condiții de scriere a Cronografiei și metodele de lucru a lui Teofan ar fi putut duce la apariția lor? Să ne punem și o problemă mai complexă: ce mecanisme ale gândirii și memoriei lui Feofan au funcționat în prelucrarea originalului istoriografului și cum au dus ele la apariția unor „distorsiuni în output” atât de puternice? Ultimele două dintre exemplele de mai sus de „reconstrucție a episoadelor”, cred, nu pot să mărturisească decât o singură metodă de lucru: Feofan citește (ascultă?) fragmente semnificative de text, pe care apoi le reproduce din memorie De aceea, textul său aproape niciodată nu coincide în întregime cu actul lui Teofil, iar în alte pasaje ambii autori nu găsesc un singur cuvânt care să coincidă Doar această metodă de lucru poate explica de ce detaliile, separate între ele de câteva pagini ale unei ediții moderne, din Feofan se îmbină și se combină brusc între ele Pe lângă cele date deja, mai adăugăm două exemple Instigând soldații împotriva lui Hormizd, Varam, după Teofan ( ), vorbește despre ferocitatea inamicului, cruzimea, dragostea de bani și pasiunea pentru crimă În transmiterea lui Theophylact, discursul lui Varam nu conține o caracterizare similară a lui Hormizd, dar definiții foarte asemănătoare se găsesc cu cinci pagini mai devreme - deja sub forma unei caracterizări directe a lui Hormizd de către Theophylact ( ) Theophan și-a amintit și l-a pus, de altfel, foarte potrivit, în gura lui Varam Și iată un alt caz Persanul Hardarigan, conform lui Theophanes ( ), a intrat în spatele armatei romane într-o noapte fără lună Nu se menționează nicio „noapte fără lună” în locul corespunzător al Teofilactului, dar nu este deloc inventată de cronograf Această noapte apare în Theophylact, doar o pagină mai jos ( ) și deja într-un alt episod Nu vom îngrămădi exemple de același tip: cele date sunt suficiente pentru a ilustra modul în care a lucrat Teofan, citind ( ascultând?) bucăți mari din textul lui Teofilact și apoi transmitendu-l din memorie Așadar, memoria lui Feofan surprinde detalii, elemente care uneori se aliniază în opera sa într-un context nou În același timp, există mai multe modalități prin care istoricul poate stăpâni tot materialul I S Chichurov a scris în detaliu despre îndoctrinare, arătând cum Feofan adaugă, și mai des omite, episoade și detalii individuale sub influența ideilor și convingerilor sale Să evidențiem cele mai tipice moduri de gândire ale lui Teofan, care nu se reduc la procesări ideologice, ci reflectă metode mai generale de înțelegere a materialului O serie de elemente sunt adăugate de către Feofan „conform șablonului” Istoricul folosește clișee care s-au dezvoltat în istoriografie, inclusiv cele ale lui Theophylact, dar care sunt absente în acest loc anume din original Iată doar câteva exemple: armata care l-a proclamat pe Herman împărat îl ridică pe un scut (έπί άσκίδος δψώσαν-τες - ) Pe drum, Tatimer s-a dedat la beție și lux (εις ρέ&ην καί τροφήν), a neglijat prudența și, ca urmare, a fost atacat de slavi ( ) Romanii s-au întors în patria lor, luând mulți prizonieri nykh (αιχμαλωσίας πολλής έκράτησαν - , ; compara: , ) Nu se spune nimic despre vreo ridicare a lui Herman pe scut, nici despre vreo beție și lux al lui Tatimer, nici despre vreo mulțime de captivi printre romani în locurile corespunzătoare ale lucrării lui Teofilact Toate acestea sunt pur și simplu un subiect comun printre istorici, inclusiv Teofilact și Teofan înșiși, care însoțesc aceste situații Așa cum este tipic pentru un scriitor medieval, o imagine generalizată este suprapusă unui anumit eveniment, ca să spunem așa, un model ideal al evenimentului care trăiește în mintea scriitorului Ar fi greșit, totuși, să reducem toate modificările pe care Teofan le face textului din Teofilact la impactul imuabil al clișeelor Destul de numeroase elemente noi ale povestirii apar ca urmare a unei presupuneri, presupuneri, mai mult sau mai putin justificate de contextul povestirii lui Teofilact Astfel, împăratul Mauritius, potrivit lui Teofan (urmând ), îi numește pe Germanus și pe propriul său fiu, Teodosie, drept cauza nenorocirilor sale Teodosie nu este menționat de Theophylact în acest context Se poate înțelege totuși de ce numele său a apărut în Cronografie Armata răzvrătită dorește, conform Teofilactului (Simok , următor), să-l proclame împărat fie pe Herman, fie pe Teodosie Cu toate acestea, conjectura lui Teofan nu este corectă: în episodul corespunzător al „mâniei lui Mauritius”, Teodosie este repartizat lui Teofilact într-un rol complet diferit de cel pe care Teofan l-a pregătit pentru el Teodosie nu stă lângă acuzatul Herman, ci lângă tatăl său furios (Simok , ) Alt exemplu Potrivit Teofilactului (Simok , următor), împăratul Tiberiu a trimis o ambasadă pașnică regelui persan, dar în același timp își pregătea armata pentru război Judecând după contextul și forma de exprimare, vorbim de acțiuni simultane Teofan, luând aceste episoade drept succesive, concluzionează că ambasada lui Tiberiu nu a avut succes ( ) Este curios că „gândirea” lui Teofan, într-un caz, se referă chiar la o caracterizare a unui personaj, care se găsește în general rar la un istoric Generalul bizantin Romanus, în cuvintele sale ( ), „era împodobit cu rațiune” (σονέσεί , έκεκόσμητο) Teofilact nu are o asemenea caracteristică, dar se spune că Roman a contracarat trucurile adversarului său, Varam, cu o inteligență iute (αγχίνοιαν - Simok , ) Această remarcă, fără îndoială, îi dă lui Feofan motive să vorbească despre raționalitatea lui Roman Speculațiile din context, așa cum ar fi, dezvăluie ceea ce este conținut în potență, dar nu este exprimat clar de Teofilact Feofan nu-l urmărește la propriu, dar, după ce și-a primit propria impresie, uneori subiectiv colorată, din episoadele pe care le-a citit (a ascultat?), povestește evenimentele în propria sa versiune Adesea, evenimentele menționate de Theophylact sunt supuse unei anumite „logizări” de către Teofan Este vorba, în primul rând, de ordinea prezentării episoadelor Să dăm doar unul, dar un exemplu foarte semnificativ După victoria asupra Komentiolului, povestește Theophylact Snmokatta (Simok , în continuare), armata kaganului a suferit o pestilență, în timpul căreia șapte dintre fiii săi au murit Între timp, Komentiol a ajuns la Constantinopol, ai cărui locuitori au fost cuprinsi de mare teamă de kagan O oarecare ilogicitate a poveștii în acest caz este evidentă: de ce, de fapt, locuitorii capitalei sunt atât de frică dacă armata kaganului a suferit deja o boală atât de teribilă? Această ilogicitate a fost simțită aparent de Teofan, care a corectat ordinea episoadelor din Teofilact: mai întâi, vorbește despre frica locuitorilor, iar apoi despre boala care a lovit armata (Feof , următor) După cum se vede, metoda de compilare a lui Teofan este de obicei medievală Istoricul caută să excludă din procesul creativității orice imaginație, orice fantezie, la care bizantinii în general έατρατολόγει τε καί πλήθη μοχίμον (Simok , - ) S Π Kondratiev În acest caz, el folosește chiar cuvântul „în același timp” în traducerea rusă, care este absent în original, dar destul de justificat de context (Feofilakt Snmokatta Istorie M , , p ) au fost extrem de negative Toate schimbările, toate distorsiunile în „ieșire” sunt rezultatul unei transformări inconștiente sau semi-conștiente a materialului original, care are loc ca urmare a reproducerii din memorie Multe episoade noi se dovedesc a fi construite din elemente vechi, ținute împreună prin conexiuni noi Cu toate acestea, atunci când se analizează texte literare, cu greu se poate deduce vreo regulă fără excepții Uneori, însă, Feofan se abate de la originalul său, aparent ghidat de dorința de a crea o imagine vie În primul rând, atrage atenția tendința lui încăpățânată de a traduce vorbirea indirectă a lui Teofilact (și nu numai Teofilact!) în vorbire directă Istoricul, care omite în marea majoritate a cazurilor discursurile ornate ale personajelor, construite după regulile retoricii, enunţurile scurte ale personajelor, transmise sub formă de vorbire indirectă, de regulă, traduce direct A priori, ar trebui de așteptat contrariul În unele cazuri, imaginația istoricului reînvie scenele seci ale originalului Uzurpatorul Fock, potrivit lui Teofan, pretinde că vrea să-l proclame împărat pe Herman, care, la rândul său, pretinde că renunță la puterea imperială ( în continuare) Feofilakt nu are ultimul detaliu, dar tocmai acesta dă imagini întregului episod: ambele personaje, dorind cu pasiune puterea, se prefac că o refuză ** $ Deși Procopius Theophan se referă la „Istoria războaielor” de trei ori (sub , și ), această lucrare este folosită destul de larg și pentru o lungime semnificativă a cronicii sale doar în al doilea caz Cu toate acestea, dacă Theophylact i-a servit lui Teofan ca sursă principală de prezentare a istoriei de aproximativ treizeci de ani a Bizanțului, atunci întregul fragment din Procopius (peste de pagini în ediția De Vore - pp - ) este ocupat doar de unul dintre două episoade date sub În același timp, nu contează că al doilea episod (și în ordine, dimpotrivă, este primul!) este spus în doar trei rânduri În plus, trebuie avut în vedere că evenimentele transmise de Procopius sub un an, după calculul propriu, au avut loc aproximativ ani Un singur mesaj în general de-a lungul întregului episod nu merge direct la Procopius în Teofan: povestea lui Belisarius, care a cucerit Roma și Sicilia și l-a trimis pe Vitius cu soția și copiii săi la Iustinian ( - ) În alte cazuri, doar detalii care nu sunt împrumutate pot fi găsite din textul lui Procopius Iată principalele Belisarius, potrivit lui Teofan ( ), a ordonat prefectului Archelaus și navarhului Kalonymus să se apropie de Cartagina Procopius Kalonim nu este menționat în locul corespunzător (Procop , I, , ) ** Teofan relatează sosirea barbarilor la Pentapolis ( ) Procopius nu vorbește despre nicio Pentapolă (Procop , I, - ) Aici putem presupune (la fel cum a fost la compilarea Teofilactului) fie influența unei alte surse, fie utilizarea unui manuscris mai complet al lui Procopius, ceea ce este mai probabil Cu toate acestea, unele dintre „informațiile suplimentare” ar fi putut foarte bine să fie rezultatul explicațiilor independente ale cronicarului sau ale marginalii care au căzut în text (de exemplu, că insula Sardinia era numită anterior Kirnos - și că comandantul Solomon era un eunuc - etc ) Atunci când îl transmite pe Procopius, Teofan folosește adesea tehnica pe care am descris-o deja: citește (ascultă?) mari fragmente din textul originalului său, pentru a-și expune apoi conținutul din memorie O trăsătură caracteristică care indică aplicarea acestei metode, din nou, este Dintre exemplele foarte numeroase, vom da doar câteva: Theoph , în continuare; , în continuare; , în continuare; , în continuare; în continuare Lucrările lui Procopius cit conform ediţiei: Prosoria Caesarensis opera omnia / Rec J Nantes Lipsiae, VI, II yute i erori similare cu cele notate mai sus Doar repovestind din memorie, Teofan a putut scrie că Belisarius a ordonat ca detașamentul lui Ioan să urmeze (παρακολοοθδϊν - - ) în spatele armatei, deși Procopie afirmă clar că acest detașament urma să meargă înaintea lui (Pgosor , I, ) Numai așa ar putea Teofan să scrie că durerea este majoritatea arhonilor inamici au trecut la romani ( ), deși în locul corespunzător al lui Procopius se spune că toți comandanții barbari au fugit, cu excepția unuia care s-a predat de fapt bizantinilor (Proc , I, ) Nimic altceva decât lapsus memoriae nu poate explica, în sfârșit, că în episodul cu călătoria la Siracuza, povestit de Procopius, slujitorul prietenului său din copilărie este înlocuit de însuși prietenul din copilărie etc (Theoph , ; cf : Procor , I , ) Ca și în compilarea lui Theophylact, gândirea lui Theophan sintetizează detaliile, separate unele de altele prin multe pagini de text din Procopius, reproducând imagini adevărate, dar neîmprumutate direct din sursa originală Gelimer, de exemplu, conform lui Teofan (în urma lui ), și-a trimis fratele în Sardinia împotriva rebelului Godda, care l-a ucis pe rebel În locul corespunzător din Istoria lui Procopius (Proc , I, următor) nu există nicio mențiune despre uciderea lui Godda - este relatat mult mai târziu (Proc , I, )! Teofan (citind, deci, anterior lucrarea lui Procopie!) isi aduce aminte de acest fapt si il relateaza imediat la prima pomenire a rebelului În povestea deja citată despre ambasada lui Procopius însuși în Sicilia, se spune că acesta avea scopul de a găsi ghizi în Libia, astfel încât flota să poată ateriza pe neașteptate pe continent, deoarece armata se temea de o bătălie pe mare ( următorul) ) În locul corespunzător, Procopius (Procopius, I, ) nu vorbește nici despre însărcinarea dată lui Procopius (de a găsi un ghid), nici despre teama trupelor înaintea unei bătălii navale Cu toate acestea, ambele sunt luate de la însuși Procopius Frica de trupe a fost raportată mai devreme (Procopius, I, ), dar natura sarcinii lui Procopius poate fi dedusă cu ușurință din descrierea ulterioară a acțiunilor sale în Sicilia Repovestind textul originalului, Feofan își amintește ceea ce s-a spus mai devreme, știe ce va fi raportat în viitor și în povestea sa adună aceste informații Trebuie remarcat faptul că Theophads a creat mult mai multe astfel de picturi „reproduse cu adevărat” pe baza textului lui Procopius decât pe baza narațiunii lui Theophylact Simocatta Pe primul îl citește, se pare, cu mai multă concentrare decât pe al doilea În același timp, ca și în cazul lui Teofilact, Teofan uneori, păstrând elementele povestirii originalului său, stabilește noi legături între ele Se poate susține că, predispus la parataxis (nu numai în construcția propoziției, ci și în însăși natura gândirii), Teofan preferă să simplifice legăturile dintre elementele povestirii lui Procopie Pentru a clarifica această idee, luați în considerare următorul exemplu „Pudentius”, scrie Teofan, „s-a revoltat și a cucerit Tripolia și i-a scris lui Iustinian să trimită o armată și să cuprindă orașul De asemenea, Goth Godda s-a răzvrătit împotriva stăpânului său Gelimer, a luat stăpânire pe insula Sardinia și i-a scris lui Iustinian să trimită o armată, un comandant și să ia insula ”( ) În locul corespunzător, Procopius relatează că Pudentius a capturat Tripoli, că Gelimer a vrut să-l pedepsească pe Pudentius, dar un nou eveniment, răscoala lui Godda, l-a împiedicat (Proc , n , următor) Transferând terminologia sintaxei la alcătuirea episoadelor, Feofan a înlocuit legătura contradictorie a originalului cu una compozițională Totuși, nu numai în alcătuirea episoadelor, ci și în construcția frazelor, Teofan înlocuiește mai degrabă consecvent construcțiile hipotactice cu cele paratactice, preferând în mod clar articulațiile liniare simple conexiunilor cauzale, temporale, concesive și de altă natură „Procopie scrie: „Dacă Belisarius nu ar fi aliniat astfel armata, ordonând soldaților lui Ioan să treacă în față, iar masajele să meargă la dreapta, nu am fi putut evita vandalii” (Pgosor, I, , în continuare) În loc de o construcție condiționată, Teofan are un mesaj simplu că Belisarius i-a ordonat lui John să meargă înainte, iar Massagetae să meargă episoade și fraze separate, parcă, dublează principiul compozițional de bază al întregii Cronografii - analistice Așa cum evenimentele istoriei lumii se înlocuiesc, parcă s-ar atinge de cea vecină, supunând doar mișcării timpului, episoadele individuale, precum și frazele individuale, se alternează, articulându-se printr-o simplă adăugare Această tendință este uneori corelată și opusă Feofan nu numai că elimină conexiunile care existau în textul originalului său, dar creează și altele noi care lipseau în acesta Procopius, de exemplu, povestește cum fermierii libieni au ucis soldații romani împrăștiați în toată țara, iar după aceea povestește despre isprava doriforului Diogene (Pgosor , I, ) Legătura dintre cele două episoade din Procopius este pur cronologică Teofan povestește altfel acest episod, conform căreia Belisarius, după ce a aflat despre atrocitățile libienilor, îl trimite pe Doryphorus Diogenes să-i liniștească În cursul acestei misiuni, Diogene își realizează isprava ( următor) Al doilea episod, așadar, se dovedește a fi o consecință a primului, iar legătura de compunere este înlocuită cu una consecutivă Exact aceeași înlocuire are loc pe pagina următoare, unde două mesaje separate de la Procopius (Belisarius l-a răstignit pe trădătorul Laurentius și i-a înspăimântat pe alți trădători Massagetae s-au mărturisit că au coluziune cu Gelimer) sunt unite prin unirea ώστε (deci) Și aici legătura coordinativă se transformă într-una consecutivă ( ) Tehnica descrisă, însă, nu este deloc singura folosită de Teofan pentru a compila textul lui Procopie În multe cazuri, a fost înlocuită de o alta care ar fi denumită în mod convenabil „metoda blocului de text” Esența sa constă în faptul că Feofan nu repune întregul text al originalului, ci selectează pasaje individuale din acesta - „blocuri”, pe care le montează unul cu celălalt fără modificări semnificative Această metodă este plină de pierderi semantice, deoarece „cusăturile nesigilate” și defecțiunile semantice rămân adesea la joncțiuni Aici sunt cateva exemple Belisarie, conform lui Teofan ( - ), a părăsit Cartagina și a plecat în Sicilia Aflând despre asta, Iustinian l-a trimis pe nepotul său Germanus în Libia Ambele mesaje sunt asamblate din textul lui Procopius (Procopius, I, următorul - (- următorul) Cu toate acestea, combinate împreună, dau naștere unui sens care este absent în original: se presupune că Iustinian l-a trimis pe Herman în Libia pentru că el a aflat despre plecarea lui Belisarius în Sicilia De fapt, Iustinian a aflat despre afacerile africane, povestea cărora Teofan o lasă afară Exact aceeași denaturare a sensului este evidentă în episodul în care se povestește pe Solomon, care, „învățând despre asta” (ταδτα μα&ών), s-a mutat rapid împotriva barbarilor ( ) Ideea este că Solomon învață despre diferite lucruri de la Teofan și Procopie În rolul unor astfel de „blocuri” se află cel mai adesea fraze sau grupurile lor Adesea, însă, Feofan asambla părți separate, segmente de fraze, în urma cărora apare și un sens care este absent în original Uneori, ca urmare a unei astfel de simbioze „ciudate”, apar propoziții, al căror sens pot fi clarificate doar comparându-le cu textul originalului Deci, în multe cazuri, Teofan compilează dreapta (Feof , , urm ) Este imposibil să nu remarcăm receptarea obișnuită pentru Teofan, când se transmite doar gândul cuprins în propoziția suplimentară și se omite cel inclus în cea principală *· Так фраза Феофана епи е филан он Гон$ари$ои ultimul învățat, Iustinian al regelui fără nori Kallinikos ( — ) компонована из псдруф из псдро из псдро ении Procopius: acolo о ои ои филан они Гондарівоs last we&on, xyneta-sonto of the Armenii aotica (Ргосор , , след ) И xymfrueisandes toinyn Justinianon anevoon callinikon (I, ) Cm : Theoph , — : al -lea Gelimer a luat ambele părți la Cartagina, iar acest asediu a fost încercat de ei la Cartagina, au călcat orașul, *atratienii romani, care erau gloria arienilor Legătura gramaticală și soldații romani с остальным предложение тут complet непонятна Дело разъасняет очень фраза Прокопия (Ргосор , I, , след ): şi lauda cartaginezilor şi a ostaşilor romani, care aveau slava arienilor g temporar bizantin, textul său din „blocuri”, fraze și chiar segmente de fraze separate, folosind o metodă complet diferită de cea care a fost menționată în analiza lucrării sale cu „Istoria” lui Teofilact Se poate presupune că în aceste cazuri Teofan nu ascultă, ci citește textul originalului său Acest lucru, aparent, explică apariția unui număr de erori care sunt posibile numai cu percepția vizuală a textului Oricât de diferite ar fi metodele de „repovestire din memorie” și „asamblare de blocuri de text”, și aici fantezia istoricului operează doar cu elemente gata făcute, combinându-le cu conexiuni noi, uneori neașteptate Totuși, chiar și aici există și excepții, când imaginația lui Theophan completează episoade și scene individuale Există puține astfel de exemple, cu atât mai mult, totuși, semnificația lor Deci, în locul mesajului laconic al lui Procopius că navarhul Kalonim „a jefuit proprietatea negustorilor cartaginezi și străini care trăiau pe malul mării”, Teofan face o imagine mai detaliată: „Kalonim a jefuit corăbii, a pus mâna pe mulți bani, a pătruns în prăvăliile și casele celor care locuiau lângă golf și au luat mulți prizonieri” ( în continuare) Gradul de fantezie al autorului este infinit de mic, dacă este măsurat prin scara literaturii antice sau moderne, cu toate acestea, însăși posibilitatea manifestării acesteia merită menționată ♦ ** Este incomparabil mai dificil să judecăm relația dintre opera lui Theophan și „Cronografia” lui John Malala: singurul manuscris de la Oxford al lui Malala pe care îl avem la dispoziție nu este altceva decât o versiune prescurtată, realizată, de altfel, de cei puțin educați și rapid- witted editor x® Într-o serie de cazuri, Cronografia lui Theophanes ne aduce un text mai complet și mai bine păstrat al Malala originală decât manuscrisul de la Oxford al operei sale Textele lui Teofan și acest manuscris trebuie comparate mai degrabă ca două lucrări care se întorc la aceeași sursă, mai degrabă decât ca dependente direct una de cealaltă Cu toate acestea, o astfel de comparație este necesară pentru scopurile noastre, în primul rând, pentru că Malala, împreună cu Theodore Anagnostos, îi servește drept sursă lui Teofan pentru a spune despre multe decenii de istorie bizantină și, în al doilea rând, pentru că Malala este complet diferită de Theophylactus sau Procopius (acest lucru) este o cronică de natură medievală, apropiată tipologic de Cronografia lui Teofan), și, în al treilea rând, din motivul că, alături de metodele de împrumut deja cunoscute nouă, Teofan, traducând-o pe Malala, folosește și tehnici de compilare oarecum diferite În secțiunile scrierilor lui Theophan, legate într-un fel sau altul de „Cronografia” lui Malala, se pot distinge atât părți în care Malala servește ca sursă principală, cât și părți în care fragmente din Malala sunt încorporate într-un text împrumutat de la alți autori ( cel mai adesea Theodore Anagnost) O analiză a greșelilor pe care le face Feofan în transcrierea lui Malala nu adaugă practic nimic nou la observațiile făcute mai devreme Să cităm cea mai expresivă dintre „gafele” lui Teofan În urma lui Malala, Teofan începe povestea ambasadei lui Iustinian la regele persan, în frunte cu Hermogenes, și oferă - cu ușoare abateri - raportul corespunzător al lui Malala (Mal , - ) Acesta din urmă, însă, nu spune nimic despre soarta ambasadei, întrerupe episodul în modul său obișnuit și trece la următorul continuă Teofan ls χρτΐμα în Procopius ( ) se transformă în χάσμα ( ) în Teofan, άλμη ( ) în ( ), χλέος ( ) în -x άλλος ( ), etc ca urmare a neatenției scribului, Să cităm, aparent, cea mai derogativă remarcă despre autorul acestei versiuni care a ajuns până la noi: „În opera lui Malala, nu vedem decât o reflectare a unei lucrări mult mai mari decât valoarea lui, care a fost redusă fără sens de o persoană needucată și lipsită de bun simț” (Gleye G Ein Beitrag zur Charakteristik des Malalas werkes - Padagogische Anzeiger für Rupland, , nr , S ) povestea ( - ) este din nou un pasaj din Malala, dar în același timp folosește un pasaj care se referă la un timp complet diferit și chiar la o altă ambasadă – condusă de Rufinus ( , în continuare) Astfel, Feofan „montează blocuri”, drept care leagă două ambasade într-una singură După cum ne amintim, Feofan folosea adesea un astfel de „ansamblu de blocuri” atunci când l-a extras pe Procopius Un alt exemplu conține lapsus memori ae, ceea ce este natural atunci când repovestiți pasaje semnificative de text din memorie Malala vorbește despre mânia lui Dumnezeu (θεομηνία) care s-a abătut pe Anazarv (Mal , - ), și apoi pe Edes ( - ), și în același timp relatează că împăratul Iustin, care arătase multe favoruri orașului, a redenumit Edesa Justinopol Teofan transmite ambele mesaje, dar redenumirea orașului în Iustinopol se referă la Anazarv ( - ) ca și în repovestirea lui Teofilact și Procopius Și totuși, traducând-o pe Malala, Feofan s-a confruntat cu o lucrare care nu este o poveste holistică, pătrunsă de conexiuni logice și semantice, ci un conglomerat de mesaje individuale, doar exterior adiacente unele cu altele În același timp ( în orice caz, în versiunea lui Malala care a ajuns până la noi), majoritatea mesajelor sunt lipsite de semne cronologice, cu excepția celor mai generale – precum „în aceeași domnie” sau „la în același timp" τψ χρόνω) Aparent, această împrejurare îl obligă pe Teofan să nu urmeze ordinea originalului său, așa cum se face în majoritatea cazurilor la transmiterea operelor lui Theophylact și Procopius, ci să amestece episoadele-mesajele lui Malala, ca pe un pachet de cărți, după propriile sale cărți înţelegere În primul rând, Teofan caută, desigur, să aranjeze mesajele în ordinea corectă, sau mai bine zis, în ceea ce i se pare corectă ordine cronologică Cu toate acestea, având un minim de criterii pentru o aranjare cronologică justificată a Materialului, el folosește un principiu care la prima vedere i se poate părea complet neașteptat După ce a povestit despre mijlocirea lui Teodoric pentru arieni în (după , povestea se întoarce la Theodore Anagnost?), Theophanes adaugă un raport amplu despre persecuția și masacrul comise de regele persan Kavad asupra maniheilor ( - ) Acest ultim mesaj este deja împrumutat de la Malala (Mal , - ), iar Feofan „aleargă înainte” brusc (aproximativ de pagini din ediția de la Bonn!) și o citează pe Malala dintr-un loc cu totul diferit de cel pe care îl transmite în această parte a lui muncă Ce îl obligă pe cronicarul bizantin să se bazeze pe un episod atât de îndepărtat din Malala? Singura justificare aici poate fi asemănarea tematică a episoadelor: povestea atitudinii lui Teodoric față de arieni, așa cum spune, „aduce” povestea atitudinii lui Ka-vad față de manihei Este foarte semnificativ faptul că, după aceasta, Teofan citează solia lui Malala (Mal , următor) despre împăratul Iustin, care a trimis decrete care ordonau pedepsirea tuturor celor care înființează revolte și comit crime ( , - ) Theophanes face o greșeală gravă aici; Mesajul lui Malala cu privire la Justinian îl raportează lui Iustin Mai mult, confundând pe Iustinian cu Iustin, Teofan susține că acesta din urmă s-a căsătorit cu Teodora Ceea ce, din nou, îl face pe Feofan să răstoarne din nou paginile manuscrisului Malalei și, în același timp, ®° Nu trebuie să credem că toate modificările originalului Feofan va avea cu siguranță „corupție”, „distorsiuni” etc Pot fi citate cazuri, mai ales în secțiunile în care o lucrare atât de inexactă și haotică este transcrisă ca „Cronografia” Malala , când originalul nu numai că nu „strică”, ci, dimpotrivă, este corectat; Astfel, în multe locuri, inclusiv în pasajul tocmai citat despre ambasada lui Hermogene la regele persan, numele Kavad este înlocuit – și este înlocuit destul de corect – de Chosroes Kavada la momentul evenimentelor descrise nu mai era în viață! Putem indica alte cazuri de corectare deliberată a textului De exemplu, pentru Jo Theophanes, tulburările venețienilor au început în Antiohia {Theoph , ), în timp ce Malala scrie despre Constantinopol în același context {Mal , ) * f să-i atribui lui Iustin ceea ce „aparține de drept” lui Iustinian? Se pare că și considerentele tematice joacă un rol aici Povestea represalii crude a lui Kavad împotriva maniheenilor este declanșată de mesajul comportamentului vrednic și milostiv al cuviosului Iustin Astfel, legătura dintre episoade se dovedește a fi ceva mai mult decât un simplu adjuvant, care este considerată pe bună dreptate principala metodă compozițională a analistului Teofan Evident, considerațiile tematice joacă un rol și în acele puține cazuri în care Teofan concentrează împreună episoade împrumutate din diferite secțiuni ale operei lui Malala, precum și Theodore Anagnostus și Procopius, episoade lipsite de datare, dar care conțin același tip de mesaj, fie că despre evenimente din istoria externă sau internă sau, în sfârșit, despre tot felul de fenomene naturale sau miracole Astfel, în toate episoadele alăturate de-a lungul lui Theoph , - , se vorbește exclusiv despre dezastre naturale, Theoph , - - despre istoria internă, Theoph , - - despre istoria bisericii, Theoph , - , - despre evenimente de politică externă „Tematismul” lui Teofan este evidențiat, cred, de un alt pasaj Malala scrie: „În februarie a celei de-a zecelea rechizitori, episcopul Vigilius al Romei a apărut la Constantinopol În același timp, Roma a fost cucerită de goți” (Mal , - ) Transmițând aceste mesaje, Teofan le inversează: „Anul acesta Roma a fost luată de goți și Papa Vigilius a apărut la Constantinopol” ( ) Sensul acestei ușoare schimbări este următorul: Teofan, spre deosebire de Malalas, continuă povestea Papei Vigilius la Constantinopol și relația sa cu Patriarhul Mina și Justinian ( - ) Nu ne referim acum la întrebarea de unde a împrumutat Teofan această poveste - ceea ce este important este că o combină într-un singur episod, în timp ce Malala a împrăștiat-o în trei locuri diferite Deci, atunci când traduce Malala, Teofan, mult mai des decât în alte cazuri, folosește o metodă care poate fi comparată cu tehnicile unui mozaicist, potrivindu-se unul cu altul cuburi luate dintr-o compoziție mai veche Teofan folosește mai ales deseori metoda mozaicistului, uneori cu mare virtuozitate, la „joncțiunile” izvoarelor, schițând istoria epocii pentru care a avut la dispoziție nu una, ci două sau mai multe lucrări istorice (cel mai des se întâmplă acest lucru) unde nu mai folosește un fel de sursă, se referă la nou, dar nu trece încă complet la ea) Cronicarul folosește aceeași metodă unde dorește să prezinte cu cea mai mare deplinătate cutare sau cutare eveniment Să arătăm acest lucru prin exemplul poveștii lui Teofan despre celebra răscoală a lui Nike (Theoph , - ) Repovestindu-l pe Malal și negăsind în el o relatare suficient de detaliată a răscoalei, Theophanes apelează la un alt manuscris pe care îl are la dispoziție și scrie din acesta - foarte aproape de text - mesajul conținut în acesta despre răscoala Nika AI Nemulțumit, însă, nici de concizia acestei solii, se bazează pe o a treia lucrare, Cronica pascală, și începe să povestească în detaliu despre aceeași răscoală În același timp, Teofan povestește despre cearta de la hipodrom (celebrele „Fapte ale lui Kallopodius”) mult mai pe deplin decât este expus în Cronica Paștilor (vezi Theoph , - - Pascha, Chr , -) ) d Nelimitându-se la a descrie indignarea populară față de hipodrom („Actele lui Kallopodius”) ca pretext pentru o revoltă și alte „revolte ale mulțimii”, Feofan oferă un alt motiv - transmite un episod cu două Acest mesaj a ajuns la noi în: Anecdota graeca e codd manuscriptis bìbliothecae regiae parisiensis /Ed J Cramer, , II, p - Acest pasaj a fost păstrat printre notele de cronică atașate în manuscrisul parizian „epitomei istorice bisericești” a lui Theodore Anagnost Cronica de Paște op ed : Chronicon Paschale / Ed L Dindorî Bonnae, , I S-ar putea crede că în manuscrisul acestei cronici care a ajuns până la noi au fost prescurtate „Actele lui Callopodium”; Teofan nu a folosit manuscrisul, în care erau cuprinse în întregime instigatorii condamnați la spânzurare care au căzut de pe spânzurătoare și au fugit pentru a se salva în biserica Sf Lawrence Refuzul eparhului de a garanta siguranța celor mântuiți provoacă indignarea poporului (Theoph , - ) Teofan folosește pentru această poveste „Cronica” lui Malala, pe care o lăsase, referindu-se la povestea răscoalei (Mal , în continuare) După aceea, se întoarce din nou la Cronica de Paște și povestește deja despre cursul ulterioară al răscoalei Astfel, povestea răscoalei Nikei s-a dovedit a fi formată din patru „blocuri” împrumutate din trei surse diferite, iar Feofan nu corectează o sursă după alta, ci preia mesaje gata făcute de la fiecare, deloc jenat de fapt că uneori de două ori (desigur, de la autori diferiți) vorbește despre aceleași evenimente ®® * * * Repovestindu-l pe George Pisida (Theoph , - -= Georg Ria , ρ - ) , Theophanes demonstrează toate metodele deja notate de prelucrare a surselor Prin urmare, o comparație detaliată a textelor originalului și a Cronografiei lui Teofan nu poate aduce cu greu atingeri semnificative imaginii deja desenate Cel mai adesea, Theophanes repovestește din memorie opera lui George Pisida, ca întotdeauna mișcându-se în acest caz și combinând detaliile într-un mod nou Uneori, însă, recurge și la metoda de conectare a „blocurilor de text”, aranjarea frazelor separate de originalul său într-un nou context semantic (vezi: Theoph , în continuare) Ca și în alte cazuri, Feofan aproape că nu corectează textul lui George Pisida după alte surse, dar, folosind „metoda mozaicului”, combină blocuri de la diferiți autori Utilizarea acestei metode duce la faptul că Feofan povestește despre același eveniment de două ori din surse diferite Un exemplu este povestea repetată de două ori despre exercițiile pe care împăratul Heraclius le-a aranjat armatei sale Pentru prima dată Teofan povestește despre ele dintr-o sursă necunoscută nouă (Feof , - ), pentru a doua oară - deja cu implicarea lui George Pisida (Feof , - ) a * * * Rezumând, observăm că metodele lui Feofan de a-și procesa sursele sunt mai diverse decât ar părea la prima vedere Strict vorbind, ar trebui să vorbim despre cele trei metode principale folosite de cronicarul bizantin Feofan repovesti din memorie și, prin urmare, cu propriile sale cuvinte pasaje mari din text, stabilind adesea noi legături între detaliile corect păstrate El recurge cel mai adesea la această metodă atunci când revizuiește Istoria Teofilactului Simocatta Feofan conectează „blocuri de text” individuale ale originalului, eliberând pasaje care le conectează; ca urmare a unei astfel de operații, se formează adesea noi îmbinări logice și semantice între blocuri Această metodă este folosită cel mai adesea în prelucrarea textului lui Procopius Teofan într-o ordine cu totul nouă, după „metoda mozaicului”, asamblează „blocuri de text” din lucrările unuia, doi sau mai multor autori Această metodă se găsește cel mai adesea în repovestirea „Cronografiei” De exemplu, modul în care gloata a ars xenodochianul Σαμψών este raportat de Theoph George Pisidu op de: Georgii Pisi dee Expe d iti o persica, Bellum avaricnm, Heraclias / Ree I Bekkerus Bonn, Numeroase pasaje au fost, de asemenea, împrumutate de Teofan din simbolul istoriei Bisericii lui Theodore Diagnostus Compararea ambelor texte nu adaugă nimic semnificativ la concluziile trase Să dăm doar o descriere a metodei lui Theophan, dată de editorul Theodore Diagnost G Haneen: „Metoda de folosire (textul lui Theodore Diagnost - Ya L ) nu este sclavă Spre deosebire de multe cronografe ulterioare, Feofan nu citează la propriu, ci face modificări stilistice, abrevieri, rearanjamente Există, de asemenea, părtiniri și inexactități ”(Theo-doros Anagnostes Kirchengeschichte / Ed G Ch Hansen B , , S XXIX) John Malala sau în acele cazuri, nu atât de frecvente, când evenimentele sunt prezentate după două sau mai multe surse Istoricul care extrage fapte istorice din acele pasaje din Cronografia lui Teofan, ale căror izvoare nu s-au păstrat, trebuie să țină cont constant de trăsăturile enumerate Un fapt istoric, un detaliu adevărat, poate fi plasat de Feofan într-un cu totul alt context logic, semantic și cronologic Greşelile cronicarului, fără a înceta să fie greşeli obişnuite ale unui compilator nu prea atent, mărturisesc în acelaşi timp mecanismul specific al gândirii autorului medieval, care reflectă în cele din urmă trăsăturile metodei sale istorice şi literare să ținem cont de faptul că Teofan nu este atât de clar pe cât ar părea la prima lectură Compoziția „Cronografiei” este în principiu atematică și, în același timp, contiguitatea elementară a episoadelor se îmbină în ea cu gruparea lor tematică Feofan, de regulă, se străduiește să urmeze originalul, dar această dorință nu se extinde întotdeauna la conexiunile dintre episoade Fidelitatea transferului de fapte și detalii este combinată cu o anumită cantitate de fantezie în gruparea lor Metoda predeterminată, caracteristică aproape oricărui scriitor medieval, este slăbită de tehnicile individuale de scriere, strictețea regulii este atenuată de un număr mare de excepții Feofan este principalul sistematizator și creator de sistem Diferența de versiuni ale acelorași evenimente istorice, contradicțiile din mărturiile diverselor surse, par să nu existe pentru el sau, în orice caz, rămân în afara parantezelor narațiunii sale Versiunea pe care a adoptat-o ar trebui acceptată în mod tacit ca fiind singura posibilă În acest sens, metodele de lucru ale lui Theophan sunt direct opuse metodei profesorului său, George Sinkell, care este venerat cu sfințenie de el Este un istoric care caută neliniștit adevărul (cu excepția cazului în care, desigur, prima impresie a unui cercetător modern de la acest scriitor foarte puțin studiat nu este greșită) El realizează constant extrase din lucrările diferiților cronicari, povestind aceleași evenimente, refuzând să adună dovezi contradictorii Revenind la surse diferite și reexaminând aceleași fapte istorice sau legendare, Georgy Sinkell ajunge uneori la concluzii care se exclud reciproc, care coexistă adesea în opera sa, care a rămas fără editare finală Spre deosebire de Georgy Sinkell, Feofan „totul este clar”, nu este vizitat de îndoieli și ezitări, este necondiționat și categoric, versiunea lui a evenimentelor, așa cum spune, ar trebui recunoscută tacit ca singura corectă și corectă, totuși, imaginea istoriei desenată de Feofan este de obicei „medieval” Întregul este întotdeauna prezentat artistului medieval ca o sumă de detalii, legătura dintre care nu poate fi realizată decât într-o anumită sferă superioară și nu trebuie exprimată vizual și vizibil Hagiograful sau encomiastul, desenând imaginea eroului său, înșiră pe un fir (după principiul „colierului”) legăturile isprăvilor sale Istoricul sau biograful enumeră calitățile personajului pe care îl înfățișează, care sunt, de asemenea, liber adiacente între ele, precum faptele istorice din opera unui analist (exemplul cel mai caracteristic este așa-numitele somato-psihograme de John Malala) Autorul medieval al ekphrasei, care descrie o operă de artă, nu caută să transmită o impresie holistică, ci enumerează cu scrupulozitate detaliile care o alcătuiesc Nu de aceea Theophan, păstrând detaliile și faptele din lucrările sursă, omite adesea articulațiile lor sau chiar stabilește conexiuni noi, arbitrare? ! O descriere istorică și literară foarte interesantă a operei lui Georgy Sinckell este cuprinsă în singurul articol, de fapt, dedicat operei sale Vezi: Laquear Λ-RE, R , Hbd , sv Synkellos Pe opusul metodei lui Theophan și George Sinkell, vezi: Chichi/rov I S Theophan the Confessor - editor, editor, autor? (În legătură cu articolul lui K Mango) - VV, , p în continuare Cronograma bizantin, volumul V P, STEPANENKO ISHKHANES DIN EDESSA ȘI ORIENTAREA POLITICĂ EXTERNĂ A ORAȘULUI ÎN ANII AI XI-ÎNCEPUTUL SECOLULUI XII Istoria Edesei secolul XI relativ puțin a atras atenția cercetătorilor*, deoarece, fiind extrem de plină de evenimente, această perioadă este relativ slab acoperită în surse Cele mai dificile și controversate în soarta Edesei au fost - , perioada expansiunii selgiucide în apropierea Bostock, prima cruciadă și formarea statelor cruciate pe teritoriile din Siria, Mesopotamia și Palestina Pierdută de Imperiul Bizantin relativ timpuriu, Edessa, potrivit lui J Laurent, „a fost contestată de numeroși solicitanți, trecuți cu forța din mână în mână, de la un stăpân la altul, iar asta nu a fost întotdeauna fără tâlhări și execuții A trebuit să caute o putere puternică și stabilă a fost considerată tocmai ca obiect al relațiilor internaționale, trecând succesiv de la un domnitor la altul, făcând parte din posesiuni sau urmând în concordanță cu politica suveranului, care controla la un moment dat situația din Orientul Mijlociu Totuși, același Laurent a remarcat prezența în orașul însuși a unei forțe care urmărea, într-o anumită măsură, să determine orientarea de politică externă a Edessei ® Cercetătorul francez nu a revenit pe viitor asupra acestei probleme, deși sursele existente, în primul rând „Cronografia” de Matteos Urhaietsi, fac posibilă urmărirea completă a schimbării orientării politicii externe a Edessei în anii - (și a aruncat lumină asupra rolului celor doisprezece Ishkhans, organismul de autoguvernare a orașului *) în acest proces, cauzat aparent de factori pur externi Mai mult, o serie de circumstanțe ale luptei politice interne care a avut loc atunci în oraș pot fi explicate tocmai prin aspirațiile de politică externă ale ishkhanilor din Edessa, ciocnirea intereselor diferitelor grupuri ale elitei conducătoare a orașului După cum se știe, după , ca urmare a expansiunii selgiucide în Asia Mică, majoritatea posesiunilor bizantine din Siria și Mesopotamia au intrat sub stăpânirea lui Philaret Vrahamius, fosta scolia domestică a Răsăritului, care rupsese cu imperiul În , trupele sale au intrat în Antio Об Эдессе XI в см : Duval R Istoria politică, religioasă și literară a Edesei până la prima cruciada, — JA, , XIX, seria ; Laurent J De la greci la cruciati Studiu despre istoria Edesei între — — Byz , , I, p — ; La fel Bizanțul și turcii seljoucizi din Asia de Vest până în —Annales de l'East, Paris; Nancy, , ; Cohen CI Prima pătrundere turcească în Asia Mică în secolul al XI-lea — Byz , , — , p — ; Beamont A Albert oí Aechen și județul o£ Edessa — În: Cruciadele și alte eseuri istorice / Prezentat lui D, C Munro NY, (retipărit în ); Segal J Edessa Orașul Binecuvântat Oxford, ; Арутюнова В A Византийские правители Эдессы в XI в — ВВ, , , с — Laurent J Dintre greci , p Ibid , p * Cm,; Stepanenko BR Despre statutul și funcțiile consiliului celor doisprezece shikani din Edessa în secolul al XI-lea (în presă) khiya, iar în au asediat Edessa nominal bizantină, care i-a deschis porțile comandantului Filaret - Vasil, fiul lui Abukab, care a devenit guvernator al orașului și a condus cu numele de Vrahamia Vasile a fost strâns legat de Edessa , unde în - a trăit tatăl său Abukab, în trecut - duca orașului în Este puțin probabil ca în aceste condiții alegerea lui Vasile, pe care Filaret l-a trimis să captureze Edessa, să fi fost întâmplătoare Asediul s-a încheiat cu o revoltă a locuitorilor împotriva doukilor bizantini și cedarea orașului lui Vasil Acesta din urmă a rămas guvernatorul Edesei până în Raportând despre moartea sa în , Matteos Urhaietsi scrie că, aflând despre ea, „au creat o adunare a întregului oraș în biserica Sf Sophia și a dat-o pe Urkha în mâinile lui Smbat, un luptător curajos și curajos împotriva turcilor Și l-au numit pe Smbat în postul de duce de Urkhai pentru șase luni Și unul dintre marile orașe și-a propus să ia postul de duka de la poporul armean Un anume Ishkhan din clanul Arjekton „s-a indignat și s-a dus la Filaret, pentru că avea ca susținători multe clanuri și familii puternice în orașul Urha Și Ishkhan Filaret s-a agitat și (el) a capturat-o pe Urha Și orașul Urha a trecut în mâna lui Și câteva zile mai târziu, i-a poruncit lui Filaret să pună mâna pe Ișkhan și pe toți adepții (lui) și pe Smbat și le-a distrus toate casele până la pământ și i-a despărțit pe marii ishkani armeni care se aflau în orașul Urha, iar Ardzhuk-ishkhan a fost trădat chinui, iar pe alții i-a gonit în orașul Marat Și i-a lipsit de ochii lui Smbat, un soț curajos, și de ochii lui Ișkhan și a fratelui său Todorik și a ținut în lanțuri pe alți ishkani în orașul Marat din cauza temperamentului său rău în cetatea orașului de o garnizoană loială lui Filaret Un anume parakamanos * a fost numit guvernator al orașului Reprimările lui Filaret nu au dus la niciun rezultat pozitiv semnificativ pentru el; cel mai probabil, au alungat de la el reprezentanții acelor cercuri ale elitei conducătoare din Edessa care erau gata să coopereze cu el În aceste condiții, Vrahamius și-a păstrat controlul asupra orașului doar datorită garnizoanei aduse în cetate, cu care ishkhanii care au supraviețuit masacrului au putut în curând să fie de acord Alegerea lui Smbat ca succesor al lui Vasile, nesancționată de Filaret, este de obicei considerată singurul motiv al represiunilor ulterioare și este privită ca o manifestare a separatismului ishkhanilor orașului, care au căutat, dacă nu pentru separarea acestuia de moștenire a Vrahamiei, atunci măcar pentru stabilirea autonomiei în cadrul acestei moșteniri * Între timp, R Duval și J Laurent cunoșteau deja informațiile lui Ibn al-Athir și Bar Ebrey, care au introdus corecții semnificative în interpretarea tradițională a evenimentelor din și le-au legat de o schimbare a situației politice generale din Orientul Mijlociu în - În acel moment, a existat o luptă pentru hegemonie între trei state - Seljuk Rum și sultanate siriene formate în anii și emiratul Ukaylid din Mosul Nordul Siriei, care includea orașele Alep și Harran, a devenit teatrul de operațiuni și principalul obiect al luptei Se învecina cu teritoriul acestor state și cu lotul Vrahamiei În , Alep și Harran au fost capturate de Uqaylid Muslim ibn Quraysh, care a câștigat astfel un avantaj temporar asupra rivalilor săi Matthos Urheieci Cronografie Vagharshapat, (în continuare: Matteos Urkhaietsi}, p - (text armean vechi) ® Ibid , p , ' Ibid , p Ibid Despre evenimentele din , vezi: S Tepanenko V, P, Ishkhany of Edessa and the external policy orientation of the city (Despre interpretarea evenimentelor din ) - În cartea: Byzantium and its province - ADSV, , p - * Laurent J Des Grecs , p Compară: Stepanenko V P Statul Filaret Varazhnuni - ADSV, , , p - Caken CI op cit , p — ; Cronica secundară a Siriei a lui Gregory Abylfaradj / Ed PI Bruns, GG Kirsch Lipsiae, , v II (Abylfaradj), p ! Buval R Op cit , p , n ; Cronica lui Ibn al-Athir /Ed CJ Tornberg Lugduni Batavorum, , v X, p Orașul a fost 'Basil, care a murit în Din povestea lui Ibn al-Athir, se pare că Edessa nu a fost cucerită de musulman ibn Quraysh și garnizoana acestuia din urmă nu a fost introdusă în cetatea sa, despre care nu putem decât să vorbim recunoașterea suzeranității Ukaylid de către oraș sub păstrarea autonomiei de către oraș, al cărui guvernator era Vasile Între timp, acesta din urmă putea să-și păstreze puterea doar ca protejat al elitei comerciale și meșteșugărești din Edessa - ishkhanii săi: la urma urmei, ei au fost cei care, simțindu-se ca adevărații proprietari ai orașului, au organizat alegerea succesorului său Smbat Vkhatsi, un armean calcedonian și în trecut și comandant bizantin În favoarea noțiunii că a existat un acord între Ishkhanii din Edessa și Muslim ibn Quraysh și că politica sa corespundea într-o anumită măsură intereselor lor, este evidențiată de evaluarea panegirică dată lui Ukaylid de Matteos Urkhayetsi: „Tagavor of the Arabii Sheref ad Daula, fiul lui Quraysh, bunătatea și mila sunt atât de semnificative în raport cu închinătorii crucii, încât stiloul nu este capabil să descrie toate beneficiile cu care au fost împodobiți și pedepsele și chinurile pe care le-a impus supușilor săi pentru a-i patrona pe creștini” J Laurent credea că motivul care a condus la recunoașterea de către Edessa a suzeranității emiratului Uqaylid a fost preluarea de către acesta din urmă a controlului asupra comunicațiilor de legătură Harran şi Alep cu posesiunile lui mesopotamiene * Parțial este Cu toate acestea, un rol mai semnificativ, în opinia noastră, l-a jucat faptul că sub stăpânirea emiratului se aflau cele mai importante rute ale comerțului internațional care leagă Transcaucazia și Iranul cu Siria, Mesopotamia și Africa de Nord Edessa, care stătea la răscrucea acestor căi, din cele mai vechi timpuri depindea de starea comerțului de tranzit și, deci, de domnitor, care în acea vreme controla căile acestui comerț II Cu alte cuvinte, controlul asupra rutelor comerciale a dat domnitorului puterea asupra Edesei, care era dependentă în întregime din punct de vedere economic de funcționarea lor Dependența economică a orașului era obligat să afecteze și sfera politică Edessa făcea parte din moșia Vrahamiei și era condusă de guvernatorul său, în timp ce bunăstarea materială a orășenilor, în primul rând elita comercială și meșteșugărească din Edessa, depindea în mare măsură de relația orașului cu emiratul Ukaylizilor De aceea, în opinia noastră, ishkhanii din Edessa au recunoscut destul de voluntar suzeranitatea emiratului Uqaylid, păstrând autonomia orașului și restabilindu-și pozițiile în comerțul internațional Prin urmare, mai târziu, după întoarcerea Edesei sub stăpânirea Vrahamiei, tocmai elita orașului a suferit represiuni, a căror tranziție sub conducerea lui Ukaylid a fost privită ca o trădare a fostului suveran Alegerea lui Smbat a fost doar una dintre manifestările acestei „trădări” și nu a jucat rolul semnificativ în evenimentele ulterioare pe care i-l atribuie Matteos Urhaietsi Bar Ebrui oferă data exactă a capturarii Edesei de către Vrahamiy - septembrie Succesul lui Filaret s-a datorat în mare măsură faptului că musulman ibn Quraish la acea vreme era ocupat cu înăbușirea rebeliunii guvernatorului Haranului și nu a putut interveni în evenimente din Edessa e Și dacă, potrivit lui Bar Ebrey, Filaret Armenul a luat Edessa de la turci, atunci din relatarea lui Mat- Matteos Urhaieci, p Laurent J Des Grecs ,, p Pentru perioada timpurie, vezi: Pigulevsnaya N V Mesopotamia la începutul secolelor V-VI M ; L , , p - În interiorul armean al secolului al X-lea Edessa este menționată ca fiind în picioare shaya la răscrucea a două rute comerciale importante care duceau din Transcaucazia și Iran la Jazira, Diar Bakr, Siria, Mesopotamia și Africa de Nord Prima cale: Dvin - Khlat - Halimar - Edessa de-a lungul Eufratului - Homs - Damasc - Ierusalim - Alexandria - Pentapolis - Tripoli spre Atlantic; al doilea: Gandzak - Shahastan - Mosul - Nisibin - Edessa Vezi: Ya A Manandyan Despre comerțul în orașele Armeniei în legătură cu comerțul mondial din timpurile străvechi Erevan, , p Abylfaradj, n Duval R Op cit , p , η Teos Urkhaietsi, este clar că rolul decisiv în acest sens l-au jucat vrăjiturile din cadrul elitei orașului însăși, care s-au împărțit în două grupe pe tema candidaturii ducăi orașului Unul dintre ei, condus de Ișkhan și nemulțumit de alegerea lui Smbat, nominalizat aparent de vârful comunității armenești din Edessa, a predat orașul lui Filaret Încercarea celui din urmă de a elimina puterea ishkhanilor din oraș, prevenind posibilele lor acțiuni împotriva lui în viitor, a eșuat Acest lucru se datorează în mare măsură situației extrem de nefavorabile care s-a dezvoltat în Orientul Mijlociu la începutul anilor , când lupta pentru hegemonie a atins punctul culminant aici Una dintre primele sale victime a fost lotul Filaretului La decembrie , sultanul Suleiman ibn Kutlumysh din Rum a capturat Antiohia cu o lovitură bruscă Musulman ibn Quraysh a încercat să intercepteze trupele Rum în drum spre oraș și a murit în luptă Alep a fost predat lui Suleiman, ceea ce a dus la intervenția sultanului Siriei Tutush în cursul luptei: a învins trupele lui Rum la zidurile orașului Suleiman a murit în luptă, dar Tutush nu a putut profita de roadele victoriei - Marele Seljuk Melik Shah a apărut în Orientul Mijlociu, redistribuind posesiunile siriene și mesopotamiene de la Rum și emiratul Ukaylid În majoritatea orașelor din Siria și Mesopotamia erau numiți guvernatori ai sultanului Acest lucru nu se știa încă când Filaret a plecat de la Edessa la sediul sultanului, în speranța de a primi o învestitură pentru teritoriile rămase sub controlul său În absența lui Filaret, unul dintre comandanții detașamentelor staționați la Edesa, Parsama, „și-a conceput un complot rău cu niște ishkani ai orașului și a săvârșit împreună fapta fără Dumnezeu a lui Cain și Iuda” E În timpul loviturii de stat care a urmat, viceregele din Filaret din orașul Paracamanos a fost ucis Parsama a cucerit cetatea și a devenit duca de Edessa De fapt, ishkhanii orașului au revenit la putere, păstrându-l timp de șase luni Dată de Melik Shah moștenirii comandantului Buzan, Edessa a refuzat să-i deschidă porțile S-ar părea că s-a repetat situația din Orașul a fost asediat de trupele selgiucide și timp de jumătate de an le-a respins atacul Cu toate acestea, după ce o foamete a izbucnit printre locuitori, aceștia s-au răzvrătit împotriva Parsama și se pare că au capturat cetatea Parsama s-a aruncat de pe zid și s-a prăbușit Potrivit lui Matteos Urkhaietsi, „ișcanii orașului au ieșit la Buzan și l-au predat pe Urkha în mâinile sale ” comerț internațional „Marea pace”, afirmă Matteos Urkhaietsi, „a fost înapoiată la Urkha și în întreaga noastră țară ” Salar Ksuluk a devenit guvernatorul orașului, care a domnit în numele lui Buzan Aparent, lupta în cadrul elitei orașului Edessa a izbucnit din nou Matteos Urkhaietsi spune că „Askar și alți bărbați” i-au calomniat pe „ishkani armeni care se aflau în oraș”, iar la denunț guvernatorul i-a executat pe „ishkhani armeni, doisprezece celebri, bogați și nobili” Vorbim clar despre acei ishkani (în acest caz, doisprezece, care predau organismul de autoguvernare a orașului), care predaseră anterior Edessa lui Buzan: mai jos, Matteos relatează că comandantul le-a regretat moartea, căci i-a dat ί ί Chronique de Michel le Syrien, patriarche Jacobite d'Antioche / Ed et trad alin J -B Chabot P , , v PI, p ; Abylfaradj, p CohenCl op cit , p - Matteos Urhaieci, p î Ibid , p ( februarie ) Ibid , p Acest lucru este cel mai clar ilustrat de călătoria lui Catholicos Barsegh Anetsi în diocezele armene din Orientul Mijlociu După o vizită la Mólik -Shah în Rey, Catholicos a vizitat Chona, Cezareea, Edessa și Antiohia Vezi: Matteos Urhaietsi, p o promisiune de jurământ că le va salva viața Astfel, în acest caz, s-a încheiat un acord între Ișhani și Buzan, în temeiul căruia i-au deschis porțile orașului, primind cel puțin o garanție de siguranță personală Și din moment ce represiunile au afectat de data aceasta un grup relativ restrâns, se pare că Consiliul celor Doisprezece a continuat să funcționeze o vreme în paralel cu guvernatorul orașului, ceea ce indică păstrarea anumitor elemente ale autonomiei Edesei chiar și după ea trecere sub domnia lui Buzan Răgazul pașnic pe care l-a primit orașul după a fost de scurtă durată Moartea lui Melik-piah și lupta care a urmat pentru tronul Marelui Sultanat Seljuk, care s-a încheiat cu prăbușirea acestuia din urmă, au făcut din nou Orientul Mijlociu scena ostilităților În Buzan a căzut în luptă cu Tutush De data aceasta, Edessa a deschis porțile sultanului fără luptă Și din nou, din surse, se pare că de data aceasta elita orașului a intrat și ea într-un acord cu Tutush - altfel este imposibil de explicat faptul că guvernatorul sultanului din oraș era curoyalat Toros, un armean-calcedonit, care a fost anterior guvernatorul Melitenei lui Vrahamius și, se pare, care s-a stabilit la Edessa după prăbușirea moștenirii lui Filaret De obicei, el este considerat fie arcul Edesei și, prin urmare, un reprezentant autonom al Bizanțului în Est, ceea ce este în mod clar eronat, fie guvernatorul lui Tutush, după cum scrie în mod direct Matteos Urkhaietsi despre Cu toate acestea, statutul lui Toros era foarte ciudat; la urma urmei, în mod clar nu avea putere deplină ca guvernator al Edesei - garnizoana selgiucide introdusă în cetate nu îi era subordonată Cu toate acestea, prezența acestuia din urmă a fost cea care a garantat loialitatea Edesei față de sultan în perioada luptei pentru putere în Sultanatul Marilor Selgiucizi Având în vedere ceea ce s-a spus, Thoros poate fi privit doar ca un protejat al ishkhanilor orașului, care și-au păstrat puterea în Edessa și sub noul său stăpân În februarie , Tutush a murit într-o luptă cu moștenitorul lui Melik-piah, Berkiyaruk Fiul său Ridvan și guvernatorul Antiohiei, Yagi Span, au fugit de pe câmpul de luptă la Edessa Într-un efort de a lua în stăpânire cetatea, Thoros s-a oferit să-i captureze pe fugari, dar, după cum relatează Matteos Urkhaietsi, „ceilalți ishkhans (acest) nu l-au considerat decent și s-au dus în pace în orașele lor” În alte cuvinte, în acest caz, ishkhanii orașului au avut ultimul cuvânt, care au preferat să rămână loiali moștenitorului lui Tutush Cu toate acestea, prăbușirea Sultanatului Sirian a făcut-o curând pe Edessa să depindă de fostul guvernator al Antiohiei, iar acum conducătorul acesteia, Yagi Sian, căruia îi era subordonată garnizoana cetății * * blocurile orașului adiacente acesteia, au condus la asediul Edesei de către Sukman ibn Artuk și emirul lui Samosata Baldukh S-au retras din oraș când Ridvan și Yagi Sian au apărut la zidurile acestuia, repetând o încercare nereușită de a captura Edessa av Atunci comandantul detașamentului armean, care făcea parte din garnizoana cetății încă de pe vremea lui Tutush, Mkhitar-patrician, a putut să-l transfere lui Toros , care a devenit astfel guvernatorul orașului în numele a elitei sale comerciale şi meşteşugăreşti Că funcțiile lui Thoros erau exact așa este dovedit de următoarele Până în , ishkhanii din Edessa, care dobândiseră o autonomie șubredă după ce fuseseră expulzați din cetatea garnizoanei selgiucide, căutau în permanență o forță capabilă să întărească poziția de politică externă a orașului și a regiunii și, în acest sens, ei erau gata să transfere puterea oricărui conducător care ar putea îndeplini această sarcină Așa că, în același , Thoros l-a invitat pe un anume Alphilag, un descendent al lui Dulmesh, la Edesa și „l-a transferat Ibid , p - Ibid , p Ibid , p Laurent J Des Grecs , , p - cu referire la Abu 'l-Fida și Ibn al-Athir Matteos Urhaietsi, p - Tai la fel, p Toros Urhu în mâinile lui, ca să se răzbune pe dușmanii săi ” * După o domnie de treizeci și cinci de zile, selgiucizii au decis să jefuiască orașul și să plece, Po a fost ucis Aparent, în acest moment situația de politică externă din Edessa era cea mai dificilă Dacă e să credem pe Albert de Aachen, care a acoperit cu părtinire istoria sa și a încercat să justifice capturarea orașului de către cruciați și uciderea lui Thoros, în timpul domniei acestuia din urmă, Edessa a dat ostatici, fii de notabili, adică ishkhani , la Samosata Această informație este confirmată și de Kamal ad-din, care relatează că în orașul a dat ostatici lui Alep, adică Ridvan ibn Tu-tush 'Ch Acest lucru poate explica și faptul că, după apariția cruciaților în Eufrat, Thoros „a trimis la contele franc din Tel Bashir și l-a invitat în ajutorul său împotriva dușmanilor săi din cauza asupririi pe care o avea din partea emirilor vecini” * Deși „Istoria Ierusalimului” a lui Albert de Aachen a fost percepută ca o sursă de compilare și valoare inegală, atunci când a descris evenimentele de la Edessa din , autorul s-a bazat, fără îndoială, pe informațiile participantului lor direct El a căutat în mod clar să creeze impresia că răsturnarea lui Thoros a fost o chestiune pur internă, de parcă cruciații fie au rămas martori indiferenți ai evenimentelor, fie mediatori s-ar fi dispus favorabil față de curopalat și ar încerca să-l salveze Cu toată tendința sa, cronicarul oferă o imagine destul de completă și exactă a evenimentelor din martie din Edessa Judecând după povestea sa, când cruciații au apărut în Tel Bashir, „ducele orașului Roch l-a trimis pe episcopul acestui oraș la Baldwin, împreună cu doisprezece prefecți seniori ai orașului, la sfatul cărora totul se întâmplă în această țară, pentru ca el cu ; cavalerii au coborât la Edessa și au apărat-o de raidurile turcilor, primind în schimb toată puterea de a conduce și toate veniturile la egalitate cu ducele Baldwin a călătorit la Edessa, unde a fost întâmpinat de „senatorii orașului și întreaga populație” Ofensat de primirea ceremonială a contelui de către orășeni, deși el însuși „l-a chemat în oraș la sfatul a doisprezece senatori pentru a se proteja de dușmani”, Thoros „l-a refuzat să guverneze orașul și țara și să-l considere egal la sine atunci când primește vreun venit și tribut El a spus că îi va da lui Baldwin mult aur și argint dacă îşi exprimă disponibilitatea de a acţiona ca apărător al locurilor indicate şi al întregului oraş şi împrejurimi din raiduri turcești Cu alte cuvinte, contelui i s-a oferit să devină mercenar al orașului, dar a refuzat, spunând că se va întoarce imediat „Când cei doisprezece senatori șefi și orășenii șefi și toți ceilalți locuitori au aflat despre asta apoi s-au dus la duce și l-au implorat în toate felurile posibile să-l lase nu l-a lăsat pe conte să plece și l-a făcut aliatul său atât la putere, cât și în conducerea orașului întrucât orașul și întreaga țară nu pot fi apărate în mod sigur decât cu ajutorul lui Baldwin și a trupelor sale „Când ducele a văzut angajamentul și bunăvoința celor doisprezece senatori și a tuturor orășenilor față de Baldwin”, a fost nevoit să-l adopte pe conte, după care acesta, în fruntea unui detașament de cavaleri , precum și „trupele de orașul și infanteriei din regiune”, au făcut o campanie încheiată cu succes împotriva Samosatei „Mai târziu, câteva zile, senatul și toți cetățenii Edesei a fi sigur Ibid , p Kl, Kazn îl consideră a fi Alp Ilek, fiul lui Kutulmysh și fratele lui Suleiman Vezi: Cohen Cl Qutlumusch et ses fils avant l'Asie Mineure — Der Islam, , Bd , p , nr Seljukid s-a bazat pe contingentele militare care au părăsit orașul după asasinarea sa, dar, se pare, nu aveau bunuri - de aceea a fost invitat să conducă Edessa Alberti Aquensis Historia Hierosol imita na - RHCoc , , or IV, lib III, Laurent J Des Grecs , p , nr Mihai Sirul (Chronique, IH, ) notează că în Thoros a stabilit relații cu Ridvan Matteos Urhajetzi, p Alberti Aquensis Historia lib III, , p - (cf traducere de M Stasyulevich - Istoria Evului Mediu Sankt Petersburg, , vol , p ) Ibid , , , unde cronicarul relatează succesul triumfător al contelui Potrivit lui Mattheos, miliția orașului Edessa, care a început să jefuiască suburbiile Samosatei, a fost pusă în fugă Cm,; Matteos Urhaieci, p în prudența și fermitatea lui Baldwin în războiul împotriva turcilor și socotea că sub stăpânirea lui orașul și cetatea vor fi salvate și protejate în cel mai bun mod posibil În rândul elitei urbane, a apărut o conspirație împotriva lui Thoros și a avut ca scop transferul imediat al puterii în Edessa lui Baldwin din Flandra Descrierea revoltei ulterioare a orășenilor nu lasă nicio îndoială că aceasta a fost condusă de ishkhanii din Edessa sau de unul dintre grupurile elitei conducătoare ale orașului Căutând să deturneze de la conte acuzația de complicitate la o conspirație, Albert de Aachen își pune în gură următoarele cuvinte în timpul negocierilor cu Thoros asediat în cetate; — Toți cetățenii și senatorii acestui oraș au conspirat să te omoare Mai mult, se raportează că „întregul consiliu și toți orășenii nu au vrut să asculte îndemnurile lui Balduin” pentru a-i salva viața lui Toros, iar Kuropalat a fost ucis de M Matteos Urkhaietsi mai scrie că conspiratorii „au instigat o mulțime împotriva lui Toros, care a jefuit casele ishkhanilor săi” Thoros a fost asediat în cetate și, după ce a primit de la conte garanții de plecare gratuită spre Melitene, „a predat cetatea în mâinile sale Y Baldwin, ca și ishkhanii orașului, a intrat acolo ” Baldwin din Flandra a devenit conducătorul Edesei Nu era posibil să-l folosească ca mercenar Actul de adopție trebuia să-l țină pe conte în oraș, iar transferul puterii către el în Edessa, chiar și prin înlăturarea forțată a predecesorului său, curopalatul Toros, a fost cel mai mare preț pe care elita orașului Odessa putea și era gata să-l facă plătiți pentru puterea militară a cruciaților Cu toate acestea, unitatea aliaților recenti a fost de scurtă durată Deja în noiembrie , „doisprezece princeps și locuitori locali” au complotat pentru a răsturna puterea lui Baldwin și au trimis un trimis turcilor, promițând că le va preda orașul Conspiratorii au fost extrădați, casele lor au fost distruse, proprietățile lor confiscate, ei înșiși au fost aruncați în închisoare Evenimentele ulterioare au arătat că Baldwin de Flandra și succesorul său ca conte de Edessa, Baldwin de Bourges, au trebuit să facă compromisuri cu senatorii Edessa, care a continuat să mențină influența în oraș În , contele a fost învins de Sukman ibn Artuk la Serug și „împreună cu trei dintre oamenii săi s-a refugiat în cetatea Urha și a fost într-o situație mizerabilă Și ișcanii adunați ai orașului l-au lăsat să intre în oraș și i-au întors tronul ” * * În consecință, Baldwin din Burzh, care controla doar cetatea Edessa, și-a păstrat puterea datorită sprijinului orașului elită Ultima dată când ishkhanii din Edessa și-au demonstrat toată influența asupra soartei orașului în În bătălia de la Harran ( ), contele de Edessa a fost capturat de Jekermish, atabegul Mosulului Guvernatorul Edesei, care a domnit în numele prințului Antiohiei - Bohemond, și apoi succesorul său - Tancred, a fost nepotul acestuia din urmă - Richard de Salerno În , Baldwin de Bourges a fost eliberat din captivitate și a cerut întoarcerea Edesei de la Tancred A început o ceartă, în timpul căreia contele a fost învins la Tel Bashir și a fugit în Ravendan „Și când au aflat despre asta în orașul Urha, au căzut în durere din cauza lui Baldwin, deoarece îl considerau mort Și au convocat o întâlnire în biserica Sf Ioana sub papios franci (arhiepiscop - V S ) pentru a ajunge (la o înțelegere), pentru că se temeau că (din nou) orașul Urha va cădea în mâinile lui Tancred și (el) îl va da în mâinile lui Richard, pentru aceasta pe vremea când a deținut orașul, a înmulțit faptele dezastruoase Iar papios i s-a spus; „(Să fie încredințat omului tău și al nostru să păzească cetatea cetății până când ter (nu) ne va fi cunoscut*” Ajuns în oraș, contele a aflat despre hotărârea consiliului Aparent, aceasta a fost considerată o încălcare a prerogativelor contelui de șef al orașului Urmat Alberti Aquetisis Historia , lib III, , p ®® Matteos Urhaieci, p ®* Alberti Aquende Historia , lib V, , p Dar Matteos Urhaietsi și Fulcherius din Chartres nu știu despre conspirație Matteos Urhaieci, p Ibid , p represiune Scopul lor a fost semnificativ: chiar și arhiepiscopul armean de Edessa a fost supus amenințării orbirii În viitor, referirile la consiliul ishkhans al orașului dispar din paginile „Cronografiei” de Matteos Urkhaietsi Probabil, ca urmare a represiunilor din , a pierdut teren pentru activitatea legală sau a fost distrus Echilibrul de putere în această perioadă s-a schimbat clar în favoarea contelui Nu mai era atât domnitorul Edesei, cât proprietarul unor vaste teritorii de la Samosata până la Marat, bazându-se pe detașamente de vasali din rândul cavalerilor care se mutaseră în Orient În aceste condiții, contele nu mai putea ține cont nici de elita orașului Edessa, nici de reacția la acțiunile sale din partea supușilor săi creștini Cu toate acestea, este puțin probabil ca dispariția Ishkhanilor de pe arena politică să poată fi asociată doar cu represiunile lui Baldwin de Burzhsky Au existat persecuții înainte, dar de fiecare dată Consiliul celor Doisprezece și-a reluat activitățile, exercitând puterea efectivă în Edessa Trebuie să presupunem că, devenind capitala județului Edessa, orașul și-a pierdut rapid importanța anterioară ca centru al comerțului internațional de tranzit, ale cărui rute treceau acum mai spre sud - prin Alep și Damasc Războaiele constante ale cruciaților cu vecinii lor, la rândul lor, nu au contribuit la restabilirea securității rutelor comerciale Încălcarea acesteia a subminat baza economică a elitei comerciale și artizanale din Edessa, care își pierdea treptat pozițiile în sfera comerțului de tranzit Acesta din urmă nu a putut decât să afecteze rolul principal al ishkhanilor în viața politică internă a orașului, acest rol slăbind treptat Represiunile din și tocmai s-a prăbușit În general, se poate afirma că în spatele tuturor loviturilor de stat care au avut loc la Edessa în perioada studiată, în spatele schimbărilor frecvente în orientarea politicii externe a orașului, aparent, s-au aflat interesele diferitelor grupuri ale oligarhiei orașului conducător (amintim cazurile răsturnării lui Smbat și Toros) și poate chiar și mai largi secțiuni ale orășenilor care au suferit nu atât de pe urma raidurilor și jafurilor selgiucide, ale căror consecințe negative sunt incontestabile, ci din instabilitatea situației politicii externe în Orientul Mijlociu și întreruperile comerțului de tranzit asociate acestuia De aici și dorința ishhanilor din Edessa, cu prețul subordonării unuia dintre conducătorii vecini, care controla situația din Mesopotamia și în general din Orientul Mijlociu, de a asigura securitatea atât a orașului în sine, cât și a rutelor comerciale, de a restabili poziţiile lor în sfera comerţului internaţional De aici și panegiricile lui Matteos Urkhayetsi către Ukaylid Muslim ibn Quraysh și Marele Seljuk Melik Shah, evaluarea pozitivă dată de acesta cu privire la intrarea Edesei în Sultanatul Marilor Selgiuzizi, în ciuda faptului că a costat viața a doisprezece ishhani, încercările ishkhanilor înșiși de a preda Edessa lui Seljuk Ali Ilek și de a o preda lui Baldwin din Flandra Motivele pentru aceasta au fost înțelese clar de contemporani – „din cauza opresiunii pe care orașul o avea din partea emirilor vecini” (Matteos Urhaietsi), „pentru a proteja împotriva raidurilor turcilor” (Albert de Aachen) De aici și încercările Senatului de la Edessa, în măsura în care este posibil, de a-și controla și dirija orientarea de politică externă, adaptându-se la o situație deja existentă sau în schimbare, astfel încât „mare pace și liniște să fie redată Urhai”, așa cum a fost și caz în - , când, după ce a răsturnat Parsama, orașul a deschis porțile guvernatorului Melik Shah *” Ibid Cronograma bizantin, volumul S P KARPOV IMPERIUL TRAPEZUNDULUI ŞI ATHO Republica monahală pe Athos de la începuturile sale în secolul al X-lea și înainte de căderea Bizanțului, și de multe ori mult mai târziu, a avut un impact semnificativ asupra vieții ideologice a statelor din Orientul Ortodox, asupra formării politicilor acestora, asupra relațiilor multilaterale ale lui Athos, asupra existenței grecilor, bulgarilor, sârbilor, rușilor iar mănăstirile georgiene de aici au făcut din aceasta centrul comunicării culturale internaționale* Din secolul al XIV-lea influența Athosului, de unde se răspândesc învățăturile isihaștilor, crește și mai mult Cei mai proeminenți ierarhi ai bisericii sunt aleși din ce în ce mai mult dintre frații Athos În aceste condiții, contactele țărilor îndepărtate cu Athosul erau percepute ca participarea lor la o unitate ideală a lumii ortodoxe și reprezentau un important factor politic, și nu doar cultural și religios Legăturile Imperiului Trebizond cu Athos nu au fost încă studiate sistematic Între timp, originile lor datează din primul secol al istoriei „Muntelui Lopatat” Întemeietorul monahismului Athos, însuși Atanasie, era originar din Trebizond Tatăl său era un grec nobil, iar mama lui, după cum remarcă cea mai veche Viață a sfântului (ediția A, întocmită de Atanasie Panagiot la începutul secolului al XI-lea), era din Colhida, adică georgiană unul dintre sfinții „săi” : la scurt timp după formarea Imperiului Trebizond, Akaki Savvait a inclus în Viața ctitorilor mănăstirii Sumeli de pe Pont scrisă de el una specială datând din secolul al XII-lea versiunea biografiei Sf Atanasie Versiunea lui Akaki a fost Vezi Amand de Mandieta E Muntele Athos Grădina Panaghiei B , (ВBA, Bd, } Rolul Iviron ca centru științific și educațional al culturii georgiane a fost luat în considerare la o sesiune științifică desfășurată în perioada - octombrie la Tbilisi Tbilisi, ; Menabde L V Vatra a culturii georgiane de pe Muntele Athos Tbilisi, ; Machkhaneli M „Viața” grecească a lui Ioan, Euthymius și George Athos Tbilisi, (toate cărțile - la încărcătură, lang ); Lomouri, N Yu Athos Iviron, Tbilisi, Cea mai completă informație despre ei este cuprinsă în studiul cărturarului grec Mitropolitul Chrysantths: Χρύσανθος Ή Έχχλησία Τραπεζοΰντοΐ, - ΑΠ, , τ / (άνατόπωςις - ) Viața prăzii Atanasie din Athos / Conform manuscrisului Bibliotecii Sinodale din Moscova, ed I Pomyalovsky — Note imp Saint Petersburg universitate Istoric-Phil facultate, , partea , p ; noua editie critica: Vitae duae antiquae sancti Atlianasii Athonitae / Ed J Noret Leuven, (în continuare: Vitae), p ; cf , și Viața B (întocmită la mijlocul secolului al XI-lea-mijlocul secolului al XII-lea): Vitae, p ; temerle R La Vie ancienne de saint Athanase l'Athonite composée au début au XIe siècle par Athanase de Lavra - În: Le Millénaire du Mont Athos, - Ghevetogne, , or , p - , * Lampsidis O Μια παραλλαγή τής βιογραφίας Άγιου Άθαναο ίου του Αθωνίτου —Βυζαντινά, , , p - Înfățișat pe o frescă în c Achi „Atanasie din Trebizond” nu este deloc identic, așa cum crede D G Iosebidze, cu Athanasius Afonite (vezi: Iosebidze D G Pictura bisericii Sf Gheorghe din satul Achi, Georgia - În carte; Monumente ale culturii Noi descoperiri, pentru M , , p , nota ) Cel mai probabil, acesta este Mitropolitul Trebizondului din vremea lui Vasile I ( - ) - Atanasie Demono-katalit, venerat în Trapezuy de ca sfânt local Vezi despre el: Iapadopulo-Keramevs A I Culegere de izvoare despre istoria Imperiului Trebizond, vol — Note de imp Saint Petersburg universitate Istoric-Phil facultate, , partea , p , - ; El este Συμβολαι εις την ιττορίαν Τρακεζοΰντος - BB, , , p - întocmit în primul sfert al secolului al XIII-lea în regiunea Ierusalimului de un om care cunoştea şi folosea bine tradiţia pontică În detalii, această versiune diferă de cea mai veche ediție a Vieții Sf Atanasie În special, se afirmă că tânărul Atanasie a fost adoptat de către Ducele de Trapezund, care l-a dus apoi la Constantinopol, însă, conform celei mai vechi versiuni a Vieții, Atanasie a plecat spre capitală în urma unui eunuc-comercial trimis către Pontul de către împăratul Romanus Lacalinus Diferențele sunt foarte semnificative: ele reflectă schimbările care au avut loc la Lont în secolele XI-XII, când era condus de ducii din genul Le Havres O Lampsidis a stabilit că Akakiy și-a scris lucrarea despre întemeietorii lui Summul - Barnaba și Sophronius - în mănăstirea Savva cel Sfințit din Ierusalim la începutul secolului al XIII-lea Acest lucru a fost probabil făcut în numele împăraților din Trebizond, Marele Comnenos, dar scopul unui astfel de ordin nu a fost pe deplin elucidat Ni se pare că este strâns legată de dezvoltarea ideologiei oficiale a Imperiului Trapezoidal Îngrijirea Marelui Comnenos în prima jumătate a secolului al XVII-lea a fost legitimarea puterii lor în Pont Pentru aceasta, a fost fundamentată ideea continuității sale din Bizanț * , a fost dezvoltat cultul sfinților locali, patroni ai statului Marele Comneni a căutat să împingă treptat în plan secund cultul Sf Theodore Gavra, al cărui nume în ochii fondatorilor imperiului simboliza tendințe anticomnenosiene, descentralizante · Comnenii din Trebizond l-au ales fie pe regele-psalmistul biblic David, fie pe Eleutherius drept patron-patron, simbolismul numelui („Eliberator”) indicând planuri de restaurare a Bizanțului și de recucerire a ținuturilor bizantine, care în primii ani de după întemeierea imperiului pe Pont au fost hrănite de către Komnenos ί După , când Imperiul Trebizond s-a retras din lupta pentru restaurarea Bizanțului, cel mai venerat sfânt local, Eugene, a devenit din ce în ce mai mult patronul regatului pontic propriu-zis Cultul său, care a existat în Trebizond încă din secolul al VI-lea, a fost reorganizat și ordonat la începutul secolelor VIII-IX, a fost dezvoltat în detaliu și finalizat în secolul al XIV-lea Cu toate acestea, la începutul secolului al XIII-lea în același rol ca și Sf Eugene, l-ar putea desemna atât pe Trebizondul Athanasius din Athos, cât și pe întemeietorii Mănăstirii Sumeli Această împrejurare a dus la săvârșirea Vieților lor în mănăstirea din Ierusalim Savva cel Sfințit Legăturile Trebizondului cu cele mai mari centre ale monahismului ortodox au fost puternice Împărați au construit și renovat mănăstiri ; Chrysanthos op cit , p - , - ; Janin R Les églises et les monastères des grands centres byzantins (Bytbynie, Hellespont, Latros, Galesios, Trebi-zonde, Athènes, Thessalonique) P , , p Confuzia sfântului puțin cunoscut din Trebizond cu un alt Atanasie, al Alexandriei, a fost întâlnită și de călătorii și geografii medievali - Odorico de Pordenone și John Mandeville Vezi: Ya M Sows After Marco Polo M , , p ; Wyngaeri A van Itinera et relations f rat rum-minorino saeculi ΧΙΠ et XIV Ad Claras Aquas, , p ; Traveis-ul lui Man-deville L , , voi , p - ; voi , p Lampsidis O Mia παραλλαγή , p - „Ibid , p - Vitae, p ? cp p Lampsidis O Concurența dintre nobilii Niceei și Marii Comneni pentru moștenirea ideilor bizantine — AP, / , , p - ; Karpov S У истоков политический идеологии Трапѳзундекой империи (О огигении титула МЕГАС К ННОС ННОС - ВВ, , , с — Bryer A A A Familia bizantină: familia Gabrade, c — c — Univ din Birmingham Historie al Journal, , , N , p (repr în: Bryer A The Empire of Trebizond and the Pontos L· , , N III) Laurent V Sigiliu nepublicat al lui David Comnène, eliberatorul Pontului și eo-fondatorul Imperiului Trebizond — АП, , , p — ; Litera C П У истоков c — și p ani : Africa de Sud А И Сборник Crizantema op cit , passim (v passim); Lampa ldi s О „Este cuvântul pentru T ραπίζουν τι oí, — АП, , , p — ; Sivropalos I „Experiența zonei de conservare catastrofală Athenai, : Martin-Hisard B Trebizond și cultul Sfântului Eugen (ed a VI-a—XI) — Review of Armenian Studies, , NS, , p — вѳ numai pe Pont, dar și în zone îndepărtate de acesta A fost oferită asistență constantă și mănăstirilor din Ierusalim Chiar și scurta domnie a împărătesei Anna ( - ), o perioadă de tulburări în Imperiul Trebizond, a fost marcată de restaurarea mănăstirii Sf Eufemia la Ierusalim * Între Trebizond și Ierusalim s-a desfășurat un schimb intensiv de carte: nu întâmplător s-au găsit multe texte legate de istoria și cultura Trebizondului în Biblioteca Patriarhală a Ierusalimului Politica bisericească a fost un mijloc important pentru Marii Comneni în lupta pentru recunoaşterea stării lor la intensificarea contactelor cu Athos Până în , Imperiul Trebizond nu a avut propria mănăstire pe Athos Cu toate acestea, se știe cu adevărat că călugării din Trebizond au lucrat acolo chiar înainte de acel moment În anii ai secolului al XIV-lea Viața pustnicului Romila povestește despre unul dintre ei monahal la „Sfântul Munte”, a luat apoi postul de stareț al mănăstirii Mangan a capitalei ( - ) * * În anii stareței lui Teodosie, împăratul Ioan al VI-lea Cantacuzin a fost tunsurat în Mănăstirea Mangan Teodosie a fost strâns asociat cu cercurile isihaste Pe lângă apropierea de suveranul care a abdicat, dar și-a păstrat influența, se pare că s-a bucurat de sprijinul Patriarhului Isihast Philotheus Kokkin Când în o ambasada din Trebizond a sosit la Constantinopol pentru a lua parte la tratative și pentru a alege un nou mitropolit al Trebizondului, alegerea patriarhului și a sinclitului s-a stabilit pe Teodosie !> Biserica din Trebizond avea la acea vreme anumite privilegii în alegerea episcopilor săi, garantate printr-un act patriarhal încă din , dar candidatura lui Teodosie nu a provocat nicio opoziție din partea împăratului Alexei al III-lea și a clerului local, iar acesta a fost ridicat solemn la tronul mitropolitan la sosirea sa în Trebizond în august influențele isihaste, care ajunseseră anterior în Trebizond, au primit acum oportunități favorabile de răspândire Bruer A Mănăstirea bizantină târzie din oraș și rural - În: The Church in Town and Countryside (Studii de istorie a bisericii, ) Oxford, , p - (repr în: Bryer A The Empire of Trebizond, , N VI) Vezi, de exemplu: Acte istorice culese și publicate de Comisia Arheografică SPb , , vol I, p - Papadopalos-Kerameas A 'Ανάλεχτα 'Ιεροσολυριτιχήΐ Σταχυολοχί'ας SPb , , vol I, p ; , v , p - ,s Ibid , vol , p - ; vol , p - Idem Ίίροβολυριτιχή βψλιοϊήχη SPb , , vol , p - și altele Vezi: S P Karpov, Imperiul Trebizondului în literatura istorică bizantină din secolele XIII-XV - VV, , , p - ; El este Trebizond și Constantinopol în secolul al XIV-lea —BB, , , p - ; El este Imperiul Trebizond și statele vest-europene în secolele XIII-XV M , , p , - ; Zhavoronkov P I Relațiile Nicee-Trapezund în - - ÎN M , , p - Versiunea greacă: Haìkin F Un ermite des Balkans au XIVe siècle La Vie grecque inédite de St Romylos - Byz , , , p Versiuni slave: Călugărul Grigorie Viaţa înainte Romila dupa un manuscris din secolul al XVI-lea Imi pu b personal-bibl-ki al colecţiei Hilferding Mesaj P A Syrku - Monumente ale scrierii și artei antice, Sankt Petersburg, , v , p Ediția sârbească a secolului al XV-lea publicat de J Dinich: Glasnik of Drustva Srpska Literature, , vol , p - Sm о нем: Chrysanthos op cit , p — ; Lampsidis O Biografii ale fraţilor lui Dionisie, iSputo al mănăstirii Afio Orei şi Teodosie, mitropolitul Traciei — Archeion Echlisiastichoi hai Kanonichoi Dichaiou, , , N , p — Laurdas b Viața mitrofană a Sfântului Dionisie de Athonitul —AP, , , § — , p ; Lampsidis O Biografii , p Petit L Acte synodal du patriarche Nicéphore II sur les privilèges du métropolitain de Trébizonde — IRAIK, , вып , c — ; Laurent V Les Regestes des Actes des patriarches de Constantinople, vol , faza Les Regestes de â P , , N , p — Mihail din Panaretos Despre Marii Comnenieni / Ehd * Ampsidi, — AP, , , p — Бизянтийский временник, Fratele Theodosius Dionysius * pe la - a fondat pe Micul Athos o mică mănăstire a Sf Ioan Botezătorul της Νεάς Πέτρας ^ care era lipsit de fonduri și suferea din cauza raidurilor piraților Nu se aștepta niciun ajutor special de la Constantinopol , iar Dionisie a decis să recurgă la un alt stat grec, unde fratele său stătea în fruntea bisericii Sub pretextul întâlnirii cu el, Dionisie a ajuns în la Trapezund Alexei al III-lea ( - ), domnitor de atunci, era deja cunoscut ca renovatorul mănăstirilor Sf Fokas în Kordila ( ) și Sumeli ( ) Mitropolitul Teodosie a obținut o primire de la împărat pentru fratele său Dionisie l-a convins pe Alexei al III-lea, „ca toți regii, regii și suveranii”, să ridice o mănăstire pentru mai multă amintire pe „Sfântul Munte” * * *, septembrie Alexei al II-lea a emis un chrisovul deosebit de solemn, oficializând donațiile sale la mănăstirea Athos Împăratul și-a luat asupra sa cheltuielile de construire a templului, a zidurilor, a chiliilor mănăstirii, aducând apă în ea și terminând toate lucrările începute mai devreme Dionisie a primit de som de argint pentru aceasta, din care au fost plătiți imediat, iar în termen de trei ani După emiterea acestor bani, mănăstirea urma să primească anual de asprs de la vistieria imperială ca adel-faton (pentru întreţinerea fraţilor) Mănăstirea și-a asumat și anumite obligații; pe lângă pomenirea veșnică tradițională a împăratului, a rudelor, strămoșilor și urmașilor stelelor, călugării trebuiau să întâlnească și să adăpostească cu bunăvoință orice Trebizond sosit să inspecteze acele locuri și să se închine și, de asemenea, să accepte printre frați pe acei Trebizonzi care așa doresc și ar respecta hrisovul mănăstirii Alexei al III-lea a fost declarat patronul „mănăstirii Marelui Comnenos” , după care s-a înființat curând numele Dionysiat Conceptul de putere imperială care exista în acei ani prevedea darul suveranului Fiind ocrotitorul mănăstirii Athos, Alexei Ip a căutat să devină ca primul basileus bizantin, care a finanțat construirea mănăstirilor pe Athos, ca moștenitor și succesor de drept al acestora Această continuitate a fost subliniată în mod deliberat de textul arhaic și de apariția crisovulului După ce unele clădiri au fost ridicate, în - Dionisie a venit din nou la Trebizond pentru restul de de som, pe care i-a primit fără dificultate Cu toate acestea, în timpul absenței sale, mănăstirea a fost jefuită de pirații turci, iar frații au fost luați prizonieri Veniturile au fost folosite pentru răscumpărare În timpul celei de-a treia călătorii forțate la Tra- Viața supraviețuitoare a lui Dionysius a fost scrisă în secolul al XVI-lea călugărul Mitrofan, care a folosit cea mai veche ediţie de la începutul secolului al XV-lea Si publicație: Laiir-das V Μητροφάνους Βίος g - ; cf : Lampsidis Ο Βιογραφιχά , g Laardas V Μητροφάνους Βίος , σ - ; Oikonomides N Actes de Diouysiou texte P , (Arhivele de l'Athos, IV), p Παναρέτου Περί τών Μεγάλων Κομνψών, α - Vezi: Karpov S P Trebizond și Constantinopol , Cu - Vezi: Ioebidze D G Pictură , Cu , nota şi Colecţia Papa&opulo-Keramevs A I , Cu II-XII ** Strzygo tosici / Ei ne trapez unt isc he Bilderhandschrift vom Jahrel — Repertoriu blană Kunstwissenschaft, , Bd XIII, H , S - ; Crysanthos op cit , p - În , a fost achiziționat de Arseny Sukhanov Nyie - în colecția Muzeului Istoric de Stat, nr Vezi: Sfaturi și povești ale lui Kekavmen M , , p - ; Fonkich B L Pe manuscrisul „Strathykoia” a lui Kekavmen - VV, , , p - Corectarea datarii manuscrisului (secolul XIII, nu XIV) aparține lui B L Fonkich Lampros Sp P Catalogul grecesc Mânuse ri pte ale Muntelui Athos Cambridge, , or , nr ; cf : Karpov S P Imperiul Trebizond și statele vest-europene , Cu Crysanthos op cit , p , facsimil - p ; Karpov S P La sursă , Cu Cronograma bizantin, volumul H E KOLOSOV IDEOLOGII ABSOLUTISMULUI FRANCEZ DESPRE AUTOCRATIA BIZANTINA* Pentru a înțelege evaluările autocrației bizantine de către ideologii absolutismului din secolele XVI-XVII cele mai importante sunt fenomene ale realității franceze precum dezvoltarea conștiinței naționale, politica religioasă a guvernului și relațiile Franței cu Imperiul Otoman secolele XVI-XV - o etapă decisivă în formarea națiunii franceze, când formarea conștiinței naționale franceze a fost deosebit de activă A avut atunci un caracter în general monarhic și religios Puterea regală a servit drept „simbol și garant” al unității naționale, iar idealizarea ei era un fel de datorie patriotică Conform concepției absolutiste dominante a monarhiei franceze, nelimitarea puterii regale ar fi fost combinată cu libertatea supușilor Datorită acestui fapt, Franța era mai puternică decât toate celelalte state, atât republici, cât și despotisme Ideea perfecțiunii sistemului politic al Franței a fost completată și fundamentată de ideea superiorității sale religioase Francezii se considerau ca un nou „popor ales”: ei sunt așa tocmai datorită naturii creștine a monarhiei „Fiul cel mare al bisericii”, înzestrat cu darul vindecării miraculoase, regele francez a fost perceput ca primul suveran al lumii creștine Se credea că își datorează măreția unei relații speciale cu Dumnezeu și cu biserica, asigurat printr-o nuntă cu regatul și prin jurământul de încoronare Aceste idei au contribuit la întărirea puterii regale în cadrul „țării și, împreună cu Gem, au justificat pretențiile Franței de hegemonie în Europa, datând din secolul al XIII-lea și de atunci au devenit o trăsătură integrală nu numai a politicii sale externe, ci și a conștiinței sale naționale * Acest articol este adiacent lucrării noastre „Studii bizantine și absolutism în Franța în secolul al XVII-lea” (VV, , ) Articolul clarifică și confirmă presupunerile noastre anterioare despre cum și de ce în Franța în secolul al XVII-lea s-a stabilit o atitudine puternic negativă față de Bizanț Deoarece majoritatea savanților, din cauza naturii academice a lucrărilor lor, nu au exprimat aprecieri politice (care, aparent, nu a fost motivul interpretărilor exagerate ale poziției lor), sursa principală pentru articolul propus au fost tratatele politice și lucrări ale umaniștilor târzii despre istoria Franței, unde au fost dezvoltate problemele centrale ale teoriei absolutiste și, în același timp, s-au oferit adesea excursii foarte detaliate în istoria bizantină Acolo unde s-a dovedit a fi posibil, am completat aceste surse cu lucrările eruaitelor vasantinişti, ale căror câteva afirmaţii sunt destul de conforme cu conceptul general S-a format în principalele sale trăsături în perioada premergătoare perioadei de glorie a studiilor bizantine erudite franceze, adică la sfârșitul secolului al XVI-lea-prima jumătate a secolului al XVII-lea, și a fost crearea ideologilor, nu a savanților, un concept mai degrabă politic decât științific Cu toate acestea, a determinat tradițiile de abordare a Bizanțului pentru o lungă perioadă de timp Ideea idealizării autocrației în Franța în secolul al XVII-lea, pe care am pus-o la îndoială în articolul anterior, este dezvoltată și în lucrarea: Burkhardt D Byzantium , Perspective galice din timpul domniei lui Ludovic al XIV-lea până în , așa cum se reflectă în lucrările lui ■ selecteu istorici — Bizantina, , X, p - * Cm : Tapie V -L Comment les français du XVIIe siècle voyaient la patrie - XVIIe siècle, , N - , p - ; J arde ni M La conscience nationale en France pendant les guerres de religion Louvain; Paris, Cm,: Bloch M Regii făcători de minuni Strasbourg, Tradiția a jucat un rol enorm în formarea acestei trăsături: trecutul* și prezentul s-au amestecat în ideea de măreție istorică, sau mai bine zis, de măreția transtemporală a monarhiei franceze Ce mândrie a trezit faptul că aproape toate statele europene au fost conduse într-o anumită perioadă a istoriei lor de prinți ai casei regale franceze! Discutarea acestui subiect a fost cu atât mai importantă cu cât legea inalienabilității domeniului dădea aparență de legalitate pretențiilor teritoriale ale Franței Această agresivitate și „complex de superioritate” al Franței, caracteristică ideologiei sale absolutiste, avea o bază socio-psihologică solidă Semnul său distinctiv a fost xenofobia Din aceasta a urmat imposibilitatea unei idealizări consistente a altor popoare și state Dimpotrivă, norma a fost opoziția lor față de Franța ca exemple negative Această atitudine s-a extins nu numai în prezent, ci și în trecut, inclusiv în Bizanț Dezvoltarea contrareformei și tendința absolutismului de a converge* cu aceasta au acordat o importanță deosebită trăsăturilor catolicismului militant în ideologia oficială Monarhiile absolute ale secolelor XVI-XVII a existat o străduinţă de stabilire a unităţii religioase şi politice a societăţii * Pentru guvernul francez, eradicarea calvinismului a fost una dintre cele mai importante probleme politice, a cărei soluție a fost amânată doar involuntar ® Teoretic, s-a putut fundamenta necesitatea eliminării scindării în două moduri – cu ajutorul argumentelor raționaliste sau religios-mistice Pe de o parte” multe în secolele XVI-XVII a considerat religia cea mai importantă forță de cimentare a statului, un instrument puternic de întărire a disciplinei sociale Pe de altă parte, scindarea a fost percepută ca o încălcare a tradițiilor celei mai creștine monarhii franceze, plină de pedepse divine Cele două linii de argumentare au existat uneori separat, alteori împletite, dând naștere la diferite combinații în lucrările unor autori diferiți Relația și evoluția interpretărilor religios-mistice și raționaliste ale ereziei nu au fost încă studiate suficient, iar analiza evaluărilor autocrației bizantine de către teoreticienii absolutiști, cred, aruncă lumină asupra acestei probleme: la urma urmei, Bizanțul a fost cel care a servit ca exemplu clasic de stat în care erezia a dus la tulburări religioase și la moarte finală Este necesar să adăugăm că ea a acţionat ca un · exemplu negativ? Statul ortodox pierit nu putea fi considerat altfel Politica mediteraneană a Franței * a dus, de asemenea, la dezvoltarea unor tendințe în istoriografie și gândire socială nefavorabile pentru evaluarea Bizanțului În secolul al XVII-lea posibilitatea creării unui „al doilea front” împotriva habsburgilor din nordul Europei a crescut semnificativ, iar activitatea politicii europene a Turciei, dimpotrivă, a scăzut În consecință, necesitatea și posibilitatea unei alianțe franco-turce a scăzut Opinia publică, care condamnase mereu cu fermitate – pe motive religioase – alianța franco-turcă, a devenit mult mai timidă în condițiile contrareformei Potrivit unui istoric, turcofobia pre- Vezi, de exemplu: Bernard Ch Genealogie de la maison royale de Bourbon P , Prefaţă M andrò și R Introduction à la France moderne ( - ) Eseu de psihologie istorică P , , 'p Lublinskaya A D absolutismul francez în prima treime a secolului al XVII-lea M ; L , , p Stankiewi cz IV J Politică și religie în Franța secolului al XVII-lea Berkeley; Los Angeles, Vezi: Tangas G Les relations de la France avec l'empire ottoman durand la première jumatatea secolului al XVII-lea Toulouse, transformat într-o adevărată manie Regii francezi au fost nevoiți să trimită forțe expediționare pentru a-i ajuta pe împărații germani împotriva Turciei Și deși această asistență părea insuficientă pentru cercurile catolice, la Porto a provocat nemulțumiri legitime Intrigile diplomatice ale rivalilor comerciali ai Franței au fost întâmpinate cu o înțelegere a divanului Acest lucru a fost cu atât mai neplăcut cu cât britanicii și olandezii până la sfârșitul secolului al XVI-lea a luat o poziție de lider în comerțul levantin, împingându-i pe francezi Adevărat, sub Henric al IV-lea „predarea” au fost reînnoite, dar acest lucru nu i-a readus pe negustorii și diplomații francezi la fosta lor favoare în Turcia Între timp, în ciuda „pivotului către Atlantic” din a doua jumătate a secolului al XVI-lea, Mediterana a rămas cea mai importantă sferă a intereselor economice externe ale Franței Dorința de a tăia acest nod gordian, de a recâștiga cu forța pozițiile pierdute a determinat agresivitatea nestăpânită a opiniei publice față de Turcia, și uneori chiar acțiuni ostile directe ale guvernului francez Ideile unei cruciade și refacere a Imperiului Latin, condus de un prinț francez, au fost larg răspândite Cei mai proeminenți oameni de stat nu le-au fost străini Conducerea în campania următoare urma să aparțină Franței, despre care se prevedea că va juca rolul de zdrobitor al puterii semilunii Propaganda oficială a folosit în mod tradițional astfel de idei În aceste scopuri, în special, istoria cruciadelor și a statelor cruciate din Orient a fost studiată intens Cu toate acestea, Imperiul Latin a fost dușmanul Bizanțului Nu a existat nicio intenție de a-l restabili pe acesta din urmă Proiectele cruciate s-au dovedit a fi pentru ea - în sfera ideologiei - o evidentă antipatie Cu toate acestea, mulți autori de proiecte cruciate, într-o măsură sau alta, au contat pe ajutorul popoarelor asuprite de turci, inclusiv greci, dar acesta era încă foarte departe de filelenismul secolului al XIX-lea F Braudel, expert în istoria Mediteranei, a subliniat izolarea reciprocă a civilizațiilor catolic și ortodox și tendința de coexistență a ortodoxiei și islamului * În ciuda izbucnirilor periodice ale luptei de eliberare a poporului grec în secolele XVI-XVII a predominat tendința de a le integra în sistemul Imperiului Otoman Dimpotrivă, luptele religioase cu Occidentul au fost foarte puternice Nici măcar protestanții, cu interesul lor pentru Ortodoxie și gradul lor de voință de compromis, nu au putut depăși izolaționismul consistent al Bisericii Răsăritene Acest lucru era cu atât mai imposibil pentru catolici, cu cât pentru ei nu putea fi vorba decât de „întoarcerea” Bisericii grecești la sânul romanului Mișcarea uniată în Ortodoxie a fost mai degrabă superficială De aceea, oricât s-ar fi vorbit despre suferința creștinilor răsăriteni, norma era să-i tratăm nu ca pe aliați, ci ca pe un obiect al activității misionare sau chiar cruciate Această atitudine avea o temelie medievală solidă Potrivit lui A S Atiyi, în secolele XIII-XIV „Cruciada a presupus un război atât împotriva sarazinilor, cât și împotriva grecilor” p Așa a fost și în secolul al XVII-lea, iar ostilitatea tradițională față de greci face de înțeles aprecierile lor puternic negative Acesta din urmă s-a bazat pe teoria climei, care și-a asumat influența decisivă a condițiilor naturale asupra alcătuirii mentale a popoarelor În conformitate cu aceasta, locuitorii din Orient (care includea și Grecia) erau înzestrați, spre deosebire de europeni, cu semne negative Se credea că influența de înmuiere a climei calde aduce acolo oameni lași, cu voință slabă, schimbători și servili În lumina acestei teorii, interpretarea * Vezi: Braudel F La Méditerranée et le monde méditerranéen à l'époque de Philippe II P , , p (se citează cuvintele lui L Draperon) * Djurara T -G Cent projets de partage de la Turquie P , , p Braudel F Op cit , p , Atiya AS Cruciada din Evul Mediu târziu L , , p M Drapeyron L Un projet français de conquête de G empire ottoman au XVIe et au XVIIe siècles — Revue des Deux Mondes, , nov , or , p Au fost povestiri ale călătorilor despre soarta mizerabilă a popoarelor cucerite de turci Istorici și geografi, publiciști și poeți ai secolelor XVI-XVII au afirmat în unanimitate că grecii sunt înșelători, ipocriți, deșerți și lași, că și-au trădat interesele și obiceiurile naționale, că erau supuși jugului turcesc și ostili „cauzei creștine” și, prin urmare, nepotriviți ca aliați , secretarul ambasadei Franței la Constantinopol la sfârșitul secolului al XVII-lea iar autorul a numeroase descrieri ale Turciei, Lacroix, a scris că „națiunea greacă a devenit prada turcilor”, că dărâmă cu blândețe domnia barbarilor și „pare să-și iubească jugul” Pentru a înțelege starea actuală a Greciei, potrivit lui Lacroix, este suficient să știm că un turc cu un băț în mâini și înjurături pe buze va decide să bea împotriva legiunii grecești Ca mulți alții, Lacroix a vorbit și despre ignoranța clerului ortodox, ceea ce, în opinia sa, explică în mare măsură motivele persistenței iluziilor erau percepuți ca eretici prin excelență: inconsecvența naturală (inconstanța), se credea în Franța, le încălca puterea în adevărata credință É, o înclinație excesivă spre speculație mentală i-a făcut întemeietorii aproape a tuturor ereziilor , iar tendința națională de a ateismul datează din cele mai vechi timpuri * * Sentimentele de dispreț față de poporul grec, deși cu o modificare semnificativă a motivelor, au persistat până în secolul al XVIII-lea Desigur, atitudinea negativă față de Bizanț, starea aceluiași popor grec ortodox, se datorează în mare măsură acestor evaluări persistente negative ale acestuia din urmă „Mania turcofobiei” nu numai că nu a condus, în consecință, la bizantinism, dar, se pare, chiar a agravat atitudinea negativă față de autocrație Ideea continuității statalității bizantine și turcești, răspândită în rândul „intelectualilor” greci, nu era deloc străină gânditorilor europeni de atunci Ambele imperii au fost numite l'empire d'Orient în limba epocii Autorul celebrei cosmografii Pierre Daviti, enumerand „împărații Constantinopolului”, a reunit într-o singură listă fără deosebire pe basileus bizantini și sultanii turci e Louis Leroy l-a numit pe Suleiman Magnificul „împărat bizantin” (Byzantinus imperator Soliinanus) Lacroix considera Turcia coroana a de imperii Deoarece toate aceste afirmații s-au bazat pe conceptul medieval de „transfer al imperiului”, este evident că ele dezvăluie o idee despre relația dintre ordinele de stat bizantine și turcești Acestea din urmă, în ciuda existenței unei tendințe spre idealizarea lor (obiectul său principal era armata turcă) *, în principiu au fost considerate РозіеІ G Partea a treia a povestirilor orientale Poitiers, , p — ; Du Chesne A ' Antichităţi şi cercetări asupra măreţiei şi măreţiei regilor Franţei p , * p — ; Davity P Estais, Imperii, Regate și Principate ale lumii Rouen , p ; La Molhe Le V ayer Pr de Lucrări, , t, , pct , p CM также Mandrou R Op cit , p Crucea lui Turcia creștină P , Prefață, p — , Dupleix S Istoria generală a Franţei P , , or III, p Pastel G Istoria şi consideraţiile despre originea, legea şi obiceiul tătarilor, persienilor, arabilor, turcilor Poitiers, , p Bellef arest Pr de Istoria universală a lumii P , Prefaţă ls Davity P Op cit , p — B Le Roy L Oratio de race et concordia P , , f unsprezece " La Croix de Etat general de l'Empire otoman P-, , p ax Desigur, acest lucru nu ne-a împiedicat să realizăm diferențele dintre Bizanț și Turcia și, uneori, chiar să le subliniem Astfel, Guillaume Postel a respins hotărât pretențiile sultanilor asupra rangului și drepturilor succesorilor împăraților romano-bizantini și, în consecință, asupra posesiunilor occidentale care aparțineau cândva imperiului Vezi: Postei R Histoire p, Sturmberger H Das Problem der Vorbildhaftigkeit des Türkischen Staatswesens în și Jahrhundert und sein Einflup auf den europaischen Absolutismus — În: XII® Congresul Internațional de Științe Istorice Raporturi Viena, , or IV, opus tradiţiei politice europene Se presupunea că supunerea și inconstanța asiaticilor au contribuit la instaurarea despotismelor în Orient, crude și slabe în același timp Condamnarea sistemului statal turc ca despotism oriental („monarhie seigneurial”, în terminologia lui J Bodin) este în egală măsură caracteristică atât susținătorilor, cât și oponenților lui Az Această idee a Turciei a fost un pilon important al conceptului tradițional al monarhiei franceze, care a determinat stabilitatea acesteia Dezvoltat de iluminatori, a intrat apoi în tradiția științifică europeană Ideea asemănării Bizanțului și Turciei, aparent, a contribuit la întărirea ideii de regularitate a declinului și morții primului, când de la sfârșitul secolului al XVI-lea începutul declinului celui de-al doilea a devenit evident Explicarea declinului Turciei prin influența unui climat cald era un loc obișnuit, dar, potrivit lui J Bignon, „unii atribuiau tocmai acestui motiv lașitatea ultimilor împărați greci ai Constantinopolului” a În același timp, Bignon nu uită să sublinieze că în Franța există o alcătuire mentală diferită a oamenilor și o formă diferită de stat sistemul politic al imperiului a fost în general evaluat negativ Motivul principal poate fi considerat faptul că, dacă republica a fost momentul întăririi influenței Romei, atunci imperiul a devenit un martor al declinului său Respingerea inițială a Imperiului Roman de către umaniștii italieni s-a datorat convingerilor lor republicane Istoricii antici au împrumutat ideea dispariției priceperii civile sub tirania prințului Eneo, ceea ce a fost util Înțelegerea Imperiului Roman ca tiranie a fost stabilită în Franța, iar printre adepții absolutismului nu mai puțin decât printre publiciștii de opoziție În ceea ce privește cei dintâi, este deosebit de caracteristic faptul că ei au asociat imperiul cu declinul priceperii civice și, împreună cu ei, cu puterea statului * р — ; R anillard C G Turcii în istoria, gândirea și literatura franceză ( — ) P , ; Martino P Orientul în literatura franceză P , ; Atkinson G Noile orizonturi ale Renașterii franceze, ed a II-a Geneva, În rândul nobilimii hughenote, de exemplu, planul Nopții Sfântului Bartolomeu, care se presupune că a fost o încercare de a extermina nobilimea franceză, a fost atribuit influenței exercitate asupra Ecaterinei de Medici de către un anume cavaler de Ponce, care locuise în Turcia timp de multă vreme şi a explicat puterea sultanului prin absenţa unei aristocraţii ereditare printre turci Deși Turcia a fost aici presupusul model pentru guvernul francez, a fost încă doar un guvern tiranic, iar constituția tradițională franceză, apărată presupus de hughenoți, a fost concepută ca ceva opus ordinii predominante în Turcia ■ Vezi: Luch şi cius IV Aristocraţia feudală şi calviniştii în Franţa Kiev, , p - Pe lângă autorii citați aici, vezi și: La France - Turquie Orleans, , p Punctul de vedere al ideologilor absolutismului a fost exprimat de J Bodin Vezi: Bodin J Les six livres de la republique p , , p Bignon J De l'excellence des rois et du royaume de France p , , p Î Transferul capitalei imperiului la Constantinopol a fost uneori apreciat ca o ruptură decisivă cu tradițiile romane, ceea ce a dus la slăbirea statului, dar nu se punea problema unei schimbări în sistemul politic ïa Whitfie Id J H, Livy > Tacitus — În: Influențe clasice asupra culturii europene - d Hr /Ed RR bulgară Cambridge, , p ti oí man pr antitribonian - În: Opuscules françaises des Hotmans p , , p : Le Boy L, De la vicissitude ou varieté des choses enl'univers p , , p v, v, v Bodin J Op cit , p ; Le Roy L De la vicisitude , p v Pentru un punct de vedere similar al opoziției, vezi: Les soupirs de la France esclave qui aspire après sa liberté Amsterdam, , p © de dictatori aleși periodic a fost un obiect de idealizare * * * * * * Un motiv important al morții Romei a fost considerat războaie civile, care i-a subminat puterea din interiorul O altă împrejurare a contribuit la atitudinea negativă a ideologilor absolutismului față de Imperiul Roman: mândria națională a francezilor a suferit foarte mult la realizarea că Galia fusese cândva înrobită Roma, mai ales că s-a revendicat poziția succesorilor acestuia din urmă; Habsburgii Publiciștii și istoricii francezi au încercat în toate modurile să minimizeze gradul de aservire romană și au subliniat eroismul manifestat de gali în rezistență Atitudinea față de Imperiul Roman ca, într-o oarecare măsură, dușman național al Franței, a întărit, fără îndoială, antipatia față de tirani - princeps Așa cum a fost în raport cu Turcia, Imperiul Roman a fost considerat nu numai predecesorul Bizanțului, ci și un model al soartei sale Leroy, de exemplu, care a explicat declinul Imperiului Roman prin tirania princeps, a remarcat că Imperiul Constantinopol era moștenitorul romanului și al babilonienilor și că soarta lui semăna cu destinele lor similare Este foarte important ca istoricii secolelor XVI-XVII a remarcat adesea asemănări semnificative între statul și organizarea militară (și uneori:; și sistemul socio-economic h®) al imperiilor roman și turc În spatele acesteia se afla ideea că ambele state erau de aceeași ordine ca despotismele orientale Leroy scria: „Este evident că statul turcului amintește în multe privințe de Imperiul Roman și de vechiul regat persan, unde; toată puterea era în mâinile unui singur stăpân, care folosea oameni mici care puteau fi numiți în siguranță în funcții mari și, fără a provoca neliniște, demiteți, umiliți sau uciși Leroy pune în contrast această ordine cu obiceiul francez, conform căruia regele domnește cu sprijinul nobilimii ereditare, care deosebește monarhia „liberă” de despotismele răsăritene Alături de despotism, imperiile roman și turc în ochii francezilor din secolele XVI-XVII reunite de instabilitatea lor S-a subliniat mai ales deseori apropierea poziţiei ienicerilor turci şi a pretorienilor romani, „care şi-au ales şi şi-au ucis împăraţii prin propria decizie” * * La sfârşitul secolului al XVII-lea Lacroix, anticipând Montesquieu, a remarcat că consecința puterii tiranice a sultanilor era rutina loviturilor de stat la palat Cezarii, care au domnit nu mai puțin absolut decât otomanii, aproape toți s-au încheiat tragic Ludovic al XIV-lea Oeuvres / Ed Ph A Grouvelle P , , or II, p ; Bossuet J -B po- litique tiree des propres paroles de l'écriture salut p , , p ; idem Discurs ■ sur l'histoire universelle P , , p mp Această viziune a fost dezvoltată, de exemplu, de Joashei Du Bellay, iar în soarta Romei a văzut nu doar un exemplu de moarte a statului în general, ci și o amenințare la adresa Franței știri în special Amintiți-vă că „Antichitățile Romei” de Du Bellay au avut o importanță semnificativă influență asupra înțelegerii ulterioare a istoriei romane Vezi: Vipper Yu B Poezia Pleiadelor M , , p - Pentru punctul de vedere al lui J Calvin, vezi: Dubois Cl -tì La concept de l'histoire en France au XVI Siècle ( - ) P , , p - Bignon J Op cit , 'p Pentru opinii similare ale lui Postel, vezi: Bouinsma IV J Concordia mundi Cariera și gândirea lui Guillaume Postel Cambridge (Mass ) , p Le Roy L De la vicisitude p r De exemplu, Blaise de Vgener a introdus în traducerea lui Laonshs Halkov- DILA, care nu are analogii nici în textul grecesc, nici în traducerea latină răspândită atunci a lui Konrad Clauser, un fragment care conține observația că baza bogăției Imperiului Turc, precum și a celui roman (și a altor state antice), au fost sclavi folosiți în special, în economie-(Xt - Ckalcondyle L Histoire générale des turcs/ Trad B de Vigenère e éd P , , t I, p, Cp : Chalcondyla L Histori arum libri decern / Ed I Bekker, Botspae, , p ; Chalcondyla L De origine et rebus gestis turcorum / Transi C Clauserus, Basiliae, , p Le Roy L De la vicisitude , p v Postel G Tertul , p ; Chalcondile / Trad B de Vigenere, or II, p ; Dupleiæ S Op cit , or II, p s Crucea de Stat p , T Astfel, locul istoric al Bizanțului s-a aflat între două despotisme orientale, de fiecare dintre ele fiind legat de legături atât de continuitate, cât și de paralelism Desigur, acest lucru a afectat în mare măsură evaluările Bizanțului în gândirea politică franceză a secolului al XVII-lea După cum vom vedea, autocrația a fost văzută și ca un despotism crud și instabil și, de asemenea, ca un dușman național al Franței Cu toate acestea, înainte de a trece la o analiză a acestor opinii, să încercăm să aflăm care au fost tradițiile pe care le-au moștenit studiile bizantine franceze din secolul al XVII-lea * * * Ideile medievale ale Occidentului despre Bizanț erau ambivalente Pe de o parte, grecii erau tratați ca niște schismatici, mai ales după , pe de altă parte, Bizanțul era considerat „unul dintre izvoarele întregii nobilimi, care era deja subliniat prin însuși numele de Constantinopol” Această ultimă viziune a fost reflectată, de exemplu, în „Memoriile” burgundianului Olivier de La Marche, vorbind despre „sărbătoarea fazanului” de la Lille în , când Filip cel Bun și cavalerii săi au luat jurământul unei cruciade pentru recucerirea Constantinopolului, La Marche îl numește pe împăratul bizantin „cea mai nobilă persoană din lume”, întrucât titlul imperial este superior regal, iar împărații germani, fiind aleși monarhi, acordă primatul basileusului ereditar Atitudinea respectuoasă față de Bizanț, așadar, a fost asociată cu includerea ei în ierarhia feudală a Evului Mediu occidental, în timp ce tratarea era asociată cu o abordare confesională a acestuia surpriză, mai ales că atitudinea față de Orientul musulman era similară Întrebarea care dintre cele două tendințe a predominat necesită un studiu separat I Concluzia lui Irmsher că până la începutul secolului al XVI-lea „dispărut starea de spirit antibizantină a Evului Mediu occidental” în legătură cu realizarea comunității luptei împotriva turcilor și dezvoltarea viziunii umaniste asupra lumii din secolul al IV-lea, este realizată pe baza unei analize a istoriografiei germane , și este riscant să îl transferați în Franța fără a face căutări suplimentare Este doar evident că în gândirea socială franceză din secolele XVI-XVII s-au păstrat urme ale imaginii Constantinopolului „cavaleresc” În lipsa unor studii speciale, este imposibil să spunem cu certitudine dacă Bizanțul, cu sistemul său administrativ perfect, a livrat cu adevărat lumii occidentale feudale un exemplu viu de societate guvernată de autoritate publică” d, dar, în orice caz, în secolul al XV-lea apelurile constante de ajutor din partea basileusului care vizitează Europa, poveștile călătorilor despre dependența jalnică a Bizanțului de turci și mai ales căderea Constantinopolului în , nu au putut decât să conducă la ideea neputinței autocrației Istoriografia umanistă s-a bazat tocmai pe obiceiul de a percepe Bizanțul ca pe o stare pe moarte Bizanțul era atunci încă prea recent S Grun-iueig A Philippe le Bon si Constantinopol — Byz , , or , p Cuvântul «Константинополь» a fost scris ca «Constantinobil» sau chiar «Constantinobil» La Marche O de Memorii — În: Nouvelle collection des mémoires pour servir à l’histoire de France / Ed Michaud și Poujolat P , , or III, p Martino P Op cit , p mp Irmscher J Radiația culturii bizantine târzii în Europa Centrală — Atena, , p Împăraților bizantini li se dădea adesea primatul, dar onoare asupra altor monarhi, iar capitala lor era numită „regina tuturor orașelor lumii” Vezi: Bignon J Op cit , p ; Espri richard J Histoire des empereurs romains depuis Jules César jusques'à Rodolphe II S , , or II, p ; Du Verdier GS Abrégé de l'histoire des turcs Lyon, , or , p ; Mezeray pr de Histoire de France depuis Faramond P , , or II, p ; Aubery A de Des justes pretentions du roy sur l'empire p , , p Geanakoplos DJ Orientul bizantin și vestul latin: două lumi ale creștinătății în Evul Mediu și Renaștere Oxford, , p trecutul pentru ca această tradiție să aibă timp să se oprească Semnificația acestui fapt pentru conceptele ulterioare ale istoriei bizantine ni se pare decisivă În istoriografia umanistă germană, care a obținut primul succes serios în studiul Bizanțului, interesul față de acesta a fost asociat în primul rând cu actualitatea problemei expansiunii turcești, care amenința direct Germania Pentru umaniștii germani, motivele căderii sale au devenit principalul lucru în istoria Bizanțului Este clar că în astfel de condiții, Bizanțul, chiar dacă a simpatizat cu soarta lui, a acționat ca un exemplu negativ Germania în secolul al XVI-lea ideea unei lupte împotriva turcilor era legată de ideea unei pacificări religios-politice a țării *® Umaniştii din prima jumătate a secolului al XVI-lea s-a referit adesea la trista experiență a Bizanțului, explicând moartea sa prin lupta nobilimii și schisma, care au lipsit imperiul Constantinopol de sprijinul statelor catolice De la începutul activităților lui Ieronymus Wolf și a colegilor săi, această opinie a primit sprijin în scrierile istoricilor bizantini târzii, în special Laonik Chalkondil, larg cunoscut în Europa de Vest secolele XVI-XVII al IV-lea Conținutul principal al „Istoriei” sale este lupta magnaților bizantini, iar Chalkondil notează în mod repetat că aceste lupte au făcut mai ușor cucerirea turcilor Cum a fost perceput Chalkondyles în secolul al XVI-lea poate fi judecat din prefața lui Konrad Clauser la ediția sa a traducerii în latină a Istoriei Acesta este un mic tratat despre cum turcii pot fi alungați din Europa Klauser vede singurul remediu pentru unificarea Germaniei, deoarece, afectat de „cea mai rea și mai fatală contagiune” a discordiei, statul este la fel de neputincios ca un corp bolnav Lucrarea lui Chalkondil, potrivit lui Clauser, arată că înălțarea turcilor s-a petrecut „ca urmare a consimțământului lor reciproc”, iar „moartea celui mai înalt regat grec” a fost pregătită prin „cearta dintre regi și prinți și diferențe religioase” і Pe lângă conflictele civile și schismele religioase, Bizanțul este proiectat și un astfel de viciu al sistemului social german precum indisciplina armatei (corrupta disciplina militaris graecorum) În consecință, nefiind direct ostili față de Bizanț (Klauser stipulează în mod expres că nu se referă la acțiuni ostile împotriva supușilor creștini ai Porții), umaniștii germani erau departe de a-l idealiza Principala trăsătură a opiniilor lor asupra imperiului grec a fost ideea lipsei unității interne ca motiv al morții sale Acesta din urmă a fost înțeles ca dispută a prinților greci și ca disidență religioasă și este caracteristic că al doilea moment nu a devenit încă cel de conducere Scrierile bizantiniştilor germani erau bine cunoscute istoricilor şi publiciştilor francezi Textul latin al Corpusului lui Wolf, de exemplu, a fost retipărit la Paris în , la doar câțiva ani după publicarea sa inițială Nu este de mirare că în scrierile umaniștilor francezi din epoca războaielor religioase există ecouri directe ale ideilor considerate Fiscker-Galatl St A Imperialismul otoman şi protestantismul german Cambridge, Caspinianus J Despre originea turcilor, religia lor și tirania lor crudă împotriva creștinilor și modalitățile prin care prinții creștini puteau ataca și invada cu ușurință pe turci, Anvers, , p , , Alte exemple vezi: D¡avara T -G op cit , p - ; sm также: Васильевский В G O privire de ansamblu asupra lucrărilor despre istoria bizantină SPb , , vyp , s Перечень его изданий см : Bouillard С G Op cit , p , n Iată una dintre cele mai caracteristice afirmații ale lui Chalkondil - o frază despre cearta din Peloponez în ajunul venirii turcilor: ιΒόμενοι -ζατά βραχύ άπώλλυντο Cm : Chalcondyla / Ed I Becker, p ; vezi şi: Ibid , p Chalcondyla / Ed Clauserus Praefatio Pentru detalii vezi: P ertasi A Storiografia umanistica e mondo bizantino Palermo, , p * * * În a doua jumătate a secolului al XVI-lea Bizanţul a intrat în atenţia istoricilor francezi * Era o perioadă de criză socio-politică acută – războaie religioase în Franţa Rivalitatea fracțiunilor aristocratice într-o atmosferă de nemulțumire generală față de absolutism a dus la un adevărat război civil Partidele în război au atras colegii credincioși din străinătate pentru a-i ajuta Mercenarii străini au devastat Țara În anii interregului ( - ), o garnizoană spaniolă a fost staționată la Paris Papa intenționa să instaleze un prinț spaniol pe tronul Franței Din nou, ca și în cei mai grei ani ai Războiului de o sută de ani, Franța s-a confruntat cu amenințarea pierderii independenței naționale În aceste condiții, exemplul Bizanțului - stat care a pierit din cauza tulburărilor interne - era foarte relevant La fel ca mulți umaniști germani, publiciștii partidului „politicieni” s-au referit la acest exemplu, cerând instaurarea păcii interioare Unul dintre cei mai proeminenti teoreticieni politici ai primei perioade a războaielor religioase, Leroy, scria: „Când împăratul Constantinopolului a chemat zece mii de turci să ajute împotriva prinților greci răzvrătiți, le-a arătat drumul spre Europa Și apoi au folosit ocazia pentru a dobândi o foarte mare putere asupra Greciei și treptat să pună mâna pe toate: de unde începe sclavia, la care s-a redus acum această țară frumoasă Numai în ceartă interioară, potrivit lui Leroy, este necesar să se caute cauza căderii Bizanțului, pentru că un străin nu va cuceri niciodată un popor unit Alături de tulburările interne grecești, Leroy, la fel ca umaniștii germani, a considerat dezacordurile din întreaga lume creștină ca un motiv important pentru căderea acesteia S-a îndreptat către experiența istorică a Bizanțului și a lui Francois de Lanou, o figură proeminentă a partidului hughenot, care era aproape de „politicieni” din punctul său de vedere El credea că exaltarea și moartea statelor depindeau de voința divină Păcatele Franței contemporane, pentru care Dumnezeu o amenință cu răzbunare, Lana vede în ateism, blasfemie și pasiune pentru magie Pedeapsa divină se manifestă în dezintegrarea și moartea statului O mare atenție acordată războaielor civile din statele aflate pe moarte aduce evaluarea lui Lan asupra Bizanțului mai aproape de punctul de vedere al lui Leroy Lanou scrie despre frământările din imperiu din secolele XI-XIV: „Aceste frământări merită mai degrabă numele de jaf decât de război (Oponenții) au căutat în toate modurile posibile să dezmembreze imperiul Aceasta i-a oferit în cele din urmă împăratului turc mijloacele de a cuceri Constantinopolul și toate celelalte provincii grecești Cu toate acestea, acestui tablou tradițional, Lanu adaugă o altă notă deosebită Ca mulți dintre contemporanii săi, o alianță cu necredincioșii i se pare imposibilă pentru un stat creștin, pentru că, ca orice manifestare de răutate, aduce mânia lui Dumnezeu asupra țării Astfel, alianța cu turcii, care le-a facilitat scandalurile în Marea Mediterană, a servit drept unul dintre principalele motive pentru declinul puterii Franței până în momentul morții lui Henric al II-lea Din nou, Lanu găsește confirmarea acestei idei în exemplul Bizanțului, când basileus a apelat la turci pentru ajutor împotriva supușilor lor răzvrătiți a Astfel, motivului despărțirii în fața pericolului extern, Lana adaugă un altul - răutatea Bizanțului Și dacă nu a fost încă înfățișat ca un stat lovit de boala mortală a ereziei, atunci cu toate acestea motivul răutății sale apare tocmai în legătură cu argumentele despre păcătoșenia Franței, care a condus-o la dezastrele războaielor religioase Cea mai completă relatare a motivelor căderii Bizanțului, prezentată din punct de vedere raționalist, îi aparține lui René de Lucenge, Vezi: Kolosov H E La originile studiilor bizantine franceze - Știri Leniyagr un-ta, , nr , nr (Seria: istorie, limbă, literatură), p - Le Roy L De l'excellence du gouvernement royal p , , p - Ibid , p ; Idem oratio p La Noue Fr de Discours politiques et militaires Basel, , p - Ibid , p - un diplomat savoyard care cunoștea bine „problema turcească” (a slujit zece ani în armata imperială, luptând împotriva turcilor) Primul motiv, potrivit lui Lusenge, este desfrânarea împăraților greci, care s-a transmis treptat poporului și a subminat puterea militară a imperiului („puterea lui Marte”); a doua este „invidia rea” a grecilor, care i-a determinat să se amestece în planurile cruciaților; al treilea - „certările, dezbaterile și vrăjiturile grupurilor de prinți greci”, invitându-i pe turci în ajutorul lor; în cele din urmă, al patrulea - „separarea bisericilor grecești și romane”, care a slăbit asistența catolica către bizantini Acesta este conținutul principal al ideilor umaniștilor francezi despre autocrația bizantină Faptul că au fost reflectate în tratate politice cunoscute subliniază relevanța lor acută, dar nu au fost rodul unui studiu sistematic al istoriei Bizanțului În același timp, acest concept umanist în sine, apropiat de ideile bizantinilor germani, nu a fost nicidecum singurul La sfârşitul secolului al XVI-lea în Franța se conturează un alt concept de autocrație bizantină, care poate fi numit confesional-absolutist Motivele raționaliste din ea erau aproximativ aceleași, dar erau în întregime subordonate interpretării religioase și mistice a istoriei Bizanțului Motivele acestei situații au fost că, pe măsură ce criza socio-politică s-a adâncit în Franța, s-a dezvoltat și o criză morală și psihologică Ea s-a manifestat, pe de o parte, în scepticismul caracteristic umaniștilor târzii și în declinul moravurilor care însoțește de obicei răsturnările sociale Toate acestea au pregătit libertinajul secolului al XVII-lea În domeniul histriografiei, o înțelegere raționalistă a evenimentelor a fost temporar întărită (am putea observa parțial acest lucru în exemplul lui René de Lucenge) Pe de altă parte, s-a înregistrat o creștere a fanatismului religios, care este, de asemenea, destul de tipic perioadelor de destabilizare a vieții publice Religiozitatea relativ raționalistă a umaniștilor a început să cedeze loc misticismului, care a triumfat în „renașterea catolică” din secolul al XVII-lea Această tendință a fost mai masivă, mai puternică, iar viitorul apropiat îi aparținea În aceste condiții, o analiză raționalistă a cauzelor crizei naționale a fost în mod firesc înlocuită de un raționament pe tema: pentru ce păcate a trimis Dumnezeu Franței încercări atât de grele? Convingerea că cauza a fost „ateismul”, o criză a credinței și a moralității religioase, a fost alimentată de realitățile aprofundării crizei morale și psihologice și, în același timp, a întărit tendințele religioase și mistice În conformitate cu creșterea acesteia din urmă și în legătură cu pericolul scepticismului pentru ideologia monarhică, propaganda oficială dezvoltă intens aspectele religioase ale conceptului tradițional al monarhiei franceze Numai asta putea să susțină cumva – sau așa părea – prestigiul ei în scădere În ceea ce privește Bizanțul, rezultatul dezvoltării acestor procese ideologice a fost conceptul de autocrație ca stat fundamental eretic, insolvabil din punct de vedere religios și moral, opus celei „cea mai imaginativă” monarhie franceză și pierit în mod firesc din cauza mâniei divine Am văzut deja cum convingerea păcătoșeniei Franței a fost transferată în Bizanț (Lana) Acest punct de vedere devine punctul de plecare al noului concept B Lucinge R de Despre nașterea, durata și căderea stărilor P , , J> — ** Huppert G Ideea istoriei perfecte Istoric! erudiție și istorică! filozofia în Franța Renașterii Urbana; Chicago; Londra, ; Dubois Cl -G Op cit S!> Întrucât se credea că „poporul își formează obiceiurile după modelul obiceiurilor conducătorilor lor” (Lyusenzh), până acum elementul principal al tabloului păcătoșeniei Bizanțului a fost depravarea basileusului Imaginea ei se baza în mare parte pe tradiția bizantină însăși F Tinnefeld a strâns materiale extinse care arată măsura în care bizantinii au criticat o parte semnificativă a monarhilor lor Această atitudine critică este parțial de vină pentru memoria proastă pe care Bizanțul a lăsat-o în urmă pentru multe generații de istorici și care a început să fie eradicată relativ recent Vezi: Tlnnefeld F Kategorien der Kaiserkritik in der byzantinischen Historiographie von Prokop bis Nice tas Choniates Munchen, Prima astfel de interpretare a istoriei Bizanțului a fost propusă de celebrul istoric François de Belforet, care aparținea partidului „politicienilor” Spre deosebire de Lanou sau Leroy, el a apelat la Bizanț nu în căutarea unor argumente separate pentru un pamflet politic, ci a studiat în mod specific istoria acestuia Pe lângă cronicile latine care conţin material despre Bizanţ, Belforet a citit Procopius, Agathias, Zonara, Chalcondyles, Glyka şi Choniata Evaluările sale au în vedere deja Bizanțul ca întreg, și nu episoade individuale ale istoriei sale Este neutru în privința împăraților din secolele V-VI și chiar vorbește foarte favorabil despre Iustinian și Mauritius, dar, începând cu Heraclius, care în mândrie a căzut în erezie și a fost pedepsit de invazia arabă, se schimbă Toți basileus „au fost loviți de erezie, care a dus la prăbușirea imperiului grec” secolul al V-lea Dezvoltând ideea ereziei aproape primordiale a Bizanțului, Belforet ascunde constant faptul că există perioade de pace religioasă între Occident și Orient O parte a acestei tendințe este determinată de necesitatea de a justifica transferul imperiului de la greci la franci, văzut ca o pedeapsă bizantină pentru iconoclasm și o recompensă pentru evlavia carolingiană Belforet subliniază nu numai erezia, ci și nesemnificația basileusului - desigur, în opoziție cu măreția regilor franci Ideea unei confruntări religioase între lumea greacă și cea latină se transformă în idee a unei confruntări național-religioase între Franța și Bizanț Mișcarea iconoclastă era deosebit de respingătoare pentru Belforet, deoarece referirile la ea au servit drept argument în favoarea iconoclasmului protestant Dorind să-și priveze oponenții de acest argument, Belforet a subliniat că Biserica Greacă nu poate fi luată ca model, pentru că ea era guvernată de „fantezia” suveranilor, și nu de tradiția bisericească a secolului al VI-lea Ideile despre inconstanța credinței erau în perfectă armonie cu rapoartele istoricilor greci despre loviturile de stat la palate frecvente; absența unei credințe puternice, de fapt, ar trebui, după părerea istoricului, să ducă la slăbiciunea statului „Împărații greci”, scrie Belforet, „au fost atât de supuși mașinațiilor supușilor lor, încât puțini au scăpat de ei fără să moară sub săbiile rebelilor” m Imperiul după imaginea lui Belfort este politica religioasă proastă a conducătorilor, care a condamnat cu atât mai puternic, cu cât era mai strâns asociat cu revendicările hughenoților În conformitate cu asocierile constante ale Bizanțului și Franței, moartea celui dintâi ar trebui să servească drept avertisment pentru cea din urmă: „Dumnezeu i-a pedepsit pe greci pentru aceeași crimă, în privința căreia îmi este foarte teamă că nu va aduce moartea noștri Franța, și anume, pentru că au intrat atât de ușor în legătură intimă cu erezia și s-au scuturat de jugul ascultării sfinte căreia îi datorăm cu toții Bisericii Romane universale Căci, de vreme ce grecii s-au eliberat de ea, nu cunoșteau decât nenorociri și nu puteau păstra pacea și armonia între ei Să remarcăm în treacăt că despărțirea de Biserica Romană este considerată aici o explicație suficientă pentru conflictele interne din imperiu: schisma este * * * m Belleforest pr de Les grandes annales et l'histoire generale de France P , , or , p r Belleforesl pr de Universul cosmografic P , , t, II, p S Belleforesi pr de Cele mari anale , t , p Să observăm că, dacă atotputernicia lui Vasileus asupra Bisericii Ortodoxe, luată izolat, ar putea provoca aprobarea ideologilor absolutismului (vezi mai jos, nota despre aceasta), atunci în contextul general conceptual și istoric s-a întors a fi o proprietate negativă necondiționat În primul rând, variabilitatea credinței a fost considerată un semn neîndoielnic al falsității acesteia În al doilea rând, numai „cei mai creștini” regi francezi erau considerați capabili să se amestece în treburile bisericii pentru bine și nu pentru rău, în timp ce basileusul nu avea o asemenea selectivitate Intervențiile lor ar putea crea un precedent legal, dar nu au condus la o idealizare a sistemului statal al Bizanțului în ansamblu Belleforest pr Marile anale t, , p r Belleforest pr cosmografie , t P, p Ibid , p , schismă Cu toate acestea, deși situația franceză a fost proiectată asupra Bizanțului, nu a existat în niciun caz un paralelism complet între ele Schisma religioasă, firească pentru grecii volubili, era percepută ca nefirească în „cea mai creștină” monarhie franceză, cu cât era mai străină de natura sa, cu atât era mai apropiată și mai periculoasă Bizanțul era cu atât mai hotărât opus Franței, cu atât mai consecvent era înfățișat ca un model al nenorocirilor care amenințau aceasta din urmă Așadar, conținutul principal al opiniilor lui Belforet despre Bizanț este că, căzută în erezie sub Heraclius, ea a pornit pe calea morții inevitabile, care a fost rezultatul pedepsei divine ®a Cu greu se poate decide cu certitudine dacă influența comunului în literatura latină a secolului al XV-lea a afectat aici explicația teologică a morții Bizanțului În orice caz, această explicație este legată organic de perspectiva istorică a lui Belforet Încercările de a explica în mod rațional prăbușirea imperiului, căutând „mecanismul” pedepsei divine în tulburările interne, nu sunt foarte strălucitoare în Belforet El se limitează la o remarcă superficială că este imposibil să trăiești în pace printre un popor răzvrătit care mărturisește o altă credință decât cea a suveranului Din nou, se face o paralelă cu Franța vz Nu era însă foarte interesat de „cauze secundare”, întrucât cea primară – mânia lui Dumnezeu – părea cu totul evidentă și, în consecință, problema unității religioase și politice nu avea pentru el o semnificație independentă Într-o măsură nu mai mică, o astfel de înțelegere a Bizanțului a fost firească în lumina opiniilor politice ale lui Belforet Mai sus, a fost caracterizat conceptul oficial de „cea mai creștină” monarhie franceză Încălcarea loialității față de Biserica Catolică, adică refuzul de a eradica erezia, a fost percepută ca ruperea „pactului” cu Dumnezeu, ca autodistrugerea acestui regat „cel mai creștin” Așa se face ideea necesității unității religioase pentru a menţine unitatea politicului s-a argumentat stabilitatea statului – idee comună catolicilor din toate partidele, atât „zeloşi” (devoţi) cât şi „politicieni” ® Acesta din urmă a subliniat doar oportunist că este imposibil să se realizeze unitatea prin forță, cel puțin în condițiile existente Predominanța acestor opinii nu a exclus o analiză raționalistă a ereziei ca fenomen politic, precum și sisteme consistente de toleranță religioasă, dar ambele au fost întâlnite în secolul al XVI-lea destul de rar În orice caz, nu aceste excepții au definit conceptul de autocrație bizantină Întărirea absolutismului în timpul domniei lui Henric al IV-lea a fost însoțită de o luptă viguroasă pentru restabilirea prestigiului puterii regale În acest moment, doctrina dreptului divin, elementul spiritual al absolutismului, a luat contur în ideologia oficială Propaganda guvernamentală dezvoltă intens ideea preoției regale și natura creștină a monarhiei franceze Într-o țară care se vindecă, nevoia de a pune capăt crizei moralei religioase dă naștere unei mișcări ample de „renaștere catolică” În lupta împotriva scepticismului și libertinajului, pozițiile misticismului sunt întărite În domeniul istoriografiei triumfă concepția teologică despre istorie Aceste două mișcări – întărirea absolutismului și a Bisericii Catolice – merg mână în mână Cu toate ciocnirile dintre guvern și curia papală și partidul „zeloșilor” din interiorul țării, deja sub Henric al IV-lea, predomină tendința spre unirea absolutismului și catolicismului, care se dezvoltă în viitor £ S În același spirit, deși mai concis, unul dintre cei mai cunoscuți istorici de la sfârșitul secolului al XVI-lea interpretează autocrația — Denis Petot Vezi: Petavius D Rationarium temporum Franequerae, , p , , - Belleforest pr de La cosmografia t II, p Jardeni M Op cit , p Stankiewicz H J Op cit , p , , ; Allen J H O istorie a gândirii politice în secolul al XVI-lea a -a ed L , , p , g temporar bizantin, Împrejurările au favorizat, așadar, întărirea concepției teologice despre istoria Bizanțului Forța sa este deja evidențiată de faptul că un astfel de concept a fost împărtășit chiar și de unii istorici protestanți Ei aparțineau acelei părți a partidului protestant care a acceptat cu bucurie linișterea adusă de Henric al IV-lea și pe tot parcursul secolului al XVII-lea a aderat la conceptul de caracter absolut al dreptului divin Ei au judecat Bizanțul nu din poziții confesionale, ci din poziții proabsolutiste De aici aproximarea aprecierilor lor despre Bizanț de punctul de vedere al istoricilor catolici Pastorul Jean de Serres este o figură proeminentă din aripa moderată a hughenoților A pus la cale proiecte pentru apropierea catolicismului și calvinismului În calitate de mentor spiritual al lui Henric al IV-lea, pastorul i-a permis regelui să se convertească la catolicism Istoria Franței a fost o piesă de propagandă guvernamentală și ia adus titlul de istoriograf regal Perioada inițială a istoriei Bizanțului a fost, din punctul de vedere al lui Jean de Serra, o continuare a declinului Imperiului Roman, astfel încât Vasile din secolele V-VI a domnit „cu dezonoare și pierderi” eb Numai francii, care au spart puterea islamului, au împiedicat distrugerea Bizanțului de către arabi De la sfârșitul secolului al VI-lea, cu dispute cu privire la titlul de patriarh ecumenic, Jean de Serres a început povestea schismei dintre bisericile bizantine și romane ® Se poate aștepta ca un protestant să simpatizeze cu mișcarea iconoclastă, dar Serre nu găsește niciuna Adevărat, el observă că venerarea icoanelor a fost o inovație în biserică și vorbește despre fidelitatea iconoclaștilor față de preceptele apostolice, dar problema se limitează la asta Ceea ce iese în prim-plan pentru el nu este faptul că a existat o luptă pentru „adevărata credință”, ci faptul că aceasta a produs prejudicii statului Revoltele și revoltele „după multe evenimente tragice au fost cauza morții Imperiului de Răsărit” * Ca urmare a iconoclasmului, „treburile statului au fost teribil de confuze ” O altă piatră de hotar în declinul Bizanțului a fost transferul imperiului către franci După aceea, potrivit lui Serra, în Bizanț nu mai existau conducători demni și „Estul în plin galop s-a străduit să cadă” „Așa că acest trup sărac, bolnav și slăbit s-a târât printre faptele rușinoase (basileus) în așteptarea ultimei lovituri din mâna musulmanilor, a căror putere a fost sporită de viața rea a grecilor O imagine glorioasă a judecății lui Dumnezeu” După cum puteți vedea, împreună cu cearta interioară și chiar mai devreme decât acestea, cauza morții Bizanțului este declarată a fi murdăria și mânia lui Dumnezeu care a urmat-o Totuși, dacă soarta generală a Bizanțului găsește în ea o explicație, atunci fenomenele specifice declinului său se explică prin conflicte interne și lipsa de ajutor din partea creștinismului occidental , divizat de „marea schismă” și Războiul de o sută de ani Jacques Esprenchart este un burghez bogat din Larochelle care a călătorit mult în Europa și, poate, prin urmare, este străin de fanatismul protestant al concetățenilor săi A fost un monarhist și patriot convins, dar în același timp un adept al „cauzei creștine generale” – cruciada unei coaliții de suverani europeni împotriva turcilor Această poziție l-a făcut susceptibil de conceptul confesional-absolutist al autocrației bizantine Într-un eseu despre istoria Turciei (proiectul său de cruciada a fost publicat în anexă), Esprenshar pictează un tablou mizerabil al ultimelor secole ale Bizanțului El declară că cauza căderii sale a fost „discordia între prinții greci” și lipsa de voință a papalității de a ajuta biserica separată Într-o schiță generală a istoriei imperiului * Serres J de Inventarul general al istoriei Frantei p , , p Ibid , p ·» Ibid „Ibid , p Ibid , p Ibid , p , — Cm : Chatenay L Viața lui Jacques Esprinchard Rochelais P , Esprinchard J Istoria otomanilor sau a împăraților turcilor P , , or , p — aceste explicaţii sunt supuse teologice Esprenshar îi laudă adesea pe împărații din secolele V-VI (de exemplu) Teodosie, Iustinian, Tiberius), dar începând cu descrierea domniei lui Foca și Heraclius, tonul său devine ostil Dumnezeu a permis arabilor să reușească ca pedeapsă pentru monotelismul lui Heraclius Transferul imperiului la franci este asociat cu iconoclasmul, care a subminat autoritatea basileusului în Italia * El a adus și pedeapsa divină asupra Bizanțului sub forma unei noi invazii a arabilor Războaiele civile remarcate de Esprenshar în acest context fac parte din declinul general și sunt mai puțin vizibile decât descrierea corupției imperiului T Li se atribuie rolul de circumstanțe concomitente, semne ale mâniei divine și un „mecanism” specific al morții: „Când vine vremea monarhiilor, precursorii distrugerii lor sunt pierderi nefericite, nerespectarea legilor și luptele interne care despart măreția a imperiilor, care sunt de obicei răsturnate doar de lupte intestine care decurg dintr-o judecată dreaptă a lui Dumnezeu” , În încheierea povestirii sale despre moartea Constantinopolului, Esprenchart îi îndeamnă pe francezi să-și amintească păcatele bizantinilor, care au căzut în mândrie și s-au dedat la ceartă, și „să trăiască mai moderat, să păstreze cu grijă pacea, să nu tulbure pacea publică cu necredință și vicii de frică, de parcă atunci la noi, la fel ca la greci, ceartă și crime reciproce în războaie civile nu au venit” ® Din nou, este clar că războaiele civile au fost văzute mai degrabă ca parte a unui declin moral decât ca un rezultat politic direct al schismei Istoricii catolici din prima jumătate a secolului al XVII-lea a dezvoltat același concept de autocrație bizantină Un exemplu este Sipion Duplayy, unul dintre cei mai remarcabili apologeți ai politicii lui Richelieu El folosește un număr destul de semnificativ de lucrări ale autorilor bizantini și include în mod regulat materialul acestora în Istoria sa generală a Franței În prefață, el însuși îi listează pe Procopius, Agathias, Zonara, Kedren, Kuropalat, Glyka, dar Dupley, se pare, a citit și Halkondil și Nicephorus Callistus Într-un efort de a sublinia serviciile excepționale ale regilor franci către Biserica Catolică, el pune în contrast politica lor cu linia anti-romană a Bizanțului în timpul disputei asupra titlului de patriarh ecumenic El subliniază slăbiciunea imperiului sub stăpânirea iconoclaștilor și prosperitatea simultană a regatului franc al carolingienilor Chiar și descriind declinul imperiului franc sub conducerea fiilor lui Ludovic cel Cuvios, autorul nu uită să noteze că Bizanțul „era într-o stare și mai proastă din cauza ateismului împăratului Mihail al III-lea” * Nu întâmplător declinul Bizanțului s-a manifestat cel mai clar, potrivit lui Dupley, în transferul imperiului către franci Dupley explică moartea Bizanțului prin „inconstanța grecilor”, care i-a condus la schismă, dar această explicație este înțeleasă în întregime în termeni teologici Dumnezeu, pedepsind mândria şi inconstanţa grecilor, „i-a făcut robi ai sarazinilor şi ai turcilor” * Seriozitatea credinței lui Dupley în intervenția divină este evidentă din referirile sale la ciuma și foametea în imperiu la sfârșitul secolului al VIII-lea sau moartea lui Nikephoros I în mâna bulgarilor: toate acestea, din punctul său de vedere, sunt manifestări miraculoase ale mâniei divine împotriva iconoclaștilor S Esprinehard J Istoria împăraților romani de la Iulius Caesar la Rodolphe HS , , or eu, p — Ibid , p Ibid , p II, p Ibid , p , — Ibid , p Ibid , p Dupleix S Istoria generală a Franţei P , , or eu, p Ibid , p Ibid , p Ibid , p Ibid , p III, p Ibid , p eu, p Ibid , p , , * · Se poate crede că cauzele raționaliste sunt pentru Dupley, în sensul cel mai deplin, secundare Vorbind despre tulburările din Bizanț din „οπή” din secolul al VII-lea-începutul al VIII-lea, el remarcă: „Asemenea tragedii s-au jucat pe scena imperiului ca urmare a revoltelor obișnuite ale tiranilor împotriva suveranilor legitimi, de când Dumnezeu a abandonat ei, când părăseau biserica În acest moment, sarazinii au reușit semnificativ în afaceri „ Tulburările de stat de aici sunt explicate pur teologic prin faptul că Dumnezeu a încetat să mențină unitatea imperiului „Legătura” internă a cauzelor secundare pare să fie retrogradată pe plan secund Caracteristic în această afirmaţie este faptul că Busuiocul bizantin ca tip este în Dupley întruparea unui tiran-uzurpator * Tocmai cu natura tiranică a puterii Dupley leagă cruzimea extremă a basileusului, care i-a dezgustat pe istoricii secolelor XVI-XVII , și slăbiciune în fața dușmanilor externi *° La fel se explică vrăjmășia istorică dintre Franța și Bizanț – inevitabilă dușmănie dintre monarhii legitimi și uzurpatorii, față de care „toți suveranii legitimi sunt suspicioși ” și, în același timp, atitudinea față de autocrație în general ® Această atitudine a fost general acceptată Cunoscutul „t yur kist” Michel Bodier scria că moartea Bizanțului „a fost o pedeapsă pentru răutatea grecilor, care neagă că spiritul sfânt vine de la Iisus Hristos” Unul dintre cei mai mari istorici francezi ai secolului al XVII-lea secol — François de Meuseret, în primul volum din Istoria Franței, numește mânia Domnului „care a vrut să pedepsească trădările și crimele teribile ale acestor schismatici” drept principalul motiv al morții imperiului grec, iar în al doilea indică motive private - „lenea împăratului Occidentului”, „lașitatea grecilor”, „tirania suveranilor greci și ceartă atât asupra religiei, cât și asupra statului” Cât de fermă ideea de polaritatea Bizanțului și Franței a avut rădăcini în gândirea socială a acestei perioade se poate vedea din faptul că a fost utilizată pe scară largă în tratatele politice pentru a justifica ideea de exclusivitate a monarhiei franceze Astfel, Andre Duchen, Jerome Bignon și Jean Filsac au subliniat marea vechime și sfințenie a ungerii regilor francezi în comparație cu ritualul similar al basileusului bizantin * În a doua jumătate a secolului al XVII-lea conceptul clerical-absolutist al autocrației bizantine a continuat să domine Absolutismul francez a atins cea mai mare putere în această perioadă Din tacticile anterioare de raligere a coalițiilor anti-habsburgice, Franța a trecut la o luptă deschisă pentru hegemonie în Europa Ibid , p Ibid , or H, p - Ibid , p Vorbim despre obiceiul de a scoate ochi Ibid , p „Ibid , p Ibid , p , Condamnarea „trădării” cruciaților de către greci și glorificarea celei de-a IV-a Cruciade a fost un loc obișnuit în istoriografia franceză a acestui timp Vezi: Vignier N La bibliothèque historicale P , , or III, p ; Bongar J Gesta dei per francos Hanoviae, , praefatio; Mezeray pr de op cit , t eu, p B au die r M Histoire générale de la cour et du sérail du Grand Seigneur p , , p Mezeray pr de op cit , t eu, p Ibid , or II, p O oarecare schimbare în punctul de vedere al lui Meser, exprimată în al doilea volum, în comparație cu cel pe care l-a urmărit în primul, nu a fost, evident, întâmplător Se știe că, căzut sub influența libertinilor la Paris, autorul din volumul al doilea a devenit mult mai puțin probabil să apeleze la intervenția divine pentru a explica cauzele evenimentelor istorice decât în primul Vezi: Pintara B Le libertinage érudit dans la première moitié du XVIIe siècle P , , p Du Chesne A Op cit , p ; Bignon/ op cit , p Pentru Filsack, vezi: Bloch M, Op cit , p - , expansiunea finală a absolutismului, în special în Marea Mediterană Triumful asupra nobilimii rebele și a revoltelor populare din țară a permis guvernului să lupte mai hotărâtor pentru stabilirea uniformității religioase Creșterea persecuției religioase a însemnat o nouă convergență a absolutismului și catolicismului Totuși, această încercare de restabilire a monopolului spiritual al Bisericii Catolice a coincis cu începutul „crizei conștiinței europene” de la sfârșitul secolului al XVII-lea, care a fost în nu mică măsură accelerată de aceasta Cultura religioasă tradițională a făcut loc raționalismului iluminismului, iar ideologia reacționară însăși a perioadei totale nu a rămas neschimbată: a preluat multe elemente ale noii gândiri Nu este de mirare că, menținând punctele principale ale conceptului clerical-absolutist al istoriei Bizanțului, unele dintre trăsăturile sale au fost transformate Intensificarea politicii mediteraneene a Franței a afectat orientarea ideologică a lucrărilor celui mai mare erudit-bizantinist al secolului al XVII-lea Charles Ducange El subliniază cu insistență funcția cruciată a monarhiei franceze și face paralele directe între politica externă a lui Ludovic al XIV-lea și cea de-a VII-a cruciade El îi prezice lui Ludovic împlinirea marii misiuni începute de cruciați, folosind povestea întemeierii Imperiului Latin pentru a dovedi legitimitatea expansiunii franceze: ați ridicat strămoșii voștri” * *, Mulți suverani moderni sunt bogați, potrivit lui Ducange, „numai prin uzurpari făcute în detrimentul drepturilor coroanei franceze” Unul dintre acești uzurpatori este sultanul turc Puterea sa este caracterizată de Ducange drept „cea mai brutală tiranie” **, aici nu este vorba de opresiunea poporului grec, ci de uzurparea drepturilor împăraților francezi din Constantinopol ββ În lupta veche a Franței cu islamul, grecii, potrivit lui Ducange, sunt dușmanii francezilor Paralele similare între Ludovic al XIV-lea și suveranii cruciați sunt trasate de Louis Maembourg De asemenea, condamnă aspru pe basileus pentru „trădarea” cruciaților și pentru originea ilegală a puterii lor din uzurpări reciproce și consideră capturarea Constantinopolului în un act de caritate Aceste motive sunt, de asemenea, caracteristice altor scrieri istorice din a doua jumătate a secolului al XVII-lea Bizanțul era încă înfățișat nu ca un fel de stat agresiv puternic, așa cum se presupune uneori, ci doar ca un obiect al cuceririi ; În epoca lui Ludovic al XIV-lea, s-a păstrat și viziunea asupra Bizanțului ca stat ruinat de războaie civile și de luptele magnaților: potrivit lui Lacroix, „împărțirea multor suverani mici, fiecare dintre care deținea o parte a imperiului grec, a înlăturat toate obstacolele pentru turci” Desigur, ideea confruntării religioase și politice dintre Bizanț și Franța Fraza lui Bossuet este caracteristică; după campaniile lui Pipin cel Scurt din Italia, bizantinul „im Da Cange Ch Histoire de l'empire de Constantinople sous les empereurs françoîs P , , or I Epitre !ls Ibid ·» Ibid loe Ibid , t II Prefaţă Ibid Malm bourg L Istoria cruciadelor pentru eliberarea pământului sfânt P , , or I Epistola, p , S Prade Le Royer din Istoria Franței de la Pharamond la Ludovic al XIV-lea P , , or eu, p ; Marolles M de Istoria regilor Franței p , , p Crucea lui Rezumat cronologic al istoriei otomane P , , or , p Cm также: La fel Curcan , p ; La fel Stat , p - ; Kid U Istorie a lumii P , , t, III, p ; Du Vtgnau J Starea actuală a puterii ot- toman P , Prefaţă I)S Aubery A de Op cit , p Împărații au început să fie puțin recunoscuți la Roma: erau disprețuiți pentru slăbiciune și urâți pentru amăgiri Papin era considerat acolo ca un apărător al poporului roman și al Bisericii Romane Această demnitate a devenit ereditară în casa regilor francezi „Disprețuit pentru slăbiciune și urât pentru amăgiri” sunt cuvinte care sunt destul de aplicabile pentru a caracteriza atitudinea ideologiștilor absolutismului înșiși față de Bizanț Cu toate acestea, deși aceste motive de atitudine față de Bizanț au persistat, altele, dimpotrivă, au început să sune înfundate De remarcată este schimbarea de ton a istoricilor care au scris despre Bizanț Desigur, aici este dificil de stabilit criterii exacte, dar cu toate acestea, istoricii din a doua jumătate a secolului al XVII-lea să nu găsească imagini cu Bizanțul înecat în păcate Caracteristicile basileusului, date, de exemplu, de Louis Mambur, dacă nu mai obiective, atunci, în orice caz, mai restrânse și versatile decât cele precedente Poate o mai bună cunoaștere a izvoarelor bizantine, care de la mijlocul secolului al XVII-lea a început să fie publicată de Imprimeria Regală din Luvru, dar această schimbare poate fi asociată și cu schimbări mai profunde în gândirea socială În primul rând, în timpul domniei lui Ludovic al XIV-lea nu a existat loc pentru noțiunea declinului moral ca cauză a unei crize naționale, pur și simplu în virtutea absenței acestuia din urmă, chiar dacă moraliștii criticau „mobivurile acestui secol” În consecință, exemplele căderii morale a stărilor trecutului și-au pierdut actualitatea anterioară În al doilea rând, alte explicații pentru declinul Bizanțului au căpătat o importanță mai mare „Mecanismul” declinului a început să fie înțeles diferit Aceste schimbări în înțelegerea Bizanțului sunt văzute cel mai clar în scrierile lui Louis Mambour A fost unul dintre acei iezuiți francezi al căror gallicanism consecvent i-a adus în conflict direct cu Roma Scrierile sale au scandalizat curia „Aceasta este o piesă tăiată pentru tronul sfânt”, a scris Mabillon despre el * În cele din urmă, Mambur a fost exclus din ordin Meritul științific al lucrărilor sale nu este mare, iar eruditul, poate într-un mod prea părtinitor, le-a evaluat critic („acestea sunt cărți pentru femei” *) Cu toate acestea, Membur a fost destul de bine citit în sursele bizantine El a fost cel care a deținut primele lucrări de sondaj privind istoria Bizanțului în istoriografia franceză Scopul principal al scrierilor istorice ale lui Mambour a fost, prin propria sa recunoaștere, acela de a arăta declinul continuu al imperiului, care se termină în starea mizerabilă a Germaniei moderne și opus măreției tot mai mari a monarhiei franceze Istoria Bizanțului se dovedește a fi o etapă în declinul general al imperiului Este înfățișat de Mambur ca o creștere continuă a ereziilor, încununată de schismă și însoțită de prăbușirea politică a autocrației Principalele sale repere sunt invazia arabă, latină și apoi cucerirea turcă a Constantinopolului Aceste motive sunt destul de tradiționale, precum și un apel la voința divină de a explica anumite evenimente P În același timp, Mambur dezvăluie mai detaliat și într-un mod nou lanțul de cauze secundare care duc de la schismă la moarte El scrie: „Dintre toți dușmanii de temut într-o mare monarhie, cel mai îngrozitor este scindarea, așa cum este descrisă în această poveste, unde puteți vedea, ca rezultat M Bossuet J -B Discurs , p Correspondance inédite de Mabillon et de Montîaucon avec l'Italie / Ed Valery P , , or eu, p ws Ibid , t III, p m Malm bourg L Histoire de la décadence de G empire après Charles Magne P , , p - Această dorință este foarte caracteristică propagandei oficiale a guvernului lui Ludovic al XIV-lea Ca : Zeilor G Les rois de France candidats à l'empire — Revue istorică, , or , p Maimbourg L Histoire de l'hérésie dés iconoclastes et de la translation de l'empire aux îranç ois P , , or eu, p - ; t II, p Ibid , or eu, p , ; t II, p - , Prin ce neliniște și nenorocire a distrus în cele din urmă imperiul Marelui Constantin Puterea monarhiei și prezența schismei în ea sunt direct legate aici Schisma este descrisă de Mambur în primul rând ca o mișcare anti-guvernamentală Povestea lui George Pachimera despre răscoala rudelor lui Mihai Paleolog (aceștia erau nemulțumiți de încheierea Unirii de la Lyon) îi dă lui Membur un motiv pentru a concluziona: „De asta ar trebui să se teamă suveranii de schismatici care, într-un îngrozitor orbirea, care este o pedeapsă pentru ei pentru erezia lor, sunt convinși că, în numele protejării credințelor lor, pe care le numesc religie, toate crimele cele mai grave, disprețul față de autoritățile spirituale și laice, răzvrătirea împotriva suveranului, alianța cu dușmanii lui statul sunt pentru ei mari expresii ale virtutilor ” S Pedeapsa divină, al cărei gând se strecoară și aici, are totuși o cu totul altă funcție Voința divină nu acționează aici ca o cauză care acționează mai mult sau mai puțin arbitrar a fenomenului, ci doar sancționează „compunerea internă” naturală a acestuia Erezia distruge monarhia de la sine, în virtutea incompatibilității sale interne cu absolutismul Atrage după sine un război civil nu din cauza unei scăderi a moravurilor sau ca urmare a pedepsei divine, ci din cauza absenței unității ideologice - cea mai înaltă sancțiune a unității politice: „Exemple de istorie străină și internă ne convin că nu mai există nimic condamnabil într-o monarhie, unde totul trebuie redus la o unitate perfectă sub autoritatea unui singur cap decât diferența de sentimente religioase, căci, împărțind membrii între ei în cea mai delicată ocazie, ea cu toată ușurința, sub pretextul plauzibil a libertății de conștiință, separă o parte de un lider care nu o patronează Spre deosebire de Bizanțul, chinuit de tulburări, în ajunul revocării Edictului de la Nantes, Mambourg înfățișează Franța ca pe o țară care a scăpat în sfârșit de schismă Opusul regilor evlavioși francezi cu busuiocurile nelegiuite își găsește expresia cea mai elocventă în următoarea afirmație a lui Mambur: „ în comportamentul variat al împăraților greci și al regilor francezi se pot găsi lecții despre ce este bine și ce este politică rea” S Părerile declarate ale lui Mambur diferă de opiniile predecesorilor săi nu atât prin prezentarea faptelor, cât prin înțelegerea aproximativă a aceluiași material Această evoluție a arătat o tendință către o înțelegere mai raționalistă a istoriei în cadrul istoriografiei clerical-absolutiste În același timp, a fost influențată de noile trăsături ale politicii religioase a lui Ludovic al XIV-lea Ca organizație politică, Partidul Protestant a fost rupt chiar și sub Richelieu Thayer vorbea despre eradicarea calvinismului ca crez, nu despre un compromis între religii, ci despre o unificare religioasă și politică rigidă a societății Ideea incompatibilității ereziei și absolutismului a stat în centrul opiniilor lui Mambur despre Bizanț * * * Așadar, în secolul al XVII-lea, în perioada de glorie a studiilor bizantine franceze, s-a stabilit în Franța o atitudine puternic negativă față de Bizanț De-a lungul perioadei pe care am luat-o în considerare, autocrația a fost considerată instabilă, slabă și, în mod natural, despotismul a pierit Istoria mai albă părea să fie un declin continuu Motivele au fost înțelese în moduri diferite În a doua jumătate a secolului al XVI-lea umaniștii erau înclinați să-i caute în primul rând în lupta feudală a magnaților bizantini La sfârşitul secolului al XVI-lea conceptul clerical-absolutist al istoriei Bizanţului a luat contur, conform Maimbourg L Istoria schismei greceşti P , , or eu, epitet î Ibid , p II, p Ibid , p eu, p См также: S tañesen E Secolul al XI-lea bizantin: evoluția unei imagini istorice în secolele XVI—XIX — CERCETARE, , p VI, N , p Maimbotirg L Istorie a iconoclaștilor , t І, p care principala cauză a morţii imperiului a fost schisma Există două etape în dezvoltarea acestui concept La început a avut un caracter religios și mistic Întrucât păstrarea unității religioase era percepută ca o datorie față de Dumnezeu, care consta în mărturisirea „adevăratei credințe”, schisma era considerată, parcă, un păcat colectiv al statului Fiind astfel, și-a luat locul printre alte „păcate”, cauza și în același timp produsul al căruia a fost ea însăși Prin urmare, schisma a fost percepută în primul rând ca un păcat, și nu ca un fenomen politic Prin urmare, moartea Bizanțului a fost considerată mai mult ca o pedeapsă pentru păcate decât o consecință politică naturală a schismei În a doua jumătate a secolului al XVII-lea a prevalat o versiune mai raţionalistă a acestui concept Moartea Bizanțului a început să se explice prin absența în el, ca urmare a schismei, a unității religioase și politice necesare întăririi statului Această idee însă nu a înlocuit vechea explicație teologică, ci a fost inclusă în ea doar sub forma unui „mecanism” relativ emancipat al pedepsei divine Aceste schimbări au reflectat evoluția conceptului de erezie în ideologia absolutistă a secolului al XVII-lea Toate aceste evaluări ale autocrației au fost direct inspirate de situația franceză II umaniști și istorici ai secolului al XVII-lea au proiectat asupra Bizanţului acele vicii ale sistemului politic al Franţei, nevoia de a scăpa de care au căutat să justifice Cu toate acestea, aceste vicii, în principal schisma (adică în condițiile franceze, reforma), erau considerate străine de natura „și cea mai creștină” monarhie franceză Prin urmare, Bizanțul, înzestrat cu viciile Franței, părea a fi antipodul său, și nu asemănarea lui Istoria cruciadelor, bogată în conflicte franco-bizantine, împreună cu o atitudine ostilă față de poporul grec ortodox și dorința de a restabili Imperiul Latin, au transformat ideile despre opoziția Bizanțului și Franței în ideea ostilității lor fundamentale Ca pilon important al teoriei oficiale a monarhiei franceze, conceptul confesional-absolutist al autocrației a fost ferm înrădăcinat în istoriografia franceză a secolului al XVII-lea și a avut un impact semnificativ asupra studiilor bizantine din secolele XVIII-XIX Toate acestea nu excludeau recursul periodic al ideologilor absolutismului la conceptele bizantine și precedentele juridice împrumutate din istoria bizantină În special, legislația bizantină privind relația dintre puterea imperială și biserică a fost folosită pentru a fundamenta ideile gallicane Vezi în detaliu: Kolosov N E Idei despre autocrația bizantină în gândirea publică franceză a secolului al XVII-lea Disertație cand ist Științe L , , p - Vezi și articolul lui R Jacson, unde pentru prima dată în istoriografie este arătată în mod convingător posibilitatea influenței bizantine asupra unuia dintre elementele ceremonialului francez de încoronare (Jackson, J De G influence du cérémonial byzantin sur le sacre des rois) de France - Byz , , , faza , p - ) Cronograma bizantin, volumul G K WAGNER ARTA BIZANTINA ÎN OPERAREA LUI V D LIKHACHEVA Liber Pontif /Ed L M O Duchesne, II, ; Jtfansi, XVI, B-G Comparați: Nicetas Paphlago Vita Ignatii — PG, t , col - β<> Φωτίου Έιΐιστολαί, p, - β Ivantsov-Platonov A M Decret, soc , p - Dvornik F Schisma Photiau, p - ΐ O serie de probleme legate de viața internă a Bisericii din Constantinopol au fost și ele rezolvate în cadrul sinodului, dar acest subiect depășește sfera problemelor discutate aici Jugie M Photius et la primauté de St Pierre et du Pape — Bessarione, , XXIII, p - ; Mango C Omiliile lui Fotie , p , iar succesul de scurtă durată, dar încă evident, al Constantinopolului a fost oficializat ca depășirea schismei și „restabilirea unității bisericii” dintre Constantinopol și Roma – în condiții dictate în mare parte de Constantinopol și extinzându-și în mod semnificativ independența în afacerile bisericești ® Pe lângă condamnarea filioqiiei și ratificarea decretelor Sinodului al VII-lea Ecumenic, soluția „chestiunii bulgare” ne interesează direct, întrucât ne permite să vedem într-o nouă lumină includerea în cadrul iconografic schema Rusaliilor în mozaicul galeriei sudice a motivului „neamurilor” și cărților în mâinile apostolilor Aceste detalii iconografice pot fi acum asociate nu numai în mod general cu intensificarea activității misionare a Constantinopolului în acea perioadă, ci și; direct cu compromisul asupra „chestiunii bulgare” la consiliul din - Astfel, rolul activ al catedralei ca stimul cel mai probabil pentru inițiativa iconografică analizată începe să fie urmărit nu numai în țesătura argumentală a decorului galeriilor, ci și în trăsăturile întruchipării picturale a ideii Una și aceeași temă iconografică își găsește expresia în ambele componente structurale ale tipului iconografic Deosebit de impresionant este faptul că în iconografia mozaicurilor galeriilor simbolismul trinitar este axat tocmai în jurul aspectelor pneumatice ale dogmaticii corespunzătoare, așa cum se observă și în pasajul citat al canoanelor celei de-a șasea sesiuni a sinodului Mozaicurile „explica” literalmente inadmisibilitatea includerii dogmei filioque în Simbol din punctul de vedere al „în ceea ce privește sfânta și consubstanțială treime” Scena Rusaliilor: ilustrează extrem de clar formularea niceană a dogmei: Sf spiritul vine de la Dumnezeu Tatăl, marcat de etimasia, tronul ceresc (Fig ) – simbol tradițional în iconografia creștină al unei zeități de nedescris Amplasarea, deși în apropiere, dar deja pe bolta învecinată, a chipului lui Hristos Pantocratorul a subliniat că pentru toată consubstanțialitatea lui Dumnezeu Tatăl și Dumnezeu Fiul (serafimi și heruvimi pe pânze), acesta din urmă, spre deosebire de Dumnezeu Tatăl, încă nu este izvorul St spirit Scena Botezului din galeria de nord a dezvoltat mai departe această temă, fixând relația reciprocă a tuturor celor trei ipostaze: porumbelul Sf spiritul coboară de la tată la fiu când este botezat La prima vedere, analogia semantică dintre mozaicuri și text nu poate părea aici mai frapantă decât s-a observat în raport cu omilia XVIII a lui Fotie, ci doar la prima vedere Controversa: fi boque nici măcar nu este menționat în această omilie Paralelele dintre mozaicuri și pasajele reproduse din această predică nu ne-au permis să urmărim legătura internă dintre simbolismul trinitar al mozaicurilor și legătura lor cu funcția galeriei sudice Numai canoanele celei de-a șasea ședințe a consiliului din - oferă o oportunitate de a clarifica această legătură și de a înțelege considerentele și motivele care au determinat-o: după toate probabilitățile, problema filio que a fost legătura firească aici Avem impresia că ședința consiliului bisericesc este asemănată cu „sfatul apostolic” din ziua coborârii Sf spirit tocmai în măsura în care se referă la un sinod bisericesc foarte specific – cel care proclama inadmisibilitatea denaturărilor interpretării tradiţionale a aspectelor pneumatologice ale dogmei trinitare Din această cauză, această catedrală, canoanele ei, au putut fi interpretate de redactorul programului decorativ ca o „imagine adevărată” a „prototipului” Noului Testament, pentru care episodul Rusaliilor a fost folosit ca cea mai grafică formulă canonică a „Sacramentul Aventurilor Sf spirit " Probabil că tocmai această idee a stat la baza imaginii Rusaliilor pe bolta încăperii în care se întâlnea catedrala Alte mozaicuri Ivantsov-Plato noe A M Decret, op , p ; Dvornik F Schiamul Photian, p - , - galeriile au „explicat” – în conformitate cu „spiritul şi litera” definiţiei consiliului – legătura organică a pneumatologiei cu alte aspecte ale problemei trinitare Motivele unei astfel de inițiative iconografice sunt destul de transparente: prin plasarea unei imagini a „prototipului” Noului Testament pe bolta galeriei sudice, Fotie a căutat probabil să sublinieze încă o dată adevărul și canonicitatea „imaginei” (definițiile din consiliul pe care l-a convocat), în primul rând cu privire la Treime, t ѳ întrebare despre filioque În contextul ideilor despre acțiunile de inspirație divină ale catedralei, acest mozaic ar putea însemna: Sf spiritul de la sinod, așa cum spune, însuși a mărturisit adunării episcopale adunate despre sacramentul procesiunii sale În general, întreaga decorare a galeriilor era un fel de comentariu iconografic asupra hotărârilor celei de-a șasea sesiuni a catedralei, comentariu susținut în caracteristica cheie a lui Fotie Rezumând rezultatele primei etape a studiului, putem concluziona că mozaicurile galeriilor reprezintă un singur întreg semantic Ei ilustrează și comentează actele catedralei din anii - , acționând ca un fel de memorial pentru ele O astfel de interpretare face posibilă explicarea atât a selecției și a localizării parcelelor individuale, cât și a interconectarii lor reciproce De asemenea, este important ca reflectarea în mozaicuri a problematicii actelor catedrale să poată fi urmărită simultan în toate cele trei componente structurale ale întregului iconografic: în intriga sa, în temele relevate trinitar-pneumatologice și în cea mai picturală întruchipare a ideologicului proiecta Adevărat, în acest ultim plan, este în principal structura generală a schemelor iconografice ale mozaicurilor care își face locul în întreg tabloul La nivelul detaliilor iconografice, doar trei elemente se încadrează până acum în acest complex simbolic: motivul „neamurilor”, cărțile în mâinile apostolilor în scena Rusaliilor și figurile de heruvimi și serafimi în jurul imaginii lui Pantocrator În consecință, problema unei analize mai detaliate a iconografiei mozaicurilor rămâne deschisă în principiu Acest lucru este de înțeles: până la urmă, trăsăturile unice ale iconografiei Rusaliilor nu au fost încă atinse, iar acest mozaic nu a fost comparat cu cea mai apropiată analogie iconografică din miniaturile manuscrisului parizian al omiliei lui Grigore Nazianzen În ceea ce privește presupusa funcție memorială a mozaicurilor, care este extrem de importantă pentru datarea lor exactă în cadrul cronologic al celei de-a doua patriarhii a lui Fotie ( - ) - căci, strict vorbind, executarea mozaicurilor în ajunul catedralei nu poate să fie exclusă încă - atunci în favoarea unei astfel de opinii pare să fie evidențiată de două argumente Prima dintre ele este o analogie funcțională și parțial tematică cu decorarea Bazilicii Sioni Al doilea argument este cuprins în materialele izvoarelor scrise, indicând că, începând din , problemele trinitar-pneumatologice au ocupat treptat un loc din ce în ce mai proeminent în activitatea teologică a lui Fotie și au devenit în centrul atenției sale după conciliul din - * * # Înainte de a trece la a doua etapă a studiului - analiza detaliilor iconografice unice, este necesar să faceți o rezervă Toate discuțiile anterioare s-au bazat pe recunoașterea incontestabilă a faptului că scena Rusaliilor din Sfânta Sofia este primul exemplu din perioada post-iconoclastică de folosire a acestui complot în decorarea templului Între timp, o serie de cercetători contestă prioritatea Sfintei Sofia, iar dacă nu putem fi convinși de lipsa dovezilor argumentelor lor, atunci tot ceea ce s-a afirmat mai devreme va pierde mult din persuasivitatea sa În orice caz, logica interioară a abordării cauzal-iconografice în sine poate părea îndoielnică Prioritatea Sfintei Sofia în acest sens este contestată în favoarea a două ansambluri - mozaicurile Bisericii Sfinții Apostoli și Biserica Fecioarei Izvorului ββ, însă argumentele invocate nu rezistă criticilor Scena Rusaliilor din biserica Sfinților Apostoli este relatată doar de Nicolae Mesarit (sec XII) ® Într-o descriere anterioară a mozaicurilor, compilată la mijlocul secolului al X-lea Constantin Rhodius, Rusaliile nu sunt menționate ® K Mango este înclinat să explice acest lucru prin faptul că descrierea lui Rodias a ajuns la noi într-o formă incompletă, iar crearea mozaicurilor în sine se referă (dacă nu în întregime, atunci într-o parte din ele) la timpul lui restaurarea arhitecturală a templului întreprinsă de Vasile I ( - gg ) #” În sine, arbitrariul ambelor ipoteze este destul de evident, dar se poate și convinge de plauzibilitatea lor scăzută Întrucât informații despre restaurarea Bisericii Sfinții Apostoli sunt preluate din Vita Basilii lui Constantin Porphyrogenitus * * * , nu se poate ignora faptul că, menționând această restaurare, autorul nu menționează într-un cuvânt mozaicurile Între timp, în paragraful anterior al acestui text, care descrie restaurarea Sfintei Sofia după cutremurul din , el se oprește în mod special asupra mozaicului arcului de circumferință de vest al templului, realizat, după cum susține el, în cursul lucrărilor de restaurare ' Pe acest fond, tăcerea despre mozaicurile templului Sfinții Apostoli ar fi mai mult decât ciudată În consecință, nu există motive serioase nu doar să presupunem că scena Rusaliilor a făcut inițial parte a ansamblului, ci și să datam aceste mozaicuri în timpul lucrării de restaurare a lui Vasile I Chiar dacă o asemenea interpretare a izvoarelor este permisă, prioritatea mozaicurilor Bisericii Sfinții Apostoli rămâne în principiu foarte îndoielnică, din punct de vedere al rolului și locului scenei Rusaliilor în ansamblu În ambele descrieri ale mozaicurilor, vorbim despre un ciclu extins al Evangheliei; abia în cadrul ei apare complotul discutat în Nikolai Mesarita Acționează aici ca un episod obișnuit al narațiunii Noului Testament, care nu se remarcă în niciun fel printre altele și nu-și dezvăluie valoarea semantică independentă Cu alte cuvinte, includerea scenei Rusaliilor în programul decorativ în acest caz nu este asociată cu conținutul acestei intrigi, cu tema sa iconografică și, prin urmare, nu poate fi apreciată ca o inițiativă iconografică în sensul acceptat al acestui concept La fel de dubioase sunt și argumentele în favoarea priorității mozaicurilor Bisericii Maicii Domnului a Izvorului Datarea acestora din perioada anterioară anului (adică înainte de moartea fiului cel mare al lui Vasile I - Constantin) se bazează pe una dintre epigramele antologiei palatine, cel mai probabil contemporană cu mozaicurile a Totuși, conform acestei descrieri, biserica a fost împodobită cu imagini ale ciclului evanghelic de cinci scene, printre care Rusaliile nu sunt menționate K Mungo sugerează însă că nici aici lista poate să nu fie completă „în dreapta ei, pe arcadă” Desigur, în asemenea condiții, contaminarea celor două texte este complet ilegală: informațiile pe care le furnizează nu nu se „intersectează” unul cu celălalt În plus, al doilea text ne permite să stabilim doar terminus post quem al execuției acestor mozaicuri, întrucât se indică faptul că decorarea templului a fost realizată în paralel cu lucrările de restaurare după cutremurul din - p Heisenberg A Biserica Apostolică Leipzig, , p , — Описание Николая Месарита см ; Mango С Arta Imperiului Bizantin Surse şi documente Englewood-Cliffs, , p km patrati ea Republica Africa de Sud — Ibid , p km patrati ΐ Ibid , p — Vita Busuioc, § Ibid , § Antologie Graeca, I, — Ï Mango C Arta Imperiului Bizantin, p „Ibid , p — ; Acta Sanctorum, nov , vol III, p vai, fara a preciza cand anume T Constantin Porphyrogenitus în Vita Basilìi menționează restaurarea acestei biserici de către Vasile I, dar nici un cuvânt despre mozaic al VII-lea Nikita Paphlagonsky tăce despre ele în Vita Ignatii, acoperind evenimentele până la moartea Patriarhului Ignatie ( ), deși se ocupă și despre cutremurul din și consecințele acestuia * Prin urmare, chiar presupunând că mozaicurile Bisericii Fecioarei Izvorului ar putea fi create în, - (decalajul din Constantin Porphyrogenitus în acest caz ar putea fi explicat prin faptul că mozaicurile au fost create nu din inițiativa împăratului, ci a lui Fotie, ale cărui activități Constantin le-a oprit sistematic în ' ), nu există niciun motiv să presupunem că apariția scenei Rusaliilor în ansamblu datează din aceeași perioadă Cel mai probabil, a fost inclusă în ciclul decorativ mai târziu, așa cum a fost și în Biserica Sfinților Apostoli În mod similar, faptul că în Biserica Maicii Domnului din Izvor mozaicurile au constituit și un ciclu narativ extins este fundamental semnificativ Comparând aceste exemple între ele, putem concluziona că în ambele cazuri inițiativa iconografică nu este includerea scenei Rusaliilor în decorarea templului, ci apariția pe pereții bisericilor, pentru prima dată în perioada post-iconoclastică ori, a ciclurilor Evangheliei desfășurate Printre episoadele lor, la un moment dat, a început să apară scena Rusaliilor Poate că una dintre premisele pentru aceasta a fost formarea noii ei iconografii, adaptată condițiilor de expunere în interiorul templului; când atracţia acestei parcele a fost determinată de unele consideraţii specifice Mozaicul Sfintei Sofia, se pare, ar putea servi aici ca model inițial * $ F Convinși de neîntemeiatul încercărilor de infirmare a priorității Sfintei Sofia în acest sens, putem continua analiza mozaicurilor galeriei de sud, concentrându-ne pe trăsăturile unice ale iconografiei Rusaliilor din acest ansamblu Judecând după desen (Fig ) și însemnările însoțitoare ale lui G Fossati B, acest mozaic avea un detaliu unic și congrafic care nu are analogii în istoria iconografiei creștine (desigur, în cadrul materialului arheologic de care dispunea) S U A) La poalele tronului, aici au fost reprezentați apostolii mai tineri, Toma și Filip, și nu apostolii conducători Petru și Pavel sau Petru și Andrei, așa cum se observă în toate cazurile în care este posibil să se identifice apostoli individuali în această scenă ΰ C Mango crede că G Fossati a făcut pur și simplu o greșeală, care ar fi putut apărea din cauza orientării neobișnuite a întregii compoziții, care, ca și medalionul cu imaginea lui Pantokrator de pe bolta adiacentă, este orientată spre est - spre procesiunile imperiale I Cercetătorul consideră că, având desfășurat în mod corespunzător tronul din centrul compoziției, G Fossati nu a făcut acest lucru în raport cu friza inelară cu figuri apostolice, păstrând astfel așezarea mai tinerilor apostoli, Toma și Filip, familiară iconografiei Rusaliilor, în partea de vest a bolții De aceea au fost puse la poalele tronului Artificialitatea unei astfel de explicații este evidentă Sunt cu totul de neînțeles motivele care l-ar putea determina pe artist să descompună o singură compoziție în elemente separate, transferând în părți în desenul său tronul și friza apostolică, iar G Fossati nu a schițat întregul mozaic, ci doar un fragment din acesta care supraviețuise până atunci, inclusiv Ibid Vita Basilii, § Nicetas Paphlogo Vita Ignatii — PG, t , col A Decret Ivantsoe-Platonoe AM, op , p - Mango С Materiale , р , luna, Ibid Ibid , p - care coase partea de jos a tronului și cele patru figuri ale apostolilor cele mai apropiate de piciorul acestuia Acest fragment a fost plasat în întregime în câmpul vizual al artistului, iar conturul său exterior este reprodus clar în figură (Fig ) Este clar, așadar, că însuși conceptul de „turnări” nu poate fi relevant aici G Fossati a pictat ceea ce era chiar în fața ochilor; nu era nevoie să întorci capul pentru a urmări modelul și, prin urmare, nu era nevoie să rotiți sau să desfaceți nimic din desen Nu există niciun motiv să-i atribuim artistului dorința de a plasa figurile lui Toma și Filip la locul lor „obișnuit”: un asemenea nivel de competență iconografică, la care se formează „obiceiurile” corespunzătoare, nu poate fi urmărit Dacă presupunem că aceasta nu este o greșeală, ci o fixare a unui detaliu iconografic cu adevărat unic, ar trebui să încercăm să găsim o explicație pentru aceasta Din nou avem în fața noastră o inițiativă iconografică neîndoielnică, iar analiza ei ar trebui din nou realizată într-un mod logic independent - conform schemei pe care am adoptat-o Contextul iconografic al acestui detaliu este evident, dar în sine nu ne permite să-i înțelegem sensul Acest model nu are analogii vizuale În consecință, singura posibilitate de căutare este să ne referim la episodul Scripturii pe care îl ilustrează mozaicul Cu toate acestea, în textul Fapte, , Í- , care descrie evenimentul descris - coborârea Sf spirit asupra apostolilor, nimic nu pune în lumină întrebarea care ne interesează Doar în Evanghelia după Ioan - singura dată în întreg corpus de texte ale Noului Testament - se găsește un episod care face ecou detaliul iconografic studiat La prima vedere, analogia poate părea pur externă: se rezumă la faptul că în acest pasaj Hristos se adresează lui Toma și Filip cu un discurs Totuși, întrucât detaliul iconografic unic de aici corespunde unui episod nu mai puțin unic al narațiunii Noului Testament, este clar recomandabil să luăm în considerare posibilitățile de comparare a acestora, deși scena Cincizecimii ilustrează cu siguranță textul din Faptele Apostolilor ( , - ) ; , - ; , ) Răspunzând la întrebările lui Toma și Filip, Hristos spune aici următoarele: „Și eu mă voi ruga părintelui, și el va da (el) oricărui alt mângâietor, să fie cu voi în veci, duhul adevărului Nu vă voi lăsa orfani, voi veni la voi în ziua aceea vei ști că Eu sunt în tatăl meu, și tu în Mine, și Eu în tine Dar Mângâietorul, Duhul Sfânt, pe care îl va trimite Tatăl în numele Meu, vă va învăța totul și vă va aduce aminte de tot ce v-am spus Eu” ( , - ) Concluzia acestui pasaj este deosebit de caracteristică: „Când va veni Mângâietorul, pe care vă voi trimite de la Tatăl, duhul adevărului care purcede de la Tatăl, El va mărturisi despre Mine” ( , - ) Apoi se explică din nou: „Ți-am spus asta pentru ca atunci când va veni acel moment, să-ți aduci aminte ce ți-am spus despre asta” ( , ; cursivele sunt ale noastre peste tot - K ) Hristos prevestește ucenicilor Săi coborârea viitoare asupra lor a Sf un spirit care le „amintește” de tot ce tocmai s-a spus Prin urmare, nu este surprinzător faptul că mozaicul nu numai că înfățișează scena Rusaliilor, dar amintește, în același timp, de profeția lui Hristos, care a prezis acest eveniment și a explicat „esența sa mistică” Cu alte cuvinte, intriga directă a mozaicului primește o astfel de interpretare picturală care ne permite să prezentăm evenimentul înfățișat tocmai în rolul și sensul său, care au fost „prevestite” de Hristos Mijlocul de întruchipare picturală a unui astfel de plan, judecând după toate, a fost așezarea la poalele tronului a figurilor lui Toma și Filip - „cei mai apropiați martori” ai cuvintelor lui Hristos Un detaliu iconografic unic exprimă o interpretare fundamental nouă a intrigii prin selecția și combinarea propriilor elemente Ideea ideologică a mozaicului — tema iconografică pe care o întruchipează — poate fi urmărită atât în țesutul pictural, cât și narativ al întregului iconografic Totuși, noutatea unei astfel de interpretări a intrigii este, într-o anumită măsură, relativă Aceste pasaje din textul Evangheliei sunt diferite fragmente din discursul lui Hristos de la Cina cea de Taină (Ioan, cap - ) Decorația Bazilicii Sion menționată mai sus pare a fi cea mai apropiată analogie cu acest mozaic în acest sens Dipticul iconografic, format din scene din Cina cea de Taină și Rusalii, din galeria de sud a Sfintei Sofia corespunde îmbinării acestor subiecte în cadrul unei singure compoziții Analogia de mai sus confirmă încă o dată validitatea interpretării de mai sus a iconografiei unice a Rusaliilor din mozaicurile Sfintei Sofia Valoarea acestei analogii este cu atât mai evidentă cu cât mai devreme decorarea Bazilicii Sion ne-a oferit cea mai importantă paralelă iconografică cu alte aspecte ale designului decorativ al mozaicurilor galeriei de sud - semnificația lor memorială, legătura cu funcția de camera pe care o decorează Primim din nou dovezi ale unității organice a ambelor aspecte principale ale designului decorativ În acest sens, este oportun să reamintim încă o dată că alcătuirea programului decorativ al Bisericii Sionului ar putea fi cunoscută lui Fotie și, prin urmare, să servească drept model inițial în dezvoltarea terenului de paradă pentru decorarea galeriilor Sf Sofia Premisele dogmatice ale ambelor inițiative iconografice pot fi urmărite cu ușurință în tradițiile străvechi ale Bisericii bizantine, în ordinea riturilor lecturilor liturgice, care a fost stabilită, după toate probabilitățile, deja la mijlocul secolului al V-lea Înălțarea la Rusalii În consecință, ambele decorații nu numai că aveau un anumit conținut dogmatic, ci puteau servi și ca ilustrație pentru lecturile liturgice corespunzătoare Cât privește conținutul dogmatic al discursului lui Hristos de la Cina cea de Taină, acesta aruncă probabil cea mai strălucitoare lumină asupra designului ideologic al decorului pentru galeriile Sfântului Sofin Aceste fragmente din textul evanghelic reprezintă o interpretare teologică detaliată a problemei trinitar-pneumatologice Hristos și Sf spiritul este interpretat aici ca egal, dependent de Dumnezeu Tatăl ipostaze paralele ale Treimii, ca doi membri ai unei singure paradigme de epifanie, completându-se reciproc În același timp, este absolut clar că St duhul „vine de la Tatăl” și în același timp „mărturisește” despre fiu ca „un alt mângâietor” trimis „de la Tatăl” În consecință, avem în fața noastră nu numai singurul episod evanghelic în care Hristos se adresează lui Toma și Filip, care corespunde caracteristicilor exterioare ale iconografiei disaicpului nostru, ci și singurul fragment de Scriptură care ar putea fi folosit direct de teologia ortodoxă în lupta împotriva includerii în Crez dogma latină filioque Ea nu numai că putea, dar trebuia și folosită - în virtutea indicațiilor fără ambiguitate conținute aici, puse de textul Evangheliei în gura lui Hristos: tot ceea ce spunea profesorul a fost spus tocmai pentru ca apostolii să-și „amintească” aceste cuvinte când focul limbile Sf spirit ( , ; , ) Faptul că argumentele oferite de textul evanghelic au fost pe deplin folosite de Fotie este evidențiat de o serie de scrieri ale sale, în care pasajele evanghelice menționate joacă un rol cheie în dovadă (în special , ) Aceasta este epistola circulară a lui Fotie din , , o scrisoare către Arhiepiscopul de Aquileia ( - ) ®, „Întrebări către Amphilochius” Din această perioadă datează Lecționarul Bisericii Armenești din Ierusalim (cel mai vechi Lecționar creștin răsăritean cunoscut) în care lecturile evanghelice pentru Rusalii indică: Ioan, , - și , - Vezi: Sopu beare E Rituale Armenorum Oxford, , p Ibid Faptul că așa era ordinea lecturilor liturgice la Sfânta Sofia în perioada care ne interesează este absolut fără ambiguitate indicată de textul Typicha a Marii Biserici Vezi: Dmitrievsky A Descrierea manuscriselor liturgice păstrate în bibliotecile Orientului ortodox Kiev, , partea , p - Φώτιον Έπιατολαί, p - , esp § Ibid , p - , esp § - - Quest , , , , , , , , , , , , , , , , (PGr t ) ( - ) și, în cele din urmă, Mistagogul - un tratat „Despre Taina Sf spirit” (după ) * Aceste texte consemnează diverse etape ale polemicii lui Fotie cu teologii latini și, pe fondul realităților istorice cunoscute de noi, sunt unite expres de evenimente legate de activitatea Sinodului de la Constantinopol din - S Astfel, observațiile despre detaliul iconografic unic al scenei Rusaliilor sunt în deplin acord cu concluzia obținută mai devreme privind legătura dintre mozaicurile galeriilor și actele celei de-a șasea sesiuni a acestui sinod și oferă un argument aproape hotărâtor independent din punct de vedere logic în favoarea unei asemenea concluzii (cu atât mai mult cu cât nicio altă explicație a acestui detaliu nu este imposibilă) Dacă prima etapă a studiului ne-a condus la concluzia că mozaicul galeriei sudice a simbolizat „mărturia Sf spirit la sinod despre misterul procesiunii sale”, acum suntem convinși că un asemenea rol al scenei Rusaliilor s-a bazat pe indicațiile corespunzătoare ale textului evanghelic Mozaicul a amintit clerului superior al capitalei, „moștenitorii slujirii apostolice”, de cuvintele lui Hristos, care au clarificat esența evenimentului reprezentat - așa cum el însuși, potrivit narațiunii Noului Testament, „amintea” de aceleași cuvinte către „sfatul apostolic” Referirea, pe care o presupunem, la acesta din urmă ca prototip al sinodului convocat de Fotie își dezvăluie în cele din urmă pe deplin sensul În consecință, rezultatele studiului fiecăreia dintre cele două etape, corespunzătoare celor două niveluri de manifestare a inițiativei iconografice, coincid complet, completându-se și îmbogățindu-se reciproc * * * Cu toate acestea, această concluzie nu epuizează în niciun caz semnificația observațiilor făcute Integritatea semantică a decorului galeriilor a fost urmărită până acum doar într-un mod general: în unitatea conceptului său ideologic (temă întruchipată și iconografică), în selecția și combinarea mozaicurilor și în structura schemelor lor compoziționale La nivelul detaliilor iconografice s-au remarcat doar trei trăsături caracteristice ale programului decorativ - imaginile „neamurilor” și cărților în mâinile apostolilor în scena Rusaliilor și figurile serafimilor și heruvimilor în jurul semifigurei Hristos Pantocratorul O analiză a rolului și semnificației detaliului iconografic unic al Rusaliilor a arătat că o nouă combinație de elemente ale complotului în sine a fost un mijloc de traducere a conceptului ideologic: episodul Faptele Apostolilor a fost combinat cu pasajul specificat al Evangheliei după Ioan Această combinație vă permite să extindeți în mod semnificativ ideea conținutului designului decorativ Dacă contextul iconografic oferit de restul mozaicurilor din galerie a servit drept punct de plecare inițial pentru reconstituirea temei iconografice a Rusaliilor, acum, dimpotrivă, detaliul iconografic unic al acestei scene ne permite să aprofundăm înțelegerea dogmaticului continutul intregului ansamblu În primul rând, sunt clarificate într-un mod nou motivele care ar putea determina așezarea imaginii lui Hristos Pantocratorul lângă scena Rusaliilor, pe bolta vecină a aceleiași galerii sudice Pentru a fi convins de aceasta, este suficient să amintim fragmentul ales din textul Evangheliei Afirmă că venind de la Dumnezeu Tatăl, Sf duhul „mărturisește” despre Dumnezeu Fiul ca „un alt mângâietor” ( : - ), trimis simultan de fiul de la tată ( : ) și tatăl „în numele” fiului S De Spiritus S Mystagogia, § - Desigur, Fotie nu este original în aceasta: interpretări similare din - cap Evangheliile lui Ioan sunt cuprinse în zeci de scrieri ale unor reprezentanți de seamă ai patristicii răsăritene din secolele IV-V Fotie nu face decât să reînvie o tradiție străveche, pe care el însuși o subliniază în mod repetat ( , ) Mai mult, se subliniază că coborârea Sf spiritul asupra apostolilor reprezintă, într-un anumit sens, întoarcerea mistică pe pământ a lui Hristos însuși ( , ), permițând apostolilor să-l „vadă” din nou ( , ), în timp ce toate aceste prevederi sunt fundamentate prin referiri la consubstanțialitatea ipostaselor și porunca unică a zeității triune ( : - ) Așadar, nu este firesc să tragem concluzia că tocmai acest complex de idei este demonstrat de mozaicurile în care imaginea lui Hristos și scena Pogorârii Sf spiritele sunt așezate unul lângă celălalt, ca doi membri ai unei singure paradigme de epifanie? În plus, același text evanghelic ne permite să regândim trăsăturile caracteristice ale iconografiei lui Hristos Pantocratorul însuși Imaginile heruvimilor și serafimilor din Vechiul Testament au subliniat clar consubstanțialitatea lui Dumnezeu Tatăl și a lui Dumnezeu Fiul Dacă pe arcul învecinat „unul” era marcat de un tron cu o evanghelie în centrul scenei Rusaliilor, atunci imaginea zeului-fiu întrupat înconjurat de atributele „unui” a acționat ca o paralelă naturală cu aceasta simbol Din acest punct de vedere, pe lângă pasajele deja citate, mai poate fi indicat un pasaj – chiar la începutul fragmentului citat Răspunzând nedumeririi lui Toma („Doamne, nu știm unde mergi”) și Filip („Doamne, arată-ne pe Tatăl!”), Evanghelia ne explică Hristos; " cine m-a văzut, l-a văzut pe tatăl meu Eu sunt în tatăl meu și tatăl meu este în mine Mă duc la tatăl meu” ( , - ) Ultima frază face aluzie la înălțare, iar la sfârșitul discursului său, Hristos subliniază încă o dată acest lucru ( , ) Este curios că în textul Faptele Apostolilor, care descrie evenimentele care au urmat crucificării lui Hristos, există o referire clară la textul evanghelic analizat Imediat înainte de înălțare, Hristos le spune apostolilor: „Așteptați făgăduința Tatălui, despre care ați auzit de la Mine” (Fapte , ) Avem impresia că acest loc este ilustrat prin mozaicuri Conform logicii lucrurilor, înălțarea lui Hristos este o condiție și o condiție necesară pentru coborârea Sf spirit În consecință, a fost extrem de oportună, din punctul de vedere al teologiei ortodoxe, să se lege imaginea lui Hristos PanTokrator nu numai de scena Cincizecimii, ci și de Înălțarea – o verigă intermediară necesară în lanțul evenimentelor, de asemenea prezis de Hristos la Cina cea de Taină și care conține o referire complet lipsită de ambiguitate la acest text al Evangheliei Interpretarea teologică a evenimentelor viitoare propuse aici a făcut posibil să le considerăm strâns legate și chiar curgând unele în altele - datorită faptului că imaginea lui Hristos Pantocratorul din galeria de sud a putut dobândi un astfel de sens dublu Combinând, astfel, în țesutul ei pictural, nu două, ci trei episoade întregi de istorie sfântă - discursul lui Hristos la Cina cea de Taină, înălțarea și coborârea Sf spirit, mozaicurile galeriei de sud au fost îmbinate într-un singur întreg, într-un fel de diptic iconografic Desigur, în acest sens, toate premisele necesare unei astfel de inițiative iconografice au fost cuprinse în ordinea lecturilor liturgice din ultimul deceniu al ciclului pascal Legătura inseparabilă dintre ambele părți ale dipticului corespundea ideii unității inseparabile a esenței divine a trinității Dacă combinarea acestor trei episoade a făcut posibilă concentrarea asupra fiecăreia dintre cele trei ipostaze, atunci combinarea lor în cadrul tocmai a două compoziții amintea de indescriptibilitatea fundamentală a lui Dumnezeu Tatăl, demonstrând singurele două forme posibile ale epifaniei zeității triune , în timp ce paralelismul iconografic al tronului ceresc notat mai sus în scena Cincizecimii și imaginea lui Hristos cu atributele viziunilor Vechiului Testament ne-a amintit încă o dată că sursa ambelor forme este Dumnezeu Tatăl, adică „unitatea poruncii” ” a trinității, iar condiția decisivă pentru o astfel de interconectare a ipostazelor este unitatea însăși inseparabilă-necontopită a divinității triune Datorită acestui fapt, pneumatologia s-a dovedit a fi temporar bizantin, conectat în lacrimi cu toate problemele dogmei trinitare – în deplină concordanță atât cu textul evanghelic aflat în discuție, cât și cu spiritul și litera canonului citat al celei de-a șasea sesiuni a sinodului din - Evaluând conceptul ideologic al programului decorativ din acest punct de vedere, avem ocazia să plasăm scena Bobotezei de pe bolta de est a galeriei de nord în același context tematic Probabil, acest mozaic a acționat ca o paralelă iconografică naturală cu Rusaliile – în directă concordanță cu textul ilustrat din Fapte ( , ): „Ioan a botezat cu apă, iar tu veți fi botezați cu Duhul Sfânt” Misterul Teofaniei este revelat ca sacramentul inițierii, comuniunea directă a harului — o trăsătură esențială a adevăratei teofanie (Fapte , ) Poate că și împrejurarea și-a jucat aici rolul că tocmai în acest cadru cronologic – „începând de la botezul lui Ioan până în ziua în care s-a înălțat dintre noi” – era limitată viața comună a apostolilor cu învățătorul lor (Fapte, ) , ) , mai ales că acest pasaj este urmat de relatarea evenimentelor de la Cincizecime ( , - ) O altă trăsătură a iconografiei lui Pantocrator atrage atenția, propriile probleme istorice și artistice, din nou, într-un mod logic independent, confirmă pe deplin concluziile trase Jumătatea lui Hristos într-un medalion (vezi Fig ) este un exemplu tipic al formulei iconografice a imago clipeata Cea mai generală caracteristică semantică a acestei scheme este că personajul descris în cii-peus este interpretat ca absent fizic, dar co-prezent din punct de vedere psihologic, moral sau mistic în contextul pictural ® În consecință, această schemă iconografică este cea mai bună potrivire posibilă pentru conținutul dogmatic revelat al programului decorativ - misterul apariției fiului zeu în „limbele de foc” ale Sf spirit Este curios din acest punct de vedere că până și acele nuanțe semantice pot fi urmărite în mozaic, pe care formula imago clipeata își datorează originea artei cultului funerar și în iconografia artei oficiale a curții imperiale a târzii antichitate Imaginea defunctului din clipe us era un semn al apoteozei sale postume, comuniune cu eternitatea, iar imaginea împăratului din medalion fie simboliza și apoteoza lui, fie denota „prezența” mistică a princepsului în portretele sale oficiale ® În cazul în cauză, Hristos este doar reprezentat, după toate probabilitățile, deja înălțat la cer, în consubstanțialitatea sa atemporală cu Dumnezeu Tatăl, în virtutea căreia apariția sa mistică în flacăra Sf spirit În consecință, logica internă a schemei iconografice a mozaicului corespunde pe deplin conținutului său dogmatic, completând și îmbogățind întruchiparea picturală a ideii, permițând, în special, „combinarea” ascensiunii și „întoarcerii” fiului-zeu în imagine Din păcate, desenul supraviețuitor al lui K Lous (Fig ) nu permite o analiză atât de detaliată a iconografiei scenei Botezului din galeria de nord, deși, probabil, s-ar putea face și aici multe descoperiri interesante Favoarea interpretării dezvoltate este dovedită nu numai de considerentele iconografice propriu-zise Paralele textuale aproape uluitoare se găsesc și în tratatul lui Fotie „Despre misterul Sf spirit " Abia acum avem în sfârșit ocazia de a aprecia pe deplin semnificația acestui text pentru datarea, atribuirea și interpretarea intenției ideologice a programului decorativ Titlul acestei lucrări spune: „Despre taina duhului sfânt io asta Grabar A Imago clipeata — În: L'art de la íin , vol eu, p Ibid Cp : Studii L'Orange HP asupra iconografiei regalității cosmice în Antichitate! Lume Oslo, că după cum fiul, după învățătura bisericească, se naște numai din tată, tot așa, după adevărata teologie, duhul sfânt procedează exact în același mod Dar spiritul înseamnă fiul, întrucât are aceeași esență cu el și se dezvăluie prin el consubstanțialitatea și unitatea de comandă a trinității După cum am văzut, tocmai această legătură între ipostaze s-a revelat ca un rezultat al analizei iconografice a mozaicurilor Conținutul tratatului oferă paralele și analogii și mai izbitoare Fotie își fundamentează părerile teologice în etape, luând în considerare problema din diferite unghiuri de vedere Pentru a rezolva problemele pe care le-am pus, este suficient să evidențiem trei direcții principale în argumentul Postulul inițial al autorului este pasajul Evangheliei după Ioan deja menționat mai sus: „Duhul adevărului, care purcede de la Tatăl, El va mărturisi despre Mine” ( , ) Pe baza „autorității” acestei „mărturii evanghelice”, Fotie respinge hotărât „toate argumentele teologilor latini în favoarea filioque Cu siguranță, această primă secțiune a tratatului este cea mai apropiată paralelă textuală cu detaliul iconografic unic al Scena Rusaliilor În a doua secțiune * * Fotie critică cele mai „serioase” obiecții ale susținătorilor filioque – în primul rând, cea care s-a bazat și pe unul dintre pasajele discursului lui Hristos de la Cina cea de Taină („Când vine spiritul adevărului , atunci slăviți-mă, căci El va lua de la al meu ” (Ioan : - ) Bazându-se din nou pe postulatul principal ( , ), Fotie arată că este complet greșit să interpretăm τοΰ έμοΰ în textul evanghelic ca έξ έμοδ Prezența articolului mărturisește că nu este nicidecum un pronume personal, așa cum înțeleg teologii latini acest loc, ci unul posesiv și, prin urmare, nu persoana lui Hristos este înțeleasă ca izvor al Sf spirit, ci ceva pe care Hristos îl posedă b Ceea ce este aceasta este clar din contextul frazei care este analizată: „tot ce are tatăl este al meu, de aceea am spus că va lua de la al meu și vă va vesti” (Ioan : ) Pe baza acestui fapt, Fotie conchide: expresia έκ toâ „[fruntea nu dezvăluie deloc metoda emanării Sf spiritul, așa cum își închipuie latinii, ci doar subliniază consubstanțialitatea și unitatea de comandă a trinității, în virtutea căreia spiritul „ia” de la fiu exact ceea ce acesta din urmă are de la tată ” Prin urmare, a afirma că spiritul vine din fiu înseamnă a respinge dogma unității de poruncă a trinității, potrivit căreia Dumnezeu Tatăl este „cauza și izvorul” suprem atât al fiului, cât și al spiritului * Cu greu ar fi exagerat să spunem că comentariul pictural la aceleași pasaje din textul evanghelic din dipticul iconografic al mozaicurilor din galerie are un sens complet identic El combină aceleași trei episoade - discursul lui Hristos la Cina cea de Taină, Înălțarea Domnului și Rusaliile Înțelegerea sintagmei „mi va lua” propusă de Fotie este ilustrată cu ajutorul paralelismului iconografic între Ethnmasia și Evanghelie (simbolul fiului-zeu) în centrul celor cincizeci De Spiritus S Mystagogia, p „Ibid , § , p Însuși textul autorului este împărțit în de paragrafe, în care I Gergenreter a evidențiat opt secțiuni independente din text Vezi: Hergenrdter J Photius Patriarci: von Konstantinopel Regensburg, - , Bd III, S - Limitările confesionale ale gândirii acestui erudit sunt destul de evidente, iar analiza sa asupra textului nu ne interesează De Spiritus S Mystagogia, § - Ibid , § - Ibid , § - , Cp : Ep anunț Aquil-, § - De Spiritus S Mystagogia, § - Cp : Ep anunț Aquil , § De Spiritus S Mystagogia, § - Cp : Quest, ad Amphil , - — PC, t , col - unsprezece* și imaginea lui Hristos Pantocrator în clipeus cu atribute ale viziunilor Vechiului Testament În ambele cazuri - în mozaicuri și în textul tratatului - aventura spiritului de la tată și „martorul” lui despre fiu sunt interpretate ca o expresie directă a unității și „unanimității de comandă” inseparabil necontopite Treime Și aceasta corespunde din nou pe deplin canoanelor celei de-a șasea sesiuni a Consiliului din - Fotie infirmă și al doilea argument serios al teologilor latini, cules din Epistola Apostolului Pavel către Galateni ( , ), din aceleași poziții Fotie înțelege expresia „spiritul fiului” ca o altă confirmare a celor spuse mai devreme, subliniind încă o dată consubstanțialitatea ipostazelor * Autorul revine să comenteze de mai multe ori acesta și pasaje similare din textele Noului Testament, dezvoltând în mod constant conceptul său teologic despre I® Fotie identifică șase termeni principali utilizați în Scriptură în legătură cu Sf spirit, grupându-le în două categorii Expresiile „duhul lui Dumnezeu”, „duhul tatălui” și „duhul de la Dumnezeu” implică într-adevăr principiul aventurii Sf spirit, în timp ce expresiile „duhul Domnului”, „duhul lui Hristos” și, în cele din urmă, „duhul fiului” cu misterul procesiunii Sf spiritul nu este absolut legat în niciun fel ° În plus, două dintre aceste șase expresii sunt mai mult ca o parafrază care nu are un sens terminologic independent Pe plan strict dogmatic, este important să se facă distincția între două perechi principale de termeni În același timp, membrii fiecărei perechi nu sunt sinonime unul pentru celălalt, ceea ce este subliniat mai ales de Fotie în raport cu expresiile „duhul fiului” și „duhul lui Hristos” sh Dacă expresia „duhul fiului” mărturisește consubstanțialitatea naturii divine a ipostaselor, atunci expresia „duhul lui Hristos” amintește că „duhul l-a uns pe fiul întrupat în ziua botezului lui Ioan” ( Isaia, ; Luca, ) În consecință, confuzia acestor două concepte înseamnă o respingere a dogmei neconfluenței naturii umane și divine a lui Hristos, adică Se pare că această secțiune a tratatului oferă nu numai o altă confirmare a rezultatelor analizei noastre asupra iconografiei mozaicurilor Raționamentul lui Fotie ne permite să reevaluăm așezarea parcelelor individuale ale decorului: dacă scena Rusaliilor și imaginea lui Hristos-Panto-Krator din galeria de sud corespundeau conceptelor de „spiritul fiului”, „spiritul” al tatălui” și „duhul lui Dumnezeu”, apoi scena Botezului din galeria de nord a ilustrat sensul al patrulea termen principal este „duhul lui Hristos” (Dacă, după cum crede K Mango, scena Schimbării la Față a fost situată pe bolta de vest a galeriei de nord, atunci cu siguranță ar corespunde și pe deplin acestei idei) În consecință, topografia repartizării parcelelor a subliniat inseparabilitatea naturii divine și umană a lui Hristos, a cărei inseparabilitate a fost demonstrată de imaginea lui Hristos Pantocratorul Datorită acestui fapt, alături de pneumatologie, tema hristologică a fost împletită și în țesătura generală a dogmei trinitare Cea de-a treia linie principală a argumentului lui Fotie corespundea celei de-a treia dintre argumentele principale prezentate de susținătorii filioque, care s-au referit în polemică la autoritatea părinților Bisericii de Apus - în primul rând Ambrozie, Augustin și Ieronim Fotie contracarează acest argument cu autoritatea conciliilor ecumenice și a papilor înșiși, de la Damasus la Adrian al III-lea ( - ), care nu au recunoscut niciodată oficial adăugiri la textul Simbolului * * * În același timp, o atenție deosebită se acordă primului și al doilea Sinod Ecumenic, care au oficializat doctrina trinitar-pneumatologică a Ortodoxiei, precum și hotărârile conciliului din - , ale căror canoane au fost semnate de legați De Spiritus S Mystagogia, § - M Ibîd , § , - , în special Ibid , g - , , , - Gp : Ep anunț Aquil , § De Spirituș S Mystagogía, § - »» Ibid Cp : Quest, ad Amphil , - , - PG, or , col - , - De Spiritus S Mystagogia, § - Ioan al VIII-lea ( - ) sh Fotie subliniază „inspirația divină” a actelor conciliare și faptul că atât Sinodul de la Calcedon, cât și conciliul pe care l-a convocat în anii - a stipulat în mod specific inadmisibilitatea oricăror completări la Simbolul În cele din urmă, rezumând concluziile desprinse din toate aceste trei direcții, Fotie îi acuză pe susținătorii filioque de „încăpățânare necugetată” și de neascultare față de Hristos însuși, apostolii săi și sinoadele ecumenice Iar în încheierea tratatului, se subliniază încă o dată că respingerea formulării tradiționale ortodoxe a problemei pneumatologice echivalează cu respingerea dogmei consubstanțialității și unității de comandă a Treimii A treia secțiune a tratatului și partea sa finală prezintă un interes deosebit În esență, Fotie explică aici ce rol a jucat canonul celei de-a șasea sesiuni a sinodului din - , pe care l-am citat în propriii lui ochi, ca inițiator și redactor al acestui canon Mai mult, acest rol este determinat în raport cu întregul fundal istoric al controversei filioque Întrucât conținutul său dogmatic primește o acoperire foarte completă în secțiunile anterioare ale tratatului, caracterizarea semnificației acestui canon se dovedește a fi aproape exhaustivă - în ceea ce privește conținutul, funcționalitatea și chiar termenii istorici și pragmatici Vom afla exact ce înțeles a fost pus textului canonului Pro de către editor și ce importanță au acordat chiar designului său O astfel de caracterizare cu drepturi depline a canonului în textul tratatului ne permite să folosim acest text nu numai ca un set de anumite paralele textuale analizate pentru mozaicuri, ci și ca bază complet suficientă pentru interpretarea coincidențelor identificate: nu putem doar le spuneți, dar și explicați-le Dacă, pe de o parte, suntem convinși că aceleași episoade și motive ale narațiunii Noului Testament primesc o interpretare dogmatică identică în mozaicuri și în textul tratatului, atunci, pe de altă parte, caracterizarea sensului canonul oferit de Fotie ne permite să explicăm aceste coincidențe tocmai prin faptul că mozaicurile și tratatul i-au elucidat în egală măsură valoarea dogmatică, deși prin mijloace diferite - prin intermediul limbajului verbal și al limbajului iconografic În consecință, obținem nu doar paralele textuale, ci și o confirmare directă independentă din punct de vedere logic a concluziei noastre despre funcția de memorială și proclamare a mozaicurilor în raport cu acest canon Semnificația caracterizării de către Fotie a acțiunilor celei de-a șasea sesiuni a Consiliului din - devine mai ales evidentă dacă aducem în discuţie un alt corpus de texte care conţin paralele textuale nu mai puţin vii pentru mozaicuri – cel puţin pentru conţinutul lor ilustrativ şi interpretativ Acest corpus este deja menționate „Întrebări către Amphilochius” ( - ) Pentru a fi convinși de legitimitatea unei asemenea evaluări a acestora, ar fi suficient să enumerăm pe scurt principalele elemente ale intrigii lor, determinate de titlurile întrebărilor relevante Dându-le răspunsuri, Fotie analizează cu atenție diverse aspecte ale dogmei trinitare, acordând o atenție deosebită pneumatologiei În special, el se oprește în mod special asupra „profanării Sf spirit” în învățăturile eretice (de la Macedonia la filioque), subliniind inadmisibilitatea amestecării conceptelor de „duh al fiului” și „duh al lui Hristos”, analizând deja în detaliu Ibid , § , p - Ibid , § Cf pasaje similare din prima secțiune a tratatului , , - ) M Ibid , § Ibid , J , p Acestea sunt întrebările , , , , , , , , , , , , - , , , , , , , , , Vezi: PG, or , col - - - - - - - , - Întrebarea este cuprinsă în Cod Paris, gr - vezi: Hergenrõter J, Photius Patriarch von Konstantinopel, Bd III, S familiare nouă, acele pasaje din Evanghelia lui Ioan și Faptele Apostolilor, care vorbesc despre coborârea Sf spirit, etc Despre ce pot mărturisi aceste noi paralele textuale, dacă avem în vedere tot ce ne-a permis să vedem analiza iconografică a mozaicurilor? Se crede doar că deja în - , ca să nu mai vorbim de - , în mintea lui Fotie, s-a format pe deplin acel concept dogmatic, care este ilustrat și proclamat de mozaicurile galeriilor Sfintei Sofia și care au format baza activității celei de-a șasea sesiuni a convocatului Fotie al Catedralei Despre această ultimă împrejurare, care joacă un rol cheie pentru datare, atribuire și o interpretare cu drepturi depline a designului ideologic al mozaicurilor, primim dovezi destul de sigure doar din tratatul lui Fotie „Despre misterul Sf spirit " Tocmai în aceasta constă semnificația principală a acestui text în ceea ce privește subiectul care ne interesează - Canoanele celei de-a șasea sesiuni a sinodului din - (mulțumită explicațiilor proprii lui Fotie!) și mozaicurile galeriilor Sfintei Sofia își obțin locul istoric chiar între Amfilohie și Mistagogie - atât sub aspect pur cronologic, cât și în principiu , Acestea sunt concluziile imediate care decurg din observațiile făcute În ceea ce privește clarificarea datarii mozaicurilor în limitele anilor - , ne vom referi la această problemă în a treia etapă a studiului, comparând mozaicurile cu cele mai apropiate analogii iconografice ale acestora în miniaturile manuscrisului parizian al omiliei a lui Grigore Nazianzen, datată ferm la - * * ♦ Rezultatele obținute ne permit să facem o serie de considerații generale despre natura inițiativei iconografice trasate și semnificația acesteia pentru istoria artei bizantine Într-o lumină nouă și oarecum neașteptată, apare relația dintre funcțiile aparent diferite în natură ale mozaicurilor, cum ar fi legătura lor cu liturghia, simbolismul lor dogmatic și ilustrarea „istoriei sacre” Acesta din urmă este reprodus ca dovadă în favoarea unei dogme bine definite (ca citate din narațiunea Noului Testament – în tratatul lui Fotie), iar un astfel de conținut ilustrativ și interpretativ al programului decorativ a fost întărit în lecturile liturgice Mai recent, în studiile bizantine, ideile despre un fel de „spiritualitate abstractă”, „separarea de viață” și trăsături similare ale artei bizantine au fost larg răspândite Astfel, un cercetător sovietic proeminent a fost înclinat să sublinieze că adaptarea decorațiunii picturale a templului la nevoile liturghiei a contribuit în mare măsură la îndeplinirea sarcinii principale a artei bizantine - „a ridica sufletele credincioșilor la cer” io În sine, acest lucru, desigur, este destul de corect, dar este important să nu uităm altceva - că, în timp ce „au urcat la cer”, bizantinii nu au „smuls” deloc de pe pământ A fost o formă istorică foarte specifică, concretă de „spiritualitate”, care și-a găsit temeiul în realitățile de moment ale existenței pământești, sociale, în forfota, grijile și neliniştile de astăzi Mozaicurile galeriilor Sfintei Sofia, cu tot rafinamentul limbajului lor iconografic, cu toată complexitatea programului lor teologic, au fost ( ) Nu se poate admite posibilitatea realizării mozaicurilor după depunerea lui Fotie în - și nu numai pentru că cursul lui Leon al VI-lea îndreptat împotriva lui Fotie este complet evident, ci și pentru că în canoanele lui Anti-Fotiev Catedrala - au fost supuse unei revizuiri secundare (vezi: Mansi, XVI, A), ceea ce face improbabil ca memorialul catedralei din - să fi fost creat în aceeași perioadă Lazarev V N Pictura bizantină M , , p de actualitate în adevăratul sens al cuvântului, erau o proclamație politică ecleziastică, un fel de afiș Și dacă localizarea lor în galeriile de la etajul doi al templului, inaccesibile credincioșilor obișnuiți, indică faptul că o astfel de propagandă era adresată unui public restrâns, reprezentanților straturilor superioare ale societății bizantine, atunci aceasta caracterizează doar profilul social al act de comunicare Fotie cu greu putea crede că ar fi oportun să explice subtilitățile dogmatice ale problemei trinitar-pneumatologice simplilor enoriași, pentru care, probabil, adevărurile simple ale teologiei populare erau destul de suficiente În cele din urmă, mozaicurile galeriilor Sfintei Sofia sunt, desigur, o dovadă clară a inconsecvenței opiniei care există uneori în știință despre „impersonalitatea” artei bizantine Aici, în toate, este urmărită gândul și voința unei personalități umane complet definite - una dintre cele mai semnificative figuri din istoria bizantină, care rămâne încă în mare măsură misterioasă Nu ar fi exagerat să spunem că mozaicurile, care în ochii lui Fotie erau un memorial și un martiriu al actelor catedralei pe care le-a convocat, acționează ca un monument și o amprentă materială a activității și a modului de gândire al lui Fotie însuși Cronograma bizantin, volumul V G PUTKO MANUSCRISTE ILUMINATE BIZANTINE ALE GRUPULUI CHICAGO-CARAHISSAR DIN MOSCOVA (GIM, Sip Greacă și ; Muz ) Codexele grecești iluminate, unite în jurul Noului Testament în biblioteca Universității din Chicago (nr ) și Evanghelia Karahissar în Stat Biblioteca Publica M E Saltykov-Shchedrin din Leningrad (greacă ), au fost mult timp subiectul unei atenții deosebite a paleografilor Acum, că eforturile codicologilor au scos la iveală numeroase manuscrise care nu erau asociate anterior cu acest grup , se pare că a sosit momentul să studiem codurile aflate în depozitele de carte sovietice, în special cele care sunt monumente remarcabile ale artei cărții Prin urmare, urmând notițele despre cele două manuscrise ale celor Patru Evanghelii din Evanghelie biblioteca URSS V I Lenin (greacă și ), precum și Evanghelia Nicomedia, și oferim rezultatele unui studiu al decorului a trei coduri stocate în Stat Muzeul de Istorie din Moscova * * * Fiecare dintre ele diferă prin trăsături de originalitate în designul artistic, dar, în același timp, toate prezintă semne de comunalitate, de obicei caracteristice producției unui centru de scriere de carte, dacă nu același scriptorium Manuscrisele faciale luate în considerare în acest articol ni se par a fi direct legate de grupul Chicago-Karahissar O analiză amănunțită a decorului lor poate face posibilă verificarea validității acestei teze și, în plus, adăugarea unor retușuri la caracterizarea generală a unei anumite tendințe în arta cărții din Bizanț Evfimy Zyga VIP DOGMATIC ALL-ARM (Syn Greacă ; Vlad ) Codexul păstrat la Moscova cu lucrarea indicată a călugărului de Constantinopol Evfimy Zigavin, care a locuit în mănăstirea Maicii Domnului Peribleptos și a scris această carte la porunca împăratului Alexei Sugg A I Noul Testament Rockefeller McCormick: St odies toward the Reatribution of Chicago, Biblioteca Universității, ms Diss The Universitatea din Michigan, ; Idem Un grup de manuscrise provinciale din secolul a XII-a - DOP, , ; Fonkich B L , Scriptoria bizantină: unele rezultate și perspective ale cercetării — În: XVI Intera Congresul Bizantinist Akten, / (JOB, / ) Viena, , p - ; El este La problema studiului codicologic al manuscriselor grupului Chicago-Karahissar - În cartea: Old Russian Art: Manuscript Book M , , , p - ; Canari P Les écritures livresques chypriotes du milieu XIe siècle au milieu du XIIIe et le style palestino-chypriote "epsilon" — Scrittura e civiltà, ( ), , p - Putsko V G Manuscrise avers bizantine ale GBL din Moscova - VV, , ; El este Miniatura de titlu a Evangheliei de la Nicomedia și reprezentări bizantine ale lui Hristos în glorie - RESEE, , XXII (în presă) Consider că este datoria mea plăcută să-mi exprim recunoștința șefului Departamentului manuscrise ale statului Muzeul de Istorie I, V Levochkin, care a contribuit în toate modurile posibile studiul codurilor și, de asemenea, lui V L Fonkich pentru ajutor prietenos și dezinteresat la locul de muncă Komnenos ( - ) * * *, este cunoscut în literatură® Codexul a atras în mod repetat atenția istoricilor artei bizantine, deoarece conține miniaturi care îl înfățișează pe Hristos stând pe tron, pe Părinții Bisericii și pe Alexei Comnenos (Fig , ) Imaginea portret a acestuia din urmă a fost atrasă de I Spataraknes în timpul unui studiu detaliat al unei serii de miniaturi similare în iconografie la Vatican: codexul Πανοπλία δογματική (gr ) Manuscrisul de la Moscova Sin greacă este de obicei datat în a doua jumătate a secolului al XII-lea Codexul este alcătuit din de coli de pergament cu dimensiunile , X cm, închise într-o legătură în scânduri acoperită cu piele reliefată cu agrafe Textul este scris cu cerneală neagră cu minuscule; pe l în partea de sus este singura bandă îngustă pentru cap din manuscris cu flori încrucișate albastre-albastre pe un câmp de aur; sub el, titlul este scris cu minuscule de aur, dedesubt - inițiala de aur „K” Alte titluri și inițiale sunt carmin Pe l conține o prefață cu numele scribului Pamphilus, a cărui intrare se citește la L : Χειρών πόνημα Παμφίλου Γεωργίου Manuscrisul a fost păstrat la Mănăstirea Vatopedi de pe Muntele Athos, de unde, împreună cu alte codice grecești, a fost luat de Arseni Sukhanov, pivnița Mănăstirii Treime-Serghie, în Soarta sa ulterioară a fost legată de Moscova: până în a fost păstrat în adunarea sinodală mutat la Stat Muzeul de Istorie Miniaturile sunt ocupate în manuscris de ll vol - rev , alcătuind două compoziții cu un complot care se dezvoltă treptat: Împăratul Alexei Comnenos primește codexul de la autorii lucrărilor cuprinse în acesta, citat de Euthymius Zyga vin, iar apoi aduce cartea lui Hristos pe tron Deasupra imaginilor sunt reproduse (în greacă uncial cinabru în patru rânduri) inscripții poetice care explică semnificația acestor compoziții simbolice, complet asemănătoare cu cele date în manuscrisul Vaticanului Prima alcătuire a ciclului donor este alcătuită din două miniaturi situate pe aceeași întindere (ll v - ), fiecare dintre ele, ca și miniatura de pe fl v , încadrat într-un cadru destul de modest de cinabru îngust și dungi exterioare albastre deschise mai largi, cu motive florale simple la colțuri Miniaturile sunt pe fundal auriu, cu inscripții unciale în cinabru și contururi de halouri care înconjoară capetele lui Hristos, sfinți și sfinți, precum și pe Alexei Comnenos Prima compoziție, formată din două părți de lățimi diferite, așa cum s-a spus, ocupă o carte întinsă (Fig ) Pe partea stângă a acesteia sunt reprezentați în lungime, într-o întoarcere de trei sferturi la stânga, șapte autori-episcopi formând procesiune și doi în veșminte monahale Enumerăm imaginile lor începând cu Dionisie Areopagitul, care se află în fruntea acestui cortegiu, îmbrăcat într-o veșmânt lejer cu arcuri largi maro, stolă de aur și balustrade cu modele florale de cinabru, un phelonion albastru și un omophorion alb cu cruci mari întunecate; fața este încadrată de șuvițe de păr gri și o barbă stufoasă; cu mâna dreaptă binecuvântează, în stânga, acoperită cu un felon și capătul unui omoforion, ține un codex Dionisie Areopagitul, Vasile Wickert J Die Panoplia dogmatica des Euthymies Zygabenos - Oriens Christianus, Û , , S - ; Beck H -G Kirche und theologüche Literatur im Byzantinîschen Reich München, , S - Savva, en Indexul Sacristiei Patriarhale din Moscova M , , p ; Vladimir, arhim Descrierea sistematică a manuscriselor Bibliotecii sinodale (patriarhale) din Moscova M , , partea , p - , M Lazarev VN Istoria picturii bizantine M , , v , p ; Arta Bizanțului în colecțiile URSS: Catalogul expoziției M , , nr , nr ' Spatharakis Portretul în manuscris iluminat bizantin Leiden, (Neerlandica bizantina, faza ), p , fig - Belokurov S Arsenie Suhanov M , , partea , p , Λ; ; El este Despre biblioteca Suveranii Moscovei în secolul al XVI-lea M , , p Spatharakis I Portretul , p - Cezareea, Grigore de Nazianz, Ioan Gură de Aur și Ioan Damascul formează primul rând și, prin urmare, figurile lor sunt înfățișate în întregime, spre deosebire de figurile lui Atanasie din Alexandria, Grigorie de Nyssa, Chiril al Alexandriei și Maxim Mărturisitorul - Atanasie din Alexandria este prezentat în tipul iconografic obișnuit (un cap cu un strat colorat pe jumătate pierdut și cu o parte din omoforion) Busuiocul de Cezareea (cel Mare) - în cămașă roz cu arcuri largi maro, cu stolă, bretele și pygonatis ornamentate de aur, într-un felon verde pal cu omoforion, cu un sul în mâna dreaptă Fața, încadrată de o barbă lungă și stufoasă și de păr brun închis, tuns, este atent modelată În apropiere se află o imagine prost păstrată a lui Grigore de Nyssa, cu părul închis la culoare și cu barbă, într-un tricou roz, o stolă aurie cu ornament geometric de cinabru, felonion și omoforion de culoare deschisă Grigore de Nazianz (Teolog) în veșmânt verde smarald, stolă de aur, balustrade și phagonathia, decorat cu un model floral de cinabru, într-un phelonion-polystaurium cu cruci întunecate cu capete egale și un omoforon; cu mâna dreaptă și cu mâna stângă acoperită cu un felon, ține un sul de capete; o față cu fruntea înaltă și deschisă și o barbă cenușie stufoasă Imaginea lui Chiril al Alexandriei în haine episcopale și cu un văl sacru pe cap este prost păstrată Ioan Gură de Aur într-un cămaș de corp albăstrui cu arcuri închise la culoare, epitrahili aurii, balustrade și pigonați cu ornament de cinabru, polistauria phelonion cu cruci mari cu capete egale de culoare maro închis și omophorion; pictura feței este aproape pierdută; scroll în mână S-a păstrat prost și imaginea lui Maxim Mărturisitorul, în haine monahale maronii, cu un cocoș acoperind capul Extrem stânga - Ioan Damaschinul, în sutană ocru și mantie maro, cu turban pe cap; chipul, ca cel al lui Maxim Mărturisitorul, este încadrat de o barbă mare cenușie; ținând un sul în mâini Toate figurile au aceeași înălțime; tălpile picioarelor sunt redate cu linii maro închis care indică pantofii; pozm lipsește Inscripțiile însoțitoare de cinabru deasupra capetelor sunt realizate strâns, într-o singură linie, deasupra căreia există mult spațiu liber Toate imaginile descrise corespund tipologic cu normele iconografiei bizantine din perioada Koinin și nu conțin abateri sesizabile Proporțiile alungite ale figurilor se datorează în mare măsură soluției compoziționale generale a miniaturii și, prin urmare, nu trebuie considerate ca o trăsătură stilistică: nu găsesc nicio corespondență nici măcar pe celelalte două miniaturi (Fig ) Din păcate, conservarea picturii feței este foarte nesatisfăcătoare și, prin urmare, trebuie judecată după imaginea lui Vasile din Cezareea și parțial după imaginea lui Ioan Damaschinul; în toate celelalte cazuri, se poate face o idee doar despre natura desenului pregătitor, realizat cu cerneală cu un stilou Pictura manuală este mult mai bine conservată Colorarea este destul de slabă Miniatura pe l vol corespunde celei așezate pe foaia alăturată și alcătuind cea de-a doua parte a aceleiași compoziții, cu imaginea împăratului bizantin Alexei Comnenos, stând pe o supă albastru deschis, într-o ipostază care exprimă dorința de a-și accepta lucrările din părinții bisericești și teologi celebri care vin spre el (Fig ) Alexei Comnenos este îmbrăcat într-un chiton și mantie violet; pe cap este o stemă cu propenduli Tivul tunicii este decorat cu broderie aurie reprezentând motive vegetale Mantaua prinsă pe piept cu o fibulă rotundă este, de asemenea, ornamentată cu modele aurii Fața este încadrată de o barbă mare întunecată Pictura feței este pierdută mai mult de jumătate (este expus un desen pregătitor în stilou) În stânga sus este o imagine mult mai mică a lui Hristos, într-o tunică de aur și himation albastru, binecuvântând pe împărat, deasupra capului căruia este o inscripție însoțitoare în cinabru: ΑΛΕΞΙΟΣ EN XS "T ΠΙΣΤΟΣ BASILEGUS SI ANGOCRATOR AL ROMANILOR COMNINOS În jurul imaginii lui Hristos, monograme obișnuite Pe l vol există o miniatură care îl înfățișează pe împăratul Alexei Comnenos oferind codexul lui Hristos pe tron (fig ) Îmbrăcat într-o tunică aurie și un himation albastru deschis, el stă pe un tron masiv de aur decorat cu sculpturi cu un mu stacojiu Picioarele se sprijină pe o bază largă aurie Cu mâna dreaptă întinsă înainte, Hristos îl binecuvântează pe Alexei Comnenos stând în fața lui, cu mâna stângă susține codexul evanghelic cu margine de cinabru, în legatură de aur Pictura feței lui Hristos a fost pierdută, cu excepția unei mici zone pe obrazul stâng Imaginea părului castaniu, împărțit în șuvițe prin spații paralele subțiri, a fost mai bine păstrată; două secțiuni de pictură au supraviețuit din imaginea gâtului; conservarea picturii mâinii drepte este mai satisfăcătoare Împăratul este înfățișat într-un scaramangion purpuriu, bogat decorat cu broderii ornamentale din aur, cu tradiții din aur împânzite cu pietre și perle; stemma pe cap În mâinile împăratului se află un cod de aur întredeschis al „Armurii complete dogmatice”, pe care el o oferă lui Hristos Aceasta este o imagine a lui Alexei Komnenos - de asemenea, cu pierderi mari ale stratului de vopsea, căzând în principal pe față, mâna dreaptă (aproape pe toată lungimea sa), partea inferioară a figurii, pe carte Deasupra figurii tronului Hristos s-au păstrat monograme destul de mari de cinabru Sus stânga pe l vol există un semn: τοδ Παμφίλου, care trebuia să conțină numele scribului și artistului ; pe alte foi cu miniaturi corespunde: τοδ αύτοϋ Numele scribului Pamphilus, care a fost deja notat, se găsește în prefața de pe fol și în intrarea de pe l , în care se numește Pamphilus George; de aceea, nu există nicio îndoială că textele de deasupra miniaturii au fost scrise tot de mâna lui O decorare mai mult decât modestă a codexului Xing greacă (Vlad ) nu spune însă că același Pamphilus ar fi putut realiza miniaturi, precum și screen saver-ul de titlu pe fol Miniaturile, în ciuda stării lor relativ slabe de conservare, merită atenție deoarece ajută la identificarea originii schemelor și stilului În literatura de istorie a artei bizantine, în special în arta portretului, atenția principală a fost acordată imaginilor împăratului Alexios Comnenos pe miniaturile Codexului Vatican Manuscrisul de la Moscova cu însemnările scribului Pamphilus, aflat anterior în Mănăstirea Vatopedi, iar apoi la Moscova la ograda tipografiei (aceasta este evidențiată de semnul cursiv de pe foiță), de obicei nu i-a interesat pe cercetători din cauza păstrării nesatisfăcătoare a miniaturale I Spatarakis admite că acestea din urmă pot fi considerate copii ale miniaturii codexului Bibliotecii Vaticanului (gr ) , ) Data compilării Dogmatic Full Armor de Euthymius Zigwin rămâne necunoscută, dar este general acceptat că cartea a apărut după Cu toate acestea, formula lor generală și grafică a fost dezvoltată în Bizanț puțin mai devreme, așa cum demonstrează indirect o serie de imagini din Kiev Izbornik din Svyatoslav în v Vladimir, arhim Decret, op , p , Spatharakis I Portretul , p - Wickert J Op cit , p Lutsko V Despre sursele de miniaturi Izbornik Svyatoslav din — Etudes balkaniques, , , p - donator lui Hristos în mai multe etape – o trăsătură comună a monumentelor occidentale * Problemele legate de studiul imaginilor portret ale lui Alexei I Comnenos sunt tratate în detaliu în studiile lui I Spatarakis A ajuns la concluzia că miniaturile amintitului Codex Vatican au fost realizate mai devreme decât miniaturile dintr-un alt manuscris păstrat în aceeași Bibliotecă Vaticană și datat pe la (Urb gr ) & Astfel, nici originea constantinopolitană a manuscrisului Vatican gr , nici legătura sa cu ordinul imperial, precum și datarea în limitele cronologice din - , nu sunt îndoielnice O analiză a compoziției imaginilor portret din manuscrisele iluminate bizantine, atât de scrupulos adunate de I Spata Rakis, dă motive să se afirme că miniaturistele donatorilor nu erau de obicei copiate împreună cu compozițiile care făceau parte integrantă din proiectarea cărților cu un anumit conținut În orice caz, alte binecunoscute liste grecești ale „Armamentului Dogmatic” de Evfimy Zigavin sunt decorate foarte modest și niciuna dintre ele nu are miniaturi similare Aceasta, la rândul său, ridică o întrebare logică: de ce exact și în ce circumstanțe au fost incluse în codexul Sin copii ale ciclului donator de miniaturi cu imagini ale lui Alexei Komnenos hrişcă (Vlad )? Conform caracteristicilor paleografice ale scrisorii, este imposibil să datați manuscrisul de la Moscova mai devreme de a doua jumătate a secolului al XII-lea Stilul miniaturilor descrise de noi nu exclude posibilitatea executării lor chiar la începutul secolului mijlociu Cu toate acestea, pentru a judeca mai rezonabil și mai încrezător originea acestui ciclu, este necesar să-l introducem în cercul lucrărilor similare ale artei de carte bizantine Comparația miniaturii cu compozițiile care decorează Codexul Vatican ne permite să concluzionam că, deși artistul manuscrisului este Sin greacă (Vlad ) și s-a străduit pentru reproducerea cât mai exactă a modelului, de fapt, a moștenit doar iconografia, ba chiar și aici a simplificat considerabil unele detalii, în special pe cele legate de îmbrăcămintea imperială și de tronul lui Hristos (Fig ) , ) Miniaturistul și-a pus cu greu sarcina de a evita orice divagații: a dat șefilor părinților bisericii o poziție uniformă și, prin urmare, a lipsit imaginilor de acea ușurință care îi deosebește în Codexul Vatican; Dionisie Areopagitul s-a prezentat nu cu un sul, ci cu un cod Totuși, în același timp, nimic nu ne împiedică să vedem reproducerea ciclului Vatican în miniaturile de la Moscova, în ciuda tuturor diferențelor lor calitative Dacă acest lucru este adevărat, atunci pentru a explica acest fapt, trebuie să presupunem că, în primul rând, a devenit necesară realizarea unei copii iluminate a Codexului Vatican și, în al doilea rând, că iluminatorul manuscrisului de la Moscova a avut acces la codexul de primul sfert al secolului al XI-lea, păstrat în biblioteca împăraților bizantini și, prin urmare, a îndeplinit ordinul imperial Scriptorium din care a ieșit manuscrisul Sin greacă (Vlad ), avea desenatori pricepuți (asta se dovedește un desen preliminar cu pixul), dar tehnologia picturii era slabă, drept urmare miniaturile au venit cu pierderi mari ale stratului de vopsea Toate trăsăturile notate de noi care caracterizează miniaturile Sin greacă (Vl ) sunt caracteristice manuscriselor iluminate ale grupului Chi-kago-Karahissar În special, ele pot fi identificate în ilustrațiile Noului Testament, păstrate la Chicago (Biblioteca Universității Braunfels TF Die Welt ¿ er Karolinger und ihre To unsi Munchen, , Abb , ; Skubiszewski P Malarstwo karolinskie i przedromanskie Wwa, , s , II - Spatharakis I Trei portrete ale perioadei Comneniene timpurii — Simiolus — Netherlands Quarterly for the History of Art, , , p - ; Idem Portretul , p - , - , fig teca, cod ) β, Evanghelia Karahissar - la Leningrad (GPB, greacă ) , Evanghelia Nicomedia - la Kiev (BAN al RSS Ucrainei, nr DA l) O comparație a acestor cicluri ilustrative extinse de manuscrise, care, fără îndoială, proveneau din același scriptorium, indică faptul că artiștii care lucrează în el au produs miniaturi într-un ritm accelerat, într-un interval de timp limitat și, în același timp, au folosit diverse modele De aici devine clar de ce compoziții exact similare dezvăluie adesea variante iconografice Cu suficientă claritate, se remarcă mai multe maniere individuale, deși se păstrează caracterul general al miniaturilor Miniaturile de ieșire ale Codului de la Moscova se disting prin planeitate, interpretarea grafică a fețelor și pliurile hainelor Toate acestea, precum și natura desenului pregătitor cu pixul, apropie vizibil manuscrisul Sin greacă (Vlad ) cu producerea scriptorium-ului, care a emis codurile iluminate ale grupului Chicago-Karahissar Datarea manuscriselor avers indicate, care gravitează spre secolul al XII-lea ca stil și caracter, este determinată de înscrise pe unele codice aparținând aceluiași grup: în special, Tetraevangeliul Bibliotecii Universitare din Tübingen (Berlin, cod gr ° ) are o intrare datată , iar cele Patru Evanghelii din schița Sfântului Andrei de pe Athos (Moscova, GB L, greacă ) - o așternuță despre moartea unui anume Ioanikiy în * Pe baza acestui fapt, acesta este imposibil de presupus că manuscrisele au fost realizate mai târziu de primele două decenii ale secolului XIII V Dacă scrierea de mână a acestui grup de coduri nu prezintă diferențe semnificative față de tradiția caligrafică din a doua jumătate a secolului al XII-lea, atunci nu este nimic surprinzător în aceasta, deoarece aptitudinile profesionale ale scribilor ar fi trebuit să prindă contur tocmai în această perioadă Deoarece modul în care au fost concepute manuscrisele grupului Chicago-Karahissar indică legătura lor cu scriptorium-ul din Constantinopol, este încă necesar să se stabilească motivele producției intensive a unui număr mare de cărți iluminate Este posibil să aflăm aceste motive doar presupunând că cărțile au fost făcute după capturarea capitalei bizantine de către cruciați în , când arhonții, clerul și cărturarii emigrați în Niceea au făcut toate eforturile pentru a păstra bogățiile spirituale ale grecii AI Aceste aspirații ar putea fi și motivul producerii manuscrisului de la Moscova al lui Sin greacă (Vlad ), care conține „Armura completă dogmatică” a lui Evfimy Zigavin și numeroase codice ale celor Patru Evanghelii, conținând uneori, pe lângă imaginile obișnuite ale evangheliștilor, cicluri ilustrative detaliate și liste cu lucrări ale unor autori antici Se știe că călugării învățați fugiți din Constantinopol și-au înființat o școală în mănăstirea Niceeană Iacinthus; la curtea imperială din Niceea, celebrul istoric și scriitor Nikita Choniates și-a găsit adăpost Prin urmare, ni se pare că apariția grupului de manuscrise Chicago-Karahissar, printre care cele iluminate ocupă un loc proeminent, este cel mai logic asociată cu Niceea din vremea lui Teodor I Laskar ( - ) Cel puțin această ipoteză face posibilă armonizarea naturii producției scriptorium-ului cu condiții istorice specifice Goodspeed EJ, Riddle D IV , Willoiighby HR Noul Testament Rockefeller McCormick Chicago, Vol I-III; Manuscris grecesc Illuminateti din colecțiile americane: o expoziție în Ηοηοτ a lui K Weitzmann Princeton, , nr Coluteli EC, Willoughby ff, R Cele patru evanghelii din Karahissar Chicago, Vol I, H; Treu K Die griechischen Handschriften des Neuen Testaments in der UdSSR B , , S - Petrov N I Miniaturi și căciuli în evanghelia greacă a secolului al XIII-lea - Arta, Kiev, , p - , - ; Treu Æ Op cit , S - H amanti-Mac Lean R Der BerUner Codex Graecus Quarto und seine nãchsten Ver-wan citen ais Beispiele des Stilwandels im frtihen Jahrhundert, - În: Studien zur Buchmalerei und Goldschmiedekunst des Mittelalters: K Festschrift für Use Marburg an der Lahn, , p - í „Fonkich B L scriptoria bizantină, p Vine un anume F ff Istoria Imperiului Bizantin M ; L , , vol III, p CELE PATRU EVANGHELIE CU INTERPRETAREA LUI EUTHIMUS ZIGAVIN (Syn Greaca ; Vlad ) Spre deosebire de codexul anterior, originea Athos a manuscrisului numit nu este documentată și poate fi doar presupusă Manuscrisul este cunoscut în literatura de specialitate din descrierile , precum și referințe în publicații de istoria artei bizantine Decorul său nu a fost supus unui studiu special Codexul este de obicei datat în secolul al XII-lea Potrivit lui B L Fonkich, conform datelor paleografice, acest manuscris este unul dintre cele mai bune din grupul Chicago-Karahissar și se alătură Noului Testament din biblioteca Universității din Chicago (gr ), Noul Testament cu Psaltirea - în Biblioteca Națională din Palermo (Ms Dep Museo, ) (dacă nu este scris de aceeași mână), precum și la Noul Testament cu Psaltirea - în Lavra de pe Athos (B ) Natura decorului confirmă pe deplin valabilitatea acestei caracteristici Manuscrisul, legat în scânduri acoperite cu piele, este format din de foi de pergament cu dimensiunea de x cm Textul este scris cu cerneală maro închis cu o minusculă mică, compactă, de de rânduri fiecare Codexul este decorat cu un desen pe pix și cinci miniaturi, dintre care patru aparțin capetelor (Fig - ) Același manuscris îi aparțin de foi cu Synaxar și Menologne, furate de F X Mattei și păstrate în Biblioteca Dresda (A ) Carmine desen pe l vol cu imaginea scriitorului evanghelist Matei cu greu ar trebui considerat ca un element de decor al acestui codex Amplasarea pe foaia imaginii, a cărei schemă iconografică este tipică miniaturii bizantine din secolele XII-XIV, indică faptul că aceasta a fost destinată unui manuscris de format mai mare Aceasta este o miniatură Caracteristici precum capul desenat cu grijă, picioarele mici, sunt tipice pentru producția scriptorium-ului din care a ieșit Evanghelia Nicomedia, precum și alte manuscrise care sunt combinate în grupul Chicago-Karahissar Pe l vol este plasată o miniatură care înfățișează un Ioan Gură de Aur așezat: el este prezentat îmbrăcat într-o sutană monahală de culoare ocru cu linii de pliuri maro grafice, o manta de visiniu și un ana-lav, al cărui capăt atârnă cu dungi albitoare și puncte care formează un romb jos in fata Mâna dreaptă (degetele îndoite pentru binecuvântare) este coborâtă, cu Hrisostomul stâng atinge codexul întins pe suportul de muzică cu capac ocru și marginea de cinabru Chipul lui Ioan Gură de Aur cu frunte înaltă și trăsături fine, ton măsliniu închis, cu o slabă modelare a volumelor Trăsăturile feței par să fie doar ușor conturate în maro, deși sunt de fapt destul de atent modelate John stă pe un scaun cu spătar înalt; în spate - figura apostolului inspirator Pavel într-un halat albastru-albastru (pictura capului este prost conservată: stratul de vopsea este pierdut mai mult de jumătate) Capetele lui Ioan Gură de Aur și ale apostolului Pavel sunt înconjurate de halouri aurii, conturate de o linie subțire de cinabru În partea stângă a miniaturii este o clădire înaltă, roz, cu o parte superioară albastru-albastru și o cupolă minusculă cu un acoperiș din țiglă de cinabru; peste streașină se aruncă un velum În partea dreaptă a miniaturii se află o masă cu instrumente de scris și un suport de muzică; în spatele ei se află scene arhitecturale: motivul lor sunt turnuri, ziduri și structuri cu un acoperiș în două două frontoane cu cruce- * * * ** Savva, ep Decret, op , p ; Vladimir, arhim Decret, op , p , ; Tgei K Op , cit , S - Lazarev V N Istoria , vol , p ; Arta Bizanțului în colecțiile URSS: Catalogul expoziției, vol m Venezia e Bisanzio Venezia, , nr Gebhardt O von Christian Friedrich Matthæi und seine Sammlung griechischer Hand- sehriften - Zentralblatt für Bibliothekswesen, , , S ; Treu K Op cit , S velumum și cu o imagine ușoară a unui bărbat cu o barbă lată și stufoasă Nu este greu să-l identificăm pe Proclu în acesta din urmă - el a luat în seamă doi Ioan Gură de Aur, observând prin ușa întredeschisă apariția Apostolului Pavel la profesorul său Acest complot se găsește doar ocazional în miniaturi ale manuscriselor bizantine a* În Codul Moscovei Sin greacă (Vlad ), compoziția iconografică reprezentând pe Ioan Gură de Aur cu Apostolul Pavel șoptind la ureche este complicată: în dreapta sus, se adaugă o imagine a lui Hristos pe tron, într-un chiton albastru strălucitor și himation visiniu, așezat pe un tron ocru auriu cu mutaka de cinabru Mâna dreaptă este întinsă într-un gest de binecuvântare, în timp ce mâna stângă susține un codex sprijinit pe genunchi, cu un capac roșu închis și marginea de cinabru Tipologic, imaginea lui Hristos se întoarce la același model ca imaginea similară din manuscrisul „Armura dogmatică” a lui Evfimy Zigavin (Fig ) Toate imaginile descrise ies în evidență pe un fundal auriu Inscripțiile însoțitoare, precum și fâșia îngustă care încadrează miniatura, sunt cinabru În partea inferioară a compoziției miniaturii descrise care îl înfățișează pe Ioan Gură de Aur, există o figură îngenunchiată, aproape întinsă, a unui călugăr într-o sutană albastră apoasă și o manta maro deschis cu mâinile întinse în rugăciune Capul unui bătrân ghemuit la picioarele lui Hrisostom are o barbă lungă stufoasă și păr lung Nu este necesar să vorbim mai detaliat despre această imagine, deoarece stratul de vopsea al picturii este aproape complet pierdut (este posibil să judeci culoarea numai după zone mici ale pigmentului) Textul din cinci versete care îl laudă pe Ioan Gură de Aur plasat sub miniatură nu oferă nimic pentru identificarea persoanei reprezentate în proskynes Prin analogie cu portretele donatorilor prezentate în miniatura bizantină la, ar trebui să presupunem aici imaginea unui călugăr sau stareț, pe cheltuiala căruia a fost realizat codexul În acest caz, ipoteza sugerează că aceasta din urmă a fost făcută în scriptoriumul mănăstirii Cu toate acestea, nu se poate exclude posibilitatea unei imagini portret a lui Evfimy Zigavin, autorul interpretărilor adunate în această carte (Fig ) Dacă acest lucru este adevărat, atunci este foarte probabil să existe o copie a unui eșantion datând din aceeași perioadă și aparținând aceluiași cerc de opere de artă de carte ca și codexul Vatican gr Imagini ale celor patru evangheliști, plasate în manuscrisul Xing greacă (Vlad ) pe ll , , și sunt înscrise în medalioane rotunde de capete dreptunghiulare, dar tipologic ele revin la miniaturi cu frunze, așa cum indică elocvent ipostazele celor prezentate: doar scrisul Matei este înfățișat așezat (Fig ), în timp ce restul evangheliștilor au prototipul lor de evangheliști în picioare (Fig - ) Tipul imaginii portretului autorului, inclus în cască, a devenit popular în arta cărții bizantină deja în a doua jumătate a secolului al XI-lea Acestea erau, totuși, compoziții înfățișând evangheliști și apostoli așezați, uneori cu ucenicii lor Pentru capete, imaginile cu bust ale lui Hristos (Emmanuel și Pantokrator) sunt mai tipice, adesea închise în medalioane rotunde: acestea din urmă se găsesc în codicele grecești ale Patru Evanghelii din aproximativ aceeași perioadă Capete, în spațiul cărora sunt înscrise astfel de medalioane cu busturi de evangheliști și apostoli, concepebile ca portrete de autor, pot fi indicate prin exemplul codului deja menționat al Noului Testament cu Psalmi Martin JR Ilustrația Scării Cerești a lui Jdin Climacus Princeton, , fig ; În uberi P, Die M inia turenhandschriften Nationalbibliothek din Atena Wìen, , Ab Spatharakis G Thè Portrait ,,, fig, , , , , , â® Der N ersessian S A Psaltire și Manuscris al Noului Testament la Dumbarton Oaks — DOP, , , fig - , , , , ; Alpatov M Un nuovo monumento di miniatura della scuola constantinopolitana — Studi bizantini, , , p - Tiryu din Palermo (nr ) , dintre care două folii se păstrează acum la Philadelphia (Lib liberă cod Lewis, ) Astfel, cele mai apropiate analogii se dovedesc a fi legate de un manuscris din același Chicago-Karahissar grup Partea superioară a l din manuscrisul de la Moscova Syn greacă (Vlad ) este ocupată de o cască dreptunghiulară, destul de largă, cu un medalion rotund în centru; pe un fundal auriu, Evanghelistul Matei este înfățișat stând pe un taburet ocru masiv, cu cea mai simplă ornamentație geometrică și cu o mutaka stacojie Este îmbrăcat într-o tunică roz închis, albită în locurile luminate și roșu închis (nuanță de kraplak) în umbră; himatiul, judecând după puținele rămășițe de pigment care au supraviețuit, era de culoare măsliniu, cu maro în umbră Cu mâna dreaptă, Matei scrie pe o foaie largă de pergament, pe care o sprijină cu stânga Mâna este de culoare măsline, cu umbre calde de maro, conturate de-a lungul conturului cu o linie de ton mai închis Picioarele mici sunt făcute cu mai puțină grijă Evanghelistul este înfățișat aproape de profil Figura lui, cu cap mare și colțuroasă, a fost realizată direct pe pergament, după ce a fost așezat fundalul de aur Pictura capului se păstrează doar parțial Fața și gâtul sunt modelate după un sankir măsliniu închis; barbă și păr cenușiu Urmele de pe fondul auriu, din dreapta, urmăresc conturul suportului de muzică, a cărui imagine s-a pierdut, precum și pictura prăbușită a aproape întregii părți inferioare a medalionului, unde sunt doar mici resturi de gunoi de grajd ocru au supraviețuit Aureola din jurul capului este conturată în carmin, care este folosită și pentru inscripția însoțitoare: O ΑΓΙΟΣ ΜΑΤΘΗΟΣ (Fig ) Câmpul unui paravan dreptunghiular, conturat cu o dungă albastră (cu spații) din exterior, este umplut cu un motiv floral Caracteristic este aranjamentul de medalioane mari la colțurile căptușelii cu un cadru inel carmin închis, acoperit cu linii albe divergente în formă de evantai și despărțit de mijloc printr-o linie subțire de culoare albastru deschis, din care ies cinquefoile albastru-verzui Spațiul dintre fiecare dintre cele două perechi ale acestor inele medalioane este umplut cu volute care se împletesc ale unei tulpini de plantă cu trifoi în interior; petalele se extind din tulpină; volute mai mici umplu golurile dintre inelele medalioanelor și medalionul mare cu imaginea evanghelistului, iar colțurile sunt trifoi Predomină o tulpină albastru-deschis care se zvârcește fin, cu frunze verzi și stropi roșii, care iese în evidență pe un fundal auriu Titlul este scris cu minuscule aurii pe patru rânduri; "P" inițial este auriu, de o formă destul de strictă (cu bucle florale) Imaginea Evanghelistului Matei se remarcă prin modelarea sa viguroasă a formelor, utilizarea spațiilor groase și suculente Din punct de vedere al iconografiei și al modului de execuție, poate fi comparat cu miniaturile unor manuscrise grecești precum Cele Patru Evanghelii ale bibliotecii Patriarhiei Greciei din Ierusalim ( ) * și mănăstirea Dionisiates din Athos (nr al XIII-lea) reprezintă aceeași tendință în arta cărții, îndatorată în întregime tradiției artistice Constantinopolitane Ornamentarea capului poate fi caracterizată ca o dezvoltare compozițională a motivelor, cu o varietate nesfârșită de opțiuni folosite de maeștrii bizantini în secolele XI-XIII; doar în ultimii zece Pentru mai multe despre el, vezi Willoughby, J R , Vagrant Folios din Family in the Free Liberary of Philadelphia - Byz , - , XV, p - " Willoughby ff R Manuscrise grecești iluminate din colecțiile americane, N , Hatck I ff P Miniaturi greceşti şi siriene la Ierusalim Cambridge, , p , pi XL Pelekanidls SM, Chrisiou P C,, Tsioumis Ch , Kadas SN Comorile Muntelui Athos Manuscrise iluminate Atena, , voi , p , fig aniversare a secolului al XVI-lea, deja sub Paleolog, apar variante calitativ noi Alte trei capete ale manuscrisului Xing greacă (Vlad ) sunt mai asemănătoare între ele, iar singura diferență semnificativă dintre acestea din urmă, la fl , din cele două anterioare - prin aceea că medalionul cu imaginea de piept a lui Ioan Teologul nu se încadrează în conturul capului dreptunghiular, ci iese semnificativ în sus, fiind, de altfel, oarecum deplasat spre dreapta (Fig ) În general, foile inițiale, împodobite cu aceste capete cu busturile evangheliștilor închise în medalioane rotunde, sunt decorate după același principiu: titlul este realizat în aur într-o linie cu uncial, cu elemente de ligatură, iar dedesubt, în margini este plasată o mică inițială de aur - o literă, decorată cu bucle florale simple În vârful lui L se află un caciuc, în centrul căruia se află un medalion rotund cu bustul Evanghelistului Marcu (Fig ) Evanghelistul este prezentat în trei sferturi spre dreapta, purtând un chiton roz închis, ale cărui pliuri sunt modelate prin văruitori subțiri și linii închise, și o himation ocru, maro în umbră, acoperind umărul stâng Cu mâna dreaptă, Mark binecuvântează în fața pieptului, în stânga ține un codex de format mare legat în ton ocru cu un ornament geometric realizat în maro și cu margine de cinabru Fața este încadrată de o barbă scurtă și largă de culoare castaniu închis, caracteristică și împărțită în șuvițe, de păr scurt și creț Fața, gâtul și, de asemenea, peria mâinii drepte binecuvântate sunt măsline; umbrele sunt moi; albul era folosit doar pentru albirea tonului principal în locurile cele mai luminate; ochii și sprâncenele sunt indicate prin linii maro Aureola este conturată în vermilion, care a făcut și o inscripție mare însoțitoare: O ΑΓΙΟΣ ΜΑΡΚΟΣ Buza medalionului este albastră Ecran de splash dreptunghiular cu un cadru roșu închis sub forma unei benzi late, separate de spații de ton verzui tern; la colțuri – „lacrimi” Spațiul câmpului de aur al capului de pe ambele părți ale medalionului cu imaginea evanghelistului este umplut în fiecare caz cu patru inele formate dintr-o tulpină de plantă Motivele ornamentale ale acestor inele sunt date în perechi: în stânga sus - cruciformă, cu o cruciferă roșie minusculă în centru, încercuită în alb, din care se extind patru tulpini drepte cu petale larg răspândite - în intervalele dintre ele sunt înguste petale în formă de migdale Al doilea tip este caracterizat printr-un krin cu un mijloc roșu și petale albastre larg aplatizate, cu străluciri albicioase Dreapta sus - compoziții cruciforme cu perechi de petale albastre și verzi și patru „lalele” roșii A patra pereche de inele este umplută cu palmete largi albastre Golurile dintre inele sunt umplute cu flori crucifere și trifoi Pe l , în partea superioară, se află o cască asemănătoare cu un medalion înscris cu bustul Evanghelistului Luca (Fig ) Evanghelistul este arătat într-o întoarcere de trei sferturi la dreapta, îmbrăcat într-un chiton roz închis cu falduri atinse neglijent cu alb, nuanțat cu linii roșu închis; de pe umărul drept coboară un himation de culoarea fisticului, cu maro în umbră Mâna dreaptă a lui Luke se află în fața pieptului într-un gest oratoric, în mâna stângă este un codex de format mare, cu copertă aurie și margine de cinabru Fața este încadrată de o barbă rară, scurtă, largă, de culoare blond închis, bifurcată la capăt și păr scurt și creț Umbrele sunt așezate pe o bază măsline într-un ton maro deschis, trăsăturile feței sunt conturate ușor Un nimbus este conturat în jurul capului cu o linie de cinabru; o inscripție însoțitoare pe părțile laterale: O ΑΓΙΟΣ ΛΪΚΑΣ Jantă de medalion Buchthal J Toward a History of Paleologan Illumination — În: Thè Place of Book Illumination in Byzantine Art Princeton, , fig , , - , , bizantin temporar, albastru contrastând cu fundalul său auriu Economizorul de ecran este conturat cu o linie de cinabru, care conturează și „lacrimile” la colțuri Cadrul larg roșu închis este decorat cu glisoare de albire în formă de evantai Câmpul auriu al caciucului este umplut cu coturi în formă de inimă ale tulpinii, grupate în patru, cu trifoi mari albastru-verzui; golurile sunt umplute cu tulpini albastre-verzui cu petale aplatizate la capete Ultimul, al patrulea screen saver ocupă partea superioară a foii În conformitate cu schema generală care determină structura capetelor anterioare, în el este înscris un medalion rotund cu imaginea lui Ioan Teologul (Fig ) Am observat deja caracteristici precum disproporția medalionului și deplasarea acestuia la dreapta față de centrul capetei Ce le-ar fi putut cauza? Acest lucru cu greu poate fi explicat prin lipsa de experiență a artistului: el lucrează cu pensula rapid și cu încredere, aplică cu îndrăzneală și energic trăsături care transmit expresiv forma, dar în opera sa se simte clar graba și neglijența cauzate de aceasta Acest lucru se reflectă în egală măsură în imaginile evangheliștilor și în ornamentarea capetelor Ruperea simetriei este vizibilă și în screensaver-ul cu Luke (Fig ), dar aici, în acest din urmă caz, devine prea evidentă Avem impresia că pe măsură ce manuscrisul era pregătit, goana s-a intensificat Și deși, într-un efort de a păstra ritmul în designul artistic al codexului, artistul a plasat toate capetele cu imagini ale evangheliștilor pe partea din față a foii în partea de sus, este foarte greu de imaginat că acesta este decorul unei copii a manuscrisului, pe frontispiciul căruia clientul său putea comanda să se înfățișeze pe sine Prin urmare, revenind la compoziția primei miniaturi, de data aceasta putem presupune cu mai multă încredere că călugărul care se roagă lui Ioan Gură de Aur este nimeni altul decât Evfimy Zigavin (Fig ) Ioan Teologul este reprezentat în înfățișarea iconografică a unui bătrân cu barbă cenușie, într-o „întorsătură de trei sferturi la stânga” Figura lui este drapată într-o mantie roz închis cu marginea strâns întinsă, pe care evanghelistul o strânge cu degetele mâinii drepte, ținând în mână un codex greu întredeschis, cu marginea obișnuită de cinabru și scânduri de legături aurii Pliurile liniare subțiri ale hainelor sunt umbrite cu pată, lângă care ies în evidență puternică luminițe albe cu dungi aplicate în mod extins, introducând un element de dramatism în această imagine a unui evanghelist cocoșat Pictura feței s-a pierdut în esență: doar fragmente din imaginea nasului, a ochiului stâng, a bărbii și a frunții nu au fost afectate de șater Mâna este de culoare măsline, cu degetele conturate maro Este caracteristic că stratul de vopsea a supraviețuit tocmai în acele locuri în care aurul fundalului intră sub tablou Un halou de formă neregulată este conturat în jurul capului printr-o linie roșie Pe laterale există o inscripție însoțitoare în minuscule: „O 'AGII 'O ΘΕΟΛΟΓ O bandă pentru cap cu o bandă de încadrare roșu închis, împărțită pe interior printr-un „rever” verde cu glisoare albe în formă de evantai care creează un motiv ornamental Câmpul auriu al ecranului de splash este umplut cu romburi întinse asimetric, cu ramuri cu trifoi înscriși în ele, detaliate cu accente albe și ocru Mugurii mici de pe laturile petalei superioare a trifoiilor și florile crucifere din centrul diamantelor sunt de un roșu intens În general, decorul ornamental este realizat în culori destul de pure, dar există încă o senzație de reținere vizibilă în culoare Folosirea de diferite ca origine și, în consecință, conform schemei iconografice, modele ale hubloului codului Xing greacă (Vlad ) pentru imaginile evangheliștilor este evidentă În miniatura bizantină, se pot urmări de obicei cazuri de gesturi variate, unele detalii minore în cadrul aceleiași serii, care era populară într-un anumit centru de artă sau în scriptoria separate Scriptorium-ul, din care a ieșit manuscrisul analizat, evident nu avea tradiții bine stabilite în acest sens, ceea ce a afectat în designul unor astfel de codeci ilustrate elaborat precum Noul Testament din Chicago sau Evanghelia Karahissar, ci chiar și în cele decorate relativ modest, precum cel luat în considerare Pe lângă faptul că toate imaginile ulterioare ale Evanghelistului Matei diferă de prima tipologic, ele, așa cum am menționat deja, se întorc la modelele care i-au reprezentat pe Marcu, Luca și Ioan în picioare Totuși, în acest caz, este de netăgăduit că miniaturistul nu a apelat la modele vechi, cu aranjamentul lor statuar al figurilor m, ci la revizuiri radicale ale acestor modele, pătrunzând în arta de carte bizantină la începutul secolelor XII-XIII analogii iconografice și stilistice în miniaturi Cele patru evanghelii de la Mavromol (Moscova, GB L, greacă ) *, Cele patru evanghelii în biblioteca Patriarhiei Greciei din Ierusalim (nr ) , cele patru evanghelii din mănăstirea din Ierusalim Dionisiatul de pe Muntele Athos (nr ) Exemplele citate arată că apariția unor astfel de lucrări de artă de carte precum manuscrisul de la Moscova, care conține cele Patru Evanghelii cu interpretarea lui Euthymius Zigavin, nu poate fi înțeleasă decât pe fondul larg al noilor fenomene în viața artistică a Bizanțului la începutul secolului al XIII-lea, care a predeterminat în mare măsură dezvoltarea artei din epoca paleologilor S După cum am văzut, în proiectarea manuscrisului, Sin greacă (Vlad ) nu există nicio trăsătură care să permită să se îndoiască de apartenența ei la grupul Chicago-Karahissar În ciuda faptului că cărțile au fost copiate de diverși cărturari, posibilitatea executării lui Sin, Gr în același scriptorium din care a ieșit codexul Sin greacă (Vlad ) MUZEUL PATRU EVANGHELIEI (Muzică ) Manuscrisul grecesc al celor Patru Evanghelii, care face parte din colecția Muzeului, judecând după etichetă, a aparținut anterior lui V P Orlov-Davydov A fost descrisă în detaliu de K Troy V N Lazarev a menționat aceste Patru Evanghelii printre codicele bizantine cunoscute din secolul al XI-lea ; K Troy datează manuscrisul în secolul al XII-lea, citând opinia lui R Haman McLean, care a considerat momentul producerii lui ca fiind la începutul secolelor XII-XIII Decorul manuscrisului a rămas neexplorat Pentru istoria codexului, o înregistrare datată ? pe fol v : apoi Δημίτριον του Βερίου· εις μνημόσσινων αύτοϋ τό χιρογραφον -e αμήν Λεοντ(ίος) Διμίτρ· έτι' αφξ (Fig ), care se repetă aproape complet de aceeași mână pe fl (Fig ) Există și o monogramă a persoanei menționate în intrarea citată Manuscrisul este legat într-o tablă de lemn acoperită cu piele cu imagini în relief ale Maicii Domnului pe Tron cu Pruncul în centru și Evangheliștii cu simbolurile lor în colțurile coperta de sus și crucifixul în partea de jos Prietenul A Ai Portretele Evanghelistului în manuscrise grecești și latine — Studii de artă, , V, p - , fig - , - Lotul A P BP Op cit , pl XXXVI-XXXVIII, XLVI-L » Arta Bizanţului în colecţiile URSS: Catalogul expoziţiei M , , nr , nr , fig S U A Lotul IV B P Op cit , p , pi Lv ss Pelekanidis SM ea Op cit , voi , fig s Pentru mai multe detalii, vezi: Demus O Die Entstehung des Paia ologenst ils in der Malerei München, (Berichte zum XI Intern Byzantinisten-Kongrep München, ), S - ; Velmans T Les valeurs affectives dans da peinture murale byzantine au XIIIe siècle et la manière de les représenter — În: L'art byzantin du XIIIe siècle Symposium de Sopocani, Beogrâd, , p - „Treu K Op cit , S - Lazarev BH History , vol , p S C Troy a citit data intrării ca * subdexul este format din de coli de pergament cu dimensiunile , x , cm Textul este scris cu cerneala neagra cu o minuscula eleganta, cate de randuri fiecare Cele Patru Evanghelii sunt decorate cu miniaturi, capete și inițiale Miniaturale cu imagini ale celor patru evangheliști, cu compoziții construite după același tip, formează o singură serie, la fel ca și capulele pătrate mari din fața textelor evanghelice Pe l vol există o miniatură care îl înfățișează pe Evanghelistul Matei (Fig ) Matei stă pe un taburet larg auriu, decorat cu un model geometric cu motiv de romb, cu mutaka de cinabru; picioarele se sprijină pe un picior semicircular de cinabru, decorat cu ornamente de perle de-a lungul marginilor Evanghelistul aplecat scrie pe o foaie de pergament căptușită, pe care o sprijină cu mâna stângă, strângând marginea himation-ului Hainele sunt un chiton albastru cu o nuanță verzuie, adunate în pliuri subțiri, uscate, paralele, și o nuanță verde, smarald, himation Poza subliniază impulsivitatea mișcării; tivul chitonului flutură ca în vânt Pliurile hainelor sunt scoase la iveală prin albirea energică a tonului principal Pictura feței, încadrată de păr cărunt și o barbă stufoasă cu umbre verzi, este prost conservată și ne permite doar să notăm ca semn albirea Spre deosebire de mâna dreaptă desenată destul de atent, picioarele evanghelistului sunt reprezentate mai degrabă schematic și conturate de o linie neagră de-a lungul conturului În fața lui Matei se află o masă cu instrumente de scris cu un suport de muzică fixat pe ea, prin care este atârnat un sul deschis Spațiul albastru care se deschide prin arcade - masa este interpretată în forma acesteia - reprezintă rămășițele imaginii clădirii cu o cornișă de cinabru și un acoperiș albastru în fronton acoperit cu țigle; pe partea stângă a miniaturii, corespunde unei structuri similare de culoare ocru cu un finisaj cu mai multe lame de cinabru Fondul este auriu, cu resturi neglijabile ale unei inscripții însoțitoare realizate în vopsea albastră; solul este verde, cu un contur ondulat Încadrarea este crenat, în două tonuri de albastru, delimitată de-a lungul conturului de o linie subțire albă În stânga în margini se află o inscripție ulterioară însoțitoare cu cerneală, realizată cel mai probabil în , concomitent cu notele de la începutul manuscrisului Schema iconografică a miniaturii care îl înfățișează pe Evanghelistul Matei este una dintre cele mai frecvente în miniaturile bizantine Poate fi indicat în astfel de codice iluminate precum Evanghelia Nicomedia din Noul Testament din Chicago, Cele Patru Evanghelii ale schitei Sfântului Andrei de pe Muntele Athos (Moscova, GB L, greacă ) &, Cele Patru Evanghelii din biblioteca Patriarhiei Greciei în Ierusalim (nr ) c, cele Patru Evanghelii din Mănăstirea Megaspelion (nr ) * și într-un număr de altele incluse în grupul de manuscrise Chicago-Karahissar Majoritatea lui L este ocupat de un ecran de splash aproape pătrat, cu un cadru roșu larg, tuns cu linii ondulate ocru deschis, imitând răsuciri de frânghie La baza screensaver-ului din stânga este o frunză albastră în formă de inimă, în dreapta este un con verde pe o tulpină albastră și un copac stilizat albastru-verde cu o pasăre așezată pe el; în vârf, un tufiș albastru-verde cu două potârnichi pe laterale; la colțuri sunt frunze albastre în formă de inimă Spațiul căciuliului este umplut cu o compoziție ornamentală care iese în evidență pe un fundal auriu cu motivul unei tulpini albastre care se întrepătrund cu coroane albastru-verzui, formând un model romboid în centru (Fig ) Mai jos, titlul, un ornament de panglică îngustă cu un motiv al unei tulpini de lind și un text de șase rânduri sunt realizate în aur; initiala albastru-verde este formata din curbele tulpinii plantei „Petrov N Ya Decret, eseu, fig « Goodspeed EJ, Rlddle DWt Willoughby N D Op cit , voi W, pi CU *® ÆyifKo V G Manuscrise avers bizantine ale GBL la Moscova, p , fig Raidi WHP Op cit , p , pi XLI Demus O Studieu zur byzantinischen Buchmalerei des Jahrhunderts - JOB, i , , Abb Ultima foiță care conține Evanghelia după Matei (fol v ) este decorată cu cruci decorative și o inscripție aurie în partea de jos Imaginea Evanghelistului Marcu ocupă l vol (Fig ) Miniatura este grav deteriorată de șapa stratului de vopsea Mark este reprezentat stând pe un taburet aurit masiv, al cărui plan este acoperit cu hașurare încrucișată; pe scaun este o mutaka de cinabru cu vârfuri de aur, ca și pe alte miniaturi ale acestui codex Evanghelistul este înfățișat într-un chiton roz-roșu, cu o cheie neagră îngustă cusută foarte jos pe mâneca dreaptă și într-o himation verde-smarald, transformându-se uneori într-un ton albastru pe locurile iluminate Culoarea himației este cea mai profundă pe umărul stâng, pe partea inferioară a spatelui și de-a lungul figurii Cu mâna dreaptă, Mark ridică cerneală cu un baston („scris”), cu mâna stângă ține o foaie de pergament alb căptușită cu linii subțiri de cinabru, ținând marginea himation-ului Picioarele, sprijinite pe un picior de cinabru de formă ovală, sunt legate cu bretele subțiri de sandale negre Din imaginile mesei cu instrumente de scris în fața evanghelistului, rămân doar pete minore de pigment, care indică culoarea stacojie a capacului, tonul maroniu al cadrului și rame fistic ale arcadelor decorative Scenele arhitecturale sunt interpretate sub forma unei structuri de tip turn albastru-albastru care flanchează în stânga figura evanghelistului, cu un acoperiș de cinabru în fronton, și clădirea corespunzătoare din fistic, cu o cornișă largă de cinabru și un acoperiș din tigle albastre , pe dreapta Linia subțire de cinabru a conturului halou-ului este păstrată doar parțial Imaginea capului este pe jumătate ștearsă Fundalul este auriu, cu șapă pe liniile desenului preliminar, de la care miniaturistul a deviat semnificativ Gunoiul de grajd este verde, cadrul crenat, din două tonuri de albastru-albastru, cu o linie de contur albitoare de separare Iconografia Evanghelistului Marcu așezat în miniatura bizantină este foarte diversă, iar imaginile autorului meditativ sunt aproape predominante Un tip similar de siluetă este de obicei caracteristic pentru Luka ® Analogii iconografice relativ apropiate pentru miniatura descrisă a celor Patru Evanghelii ale Muzelor sunt două manuscrise din secolul al XVI-lea în mănăstirea Athos Dioni-siat (nr , ) a Pe l este o bentiță pătrată mare cu un cadru crenat roșu și albastru; în stânga colțului de jos este o floare de plantă cu o frunză de iederă, la fel ca cele descrise în colțurile de sus, în dreapta - un copac stilizat albastru-albastru cu un trunchi albastru, pe care stă o pasăre, întoarsă înapoi În partea de sus este o phiale cu doi struți care se întind spre ea Spațiul ecranului de splash este umplut cu un model floral care iese în evidență pe un fundal auriu, format dintr-o tulpină albastră cu trifoi verde-albastru și cinquefoils Tulpina care se împletește formează mari, iar între ele contururi mai mici, în formă de inimă, cu crine în interior; aceste motive sunt unite prin volute de tulpină cu crine asemănătoare Sub cască, titlul, o fâșie îngustă și cinci rânduri din textul Evangheliei scrise în minuscule sunt realizate în aur; inițialul „A” cu imaginea unui leu stând pe picioarele din spate, care roade un trunchi de copac albastru cu pete aurii (Fig ) Figura unui leu este transmisă destul de realist O miniatură care îl înfățișează pe Evanghelistul Luca umple l rpm (Fig ) Evanghelistul este prezentat pe un fundal auriu, așezat pe un taburet auriu masiv, cu umbrirea obișnuită și ornamente de perle, precum și o mutaka mare de cinabru cu vârfuri aurii Hainele sunt alcătuite dintr-o tunică roz închis și himații verde smarald, adunate în pliuri rupte neliniștit, aplicate cu alb în tonul principal Picioarele, incaltate in sandale, se sprijina pe un picior de cinabru Nutapp-Mae Lean R Op cit , Abb* - Pelekaniãis SM ea Op cit , voi , fig , pe pământ verde aproape același ton ca și himația Cu mâna dreaptă, Luke ține o foaie mare de pergament, iar stânga este ridicată într-un gest jalnic Evanghelistul este înfățișat într-o stare de inspirație Fața este încadrată de păr blond închis, ondulat, scurt tăiat și o barbă scurtă stufoasă Pictura feței se distinge prin modelare bună cu tranziții treptate de lumină și umbră În fața evanghelistului este o masă cu materiale de scris Scenele arhitecturale care flanchează figura arată ca două structuri asemănătoare turnurilor; albastru-roz cu cornișă ocru și vârf roșu în formă de ceapă - în stânga, iar cu etajele alternante de albastru, roz, albastru deschis și ocru, cu cupolă roșie - în dreapta Din linia subțire de cinabru care conturează aureola, s-au păstrat resturi abia vizibile; inscripția însoțitoare a fost eliminată Ca trăsătură iconografică a reprezentării Evanghelistului Luca în această miniatură, trebuie remarcată tonsura tunsă la coroană, care aproape că nu diferă ca culoare de păr Încadrare - crenat, albastru-albastru, cu o linie albă subțire În ceea ce privește conservarea, această miniatură este cea mai bună din manuscris Imaginea Evanghelistului Luca în stare de extaz este relativ rară în miniaturile bizantine, unde predomină de obicei tipul de scris sau de autor meditativ Evanghelistul în stare de extaz este o temă comună în manuscrisele latine pe avers din perioadele carolingiană și otoniană, dar nu a rămas străină de tradiția iconografică creștină răsăriteană, așa cum indică, în special, imaginea lui Luca din Evanghelia lui Ostromir din - , ale căror miniaturi au păstrat schemele iconografice ale modelelor timpurii din Balcani L , care este unul întins cu miniatura descrisă, este decorat cu o bentiță mare, aproape pătrată, cu motiv de încadrare crenat roșu-verde; din colțul din stânga jos se extinde un lăstar de plantă de carmin cu o frunză de iederă albastră, copaci stilizați cu o potârnichi așezându-se pe cel mai mare dintre ei; în partea de sus, deasupra caciucului, este imaginea unei păsări, în colțurile superioare sunt frunze verzi de iederă Spațiul interior al căciucului este umplut cu o tulpină de plantă albastră care iese în evidență pe aurul fundalului, care formează diviziuni în formă de inimă, în mare parte pereche, cu trifoi verde-albastru înscriși în ele Între aceste diviziuni sunt înscrise rozete verzi cu patru petale crucifere Mai jos, titlul, un ornament de panglică îngustă cu motivul unei tulpini de lind, iar cele două rânduri superioare și două inferioare ale textului (două din mijloc sunt scrise cu cerneală) sunt realizate în aur „E” inițial este format din imaginea unei păsări care înghite o ramură aurie cu o palmetă roșie, precum și o palmeta verde dedesubt (Fig ) Ultima, a patra miniatură care îl înfățișează pe Ioan Teologul ocupă fol vol (Fig ) Stratul său de vopsea s-a păstrat foarte prost și, prin urmare, în acest caz, putem vorbi în principal despre natura schemei iconografice Evanghelistul este reprezentat stând într-un fotoliu format din bare subțiri, decorate cu ornamente de perle de-a lungul conturului; designul scaunului este realizat peste silueta unui bătrân îndoit, așezat, îmbrăcat într-o tunică albastră cu falduri ale tivului și un himation de culoare visiniu, care se potrivește bine umerilor și brațului drept Ioan Teologul s-a aplecat gânditor asupra codexului întredeschis, pe care îl ține în mâini Figura este prezentată aproape în profil Picioarele, legate cu bretele subțiri de sandale, se sprijină pe un picior de cinabru; gunoi de grajd verde Imaginea evanghelistului este flancată de structuri înalte de tip turn, dintre care cea din stânga este ocru cu cornișă albastră, iar în dreapta este albastru deschis cu cornișă de cinabru Aurul fondului, judecând după contururile desenului preliminar, care nu se potrivesc cu reprezentarea picturală, s-a pierdut Desen preliminar realizat cu stilou cu cerneală maro Din imagine * Pentru mai multe detalii, vezi: VG Putsko, Etudes on the Oetromir Gospel (Byzantine and Western Elements of Miniature Iconography) — Preslav, nu Sofia, au rămas doar zone mici de pigment maro cu păr alb, o secțiune din ureche și barbă Aureola din jurul capului este indicată de o linie subțire de cinabru Inscripția însoțitoare nu a supraviețuit Rama este crenat, albastru-albastru, cu linia albă obișnuită Imagini similare iconografice ale lui Ioan Evanghelistul se găsesc adesea printre miniaturile bizantine de la începutul secolului al XIII-lea, deși de obicei arată o varietate infinită în detaliu Ca și în cazurile anterioare similare, introducerea la l ocupă cea mai mare parte a spațiului (Fig ) Are un cadru crenat carmin-albastru; o buclă vegetativă cu o frunză de iederă verde și un copac cu o pasăre așezată pe ea se extind din colțurile inferioare, în partea de sus - o tulpină de iederă și frunze verzi în colțurile superioare Și aici, spațiul screensaverului este umplut cu o tulpină de plantă albastră care se profilează pe un fundal auriu, formând volute și figuri lanceolate cu curbele sale netede, iar în mijloc - un romb cu margini concave; două butași drepte care se intersectează în centru se dovedesc a fi suficiente pentru a da acestui model bizar cu coroane verzi-albastre și lalele roșii pe jumătate suflate care apar ici și colo caracterul unei compoziții ornamentale simetrice și strict ordonate Mai jos, după obicei, titlul, un ornament de panglică cu motivul a două ramuri răsucite de iederă, și primele patru rânduri ale textului evanghelic sunt realizate din aur; "E" inițial formează o imagine a unei păsări așezate, care ciugulește palmeta roșie superioară, sprijinindu-și labele pe cea inferioară, albastră Judecând după mărimea marginilor miniaturilor, și mai ales după capetele trunchiate ale capetelor paginilor de titlu, codexul Tetraevangheliului Muzelor a schimbat semnificativ formatul în timpul existenței sale Cel mai mult, a suferit evident în secolul al XVII-lea, în timpul fabricării legăturii existente acum Deși toate cele patru miniaturi cu imagini ale evangheliștilor sunt realizate pe foi separate, cusute, din pergament mai galben, nu avem niciun motiv să presupunem originea lor ulterioară în raport cu partea de text a manuscrisului Nu numai iconografic, ci și în toate trăsăturile lor stilistice, reprezentările evangheliștilor trădează cea mai strânsă asemănare cu codexele grupului Chicago-Karahissar, care sunt și ele apropiate de natura ornamentației capetelor La producerea acestui grup de manuscrise lucra, evident, un întreg atelier de scriere de cărți, care avea un anumit personal de cărturari și artiști Miniaturi pentru coduri precum Muz , au fost realizate separat, adaptându-se la partea de text deja realizată Execuția unor manuscrise atât de bogat ilustrate precum Codexul Chicago al Noului Testament sau Evanghelia lui Carahnssar a necesitat prezența constantă a artistului Aceste ilustrații, aparent, au fost executate foarte repede, iar dacă artistul a trebuit într-adevăr să întrerupă munca copiștilor pentru o perioadă de timp, atunci devine clar ce anume a contribuit la apariția unor miniaturi cu figuri complet plate, foarte simplificate, cu o silueta dominantă linie şi modelare aproape absentă volume Într-o manieră atât de oarecum simplificată, în special, miniaturile Evangheliei de la Nicomedia, precum și unele coduri ale Psaltirii și Cu toate acestea, nu numai compoziția mare a ciclului de ilustrare a servit drept motiv pentru aceasta; modul dezvoltat a fost folosit și la iluminarea unor coduri precum Sin greacă (Vlad ), după cum reiese din miniatura sa de ieșire (Fig ) Și deși imaginile evangheliștilor din manuscrisul Muzelor nu a fost găsit S Vezi: Arta Bizanțului în colecțiile URSS: Catalogul expoziției, vol , Jé , fig S U A ; ffatch TU I R Op cit , pl XLIV, LV; ffamann-Mac Lean fi op cit , Abb ; Manuscrise grecești iluminate, fig ; Pelekanidis S ~M ea Op cit , vol , fig , , sa Cut er A Psaltirea aristocratică: starea cercetării — În: XV* Congrès Intern, d'études byzantines Rapports et co-rapports, IIÏ Artă și arheologie Atena, , p - , pl LII-LVII trăiesc o ruptură bruscă cu monumentele de artă a cărții de la începutul secolului al XIII-lea, realizate în acest fel, totuși ar trebui, în primul rând, comparate cu exemple precum cele Patru Evanghelii din schița Sfântului Andrei de pe Athos (Moscova, GBL, greacă ) ) și cele patru Evanghelii din Mavromol (Moscova , GBL, greacă ) m Miniaturile care împodobesc codexele grupului Chicago-Karahissar oferă un număr mare de serii de imagini ale evangheliștilor așezați, foarte asemănătoare ca iconografie, foarte asemănătoare stilistic, dar aproape niciodată dezvăluind identitate absolută Aceasta se referă la miniaturile manuscriselor menționate ca analogii în descrierea codexului Muzelor , precum și la compozițiile ornamentale ale capetelor acelorași manuscrise: se păstrează doar caracterul general al decorului Luarea în considerare a decorațiunii celor patru evanghelii ale muzelor grecești a dezvăluit toate semnele apartenenței sale la grupul de manuscrise iluminate, unite în jurul Noului Testament de la Chicago și al Evangheliei Karahissar Întrucât manuscrisul descris este extrem de apropiat de cele Patru Evanghelii din Schița Sfântului Andrei de pe Athos (Moscova, GBL, greacă ), care, după cum s-a spus, are o notă despre moartea unui anume Ioannikius în , este probabil ca apariţia Muzelor poate fi atribuit aproximativ aceluiași timp ♦ ** Studiul miniaturii și ornamentației, care formează un singur întreg în decorarea decorativă a manuscriselor, este important pentru datarea și localizarea lor Dezvoltarea iconografiei și evoluția stilului în decorarea manuscriselor bizantine sunt uneori resimțite mai acut decât în formele grafice de scriere Cu toate acestea, numai eforturile combinate ale istoricilor artei cărții medievale și ale codicologilor, fiecare lucrând cu propriile metode profesionale, pot da rezultate pozitive În acest caz, am avut ocazia să verificăm această concluzie examinând trei manuscrise ale aceluiași cerc, la prima vedere atât de diferite, dar în esență reflectând în mod egal fenomene noi în arta Bizanțului la începutul secolului al XI-lea ** ** A V Carr oferă degruparea a numeroase manuscrise ale grupului Chicago-Kara-Hissar; El împarte de manuscrise într-un subgrup din Chicago Această întrebare rămâne discutabilă, parțial pentru că o serie de coduri nu au fost încă publicate Cronograma bizantin, volumul P A RAPPOPORT DESPRE ROLUL INFLUENȚEI BIZANTINE ÎN DEZVOLTAREA ARHITECTURII RUSE VECHI Rolul influenței bizantine este una dintre cele mai presante probleme din istoria arhitecturii ruse din perioada pre-mongolică În funcție de modul în care cercetătorii au răspuns la această întrebare, sa format conceptul lor general despre dezvoltarea arhitecturii antice rusești Este firesc, așadar, că problema influenței bizantine a atras atenția încă de la primii pași ai științei istorice și arhitecturale rusești Cu toate acestea, pentru istoricii secolului al XIX-lea această întrebare a fost rezolvată destul de simplu: monumentele antice ale arhitecturii monumentale ruse au fost construite de greci, prin urmare, într-un stadiu incipient, arhitectura rusă a fost bizantină de provincie, iar puțin mai târziu și arhitectura romanică a început să o influențeze Un astfel de punct de vedere ar putea rezista doar atâta timp cât monumentele în sine au rămas prost studiate - atât arhitectura rusă, cât și cea bizantină Studiul lor, treptat, dar complet irefutat, a arătat că monumentele arhitecturii ruse, chiar și din perioada cea mai veche, sunt departe de a fi identice cu monumentele bizantine sincrone cu acestea Și apoi a început să se contureze o altă viziune, diametral opusă, conform căreia rolul influenței bizantine asupra dezvoltării arhitecturii ruse a fost minim, iar tradițiile antice ale arhitecturii rusești din lemn aveau o importanță primordială Acest concept a predominat în anii și Unii cercetători au mers până acolo încât au declarat chiar și zidăria din soclu cu un rând ascuns, caracteristică arhitecturii Rusiei Kievene, o invenție rusă, adusă la viață de dorința de a repeta în arhitectura piatră-cărămidă despărțirea pereților prin dungi orizontale , tipic pentru clădirile din bușteni din lemn Desigur, o astfel de fascinație unilaterală pentru „autohtonitatea” arhitecturii monumentale rusești antice nu ar putea decât să discrediteze știința istorică și arhitecturală rusă În prezent, ambele puncte de vedere extreme au fost complet respinse, iar literatura științifică este dominată de o abordare obiectivă care corespunde faptelor* Se afirmă că arhitectura bizantină a jucat un rol imens în formarea arhitecturii monumentale rusești, deși, sub influența condițiilor locale, chiar și cele mai vechi clădiri din piatră și cărămidă ale Rusiei Kievene diferă deja semnificativ de cele bizantine; în viitor, căile de dezvoltare ale arhitecturii ruse și bizantine s-au divergent din ce în ce mai mult, ceea ce a dus la mijlocul a doua jumătate a secolului al XII-lea la prelucrarea completă a formelor bizantine în Rus' Aceste prevederi, a căror autenticitate istorică este dincolo de orice îndoială, pot fi găsite în lucrările unui număr de oameni de știință sovietici, în primul rând V N Lazarev și N N Voronin Cu toate acestea, niciunul dintre cercetători nu și-a propus sarcina unui studiu special al acestei probleme și nu a încercat să reunească toate faptele acumulate pentru a da un răspuns complet la continuarea Udaltsova V , Shchapov Ya Ya , Gutnova E V , Novoseltsev A L Ancient Rus' este o zonă de întâlnire a civilizației - IN SI , K , p întrebarea rolului influenței bizantine asupra dezvoltării arhitecturii antice rusești rămâne acută și relevantă Problema în cauză include, de fapt, două întrebări independente: cât de des au venit arhitecții bizantini în Rus' și ce au construit în Rus', în primul rând; în al doilea rând, ce explică diferența dintre cele mai vechi monumente ale arhitecturii rusești și cele bizantine și diferența dintre modalitățile de dezvoltare arhitecturală din aceste țări? Cu privire la ambele probleme, în ultimii ani au fost obținute date noi foarte substanțiale Complexitatea rezolvării problemei, precum și studierea perioadei antice a arhitecturii ruse în ansamblu, este asociată în primul rând cu deficitul de surse; numărul monumentelor supraviețuitoare este mic În prezent, pe întregul teritoriu care a făcut odată parte a Rusiei Antice, există doar aproximativ de monumente arhitecturale din perioada premongolă conservate în totalitate, adică datând din perioada de la sfârșitul secolului al X-lea până la mijlocul lui secolul al XIII-lea Chiar dacă la aceasta adăugăm acele clădiri care au supraviețuit doar parțial și cele care au pierit în vremuri relativ recente, atunci nici atunci numărul total de monumente nu va ajunge la ; dintre ei kX-Khivv se referă la mai puțin de o duzină Cercetările intensive și săpăturile arheologice efectuate în ultimii de ani au făcut posibilă creșterea numărului de monumente studiate ale arhitecturii ruse din secolele X-XIX la aproape două sute Acest lucru face posibilă rezolvarea problemelor legate de evaluarea dezvoltării arhitecturii ruse și a rolului influenței bizantine într-un mod nou și mai obiectiv Cronicile ruse relateaza un singur caz de sosire a unor maestri constructori bizantini Acest lucru s-a întâmplat la sfârșitul secolului al X-lea, imediat după adoptarea creștinismului de către Rusia, când maeștrii greci au construit Biserica Maicii Domnului din Kiev, numită Zeciuială Prințul Vladimir, așa cum scrie cronicarul, „gândește-te să faci o biserică a Preasfintei Maicii Domnului și să trimiți stăpâni din greci să o aducă” Rămășițele Bisericii Zeciilor au fost dezgropate prin săpături arheologice Construcția acestui templu de către arhitecții bizantini este un fapt atât de incontestabil încât nu a stârnit îndoieli nici măcar celui mai sceptic om de știință Cu toate acestea, zidăria de soclu cu un rând ascuns folosită în Biserica Zeciilor este necunoscută în niciun monument bizantin din acea vreme; toate au fost construite mai târziu S-a sugerat că în Biserica Zeciuiilor, o astfel de zidărie se referă la părți ale clădirii reconstruite în , dar la reconstruirea Bisericii Zeciilor în secolul al XI-lea foarte controversat; opinia corespunzătoare se bazează numai pe știrea consacrarii secundare a templului, care ar fi putut fi cauzată deloc de restructurarea clădirii, ci de alte motive Principalul lucru este că zidăria cu un rând ascuns a fost remarcată în fragmente dintr-un stâlp profilat găsit în timpul săpăturilor, legate clar de arcadele corului, adică cu siguranță de stadiul inițial de construcție Astfel, nu există nicio îndoială că tehnica în cauză era într-adevăr folosită în Rus' deja la sfârșitul secolului al X-lea În consecință, trebuie să fi fost folosit în Bizanț într-o perioadă și mai devreme Exemplele citate de obicei de monumente bizantine realizate în tehnica zidăriei cu un rând ascuns nu datează de la mijlocul secolului al XI-lea și se referă aproape exclusiv la arhitectura Constantinopolului Cu toate acestea, clădirile anterioare sunt cunoscute și ; astfel că Biserica Panagia Halkeon din Tesalonic a fost ridicată în anul Monumente de arhitectură bizantină din a doua jumătate a secolului al X-lea practic aproape neexplorat, iar în Kon * Povestea anilor trecuti M ; L , , partea , p ( ) Karger M K Kievul antic M ; L , , partea , p * Croitorul L M Bizanţ — Istanbul research, Amsterdam, , vol , p ; Schãfer H Relații arhitectural-istorice între Bizanț și autobuzul Ktever în secolele X și XIX, — Istanbuler Nachrichtenea, Tübingen, / , vol / , p Vocotopouloe P, L, Tehnica cursului ascuns: exemple suplimentare și câteva observații - JOB, , vol , p În Stantinopol nu s-a păstrat nici măcar un monument de la mijlocul secolului al X-lea până în al treilea sfert al secolului al XI-lea ® Având în vedere tendințele generale de dezvoltare a arhitecturii bizantine, majoritatea cercetătorilor tind să creadă că tehnica de așezare cu un ascuns rândul a fost inventat la Constantinopol în al doilea sau al treilea sfert al secolului al X-lea * Așadar, este evident că construcția Bisericii Zeciuielilor a fost realizată nu doar de bizantini („din greacă”), ci de capitala, maeștrii Constantinopolului Pe lângă acest eveniment, Pechersk Patericon relatează o legendă despre sosirea arhitecților greci în anii ai secolului al XI-lea pentru construirea Catedralei Adormirea Maicii Domnului a Mănăstirii Peșterilor din Kiev Catedrala a fost fondată în anul , iar în Patericon se observă că pentru construirea ei „a venit un bisericesc, patru bărbați, din Constantinopol " Unii cercetători s-au îndoit de fiabilitatea acestui mesaj, deoarece nu a găsit confirmare în alte surse În mod destul de neașteptat, informațiile legendei au fost confirmate în mod convingător în timpul săpăturilor unui alt monument - catedrala Mănăstirii Klovsky Această catedrală a fost construită în anii - ai secolului al XI-lea din ordinul starețului Ștefan, care anterior fusese egumen al Mănăstirii Peșterilor și, prin urmare, este probabil ca Catedrala Klovsky să fi fost construită de aceiași meșteri care au construit Catedrala Peșterilor Grila de fundații fâșii, complexă și neobișnuită pentru monumentele rusești, descoperită de săpături, a făcut dificilă reconstrucția planului Catedralei Klovsky și - Singura soluție care corespunde pe deplin planului fundațiilor este un templu cu cupolă pe suporturi Spatiul cupola al catedralei avea o dimensiune de circa , m; era cea mai mare cupolă din Rusia antică în diametru Tipul de templu cu cupolă pe stâlpi nu a fost deloc folosit aici, dar era larg răspândit în Bizanț Toate monumentele care au supraviețuit de acest tip sunt situate pe teritoriul Greciei, dar cercetătorii cred că încă nu este greacă de provincie, ci de origine metropolitană I Pe lângă aceste două vizite ale maeștrilor constructori bizantini la Rus', dovedite atât de rămășițele reale ale monumentelor, cât și de izvoarele scrise, există dovezi care ne permit să afirmăm că au mai existat câteva astfel de vizite Într-adevăr, după construirea Bisericii Zeciilor și a unor mici clădiri civile de lângă ea, aparent ridicate în același timp, construcția la Kiev a fost întreruptă Noua sa etapă, asociată cu construcția Catedralei Sf Sofia, a început fie în , fie în Chiar dacă acceptăm o dată anterioară, atunci chiar și atunci se dovedește că artela de construcție care a ridicat Biserica Zeciilor a fost complet inactiv de cel puțin un deceniu și jumătate În plus, o serie de considerații istorice generale și de fapt „argumente arhitecturale” oferă motive pentru a lua în considerare o dată ulterioară mult mai probabilă pentru începerea construcției Catedralei Sf Sofia În acest caz, decalajul dintre cele două etape de construcție în Kievul se întinde pe cel puțin de ani Aparent, per ? Biserica Buchwald H Sardís E-un raport preliminar — JOB, , Bd , S Schãjer H Architekturhistoriache Beziehungen , S ; Vocotopoulos PL Op cit , S ua Paterik al Mănăstirii Peșterilor din Kiev SPb , , e Karger M K Kievul antic, partea , p W Holostenko N V Monumentul secolului al XI-lea t Catedrala Mănăstirii Peșterilor - Construcții și arhitectură, Kiev, , nr , p u Aseev Yu S „Kharlamov V O , Movchan I Dosledzhennya arkhitekturna Catedrala Kdovsky din Kiev - Arheologie, , , p Propus de aceşti autori reconstrucția nu poate fi considerată convingătoare a Logvin G I Arhitectura templului de pe Klov — În cartea: Cercetarea și protecția patrimoniului arhitectural al Ucrainei Kiev, , p Mango C Arhitectura bizantină NY, , p Aseev Yu S Despre data vieții Kyiv Sophia - Arheologie, , c ; Poppe A Clădirea bisericii Sf Sofia la Kiev — Journal of Medieval History, , vpl , N , str Primul artel al constructorilor, după ce a ridicat Biserica Zeciilor, s-a întors la Constantinopol, iar construcția Catedralei Sf Sofia a fost deja realizată printr-un nou artel, care a venit tot din Bizanț După aceea, activitatea de construcții în Kiev Rus s-a dezvoltat continuu; Evident, în procesul de construire a Catedralei Sf Sofia din Kiev, s-a format propria sa organizație de construcție, destul de puternică De aceea, pentru construirea Catedralei Peșterilor, nu a mai fost necesar să se cheme un întreg artel de meșteri din Constantinopol, ci a fost suficient să se invite mai mulți directori de construcții - arhitecți („patru oameni”) La sfârşitul secolului al XI-lea construcția monumentală a început în Pereyaslavl Un studiu arheologic al monumentelor construite aici la sfârșitul secolului al XI-lea-începutul secolului al XII-lea a arătat că atât în ceea ce privește formele arhitecturale, cât și detaliile tehnologiei de construcție, acestea nu coincid cu monumentele de la Kiev și sunt în întregime legate de arhitectura din Kiev Constantinopol Acest lucru este dovedit destul de convingător, de exemplu, de o clădire civilă excavată, evident o baie, despre care cronicile au scris cu surprindere În timpul săpăturilor sale, s-au găsit țevi de apă din ceramică de tip bizantin, un capitel din marmură proconneziană și smalt din seturi de mozaic Dar trăsăturile bizantine s-au reflectat cel mai clar în templul principal al lui Pereyaslavl - Biserica lui Mihail, toate formele arhitecturale și elementele decorative ale cărora indică originea sa din Constantinopol Deci, multe caracteristici ale acestui monument găsesc analogii în secolul al XI-lea Construirea Constantinopolului Gul-dzhami, aparent fosta biserică a mănăstirii Everget Este evident că începutul construcției în Pereyaslavl este asociat cu sosirea aici a unui nou artel de construcție bizantin, numit de episcopul Efrem, care, înainte de a se stabili în Pereyaslavl, a trăit multă vreme într-una dintre mănăstirile din Constantinopol „și a învățat acolo toată frumusețea” E Astfel, de la sfârșitul secolului al X-lea până la sfârșitul secolului al XI-lea se remarcă cel puţin patru cazuri de sosire în Rus' a artelilor de construcţii sau a arhitecţilor bizantini Aparent, legăturile biserico-politice și culturale dintre Rus' și Bizanț erau atât de strânse încât uneori era mai ușor să inviti maiștri constructori din Constantinopol decât să antrenezi personalul corespunzător la fața locului Mai există un grup de monumente de la sfârșitul secolului al XI-lea sau chiar începutul secolului al XII-lea, creat tot printr-un nou artel de construcție sosit în Rus': acestea sunt bisericile construite la Cernigov, și în special Catedrala Adormirea Maicii Domnului Mănăstirea Yelets Compoziția arhitecturală și tipul acestora din urmă sunt, fără îndoială, legate de dezvoltarea arhitecturii Kievului, în special, sunt puternic influențate de Catedrala Peșterilor Probabil, imitarea tipului bisericii Pechersk „creată de Dumnezeu” a fost o condiție prealabilă care a fost pusă în fața arhitecților Cu toate acestea, tehnica de construcție complet schimbată (zidărie cu straturi egale), noi tipuri de construcție (scări în grosimea peretelui, bolți în cruce), un set complet diferit de elemente decorative (centru de arcuri, semi-coloane pe pilaștrii fațadei, etc ) și chiar și un sistem diferit de turnare de cărămidă indică faptul că constructorii nu erau oamenii din Kiev, ci niște maeștri vizitatori Pe lângă Catedrala Yelets și, probabil, Biserica Boris și Gleb, o mică biserică Ilyinsky fără stâlpi a fost ridicată la Cernigov folosind aceeași tehnică de construcție, analogii ale căreia sunt cunoscute și în secolul al XI-lea în diferite regiuni ale Bizanţului Lazarev VN, Artă bizantină și veche rusă M , , p „Structura pietrei de baie, aceasta nu era aceeași în Rusia” [Cronica Laurențiană, ( )] M alevskaya M V , Rappoport P A Biserica lui Mihail din Pereyaslavl - Zograf, Beograd, , nr , p treizeci Schãfer H Die Olii Gami i în Istanbul Tubinga, ; Aran B Biserica Sfanta Teodosia si manastirea lui Hristos En erge tes — JOB, , Bd , S Cronica Gustinskaya (PSRL SPb , , vol II, p ) Smt De asemenea: Poppe A Panstwo i Koáciol na Ruși w XI wieku W-wa, , str , Eyice S La ruine byzantine dite «Üçayak» — Carch , , XVI, p După , odată cu trecerea la cnezatul de la Kiev al prinților Cernigovi Olegovich, aceiași arhitecți au început să lucreze la Kiev Originea acestui artel de construcție este încă neclară, dar, spre deosebire de toate exemplele anterioare, unde capitala, școala de arhitectură a Constantinopolului s-a simțit clar, meșteri din provincia bizantină au venit la Cernihiv, de altfel, dintr-o zonă în care, alături de fundația bizantină , s-a remarcat și influența romanică Este foarte probabil că stăpânii au fost chemați la Cernigov de către prințul Oleg Svyatoslavich, care a fost căsătorit cu o femeie grecească și a petrecut câțiva ani în Bizanț Practica de a invita arhitecții bizantini a continuat în Rus' în secolul al XII-lea, deși într-o măsură mai mică decât în secolul al XI-lea Deci, desigur, constructorii bizantini au ridicat Biserica Buna Vestire din Vitebsk, iar ceva mai târziu Biserica lui Boris și Gleb din Novogrudok ai Judecând după tehnica zidăriei (alternând rânduri de piatră cioplită și cărămizi de soclu), acești meșteri au venit probabil din regiunea balcanică Un arhitect bizantin a participat la construirea bisericilor în Polotsk în prima jumătate a secolului al XII-lea de ani al secolului al XII-lea Din ordinul episcopului din Novgorod Nifont, maestrul bizantin a supravegheat construcția catedralei Mănăstirii Mirozhsky, dovadă fiind o compoziție cruciformă clar exprimată, care nu era deloc folosită în Rus', dar era tipică arhitecturii bizantine provinciale S-ar părea că vizitele atât de dese la Rus' ale constructorilor bizantini ar fi trebuit să ducă la faptul că toată arhitectura rusă, nu numai în secolul al XI-lea, ci chiar și în secolul al XII-lea ar repeta complet formele arhitecturale bizantine Între timp, acest lucru nu s-a întâmplat Chiar și cele mai vechi monumente ale arhitecturii monumentale rusești, create, fără îndoială, sub îndrumarea arhitecților bizantini, diferă foarte semnificativ de monumentele ridicate pe teritoriul Imperiului Bizantin însuși Cum poate fi explicat un astfel de fenomen? Evident, trei motive principale au jucat un rol aici În primul rând, arhitecţii veniţi la Rus' au fost nevoiţi să rezolve aici diferite probleme decât în ţara natală, să răspundă altor solicitări A fost noua sarcină care i-a obligat pe arhitecți, în primul rând, să abandoneze soluțiile obișnuite Catedrala Sofia Sofia a fost construită ca templu principal al statului puternic nou format Cu splendoarea și splendoarea ei, el a trebuit să îndeplinească această numire, după cum mărturisesc în mod convingător sursele scrise rusești Catedrala trebuia să aibă împoră extinsă (cu alte cuvinte, coruri; în Rus' se numeau „polaţi”), care putea găzdui un număr mare de oameni Aici aveau loc ceremonii solemne ale curţilor domneşti şi episcopale, primirea ambasadorilor străini etc La Constantinopol, împăratul putea folosi în acest scop empora catedralei Sf Sofia, construită în secolul al VI-lea; la construirea de noi biserici, nu a fost nevoie de asemenea premise la Constantinopol Dar a fost posibilă iluminarea corurilor vaste din Catedrala Sf Sofia din Kiev, acoperite din exterior de al doilea nivel de galerii, doar prin ferestrele tobelor capitolelor suplimentare Astfel, numeroasele cupole ale bisericilor ruse din această perioadă, care le deosebește atât de clar de cele bizantine, au o explicație funcțională: aceasta este o soluție a problemei, care a fost pusă înaintea maeștrilor în Rus' , plină cu Tehnici de construcție bizantine În Catedrala Sf Sofia din Kiev sunt capitole; la novgorod Karger M K Biserica Buna Vestire din Vitebsk - KSIA AN URSS, , nr , p Pentru un rezumat detaliat al materialelor despre această tehnică, a se vedea: Reusche E Polychromes Sicht-mauerwerk byzantinischeс und von Byzanz beeinflusster Bauten Siidosteuropas Köln, Rappoport L A Arhitectura Polotsk a secolului al XX-lea —SA, , nr , p m - Istoria artei ruse M , , v , p (text de N N Voronin și P A Rappoport) Vezi si; Lazarev VN Mozaicuri și fresce rusești vechi M , , text înainte de fig Kom, ea A I Rolul ordinului domnesc în construirea Catedralei Sf Sofia din Kiev - În cartea: Artă veche rusă Cultura artistică a Rusiei premongole Catedrala Sf Sofia, foarte aproape de ea ca compoziție, galeriile au fost inițial construite cu un etaj; nu au închis corul și, prin urmare, numărul de capitole aici este mai mic, sunt doar cinci dintre ele (î Arhitectul a folosit multi-cap, cauzat de necesitatea funcțională, pentru a crea o compoziție extrem de solemnă și pitorească trăsăturile ordinului pot explica, de asemenea, dezvoltarea largă a părții de vest, atât de caracteristică templelor timpurii din Kiev Al doilea motiv care a influențat schimbarea formelor arhitecturale bizantine pe pământul rus a fost diferențele de condiții de construcție și de materiale de construcție Anterior, în Rus' nu exista nicio construcție de cărămidă și este firesc ca meșteri bizantini să fi trebuit să stabilească aici pentru prima dată producția de cărămidă Desigur, au încercat să o salveze cât mai mult posibil și să folosească piatră locală Deci, în Novgorod, constructorii au folosit pe scară largă placa de calcar locală, care a schimbat dramatic aspectul pereților În Rus' nu era marmură și, prin urmare, în locul coloanelor de marmură, arhitecții au introdus stâlpi de cărămidă, iar acest lucru a afectat imediat caracterul interiorului bisericilor S-a sugerat că chiar și forma bolților cu arcade de centură și utilizarea asociată a stâlpilor cu lame proeminente corespund unei oarecare simplificări a sistemului de zidărie, care, la rândul său, se explică prin lipsa zidarilor cu experiență În locul cornișelor de marmură , plăci de ardezie pirofilită (denumită în mod obișnuit ardezie roșie) Pardoselile erau și ele acoperite cu el, deoarece avea o culoare apropiată de violetul preferat din Bizanț De asemenea, pardoselile din plăci ceramice glazurate au început să fie utilizate pe scară largă în locul pardoselilor din marmură Astfel, introducerea materialelor de construcție locale și adaptarea la condițiile locale de construcție au avut un impact foarte semnificativ asupra schimbării formelor arhitecturale În sfârșit, al treilea motiv, care, din păcate, este cel mai greu de luat în considerare pentru noi, este ideile estetice ale clienților Aparent, arhitectura de lemn care exista în Rus' înainte de adoptarea creștinismului nu putea avea un impact direct asupra formelor arhitecturale sau metodelor de construcție a structurilor din piatră-cărămidă Acest lucru a fost prevenit printr-o tehnologie complet diferită de construcție din lemn și piatră-cărămidă Chiar și mult mai târziu, cu un deficit de zidari, aceștia au fost recrutați dintre olari, ceramisti și nu dintre dulgheri În plus, autoritățile bisericești, desigur, nu au putut permite ca primele biserici creștine să semene în vreun fel cu templele păgâne Cu toate acestea, arhitectura din lemn, tradițională în Rusia, ar putea influența în continuare aspectul arhitectural al structurilor monumentale din piatră-cărămidă, deoarece tradițiile arhitecturii din lemn au contribuit la dezvoltarea anumitor idei estetice în rândul reprezentanților clasei conducătoare a Rusiei Kievene și al arhitectului nu putea ignora cerințele clienților Ca urmare a combinării și interacțiunii acestor motive, monumentele arhitecturii ruse, aflate deja în primele etape de dezvoltare, au avut o mare originalitate, care le-a distins semnificativ de monumentele Bizanțului Pe baza acestor clădiri timpurii din Kiev, Rus' și-a dezvoltat propria tradiție arhitecturală și de construcție În virtutea supremației ecleziastice și politice a Kievului, a devenit lider în dezvoltarea arhitecturii în toate țările rusești Prin urmare, maeștrii nou-veniți au fost forțați să ia socoteală cu ea și să adere la principiile compoziționale și tipologice de bază M , , p ; vezi şi nota lui G M PІtender din cartea: Karger M K Novgorod a -a ed L , , p , nota * Shtender G M Proiectul principal și modificările ulterioare ale galeriilor și turnului scărilor din Novgorod Sophia - În cartea: Artă veche rusă Probleme și atribuții M , , p treizeci Kholostenko M V Istoria arhitecturii Rusiei antice secolul X - Arheologie, , vol XIX, c Schãfer H Architekturinslorisdie Beziehungen , S unele decizii care au prins contur la Kiev Așadar, constructorii Catedralei Adormirea Maicii Domnului a Mănăstirii Pechersky au luat în considerare, fără îndoială, că la Kiev până în acest moment tipul unei biserici cu cupolă în cruce cu trei nave (sau mai degrabă tipul unei cruci inscripționate) cu un pronaos * avea deja dezvoltate În viitor, prestigiul Mănăstirii Pechersk și legenda care a reieșit din aceasta despre originea „divină” a Catedralei Adormirea Maicii Domnului a creat o tradiție conform căreia marile catedrale ale orașelor și mănăstirilor trebuiau să repete Catedrala Peșterilor atât tipologic, cât și cu dedicație ( Presupunerea) <> Desigur, această repetiție nu a fost literală: templele au fost construite de diferite dimensiuni, cu sau fără pronaos, dar tipul general de clădire a fost complet repetat În acele cazuri în care maeștrii bizantini proaspăt veniți au ridicat clădiri care nu corespundeau tradiției Kieveane stabilite (de exemplu, Biserica lui Mihail din Pereyaslavl, catedrala Mănăstirii Klovsky), aceste monumente nu au mai avut un impact semnificativ asupra dezvoltarea arhitecturii ruse Nu numai maeștrii romanici bizantini, ci și vizitatori au trebuit să țină seama de tradiția arhitecturală care se dezvoltase în Rus': de exemplu, Biserica Sf Ioan din Przemysl (primul sfert al secolului al XII-lea) era o biserică cu cupolă în cruce și nu o bazilică romanicăS Astfel, în dezvoltarea arhitecturii rusești, cel puțin de la mijlocul secolului al XI-lea s-a conturat o linie clară de dezvoltare independentă, care a condus la mijlocul secolului al XII-lea la apariția unor astfel de clădiri în care tehnicile compoziționale bizantine au fost complet reelaborate și regândite Dovadă în acest sens este Catedrala Spassky a Mănăstirii Euphrosyne din Polotsk - primul exemplu al acelei compoziții dinamice asemănătoare unui turn de biserici care au devenit dominante în arhitectura națională rusă până la sfârșitul secolului al XII-lea Komech A I , Apariția unei finalizari pozakomarny a fațadelor în templele din Kiev în a doua jumătate a secolului al XI-lea-începutul secolului al XII-lea - Cartea B: Restaurarea și cercetarea monumentelor culturale M , , afară , p Despre biserica din Rostov se spune în Pechersky Paterikon: „ și dormiți toți în rang și asemănare după chipul marii biserici a numelui lui Dumnezeu”, Vezi: Monumentele literaturii Rusiei antice secolul al XII-lea M , , p Rappoport P A Despre chestiunea formării școlii de arhitectură galiciene — În cartea: Slavi și Rus M , , p ; Ioannisyan O M Despre stadiul incipient de dezvoltare a arhitecturii galice - KSIA AN URSS, , nr , p Rappoport P A Arhitectura rusă la începutul secolelor XII și XIII - In carte; veche artă rusă Probleme și atribuții, p Cronograma bizantin, volumul M K KHOTELASHVILI, A L JAKOBSON TEMPLU BIZANTIN DIN S DR ANDA (ABHAZIA)* Templu în sat Dranda prezintă, fără îndoială, un interes extraordinar Este situat în zona Tskhybyn (la nord-est de anticul Sevastopol, modernul Sukhumi, la km de acesta), care a fost aparent un important centru cultural, politic, strategic și ecleziastic al Apeninii, unde reședința prințului Apsilian și probabil a fost situat episcop, precum și o cetate * În ea a fost ridicat un templu Aici, la cotitura zonelor muntoase și de coastă din istoricul Apsilia, a început în antichitate faimoasa Cale Misimian, care leagă coasta abhaziană de Caucazul de Nord În Evul Mediu timpuriu, teritoriul Abhaziei era, după cum știți, sub stăpânirea Bizanţului, care din secolul al V-lea a lansat o construcție extinsă de drumuri și fortărețe acolo - și nu numai pentru a proteja trecătorile muntoase, ci și pentru a securiza zona de coastă, care era importantă pentru flota bizantină și, prin urmare, pentru a-și menține expansiunea spre nord-est în țările din Est Regiunea Mării Negre Același scop a fost servit de întărirea organizării bisericești și de construcția de temple, care s-a desfășurat mai ales activ sub Justinian ï Monumentele acestei construcții includ temple din regiunea Adler, bazilica Tsandripsh (Gantiada), un templu din Gagra, mai multe temple din Pitiyate (Pitsunda), o bazilică din Alakhadzy, temple din cetatea Tsibil, din Ziganis (Gudakva), Anakopia Despre construcția de către Iustinian I Templele din Lazika sunt raportate de Procopie din Cezareea * Se atrage atenția asupra eterogenității templelor enumerate, care se datorează în mod evident absenței tradiției proprii în arhitectura religioasă Și aceasta, fără îndoială, a contribuit la pătrunderea și aprobarea gândirii arhitecturale venite din Bizanț împreună cu maeștrii greci ® Despre exportul arhitectural bizantin în Abhazia * Prima parte a articolului, dedicată ceramicii, a fost scrisă de M K Hotelashvili, a doua - despre arhitectura templului - de A L Yakobson Sunt indicate fortificații semnificative ale acestei zone (Dranda, Daranda, Dandara) hărți italiene vechi (vezi: Dubois de Monpere Fr Călătorie în jurul Caucazului Sukhumi, , vol , p ) Ierusalimskaya· AA Pe „drumul mătăsii” caucazian de nord în Evul Mediu timpuriu - SA, , , p Hruşkova L G Sculptura Abhaziei medievale Tbilisi, , p , , , ; Lekvinadge V A , Bazilica Gantiada - SA, , , p - ; El este Despre unele construcții ale anticului Pitiunt - KSIA, , , p , ; Rcheuli-shvili L D Câteva aspecte ale arhitecturii georgiane a coastei Mării Negre - În cartea: Arta medievală Rus Georgia M , , p , ; Yakobson A L La data templului mare din Pitsunda - KSIA, , , p ; Biserica Mikeladze T K Bichvintskaya cu două abside - MAGC, , III, e ; Bashkirov A S Studii arheologice în Abhazia în vara anului Sukhum, , p , ; Agrba V Săpăturile bazilicii medievale timpurii din sat Regiunea Alakhadzy Gagra — Vestnik otd Societăți, Științe (Matsiye) Academia de Științe a RSS Georgiei, seria de istorie, , , p ; Zakaraya P I , Lekvinadze V A Săpături arheologice la Gudava în - AEMG, , III, p ; Zamtaradze M Gudavskaya descoperire arheologică — VGMG, , ХХХІV-В, p Procopii De aedificiis, III, (traducere de S Kondratiev: V DI, , , p ) Rcheulishvili L D Decret op , p în secolele V-VI Mărturisesc și numeroase articole din marmură proconneziană găsite aici (coloane, capiteluri, detalii ale amvonului etc ) Templul în sine, compoziția și caracteristicile sale arhitecturale sunt discutate mai jos Și mai întâi, ne vom concentra asupra unei descoperiri făcute în templu înainte de restaurarea sa recentă - atunci când scoatem acoperișul de fier de pe partea de vest a tamburului Această descoperire este semnificativă atât în sine, cât și pentru datarea templului, în care nu există încă un acord între cercetători Resturile de construcție care umpleau spațiul dintre baza tamburului și cupolele oarbe adiacente acestuia conțineau un număr mare de amfore, stivuite una pe alta, cu gâtul în jos, într-o poziție ușor înclinată Au fost recuperate aproximativ de vase, dintre care de amfore se află acum în Muzeul Abhazian (Fig ) O parte din amfore a rămas neextrasă După toate probabilitățile, multe dintre ele sunt așezate în toate celelalte bolți și cupole Includerea vaselor goale și, după cum se poate observa din exemplarele Drand, nefolosite în zidăria bolților de dragul luminării lor a fost practicată deja în primele secole d Hr e - în arhitectura Imperiului Roman, Iranul Sasanian, apoi Bizanțul * În Abhazia, această tehnică este cunoscută nu numai în Dranda: ca acolo, numeroase amfore au fost așezate (tot cu gâtul în jos) în bolta concului a bazilicii Tsandripsh din sat Gantiadi (fostă Tsandrshpp) lângă Gagra Aici au fost recuperate de amfore medievale timpurii de două tipuri * Ambele seturi de amfore - din Gantiadi și din Dranda - sunt aproximativ simultane și extrem de importante nu numai pentru studiul ceramicii medievale timpurii, ci și pentru caracterizarea întregii culturi materiale a Abhaziei și a legăturilor sale istorice din acea epocă Amforele din bolțile din Dranda aparțin la șapte tipuri (Fig și ) Amforă conică cu gât înalt (Fig , ) Doar partea superioară a înălțimii a fost păstrată din vas , cm; înalt decolteu - , cm, diam gura - cm Manere - ovale in sectiune transversala, cu caneluri longitudinale Corpul este în întregime brăzdat, ciobul este galben-roșcat cu incluziuni rare de particule albe Corpul aceleiași amfore a fost ridicat de pe fundul mării lângă New Athos Fragmentele lor au fost găsite și în așezarea Pitsunda , precum și în Peninsula Taman și în Crimeea, unde sunt datate în secolul al V-lea sau începutul secolului al VI-lea î Hr Înălțimea vaselor Chersoneze asemănătoare este de - cm Amfore similare (secolele V-VI) sunt cunoscute și în regiunea de vest a Mării Negre - în Dacia (teritoriul României moderne); au fost găsite în Suchidava, Tom, Istria, Dinogetia și în Tracia (în Yatrus pe monumente din secolele V-VI) Amforele de acest tip, aparținând perioadei romane târzii, au apărut în Tars (în partea de vest a Asiei Mici) Hruşkova L G Decret, op , cap De mangei R , M ambo igu E La quartier des Manganês et premier région de Constantinople P , , p * Potrivit lui L G Hrușkova * Gambashidze O S Rezultatele săpăturilor arheologice în secțiunea a VII-a a orașului cetate Bichvinta — În cartea: Pitiunt Mare, II Tbilisi, , p , , , fig , Amforele au fost găsite în turnul IV, care a încetat să mai existe până la sfârşitul primei jumătăţi a secolului al VI-lea, astfel amfora noastră nu poate fi atribuită unui timp ulterior (vezi: Ibid , p ) Din săpăturile efectuate de N I Sokolsky la locul Batareyka II (vezi: Yakobson A L Ceramics and ceramic production of medieval Taurica L , , o , fig , i) Belov G D Săpături în partea de nord a Chersonezului în anii - - MIA, , , p , fig ; El este Casă antică în Chersonese -VDI, , N „ , p ; Belov G D , Strzheletsky S F , Yakobson A L Cartierul XVIII (săpăturile din Chersonese în , și ) - MIA, , , p - , fig ; Cu , fig Pentru un rezumat al descoperirilor acestor amfore în România, vezi: S corp an C Contribution à la connaissance de certains types céramiques romano-byzantins (IV—VIIe siècle) dans l'espace Istro-Pon tique — Dacia, NS, , XXI, p , fig , tip XVII (secolele V—VII) Bôttger B Die Importkeramik ans dem spãtantiken Donauslimeskastell latrus in Nordbulgarien - În: Actes du IXe Congrès Intera, d'études sur les frontières romains București; Köln, , tip A–S , abb (Pd), Taf Uleiul de măsline a fost depozitat în aceste amfore Goldmann H Săpătura la Gozlu-Kule (Tarsus, vol I) Princeton, , p , pl , N Înalt amfore - cm, diam - cm bizantin temporar, Forma amforei considerate are încă un aspect antic și este în esență o versiune medievală timpurie a amforelor romane târzii, a căror dată de existență nu depășește secolele V-VI Amforă în formă de fus (Fig , ) Înalt ea - , cm, cea mai mare dia - , cm, diam gura are , cm Vasul are pereți subțiri Corpul care se îngustează în jos se termină cu un picior sub forma unei tăvi pentru călcâi în formă de con, cu o deschidere îngustă în partea de jos Mânerele plate se învecinează cu gâtul Corpul este în întregime brăzdat (brazdele se ridică în sus în spirală) Ciobul este brun-roșcat, aluatul este fin elutriat, cu un conținut ridicat de mică Amfore similare sau fragmentele lor au fost găsite în mod repetat în Abhazia: în cetatea Sukhumi ( ), pe așezarea Pitsunda în straturi din secolele IV-V - vreo cincizeci de picioare și gâturi cu mânere І , în cetatea Tsibil din Tsebelda Se găseau adesea în orașele din Bosfor - Hermonasse (datate după condițiile descoperirii secolului al IV-lea), în Panticapaeum, în Phanagoria c, în Tiritak (în stratul secolului al IV-lea) , în nord-estul Crimeei , în cimitirul Chor -gunsky (valea Inkerman lângă Sevastopol), în Chersonese Amfore asemănătoare au fost găsite în timpul săpăturilor din Dinogetia (în Dacia), în straturile VI în? , și pe agora ateniană, unde în straturile IV și VI Au fost găsite de exemplare (întregi și fragmentate) * Materialul citat indică clar că forma acestor amfore a fost elaborată în Antichitatea Târzie și adoptată de olarii medievali timpurii ® I B Zeest raportează apariția lor cu secolul al IV-lea și consideră secolul al V-lea ca fiind cel mai răspândit o amforă de acest fel este, fără îndoială, medieval timpurie și aparține sfârșitului secolului al V-lea sau chiar la începutul secolului VI Amforă pe o tulpină asemănătoare tijei (Fig , ) Înalt - cm, cea mai mare dia - , cm, diam gât - cm Corpul - formă oval-alungită, cu o expansiune vizibilă în jos Partea de jos este sub forma unei tije Gâtul este larg și jos, cu marginea îndoită spre exterior Corpul este aproape în întregime brăzdat (profilul brazdelor este sub forma unui val care se apropie) Amfore similare sunt cunoscute în Daiya Aproape un exemplar complet provine din Suchidawa; aceleaşi amfore au fost găsite în Tom {* Seria intreaga Berdzenishvili K V , Puturidge R V Amfore Pitsunda - În carte: Marele Pitiunt, II Tbilisi, (despre încărcătură, lang ), p , , fig - , fila , , , ; , , ; , - , - , - , - »* Zeest I B Recipiente ceramice ale Bosforului - MI A, , , p - Gaidukevici V, F Săpăturile din Tiritaki - - MIA, , , p , , , fig Autorul le-a considerat în mod eronat a fi Samos, cu care nici forma, nici argila amforelor din Tiritan nu se potrivesc Barakov I A Înmormântarea secolului al V-lea n e în nord-estul Crimeei - SA, , , p Decretul Zeest I V , Op , p - , fig ; Decret Baranov I A , op , p ; Yauzmanov G Tipologie și cronologie despre amfora romantică timpurie (secolele IV-VI) - Arheologie, Sofia, , carte , p Barrica I L'incendie de la cité de Dinogetia an VIe siècle — Dacia, , X, p , fig , ; p , fig , (găsit în timpul săpăturilor pretoriului roman); înalt amforă - cm: diam - cm; Scorpan C Op cit , p , tip V m Ceramica Robinson HS din perioada romană Cronologie (Agora ateniană, vol V) New Jersey, Prototipul acestui tip de amfore este asigurat de straturi din secolul al IV-lea Ir PO, rі (M ), vz amfore - , cm, diam - , cm; un exemplu ulterior - r , p (L , L ), h - , mănâncă, diam - , cm] Sunt mult mai frecvente în straturi din secolul al VI-lea î Hr [R , p (M ), vys - cm, diam - , cm; R , p (M ), vys - , cm, diam - , cm - este identică cu amfora Drandskaya; R , p (R ) - înalt BINE cm] Jacobsen A L Ceramica , Cu Decretul Zeest Ya B , soch , p Berdzenishvili K V , Decretul Puturidze R V , op , p Tuder D Sucidava București, , fig , ; Scorpan C Op cit , p , tip III, fig , amfore similare ( de exemplare) au fost recuperate dintr-o cisternă de lângă Herayon, pe insula Samos, unde au fost găsite împreună cu un vas cu lac roșu din secolul al V-lea î Hr A Schneider notează că vase de acest tip se găsesc în toate țările din estul Mediteranei Se pare că au fost utilizate pe scară largă în secolul al V-lea Amfora Drand poate fi datată și în această perioadă Amforă în formă de ou (Fig , ) Vigs - cm, cea mai mare dia - cm, diam gât - , cm Vas - cu fundul rotund, cu o proeminență în centrul fundului, gâtul este destul de larg, marginea este sub forma unui guler în picioare Mânerele masive în formă de inel sunt ovale în secțiune transversală Craniul este cerb Tu stânga este complet prelucrată prin ondulare adâncă Amfore de acest fel au fost găsite în Chersonese * , în regiunea de vest a Mării Negre - în Dacia (Suchidava și Istria, în stratul începutului secolului al VI-lea) și în Bulgaria, la Capul Kaliakra æ Au fost găsite și în Grecia - în Noul Anchialus și în agora ateniană, unde apar în secolul al III-lea î Hr și trăiesc până la VI in? Amfore similare se găsesc adesea în țările din estul Mediteranei - în nordul Libanului și mai ales des - în Palestina și pe coasta Mării Roșii m Tipul de amfore descris, aparent, a fost larg răspândit pe vastul teritoriu al Mediteranei de Est din a -a până cel puțin a doua jumătate a secolului al VI-lea î Hr Amforă cu corp cilindric (Fig , ) Astfel de vase sunt aproape de amforele de tipul anterior, dar nu au o expansiune bruscă în jos Înalt - cm, diam - , cm, diam gât - , cm Gâtul amforei este destul de îngust, jos, cu o margine umflată sub forma unui guler în picioare Mânere - în formă de inel, proeminente Corpul amforei este canelat, iar partea superioară este prelucrată cu ondulare frecventă și profundă Craniu - cerb, Tipuri similare sunt cunoscute în Abhazia - în Tsebelda (straturi de la începutul secolului al VI-lea) * * și în așezarea Pitsunda s Aceeași amforă ca parte a unui mare complex ceramic a fost găsită la așezarea Ilyichevsk (Peninsula Taman), distrusă în secolul al VI-lea Schneider A I Samos in frühchrîstlicher und byzantinischer Zeii — Athenische Mitteilungen, B , S , , Beilage XLVIII, ï Înalt - și cm, crock gri-roșcat sau maro-roșu, de săpături în și vezi: Yakobson A L Ceramica , Cu – (tip ), fig , ·, acolo sunt indicate şi analogii; Antonova I, A et al Amfore medievale din Chersonese - AD SV, i, , p , fig Înalt vas - - cm, diam - - cm Tudor D Op cit , p , pi , ; Condurachi Em Ceramica - În: Histria (Monografie archeologice, vol I) București, , p , fig (amfore înălțime de la Muzeul Istrian - cm, diam - cm); Scorpan C Op cit , p , fig , Nugmanov G Decret, sot , p (tip VI) în ° PAE, , zi-l V Robinson HS Op cit , p , p (K , III, înălțimea amforei - , cm, diam - , cm); R , p (M , M , M ; începutul secolului al VI-lea, înălțimea lor este de - cm, diametrul este de , cm) În total, pe agora în straturile secolelor V-VI au fost găsite cel puţin astfel de amfore Thalmann J -P Tell'Arqa (Liban Nord) — Siria, , LV, faza - , p, - , fig ,- Bar-Adon P Expediția în deșertul Iudeei Expédition C - Buletinul Societății de Explorare Israel, , XXV, N / , p , fig (publicare repetată de el în jurnal: Israel Exploration Journal, , vol , N / , p , fig ); Barad D Un studiu asupra ceramicii recuperate din Marea Coastei Israelului — Israel Exploration Journal, , voi , p , pl Potrivit lui Yu N Voronov, șeful săpăturilor Gambashidze O S Bichvinta: Raport preliminar al lucrărilor arheologice în — - MAGC, , Sh, p ; orez ; El este Rezultate , Cu , fig ; R amishvili R M Săpături arheologice în Bichvinta în - IAGC, , IV, p , fig Sokolsky Ya I Așezare fortificată Ilyichevo - SA, , , p , fig Din săpăturile din , și Vezi: Antonova I şi alţii Decret, soc , p , fig ; Yakobson A L Ceramica , Cu - , notă , fig , Condurachi Em op cit , p, , , fig ; Іnovibl Podunava deo din regiunea Akvisa în secolele al VI-lea și al VII-lea onorific Beograd, , p , slick c Amforele de acest tip au aici corpul mai alungit; Ele aparțin sfârșitului secolului al VI-lea * în Tapee (Cilicia în Asia Mică) S, pe coasta Mării Roșii , în Cipru, în Egipt, unde au fost utilizate pe scară largă în secolele V și VI din regiunile nordice ale Asiei Mici, deși zona lor de distribuție acoperă întreaga Mediterană, începând de la coastele spaniole și nord-africane și terminând cu regiunea de vest a Mării Negre de Est Amfore cu interceptare în partea mijlocie (Fig , ) Înălțimea lor variază de la la cm (de obicei cm), diam în partea de sus - , cm, în punctul de interceptare - aproximativ , cm, în partea de jos - - cm Amforele de acest fel alcătuiesc partea principală a complexului Drand Corpul lor este puternic alungit, mânerele sunt turtite, iar grosimea lor scade de sus în jos Chatozitatea brazdei * este urmărită în principal în părțile superioare și inferioare Culoarea ciobului este de la roz deschis la maro Aluat - cu incluziuni de ceramică zdrobită și un număr mare de particule minerale negre, arderea este neuniformă Particularitatea formei este explicată, probabil, de specificul transportului lor pe animale de hată În Abhazia, astfel de amfore au fost utilizate pe scară largă Au fost ridicate în mod repetat de pe fundul mării de pescari - în zona New Athos și Bomborsky Cape (Gudăuta); în Pitsunda, în timpul extracției turbei, s-a găsit un întreg grup de amfore similare Mai ales o mulțime de fragmente întâlnite în așezarea antică în sine în straturi din secolele V și VI (până în anii ) Au fost găsite și pe muntele Iverskaya din New Athos Un număr mare de astfel de amfore, complet asemănătoare cu cele ale lui Drand, au fost găsite în timpul săpăturilor din Tsebelda secolul al IV-lea amfore de același tip au fost, după cum s-a spus, așezate în bolta conchiului Bazilicii Tsandrishp O variantă ciudată de amfore cu interceptare a fost găsită în cimitire și așezări ale Cheilor Kodori și la poalele văii râului Kodor Este posibil ca astfel de amfore să fi fost făcute în această regiune În regiunea estică a Mării Negre, amforele cu interceptare sunt cunoscute în multe locuri - în capitala antică a regatului Laz, Tsikhe-Godzhi (moderna Noka-Lakevi) S, în Ureki, în Poti, în sat Nosiri și s Grigoleti si Chaobi (aproape Goldmann H Săpătura de la Gõzlu-Kule, p , pi , N al -lea Barad D Op cit , pi , S, Kaufmann KM La découverte des Sanctuaires de Menas Alexandrie, , p , smochin Hobinson HS Op cit , pl (M ) Scorpan C Op cit , p , fig Apakidze AM Săpături arheologice în Pitsunda - În carte: Marele Pitiunt, III Tbilisi, , p (autorul presupune că vasele se aflau pe o navă care a intrat în portul interior Înălțimea amforei conservate (piciorul este rupt) este de , cm, diametrul superior este de cm, cel inferior este de , cm); Khoshtaria lì B Cercetări arheologice din Ureki - MAGC, , I, p - Berdzenishvili K V , Duturidze R V Decret, op , p , , fila , , ; Gambashidze O S Bichvinta, p , fila II, , ; El este Rezultate , Cu - , , , fig ; cf : Marele Pitiunt, , III, pl - Dimensiunea medie a amforelor Pitsunda: h - aproximativ cm, dia - - cm, mai jos - - cm Yu Da - În carte: Target Archeol cercetare în Georgia în Tbilisi, ! , p - , fila , (dimensiuni: inaltime - - cm, diametru max - - cm); Voronov Yu N Săpături în Tsebelda - Descoperiri arheologice în M , , p Gzelishvili I A Rămășițe de incinerare în vase de lut în Abhazia - Mesaj AN GruzSSR, , VPI, - , p - ; Berdzenishvili K V Despre ceramica Tseb'lda — MAGC, , P, p sl ; Transh M M Cultura necropolelor Tsebelda - Lucrări Tbilisi, , v , p , fila VI, ; VII, ; XX, \ XXI, ; XXII, ; LIV; Sha nba G K Akhachcharakhu este un vechi loc de înmormântare în Abhazia muntoasă Sukhumi, , p - , fila IV, ; XV, ; Voronov Yu N , Yushin V A Noi monumente ale culturii Tsebelda din Abhazia - SA, , , p , fig , ; , ; Gunba M M Noi monumente ale culturii Tsebelda Tbilisi, , p , , , fila VIII, ; XII, ; XIX, ; XX, ; XXXVII, ; XLI, M M Tranche a atribuit amforele Tsebelda secolului al IV-lea; au decorațiuni, adesea o margine ondulată în formă de cupă largă și o gaură în tulpină Zaharaya P G! Lekinadze V A , Lomouri N Yu Săpături în Nokalakvi - Zorii Estului, , dec Au fost găsite de exemplare Batumi) Cu toate acestea, toate aceste amfore sunt descoperiri aleatorii Multe nave similare provin din partea de nord-est a regiunii Mării Negre: au predominat în straturile secolului II-începutul secolului III î Hr în Gorgypnia Au fost găsite în Teritoriul Krasnodar * și în regiunea Donului de Jos ® Cinci exemplare au fost găsite în timpul săpăturilor din așezarea Ilyichevsk (Peninsula Taman) * S-au întâlnit și în Taurica - în Panticapaeum și, în Tiritaka S *; una dintre ele, datând din secolul al IV-lea, a fost umplută cu ulei w Aluatul unora dintre amforele Tiritak conținea numeroase incluziuni de boabe ale mineralului negru ® * Au fost găsite și în Chersonese O amforă asemănătoare a fost găsită și în Delakeu (Moldavia), la așezarea culturii Cernyahov Amforele cu interceptare au fost comune în secolele V-VI iar în regiunea de nord-vest a Mării Negre: au fost găsite în Dacia (în Istria, Tomy) și în Tracia (în Varna, Nessebar și Sozopol) ee În țările din Marea Mediterană, astfel de amfore, din câte se știe, nu se găsesc Descoperirile lor sunt concentrate în principal în regiunea de est a Mării Negre (aproximativ de unităţi), unde, după cum se spunea, probabil au fost produse Amforele cu interceptare au încă un caracter antic clar pronunțat și din punct de vedere genetic, probabil, datează din amforele din secolul al II-lea-începutul secolului al III-lea tip „Gorgipiysky” , - iar acesta din urmă - la amforele din straturile secolului II î Hr e aşezarea Esher şi în Vani m În fine, ultimul tip de amfore din bolta bisericii din Dranda include amforele-korchazh cu fund rotund, cu un corp cilindric scurt, ușor înclinat în jos (Fig , ) Mânerele canelate, neregulat ovale în secțiune transversală, sunt atașate de gât în unghi drept și coboară aproape vertical pe umerii vasului Înalt amfore - , cm, diam - , cm, h gatul este de cm Craniul vasului este roz-cenusiu, cerui, suprafata vasului este brazdata, cu profil de val care se apropie Pe umăr există o inscripție cu vopsea roșie (Fig ), care poate conține formula creștină timpurie ® Decret Khoshtaria V V , op , p - , tab ХVШ, fig Autorul atribuie aceste amfore secolelor III-V sau cândva mai târziu Ea datează amforele de la Poti în secolul al V-lea, de la Nosirp în secolul al V-lea sau al VI-lea Amforele Batumi au fost, de asemenea, datate în aceeași perioadă Kruglikova I T Bosforul în Antichitatea târzie M , , p Înalt amfore - cm, diam gura - ok cm Decretul Zeest I V , op , p , fig Înalt amfore - cm, diam - cm Yakobson A L Ceramica , orez , Decretul Sokolsky N I , op , p , fig Înalt amforă - cm, cea mai mare dia - cm ® Săpăturile Gaidukevich VF din Tiritaki , Cu , fig , Înalt amforă - cm, diam - cm b® Ibid , p , fig ; Cu , fig , Înălțimea unuia dintre ele este de cm, celălalt este de cm ®v Uspensky V A Investigarea unei amfore antice cu ulei găsită în Tiritaka - MIA, , , p Decretul Gaidukevici V F , op , p În timpul săpăturilor din partea portuară a orașului, acestea au reprezentat aproximativ jumătate din toate amforele găsite Cm ; Antonova I A şi alţii Decret, soch , p - , fig , Autorii disting două variante: timpurii, secolele III-IV, poate, secolul V, cu interceptare în partea inferioară (până la cm înălțime, - cm în diametru) și mai târziu, secolele VI -VII, - cu o interceptare aproape de mijlocul inaltimii (inaltime - - cm, diametru - - cm) Amfore similare au fost recuperate de pe fundul boturilor din golfurile Kamysheva și Karantinnaya Vezi: ibid , p , , nota A L 'Jakobson (Keramika , p ) consideră că toate aceste amfore sunt produse în principal ale secolelor IV-V Rickman A Aşezarea Cerniahov din Delakeu (Moldova) - MIA, , , p - , fig , Pentru un rezumat al constatărilor, a se vedea: Scorpan C Op cit , p , fig, , - (tip XV, datat de autor în secolele V-VI) m Minchev A Amphori din secolele IV-VI la Muzeul Varna - Izvestia pe Muzeul Narodni Varna, , VSH (ХХШ), tab I, -P, ; Decretul Kuyamanov G , op , p (tip Xi) * miercuri; Decretul Khoshtaria N V , soc , p ez Kruglikova I T Decret, op , p - Aşezare Sham^a G K Esher Tbilisi, , p , , fila XXXXIII, ; Vezi si; Vani Tbilisi, , v , p , fila și , S- ·* Compara: Tudor D Sucidava București, , p , , , fig unsprezece O astfel de amforă a fost așezată printre altele în bolta bazilicii Tsandripsh Aceleași vase au fost găsite în timpul săpăturilor din cetatea Cibilium (datată în prima jumătate a secolului al VI-lea) și la Pitiuntev În regiunea de nord-est a Mării Negre, acestea făceau parte din complexul ceramic din secolele IV-V Așezarea Ilyichevsk ® , unde sunt prezentate în două versiuni (prima: înălțime - - cm, diametru - - cm; a doua - mai mare: înălțime - cm, diametru - cm) Amfore similare au fost găsite de mai multe ori în așezarea Taman și în Phanagoria Au fost utilizate pe scară largă în Taurica și în secolul VI au fost acolo, se pare, cele mai comune - în Mirmekia, Tiritak, lângă Yalta (ridicat de pe fundul mării) Au fost întâlniți în mod repetat în Chersonez; unele dintre ele pot fi datate fără îndoială în secolul al VI-lea / Aceleași amfore au fost distribuite și în regiunea de vest a Mării Negre: în Dacia - Suchidava, Altium, Kapidava, Karsium, Tomah, Istria, Oltina I în Tracia - în Varna , într-o cetate romană Yatrus (cu urme de sedimente de vin și resturi de cereale) , în Tarnovo și alte locuri Amfore similare se găsesc și în afara regiunii Mării Negre: în Grecia - pe Agora ateniană, începutul secolului al VI-lea î Hr d, în largul coastei de vest a Asiei Mici (lângă anticul Halicarnas), unde sunt datate și în secolul al VI-lea este data cea mai probabilă a amforelor cilindrice considerate Centrele de fabricare a acestora sunt încă necunoscute; una dintre ele era probabil situată în partea de vest a Asiei Mici \ dar nu în regiunea istro-pontică, după cum crede Skorpan c Forma korchazhek-ului din secolele V-VI de asemenea, fără îndoială, de origine veche, așa cum indică o amforă antică târzie din secolul al III-lea î Hr din săpăturile din Agora ateniană și o amforă în formă de ou din a doua jumătate a secolului al V-lea î Hr din Heraion pe insula Samos, având o formă intermediară Așadar, așezat în bolțile templului din sat Amforele Dranda aparțin la șapte tipuri, mai mult sau mai puțin simultane Ele sunt împărțite în mai multe grupuri Prima dintre ele include: ) o amforă în formă de con cu gât înalt (Fig , ); ) o amforă alungită în formă de fus (Fig , și ) cu o parte inferioară în formă de tijă (Fig , ) Al doilea grup este format din amfore cu fundul rotund cu corpul alungit sau evazat (Fig , , ) Al treilea grup este amforele cu pereți netezi cu interceptare (Fig , ) În complexul Drandian, precum și în complexul Tsandripsha, ei v Berdzenishvili V, V , Puturidze R V Decret, soch , p , fig , v Sokolsky N I , Sorokina V V Lucrări ale expediției mai - Descoperiri arheologice în M , , p , , Pentru un rezumat al datelor privind constatările lor în regiunea de nord-est a Mării Negre și în Taurica, a se vedea: Antonova I A și alții, Ukaz, soch , p - , fig ; Yakobson A L Ceramica , ,, Cu - (tip ) şi Fig , Dimensiunile amforelor Chersonesos găsite în regiunea de nord a aşezării: înălţime - , cm, diam - cm; găsite în zona portuară: vys - cm, diam - cm ei Tudor D Sucidava, I - Dacia, , V/VI, p , fi , , ; p ; Condu-rachî Em op cit , p , fig b; Vulpe R , Barnea / Romanii la Donarea — În: Din istoria Dobrogei București, , vol II, p , fig , Pentru un rezumat al materialului, vezi: Scorpan C Op cit , p - smochin , , n El atribuie aceste amfore (după clasificarea sa, acesta este tipul VIII) secolelor VI-VII Bottșer V Die Importkeraniik S , abb (Ne), Taf , Chan-oea I Amfore medievale în Bulgaria - Izv spre Bulgarsk Arheolog Institutul, , XXII, p , nota , fig ; Minchev A Amphori din secolele IV-VI în Muzeul Varna, pl IV, ; Decretul Kuzmanov G , op , p - (tip XIII) Robinson HS Op cit , p , p (M , începutul secolului al VI-lea, înălțimea amforei - , cm, diametru - , cm, dar corpul ei este mai alungit) Pe umăr este inscripționat și vopsea roșie рѵ ( - )ψ > a Este imposibil să fiți de acord cu această teză, fie doar pentru că templul din Dranda aparține unui tip arhitectural complet diferit - tipul unei cruci inscripționate cu disecția caracteristică a spațiului interior, în timp ce în temple precum Jvari (în Georgia), Hripsime (în Armenia) și altele asemenea, ca și în general în arhitectura georgiană și armeană din secolele VI-VII, spațiul interior este în mare măsură unit sub o cupolă largă Ramurile laterale ale crucii, care se termină acolo cu exedră, sunt îmbinate cu volumul bombat într-un singur întreg Nu este cazul în interiorul lui Dranda În plus, tehnica compozițională de extindere a spațiului de sub dom în detrimentul pereților, evidențiind ramurile dreptunghiulare ale crucii prin tăierea colțurilor lor, nu este deloc observată în arhitectura Georgiei și Armeniei sub această formă; templele de tip Jvari și Hripsime oferă un sistem diferit, mai complex pentru extinderea volumului sub dom prin crearea de trei sferturi de fire intermediare Metoda de tăiere a colțurilor ramurilor crucii, folosită la Dranda, este în general rară în arhitectura medievală Putem da o singură analogie - biserica din mănăstirea bulgară Pat-lenn (lângă Preslav) de la sfârșitul secolului al X-lea sau începutul secolului * Cu toate acestea, biserica din Dranda este, fără îndoială, mult mai veche decât biserica din Patlein, în care aceeași metodă de extindere sub spațiul cu cupolă arată foarte arhaic Dacă vorbim despre principiul însuși al compoziției cu cupole în cruce, „comun atât pentru Jvari, cât și pentru Dranda, atunci acest principiu a fost foarte răspândit în Evul Mediu timpuriu, în plus, într-o varietate de moduri, și nu numai în Georgia și Armenia, dar în Siria și în Mesopotamia și în Asia Mică și în regiunile centrale ale Bizanțului (inclusiv vestul Decret Rcheulish Lili L D , op , p m Miyatev Ir Arhitectura în Bulgaria medievală Sofia, , p ; Sf Boyadzhiev Churchvata în Patleina în evetlinata pentru un nou tribut - Arheologie, Sofia, , carte , p - Legătura dintre formele bisericii din Dranda și compoziția tipului Jvari este negata și de alți istorici ai arhitecturii - A M Vysotsky (Arhitectura medievală timpurie a țărilor din Caucaz și tradiția antică - În cartea: Antichitate și tradiție antică în cultura și arta popoarelor din Orient M , , p ) și un cercetător german Neubauar (Neabaiier E Аbchasisçhe Archîtektur in Spannungsfeld аwischen Géorgien und Byeanz ( bis Jahrhundcrt) — În: Byzantinischer Kunstexport: seine gesell-schaftliclie und kunstlerische Bedeutung Fiirtel- , Ostlandereuropa, und S ) Există, totuși, și alte erori în munca ei, care sunt discutate mai jos V - regiuni din Asia Mică), și în Grecia - într-un cuvânt, peste tot, deși cu particularități inerente fiecăreia dintre aceste țări și regiuni Nu observăm în Georgia și camere rotunde în gura de vest a templului, care, din câte știm, sunt în general foarte rare în arhitectura religioasă medievală timpurie - atât în Bizanț, cât și în alte țări ale Orientului creștin - și se găsesc numai în Armenia ~~ în biserica Avan de la Sfârşitul VI - începutul secolului VII (ceea ce, însă, nu este suficient pentru a apropia arhitectura din Dran-da de arhitectura Armeniei) și în Albania caucaziană, strâns legată din punct de vedere arhitectural de Armenia - vorbim de temple rotunde centrice în data lui Nilis (în partea centrală) a Albaniei antice, langa Kabaly) si despre biserica din apropiere a lui Armatian din sat Gyulyuk (după A A Karaakhmedova), iar pe de altă parte - chiar în Constantinopol - în biserica martiria hexagonală a lui Euthymius, construită în apropierea hipodromului în secolul al VI-lea, cu patru încăperi rotunde situate în exteriorul clădirii pe laturile lui altarul și exedra nordică și, în cele din urmă, în Macedonia - octogonul VI în Filipi În plus, templul din Dranda diferă puternic de arhitectura georgiană, precum și de cea armeană și albaneză în tehnologia construcției: este construit aproape în întregime din cărămidă, care, după cum se știe, nu este deloc caracteristică arhitecturii altor țări ale Transcaucaziei i * * Fig, Biserica din sat Dranda Plan (măsurat de V Khashba) ss Aceasta se referă la monumente precum il-Anderin și biserica din afara zidurilor Rusafa, (Sergioiol) - în Siria și Mesopotamia, o serie de biserici din Cappadocia și Lykaonia vecină (Sivri-hisar, Chukurkent, Makhals etc ) - în Asia Mică, Biserica Adormirea Maicii Domnului din Niceea - în partea de vest a Asiei Mici, Kframentim-dzhamiv din Tesalonic Vezi: DѵuubltoAoe A To Κεραμεντιμ-Τζαμι θεααλονίζηΐ - Άρχαιολογ Δελτίον, , , σ - , Vezi de asemenea; Vrunov N I Arhitectura Bizanțului - În cartea: Istoria generală a arhitecturii, , p , Despre bisericile din Licaonia si Capadocia om domnul Ramsay I , Bell G Bisericile Mie și Ove L , , fig , , , ; krau thein er R Arhitectura creştină timpurie şi bizantină L , p - /pl B; Restìe M Studien zur frühbyzantinisehen Architektur Kappadokiene Viena, , Planuri , , ®* Despre legăturile arhitecturale dintre Albania caucaziană și Armenia, vezi: Yakobson A L Legăturile arhitecturale dintre Albania caucaziană și Armenia - MF Zh, , , p - S' Constantinopol: Mathews TF Bisericile bizantine din Istanbul Un studiu piografic P ensil vani a State L-niversity; Londra, , p (există și bibliografie); Filipi: monumentul a fost publicat de multe ori; vezi, de exemplu: VSN, - , XXXV, p - V A Lekvpnadze, care s-a opus aspru la L D Rcheulishvili $ Cu arhitectura Georgiei și Armeniei (precum și Albania), arhitectura Drandei este unită, repetăm, doar prin cel mai general principiu al arhitecturii cu dom central, caracteristic acestuia în multe țări medievale În procesul de dezvoltare arhitecturală, acesta a fost un fenomen natural Dar arhitectura templului din Dranda găsește, spre deosebire de L D Rcheulishvili, multe puncte de contact cu arhitectura Bizanțului Monumente precum Biserica Akaleptos (Kalender-jami) și Biserica lui Petru și Marcu (?) (Attik-Mustafa-jami) ® sunt cele mai apropiate de Dranda (adică partea principală a templelor, fără galerii laterale, pe care N I Brunov) Ambele temple numite ale Constantinopolului, aparținând unui timp ceva mai târziu - secolului al IX-lea, reproduc și tipul unei cruci inscripționate Prima dintre ele, însă, aparține variantei „complexe” (adică, cu vima, prelungind ușor ramura de răsărit a crucii), dar a doua (Biserica lui Petru și Marcu) aparține variantei „simple”, ca Dranda Iar pe latura de est este completată și de trei abside triedrice De remarcat o altă trăsătură care apropie biserica lui Petru și Marcu de Dranda - proporții coborâte, ghemuite - o trăsătură care era deja arhaică pentru Constantinopolul de atunci, căruia îi aparțin ambele temple mitropolitane (sec IX) Întreaga compoziție a acestor temple constantinopolitane, pe care N I Brunov le-a asociat pe bună dreptate cu arhitectura orientală bizantină a secolului al VIII-lea, este de asemenea arhaică și tradițională Într-adevăr, în Orientul bizantin, o astfel de compoziție cu cupolă în cruce a fost prezentată mai devreme - în secolul al VI-lea Pentru a vă convinge de acest lucru, este suficient să numiți templele deja menționate din secolul al VI-lea î Hr în nordul Siriei, il-Anderin, și în Mesopotamia, o biserică în afara zidurilor Rusafa ( - ) * * * Adevărat, există diferențe: semicercul estic nu iese în afară acolo, iar absidele laterale sunt complet absente Cel mai semnificativ este că volumul de sub cupolă în bisericile din Constantinopol nu este extins de ramurile crucii, ca la Dranda Dar o astfel de extindere a spațiului de sub dom (mai precis, unificarea sub cupola sa) este caracteristică, după cum știți, nu numai arhitecturii religioase clasice a Georgiei și Armeniei din secolele VI-VII (și nu numai temple precum Jvari și Hripsime), dar nu într-o măsură mai mică, arhitectura bizantină din secolul VI Acest lucru este pe deplin convins de templele lui Sergius și Bacchus din Constantinopol (terminate în ) * * și Vitalius din Ravenna ( - ) Apropo, primul dintre ei, ca și în Dranda, se distinge și prin proporții ghemuite De remarcat, de asemenea, natura zidăriei templelor bizantine din secolul al VI-lea, în care cărămida a jucat un rol activ, ceea ce aduce și templul din Dranda mai aproape de arhitectura greco-orientală aa Templele din Georgia și Armenia diferă prin contrast în acest sens În arhitectura bizantină provincială, tipul de cruce înscrisă a continuat să fie folosit mai târziu O legătură intermediară (între monumentele sirian și Constantinopol) dă biserica de la începutul secolului al VIII-lea pe o insulă de lângă Amastra (coasta de nord a Asiei Mici) cu trei abside proeminente și câteva temple din secolele IX-X în Kherson (Chersonez) în Taurica Toate cele de mai sus ne permit să considerăm că templul din Dranda nu numai că nu este {Lekeinadze V A Despre diferențele și asemănările dintre templul Dranda și temple tip Jvari - În kya : V Respubl conferinta stiintifica pe probleme culturale Arts of Armenia: Rezumate ale rapoartelor Erevan, , p - ) În ceea ce privește datarea Kalender-jami (sec IX), aderăm la punctul de vedere al lui N I Brunov (Decret, soch , f - ) Ibid , p Ibid , f , fig , , Ibid , p , fig Trăsăturile bizantine ale templului din Dranda (zidărie, ferestre largi) sunt remarcate și de R Mepisatvili și V Tsintsadze, deși în general ei atribuie templul tipului Jvari Vezi: Mepisaschmli V , Zinzadze FF Die Kunst des alten George Leipzig, , S Yakobson A L Chersonezul medieval timpuriu - MJA, , p , fig , Ibid , p - străin de arhitectura bizantină în sensul său cel mai larg (în principal greco-est), după cum afirmă L D Rcheulishvili b, dar, dimpotrivă, este aproape de ea cu toată ființa sa Acest lucru este de înțeles: regiunea estică a Mării Negre a gravitat întotdeauna spre regiunile de coastă ale Pontului; deosebit de intense au fost legăturile cu Asia Mică (în principal cu Trebizondul), și prin aceasta cu Siria, de unde creștinismul s-a răspândit în Transcaucazul La începutul secolului VI (în ) creştinismul a fost adoptat în Lazik ®b În Pi-tiunt, scaunul episcopal exista deja la începutul secolului al IV-lea - la vremea Conciliului de la Niceea ( ) În termeni bisericești, regiunea estică a Mării Negre a fost mult timp subordonată eparhiei pontice, iar în secolul al VII-lea scaunele episcopale unite de la Lazika erau subordonate direct Patriarhiei Constantinopolului ® Acest lucru, desigur, nu putea decât să afecteze arhitectura religioasă Dependența bisericească, ca întotdeauna și pretutindeni, a reflectat situația politică: pentru o lungă perioadă de timp, Lazika s-a aflat în sfera intereselor politice bizantine, fapt dovedit de Procopius în tratatul său Despre clădiri El povestește despre construcția extinsă, în principal fortificații, pe care împăratul Justinian a întreprins-o aici Desigur, templele au fost ridicate în cetăți sub formă de bazilici cu trei nave de tip elenistic (cu căpriori) - la Pitiunt, Petra, Gantiadi sau, mai rar, boltite la Sa-pieți, Arheopolis, care găsesc paralele apropiate în principal în regiunile de coastă și interioare din Malaya Asia Doar templul din Vashnari este oarecum diferit, cu o ocolire interioară cu trei laturi, evidențiind volumul central, care avea probabil un tavan din lemn ® Aceasta, desigur, nu este o clădire centrată, dar tendința de a o crea este deja simțită în mod clar aici, care, însă, nu a fost nicidecum un fenomen local (V A Lekvinadze subliniază pe bună dreptate acest lucru în articolul său) Să ne întoarcem însă la templul din Dranda Pentru localizarea lui printre locurile numite în tratatul lui Procopius, nu există încă date Este posibil ca templul să fi fost construit în a doua jumătate a secolului al VI-lea - după , când Bizanțul, în baza unui acord cu Persia, a luat din nou stăpânire pe Lazika; Procopius a fost însărcinat să scrie un tratat despre clădiri încă din și l-a scris în În favoarea datării templului în secolul al VI-lea vorbesc și paralelele medievale timpurii menționate mai sus, la care templul gravitează Deosebit de importante în acest sens sunt templele din secolul al VI-lea în Siria şi Constantinopol Vorbim nu numai despre planificat, ci și despre compoziția spațială cu proporțiile reduse inerente la acel moment Arhitectura medievală timpurie se caracterizează și printr-un sistem de iluminat prin ferestre largi, numeroase la baza cupolei (bolta raiului) și câteva pe fațade Cu toate acestea, de o importanță decisivă pentru datarea templului este materialul care însoțește construcția - acele numeroase amfore care au fost folosite la așezarea bolților templului (pentru a le facilita) și despre care au fost discutate mai sus Ele aparțin mai multor tipuri sincrone și toate, fără excepție, aparțin secolului al V-lea sau, mai degrabă, secolului al VI-lea Ei datează, fără îndoială, templul din Dranda, care nu este contrazis de niciuna dintre caracteristicile sale arhitecturale B ® Rcheulishvili L D Decret, op , p Lekvinadze V A Bazilica Arheopolei - VGMG, , XXX-B, p Sh, ® Lekvinadiae V A Despre construcţiile lui Justinian în Georgia de Vest - VV, , , p ; El este Bazilica Arheopolei - VGMG, , XXX-B, p Clădirile menționate mai sus din Lazik au făcut obiectul unei serii de articole ale lui V A Lekinadze, ale căror rezultate ale cercetării sunt folosite aici: Materiale on monumental construction in Lazik - VGMG, , XXII-B; Despre bazilica antica din Pitiunta si mozaicurile ei - VDI, , Jé ; KSIA, , , p p ; Bazilica Gantiada - SA, , ; Ryannon-monumente medievale din Vashnari - S A, , , p - ; Despre clădirile lui Justinian din Georgia de Vest, p - ; Bazilica Arheopolei, c - Data numită de L D Rcheulishvili — secolul al VII-lea (Decret, Op , p ) — este absolut nejustificată și arbitrară (este, însă, menționată doar în semnătura de sub planul templului, reprodusă, de altfel, , fără scară) ), la fel ca data pe care E Neubauer o numește nu este justificată - secolul al IX-lea (Op cit , p ) Mai aproape de adevăr sunt R Mepisatvili și V Tsintsadze, care atribuie templul secolului al VII-lea (Op cit , p ) secolul al VI-lea Da- Semnificația istorică generală a clădirii este la fel de neîndoielnică Acesta, împreună cu alte monumente de arhitectură din Lazika - Antichitate Târzie și Evul Mediu timpuriu - este un martor al legăturilor dominante pe care această regiune le-a avut cu Asia Mică și cu Bizanțul în ansamblu *** , După transmiterea acestei lucrări către editori, a fost publicat un articol al lui R Mepisaipvili despre arhitectura templului din Dranda, raportat la sfârșitul lunii mai la cel de-al IV-lea Simpozion Internațional de Artă Georgiană de la Tbilisi și publicat în ca un brosura separata tt Nu putem accepta principalele teze ale acestui articol și, mai ales, datarea templului Datarea propusă de autor (sec VIII) nu este în niciun fel fundamentată Se bazează pe o comparație a monumentelor de diferite tipuri și timpuri diferite din Constantinopol, Asia Mică, Salonic, aparținând secolelor al V-lea, al VI-lea, al VIII-lea și al IX-lea (p ), și, prin urmare, datarea este incertă și neconvingătoare Indicații cronologice ale materialului documentar sub formă numeroase amfore, așezate în bolțile templului și, evident, concomitent cu acesta, autorul respinge complet; din anumite motive, el consideră că aceste amfore sunt refolosite, iar „după experții” (care nu este menționat), ele aparțin nu numai secolelor V și VI, ci și „un timp ulterioară” (p ) ; nu există dovezi care să susțină această teză Între timp, materialul abundent și exhaustiv citat mai sus arată clar că nu poate fi vorba despre un „timp ulterioar” al amforelor Aparent, autorul nu este competent în datarea ceramicii medievale - În compoziția templului Dranda, autorul vede „un ecou cu designul unor monumente georgiene” (p ), care se exprimă în deplasarea intrării sudice față de axa transversală a templului Cu toate acestea, prezența acestei caracteristici, desigur, nu este suficientă pentru generalizări istorice și arhitecturale Și concluzia generală, conform căreia arhitectul templului „s-a implantat (sic) în acele procese creative care caracterizează monumentele Georgiei în perioada de Tranziție, adică Secolele VIII - IX (p ), nu este nici întemeiată prin nimic – este doar declarată Din anumite motive, încăperile de colț rotunde din partea de vest a bisericii au fost considerate baptisteri (p , , ), deși săpăturile au arătat că botezul se afla nu acolo, ci la capătul sudic al pronaosului Autorul, încercând cu orice preț să găsească în arhitectura Drandei o combinație de elemente bizantine și georgiane care stau la baza acesteia, nu face decât să complice problema și să introducă confuzie în studiu A Alpago-Novello (Aìpago-Novello At Beridze V , La-fontaÌM-Desogne J Art and Architecture in Medieval Georgia Lauvain; la Neuve, , p ) Datarea templului din secolul VI Țiglele de acoperiș (ceramide) găsite în timpul studierii clădirii cu laturile înalte și fără îngustare în partea inferioară (pe interiorul țiglelor), adică, tipic, Evul Mediu timpuriu, confirmă Mepisashvili R, Dranda Tbilisi, Cronograma bizantin, volumul L G HRUȘKOVA SARCOFAGI CREȘTI TIMPURI DIN ABHAZIA Muzeul de Stat Abhazian adăpostește un sarcofag descoperit în în timpul lucrărilor de pământ în orașul Sukhumi, lângă Podul Roșu * Este o cutie masivă făcută dintr-o singură bucată de gresie Lungimea sarcofagului este de , m, lățimea este de , m la cap și , m la picioare, adâncimea este de , – , m Capacul, care era o placă grosier prelucrată, este fragmentat Nu există informații despre schelet și inventar O trăsătură caracteristică a sarcofagului este o rotunjire în zona capului - sub forma unui mic aisid cu umeri Un sarcofag similar a fost descoperit în în Pitsunda în timpul săpăturilor unei biserici situate între așezare și un templu mare Sarcofagul era situat în partea sa de nord-est Lipsa și inventarul În plus, în biserică au fost săpate morminte din piatră, cărămidă și țiglă Biserica este datată provizoriu în secolul al VI-lea și, probabil, nu toate părțile sale sunt simultane Sarqtsfag este sculptat din calcar ușor Dimensiunile și proporțiile sale sunt apropiate de sarcofagul de la Sukhumi Sarcofagul a fost acoperit cu un capac masiv, care fusese rupt în bucăți în momentul în care a fost găsit Sarcofagul de la Pitsunda se remarcă prin aisida în formă de potcoavă și prin grija mai mare la prelucrare, în special capacul Un detaliu curios care înfățișează viu natura ritualului memorial: adâncituri pentru lumânări găurite de-a lungul marginii capacului Aceleași adâncituri pentru lumânări se regăsesc și la cristelnicul din biserica creștină timpurie din Sobata din regiunea Negev (Palestina) – detaliu rar întâlnit atât pentru sarcofage, cât și pentru sălile de botez Atenția specială acordată la prelucrarea capacului poate indica faptul că sarcofagul a fost deschis inițial pentru vizualizare Prezența unei rotunjiri sub formă de absidă în zona capului pune sarcofagele din Abhazia într-o serie de sarcofage numite „antropoide” În general, sarcofagele de piatră ca tip de înmormântare creștină sunt o moștenire a epocii antice, dar forma lor „antropoidă” aparține doar perioadei creștine timpurii Datele despre sarcofage de acest tip din Iugoslavia, Constantinopol, Grecia sunt sistematizate de I Nikolaevich * Pe lângă cele numite, sarcofagele din Africa de Nord aparțin și de tipul „antropoid” (din bazilicile din Tipas , Telepte - aici în stâncă Desenul sarcofagului (fără dată și atribuire) este dat în cartea: Voronov Yu V Harta arheologică a Abhaziei Sukhumi, , pl VII, * Lordkipanidze G A Cercetări în Pitsunda - AO, M , , p - ; Lordkipanidze G A , Agrba V Săpături pe teritoriul complexului templului Pitsunda - În cartea: AO în Abhazia, Tbilisi, , tab , Negev A Christen und Christentum in der Wiiste Negev — Antike Welt , , , Hf , Abb * N Molai evieBeograd Grablangeit und Begrabniskulte in Moesien aus frühchristlicher Zeit — JÕB, , Bd , S - , Ab Baradez J La basilique de Pierre et Paule à Tipasa de Mauretainele Martvrium juxtaposé — În: Akten des VII Intera Kongresses für christliche archeologie Trier, - septembrie Città del Vaticano; Berlin, , p , pi CLXXIII, fig / -/ Orez Sarcofag din Sukhumi Plan și secțiuni Oprit ÍÍM/L/^ Orez Sarcofag din Pitsunda Plan și secțiune Orez Sarcofag din Pitsunda morminte sculptate de forma „antropoida” ·, de la muzeul din Tébesse * * ) n din Provence · În unele dintre exemplele date, partea capului sarcofagului are o formă semicirculară doar din interior • Gtell S Edifice* chrétien * de Théleple În: Atti del II Congresso intern, di Archeo- logia cristiana tenuto în Nota nell'aprile Nota, p - tìenuil f·' Le sarcophage de Lurs en Provence Situation dans l'art geométrique barbare - C Ardi , X, p , fig , s Ibid , fig Sarcofagele enumerate sunt datate astfel: o copie din săpăturile Mănăstirii Lipsa (Fenari Isa-jami) din Istanbul este atribuită secolului al VI-lea, în timp ce T Makridi, menționând că sarcofagele de acest tip erau comune în secolele V-VI secole, dă exemple similare din Istanbul Museum®; sarcofagul de la Tsaritsyn Grad este datat în epoca Iustinian , din Nis - V-început Secolul VI *, din Provence - secolele V-VI Cele mai vechi copii (sec IV) provin din Africa de Nord , prin urmare, presupunerea lui F Benoit cu privire la originea acestei forme din forma „mumiilor” sarcofagelor egiptene este corectă El a asociat răspândirea sarcofagelor „antropoide” în Marea Mediterană cu reprezentarea sarcofagelor în scena învierii lui Lazăr, populară în arta creștină timpurie Mai degrabă, putem presupune legătura formei „antropoide” a sarcofagelor cu absidele bisericilor Simbolismul ambiguu al absidelor reflectă, de asemenea, gama de idei asociate cu moartea, înmormântarea și învierea Nu întâmplător sarcofagele, la fel ca absidele bisericilor, pot avea o absidă semicirculară sau în formă de potcoavă, proeminentă liber sau cuprinsă într-un contur exterior dreptunghiular Sarcofagul din săpăturile mănăstirii Lipsa, datat destul de sigur și cel mai apropiat geografic de Abhazia, datează din secolul al VI-lea Sarcofagele de la Sukhumi și Pitsunda ar trebui, de asemenea, datate în aceeași perioadă Vorbind despre Sevastopol, Procopie de Cezareea a remarcat că Iustinian „a reconstruit-o din nou l-a împodobit cu străzi și alte clădiri ” Bisericile au fost, fără îndoială, printre ele, dar nici una dintre ele nu a fost deschisă până astăzi Din clădirile religioase din secolul VI la noi au ajuns doar elemente de decor arhitectural care conţin motive creştine timpurii Sarcofagul „antropoid” provine tot dintr-o biserică necunoscută Forma unor astfel de sarcofage a influențat forma altor înmormântări creștine timpurii * Se poate presupune că umerii proeminenți ai unor morminte de piatră din bazilica Tsandripsh (Gantiada) din secolul al VI-lea, excavate în , s-au inspirat din forma unor sarcofage similare, deși nu este exprimată în mod consecvent** Această ipoteză este confirmată și de faptul că mormintele de la Biserica Pitsunda, unde a fost descoperit sarcofagul „antropoid”, și unele dintre mormintele din bazilica Tsandripshskaya sunt foarte apropiate între ele ca formă și design Poate, sarcofagul masiv de calcar, originar din satul Kamany lângă Sukhumi și acum păstrat ca un altar în biserica orașului Macridy Th Mănăstirea Buzelor și Înmormântările Paleologilor — DOP, , , p , fig , Mano-Zisi® Bazilica noua langa Carncin Grad - Om batran H S , - , carte> IX-X, , p Ibid Benoit V Or cit , p treizeci Baradez T Or cit , p ; Gsell S Op cit , p - ; Benoit F Op cit , p Benoit F Op cit , p treizeci DACL, VIII, col etc ls Legătura dintre monumentele funerare creștine și arhitectură a fost remarcată de A Grabar {Grabar A Observations sur Gage de triomphe de la croix dit are d'Eginhard et sur d'autres bases de la croix - CArch , , XXVII) Procopie Despre clădiri, III, - În DI, , Khruiakova L G Sculptura Abhaziei medievale timpurii Tbilisi, , p - , fila XVIII ; XX, ; XXII, Mormânt antropoid din cărămidă de la Chalma în Iugoslavia {Niholajeuié T Op cit , S ), înmormântările săpate în stâncă amintite mai sus de la Telepta Khrushkoa L G Săpăturile bazilicii Tsandripsh din satul de Gantiadi (Abhazia) —* AO, M , , p - ; Ea este Materiale noi despre bazilica Tsandripshskaya - Izv Abhaz, Institutul de Limbă, Literatură și Istorie al Academiei de Științe a GSSR, , XI, p - J temporar bizantin, Săpături în în sat Mramba în Tsebeldo, a fost descoperit un sarcofag de formă ovală, aparent situat într-o biserică I, care, judecând după fragmentele arhitecturale care conțin simboluri creștine timpurii, datează din secolul al VI-lea Sarcofage de formă similară erau comune în timpurile creștine timpurii în Africa de Nord E Sarcofagele examinate provin din biserici, indicând prezența unui cult memorial în acestea din urmă Sarcofagele de tip „antropoid” sunt o altă dovadă (printre multe altele) a activității bizantine în regiune Baazhba O Kh Cercetări în Valea Tsebelda - AO, M , , p Fragmente au fost citate în scrierile populare ca dovadă a existenței biserica din Tsebelda în secolul al VIII-lea, dar fără argumentare Vezi: Voronov Yu N Secretul văii Tsebelda M , , p ; El este Antichități ale drumului militar Sukhum Sukhumi, , p , , fig , , O analiză a acestor monumente arată că ele aparțin secolelor VI-VII (Hruşkozl L G Sculptură , pp - , pl XIX, , ; XXII, ) sau, mai degrabă, abia în secolul al VI-lea, fiind tipic timpului creştin timpuriu Duoal N , Lézine A Necropole chrétienne et baptistère souterrain à Carthage — CARch , , X, p - , fig Cronograma bizantin, volumul I P MEDVEDEV DOUĂ AMENDAMENTE LA CATALOGUL DE MANUSCRIPTE GRECE DIN DEPOZITARELE LENINGRAD i Gib, greacă nr de În catalogul lui E E Granstrem, acest manuscris pergament din colecția lui Π P Dubrovsky este desemnat „Operele colectate ale lui Raymond de Medullion ( )” * Acest nume este o reproducere a identificării acestei colecții anonime, mai întâi (tacit) prezentată de E Muralt și apoi temeinic fundamentată de V Leclerc El însuși nu a văzut manuscrisul, ci l-a judecat parțial pe baza a informațiilor conținute în catalogul alcătuit de B Montfaucon manuscrisele grecești din Kualen, lăsate mai târziu moștenire Abației Saint-Germain (unul dintre ele a fost acest manuscris, care a fost păstrat anterior în biblioteca Abației Saint-Germain și în biblioteca cancelarului Seguier ) , precum și pe baza descrierii dominicanilor Ketif și Epiar care l-au văzut și, în sfârșit, pe baza catalogului Muir Alta la care se face referire Totodată, argumentul decisiv în favoarea unei astfel de identificări a fost înregistrarea scribului care a pregătit manuscrisul, realizată la fl , la sfârșitul ultimei, a noua lucrare a celor care au întocmit colecția: ής μακαρίας άγαπητριας ιτοΰ κυρίου Μαρίας τής Μαγδαληνής ετειοστοιτοσύτοι αύτασύχούσύσύα κυρίου ένενηκοστώ δεύτε ρφ ("dată în cetate Μ hrană cu trei zile înainte de sărbătoarea fericitului prieten al Domnului Maria Magdalena (adică iulie), în anul de la (apariția) lui „- De vreme ce episcopul orașului provensal Meuillon, sau Mevouillon - într-o formă latinizată Medullione (a fost cu el că a fost identificat κάστρον Μεδουλλιόνης), - a fost dominicanul Raymond, care a fost în strânsă legătură cu regele napolitan Carol al II-lea de Anjou, care a fost în același timp conte de Provence, și de când a fost scris primul tratat al manuscrisului care ne interesează, după cum reiese din text (l ), ενώπιον κοριού τοϋ ρηγός, v β în prezența regelui napolitan s-a născut ideea, destul de plauzibilă la prima vedere, că manuscrisul este o colecție de tratate teologice ale acestui prelat traduse din latină în greacă și traduse, după cum crede Leclerc, sous ses yeux Anul indicat în înregistrarea de mai sus ( ) a fost considerat data manuscrisului, deși finală lună Е Э, Каталог греческис леннградских хранилищ Вып Articolul XIII — ВВ, , , p — (nr ) Mural Е Catalog codd Biblioteci și mp pubian icae graecorum Petropolis, , col· — Grefierul V Raymond de Dominican Meuillon, Episcop de Gap, Arhiepiscop de Embrun — În: Istoria literară a Franţei, , or , p — Monjaucon B de Biblioteca Coisliniană deasupra Segueriana p , , p s Întrebarea et Echará Scriptors ord Praed , t , p — „În frontispiciul cuprinsului de mai târziu în latină al manuscrisului, această intrare este tradusă (de Montfaucon) astfel: Datum in castro Medullionae die tertia ante festum Beatae amatricìs domini Mariae Magdalenae, anno ejus ante Regem scili cet Neapolitanum se ri plus, spune cuprinsul latin de mai sus Le Clerc Y, Op cit , p * înregistrarea cuvântului Τελειοΰται ή ομιλία siti "ή σημασία toi ονόματος toi τετραγραμμάτοο, s-ar părea, ar fi trebuit să sugereze că vorbim despre locul și timpul scrierii acestui tratat special (mai mult sau despre traducerea lui în greacă), dar nu despre vremea producerii manuscrisului Problema paternității lucrărilor păstrate de acest manuscris unic a fost deja rezolvată în știință și, din moment ce acest fapt nu se reflectă în ultimul catalog (se pare că articolele consacrate unei descoperiri atât de importante au fost publicate în publicații aproape inaccesibile Cititor sovietic), pare necesar să se raporteze o decizie Vorbim despre o „descoperire importantă”: la urma urmei, manuscrisul conține, în singurul exemplar cunoscut de noi, o traducere nepublicată în limba greacă a lucrărilor teologice nu ale unui episcop francez de provincie, ci ale unui remarcabil mediu medieval savant, originar din Catalonia, Arnaldo da Villanova (Arnaldus Villa -novanus, c - ), cunoscut pentru tratatele sale de medicină și alchimie, cel mai probabil autor al celebrelor pamflete De tribus imposi oribus și De improbatione maleficio rum, care a călătorit toată viața la curțile monarhilor Spaniei, Italiei, Franței, a scris o serie de lucrări teologice, considerate de Biserică drept eretice și condamnate de Inchiziție ® Onoarea descoperirii îi aparține omului de știință spaniol Joachim Carreras, care a publicat un articol despre aceasta la Barcelona în Făcând cunoștință cu un articol al lui Leclerc care i-a atras din greșeală atenția, a fost uimit de cuvintele de început ale unuia dintre tratatele manuscrisului nostru (l : Πλεονάκις ¿πεθύμησα 'Ραμούνδοο τοΰ Μαρτίνου , pentru că știa că tocmai cu ele (în originalul latin) tratatul lui Arnaldo da Villanova (Pluries semeaviter, ukarissit semeaviter, ukarissit) illud hebraice lingue, quod zelus religionis patria R /aymundi(Martini) u Studiul suplimentar al incipit'ov-ului raportat de Leclerc a arătat spaniolului că: tratate ale manuscrisului grecesc (nr , , , ) coincid cu tratatele , , şi din Vaticamis lat care conține scrierile teologice ale lui Arnaldo da Villanova; ipsirib-urile altor tratate (nr - ), care sunt absente în manuscrisul latin al Vaticanului, coincid cu ipsirib-urile unora dintre scrierile sale enumerate în verdictul curții inchiziționale, ținut în (după moartea sa) la Tarragona , iar textele celui de-al doilea și al treilea tratat sunt cunoscute din versiunile lor italiană și catalană; al șaselea tratat, care nu poate fi identificat cu precizie, îi aparține și el, pentru că se încadrează în cadrul controversei pe care Arnaldo da Villanova a condus-o în - împotriva teologilor Universităţii din Paris Astfel, manuscrisul pe care îl luăm în considerare conține două-trei lucrări ale unui savant catalan, ale căror originale, scrise în italiană sau catalană, s-au pierdut Cele mai multe dintre cele supraviețuitoare au fost scrise de el în primul deceniu al secolului al XIV-lea; cam în aceeași perioadă ( - N) savantul spaniol datează și apariția versiunii grecești În opinia sa, traducerea putea fi efectuată de orice european occidental erudit care cunoștea limba greacă sau, dimpotrivă, de un grec venit în Occident La acea bibliografie extinsă de lucrări despre Arnaldo da Villanova, care este enumerată în „Enciclopedia Italiană” (Enciclopedia Italiana, vol IV, p - ), ar trebui să adăugăm: Surta N, G Arnold din Villaiova și ai lui tratat tinereţea şi depărtarea bătrâneţii - În cartea: Medicina în monumentele literaturii latine (secolele I-XVI) M , , p - ; Arnold din Villanova Despre păstrarea tinereții și depărtarea bătrâneții / Per din lat și notează Mertsalova T V , Savelieva L L , Sizyakina E S , Surty N G — Ibid , p - ; Hillgarth JN Regatele Spaniole Vol I ( - ) Oxford, (vezi indexul numelor) Carreras şi Artau J O versiune greacă a nouă scrieri de Arnau de Vilanova — Analecta sacra Tarraconensia, Barcelona, , vol , p — n Finke Й, Aus den Tagen Bonîtaz VIII Munster, , p СХХѴП—СXXVIII Munca lui Carreras a fost continuată de un alt om de știință spaniol, Miquel Batlori Într-unul dintre articolele sale, a examinat din nou în detaliu problema corespondenței tratatelor manuscrisului cu scrierile lui Arnaldo da Villanova menționate în sentința inchizitorială din , a coincidenței primelor trei dintre ele cu tratatele lui Arnaldo, păstrat în manuscrisul italian al secolului al XV-lea G de la Biblioteca Națională din Florența și a publicat originalele italiene Având deja un microfilm din limba greacă , Batlori a dedicat un articol special celui de-al patrulea tratat al manuscrisului (începând cu cuvintele θόγατερ, μέλλετε είδέναι), al cărui original (și era textul scris în catalană) nu a supraviețuit (Batlaury oferă propria sa traducere inversă) al acestui tratat din greacă în catalană) ls În același timp, era un tratat, al cărui conținut a servit drept punct principal al acuzațiilor aduse de inchizitorul aragonez la noiembrie la Tarragona: aici s-a dezvoltat ideea eretică că natura umană, primită de la Dumnezeu, este egal cu divinul în toate atributele sale În prezent, Institutul de Studii Catalane din Barcelona realizează - în cadrul „Corpului filosofilor medievali” - o ediție în volume a lucrărilor lui Arnaldo da Villa- nov, iar în al patrulea volum se preconizează publicarea lucrărilor sale teologice, în special, traducerile lor grecești, păstrate în manuscrisul de la Leningrad (publicația este în pregătire de deja menționatul M Batlori) Acestea sunt rezultatele preliminare ale studiului grecesc Desigur, lucrarea trebuie continuată Manuscrisul conține material neprețuit, în esență neatins, pentru recrearea viziunii asupra lumii a lui Arnaldo da Villanova, pentru studiul tehnicilor și metodelor medievale de traducere Ar fi necesar să se afle circumstanțele și autorul traducerii Întrucât manuscrisul este unic și poate fi datat paleografic în primul sfert sau jumătate a secolului al XIV-lea, este posibil ca traducătorul să fi fost și scrib Ar fi foarte de dorit să se identifice acest scrib, cel puțin prin scris de mână (în acest scop, publicăm mai multe fotografii cu mostre din scrierea de mână a scribului grec ) În același timp, nu trebuie să pierdem din vedere fapte precum contactele foarte strânse întreținute de Arnaldo da Villanova cu călugării din Athos, precum și stabilirea stăpânirii catalane la Atena În concluzie, dăm o descriere corectată a conținutului limbii grecești (pentru restul, vezi descrierea codicologică detaliată a manuscrisului din catalogul lui E E Granstrem): ) ll - ob Tratat despre credința creștină, traducere greacă (din catalană?) Versiunea italiană a tratatului publicat de Michele Batlori în: Archivio italiano per la storia della pietà, , vol , p - (începe: Per ciò che molti desiderano di sapere); judecând după textul sentinței curții inchizitoriale, tratatul a fost scris inițial în catalană Acest punct de acuzație se citește (reprodus în textul articolului citat al lui Batlor, întreg documentul publicat în: Jaime Villanueva Călătoria literară a bisericilor din Spania, , XIX, p - ): începe: Al catòlic enquiriãor\ și mai jos: Faq-vos saber que la estiù que vós en vostra letra proposais Căci acolo spune că lucrarea milostivirii este mai plăcută lui Dumnezeu decât jertfa altarului: care este nechibzuit și chiar eronat, atât pentru că dintre toate sacramentele bisericești sacramentul Euharistiei este cel mai de preț și mai nobil care se poate oferi lui Dumnezeu și, de asemenea, pentru că există incomparabil mai multe motive de acceptare în sacramentul Euharistiei decât în a da pomană La fel, de vreme ce acolo se spune că înființarea capelaniilor sau celebrarea de liturghii după moarte nu face o lucrare de caritate, rezultă din aceasta u ВаШоті M Versiunile medievale italiene ale unor lucrări alese ale maestrului Arnau de Vilanova — Arhiva italiană per la storia delia pietà, Roma, , voi , p — w Batllori Μ θΰγατερ, tu ești cel!Βέν«ι Opusculum Arnaldi de Villanova editat — Miscellaneous Melchor of Population, Romae, , I, p — el merită viața veșnică; care este eretic şi este contrar a ceea ce Biserica are în comun şi împotriva canonului Liturghiei şi împotriva Scripturii din Sacrarti La fel, pentru că acolo se spune că cel care în viața lui cunoaște mulțimea nevoiașilor și mai ales pe prietenii lui Dumnezeu, și adună și păstrează surplusul pentru a întemeia capelanii și a perpetua masele după moarte, este cert că cade în condamnarea veșnică, o considerăm falsă și nesăbuită, cu excepția cazului în care au nevoie de o necesitate extremă Din nou, pentru că el spune acolo că a oferi porci în jertfa altarului, sau a aduce o ofrandă de fier, nu-i oferă lui Dumnezeu nimic propriu, nici măcar voia câinelui: lucru pe care îl considerăm fals și neplăcut La fel, pentru că acolo se spune că a patra patimă a lui Hristos este reprezentată mai mult în milostenie decât în jertfa altarului: pe care o considerăm falsă și eronată, pentru că jertfa altarului este mai comemorativă a patimii Domnului, iar din instituţie; de unde Hristos a spus: „De câte ori faci aceasta, fă-o spre pomenirea Mea”; iar Apostolul: „Ori de câte ori mănânci pâine” și așa mai departe „Vei vesti moartea Domnului” Tot pentru că acolo se spune că în jertfa masei Dumnezeu nu este lăudat prin muncă, ci numai prin gură: ceea ce o judecăm a fi fals și eronat La fel, ceea ce spune el în Informațiile Beguinelor, că în constituțiile papale nu există cunoaștere, cu excepția faptelor umane, pe care le considerăm nesăbuite și vădit false și aproape de eroare, deoarece există multe articole de credință și sacramente ale Biserică ) ll - ob — Tratat „Arnaldo da Villanova > De Charity, traducere greacă (din catalană?), fără titlu Versiunea italiană a tratatului publicat de Michele Batlori în: Archivio italiano per la storia della pietà, , vol , p - (începe: Lodato et ringraçiato sia lo nostro signore Jesù Christo) Punctul sentinței curții inchiziționale din Tarragona spune: La fel condamnăm și cartea care se intitulează Preoeirii sau a carității, care începe: Beneyt and Loatsia of Jesus Christ, unde spune că toți sunt claustrați în afara carității și sunt condamnat și că toți religioșii falsifică doctrina lui Hristos, adică să vorbească nesăbuit și vădit fals ) ll - Tratat Lee tio Narbone, traducere greacă (din каталонского?), sub titlul Σύνοψις βίο πνευματικός (începe: πάνζτεισο Σποψοψ Σύνοψις) ιήσαι Si ον πνευματικόν) Versiunea italiană a tratatului publicat de Michele Batlori în: Archivio italiano per la storia della pietà, , vol , p - (începe: Tutti quelli che voilongo fare vita spirituale) Sentința curții inchiziționale din Tarragona spune: De asemenea, condamnăm cartea care se intitulează Informația Beguinelor sau Lectura Narbone și începe: Toți cei care doresc viața spiritului Căci acolo spune că diavolul a făcut cu pricepere tot poporul creştin să se abată de la adevărul Domnului prin vătămarea lui Hristos; așa că l-a supt și l-a golit, încât nu a lăsat decât pielea în ea, adică trupul bisericesc, pe care îl face din obișnuință, se vede acum; și credința pe care o are este așa cum este credința demonilor; și că întregul popor creștin este condus în iad și că creștinii din fiecare stat îl neagă pe Hristos prin viața, manierele și afecțiunile lor; astfel de porunci ale apostaziei; din care cuvinte se vede ca nu este har in toata Biserica aflata in razboi: ca ni se pare imprastia si greseala in credinta, cand spune Mantuitorul, in ultimul capitol din Matei: „Dar eu sunt cu voi pana la sfarsit de vârstă”; și împotriva acelui articol „Cred în sfânta Biserică Catolică” La fel, ceea ce se spune în mod expres și rezultă din faptul că întreaga Biserică care se luptă este condamnată, considerăm în mod asemănător drept nechibzuit, și o eroare de credință și contrar articolului „Iertarea păcatelor” ) ll - Tratat „Arnaldo da Villanova> De humilita et patienta lesu Christi, traducere greacă din catalană, fără titlu (începe: θύγατερ, μέλλετε εΐδέναι) ' În sentința curții inchizitoriale din Tarragon scrie: „Noi, așadar, numitul prefect și numitul inchizitor, condamnăm, mustrăm și condamnăm cu sentință pamfletele sau tratatele numitului maestru Arnald în ordinea care urmează: firesc Acolo dar el presupune că ființa umană naturală asumată de Dumnezeu este egală cu Dumnezeu în toate bunurile sale și că omenirea este la fel de înaltă în Dumnezeu ca și divinitatea și a postulat atât: ceea ce pare a fi o eroare în credință, pentru că nimic din creat nu ar putea fii egal cu Dumnezeu, și este contrar simbolului lui Atanasie, unde se spune: „Inferior Tatălui după omenire”; iar în Ioan Hristos spune: „Tatăl este mai mare decât mine” El mai spune în cartea Despre sfârșitul lumii, care începe; După cuvintele tale, de îndată ce sufletul lui Hristos s-a unit cu divinitatea, sufletul însuși slujește imediat tot ceea ce divinitatea știe, pentru că altfel nu ar fi fost o singură persoană cu el, mai ales că a cunoaște împrejurările aparține supozit individual, și nu naturii Două mari îndoieli iau naștere din aceste cuvinte ale sale, pentru că el presupune că sufletul lui Hristos cunoaște tot ce știe divinitatea și pentru că pare să recunoască că în Hristos există o singură cunoaștere ) ll v - Tratat Dialogue de elementis catholicae fidei, traducere greacă din latină, sub titlul (în text) θολικής πίστεως (incipit: Υπάρχεις σο πιστός); versiunea latină se găseşte în manuscrisele Borgh , urm - și TVA lat , ff - ) ll despre —DIN despre Tratat Responsiones adversus praedicta, traducere greacă (din latină?) sub titlul Άντιλογίαι κατά των είρημένων (incipit: ΔοκεΙ μοι αόθάδεια καί εΰή θεια) În afară de manuscrisul nostru, nu a supraviețuit nicio informație că Arnaldo da Villanova ar fi avut un astfel de tratat ) ll — ob — Трактат Philosophia catholica et divina tradens artem annichilandi versutiqs maximi Anti-christi et omnium membrorum ipsius, греческий переческий перетанод (с ППегод?) рм Filosofia catolica si divina, sau dubla arta de a anula viclenia celor mai mari antihrist și a tuturor membrilor săi Versiunea latină este cuprinsă în manuscrisele Borgh și urm — v și TVA lat , ff IlOv— ) ll ob — ob Трактат ^Арнальдо да Вилланова)> Eulogium de notitia verorum et pseudoapostolorum, греческий перевод (c латинского?) „Pentru că apostolul a fost avertizat) Versiunea latină este cuprinsă în manuscrisul Vat lat , ff — ) ll - Tratatul lui Arnaldo da Villanova Allocutio super si-gnif¡catione nominis tetragrammaton, traducere greacă (din latină?) ς έπεθύμησα, μακαριότατε πάτερ) Versiunea latină este cuprinsă în manuscrisul Vat lat , ff - v II GPB, GR Vorbim despre mai multe țesute într-o singură copertă de carton din secolul al XIX-lea foi de hârtie din diverse manuscrise Numai ultimul fragment (fol - v ) este notat în catalogul lui E E Granstrem ca „Tratat despre coborârea Sf spirit Extras secolul al XIV-lea Se mai indică faptul că lucrarea nu conține filigrane, textul este scris minuscule, „pasajul este legat în aceeași legare cu fragmente din alte două manuscrise ulterioare”, dimensiunile, numărul de rânduri, începutul și sfârșitul de textul este dat; se spune că „întregul text nu se poate citi, nu s-a putut identifica” Între timp, tocmai acest pasaj este bine păstrat, perfect lizibil și, după cum s-a dovedit, este un autograf al unui scrib Constantinopolitan (a scris, de exemplu, manuscrisul Marc Z ), papas și diacon Leo Atrapes (secolul al XV-lea) , care a predat și retorică, care apare din intrarea elevului său din martie în Codex Caesen Demosthenes D XXVII : Granstrom E E, Catalogul manuscriselor grecești ale depozitelor din Leningrad Afară Completări, modificări și indici - VV, , e (nr ) Strada Leotonilor nr Atrapi Писанный им в греч Textul № reprezintă într-adevăr un fragment din unele Antilats și un tratat despre natura Treimii, în spiritul celor care au fost alcătuiți intens de filozofii și teologii bizantini în secolele XIV și XV Identificarea exactă a pasajului, însă, și nu am reușit să facem acest lucru Fragmentul începe cu aceste cuvinte, iar cele trei cauze sunt astfel încât ochiul este cauza fiului și a duhului sfânt, a ceea ce se naște, a ceea ce nu procedează? Și se termină cu cuvintele și Neoaeon de theos Grigorios în discursul despre teonimie Cât despre părțile manuscrisului grecesc nemarcate în catalog , atunci la ei situația este următoarea: ll - despre sunt fragmente dintr-un manuscris complet sigilate cu hârtie translucidă; textul nu este lizibil, data nu poate fi determinată Dar foile ulterioare - ( , x , și , x , ; - rânduri) sunt scrise cu caractere cursive bine conservate și destul de lizibile din secolul al XV-lea ; ele conţin textul anonim al unei scrisori adresate unui împărat (incipit: Κράτιστε βασιλεΰ, καί τής παροΰσης αύθις συγγνώμην αίτω) Plin de retorică și lipsit de orice informație pozitivă, textul scrisorii în sine nu lasă aproape nicio posibilitate pentru o identificare fiabilă cercetătorului Cu toate acestea, Papadopulo-Kerameus, care a publicat scrisoarea, a încercat să-și identifice autorul cu Demetrius Cydonis, iar destinatarul-împăratul cu împăratul Ioan al VIII-lea Paleolog din secolul I Cred că încercarea este în mod clar eșuată, dacă ținem cont de cronologia evenimentelor: la urma urmei, autorul scrisorii vorbește despre regretatul tată al împăratului, de al cărui patronaj s-a bucurat, și cere patronajul domnitorului X Cu toate acestea, după cum se știe, tatăl lui Ioan Vili, împăratul Manu il al II-lea Paleologo, a murit în , când Demetrius Cydonis era mort de mult (a murit în jurul anului ) S Nu este de mirare că în corpus de scrisori al lui Demetrius Cydonis, publicat de Lenerts, această scrisoare lipsește Іv Lev Atrapes nu este și scriitorul acestei părți a manuscrisului? Modul de a scrie aici este oarecum diferit, scrisul de mână este mai liber, mai măturator, neglijent, dar în același timp, este clar legat de scrisul de mână în care foile - v În plus, pare posibil să-l identificăm cu scrierea de mână a unuia dintre cărturarii manuscrisului Marc Gr (=col ), care conține traducerea greacă a ritului Liturghiei latino-catolice de Manuel Chrysodora (Missale latinum graece redditae a Manuele Chrysolora) Conform scrisului de mână, acest scrib (deține foile - rev ) este identificat de autorul ultimului catalog cu Lev Atrapes (Leo Atrapes, nisi failor, diligenter scripsit) Indiferent de Mioni, scribul manuscrisului Marcha a fost identificat cu Lev Atrapes și B L Fonkich, care totuși nu au susținut (într-o scrisoare adresată mie din octombrie ) propunerea mea de identificare a scribului grec (ll - ) Vezi despre el: HarlfingerD Specimina griechischer Kopisten der Renaissance I Griechen des Jahrhunderts B , , S (iată o mostră din scrierea de mână a lui Lev Atrapes, vezi nr ) Fotografii l, gr au fost arătate de mine la două autorități cunoscute în domeniul paleografiei grecești — B L * Papaopoulos-Ke$a/&evs А Scrisoare anonimă către împărat — Farul Ecleziastic, , P, p - Ibid , p Kaoagiannokoulos I E Izvoarele istoriei bizantine Ed a II-a Salonic, , p Démé trias Су do n'es Corespondență / Pubi, par R -J Loenertz Città del Vaticano, , , I, П *° Mioni E, Codices graeci manuscripti Bibliothecae Divi Marci Venetiarum: Thesaurus antiquus Roma, , voi , p Exemplu de scris de mână publicat: Gasparini-Le-Porate T , Mioni E Cento codici Bessarionei Venezia, , tav (autorii exprimă însă în această lucrare părerea eronată că Cardinalul Bessarion însuși a fost scribul în tinerețe; în ultimul său catalog, Mioni își corectează tacit propria greșeală) cu scribul manuscrisului Marcha Încă cred că aceste manuscrise au fost scrise de o singură mână - mâna lui Lev Atrapes În orice caz, manuscrisul (greacă , pp - ), care nu are filigrane, trebuie să fie datat și el în secolul al XV-lea și, prin urmare, identificarea lui Papadopulos-Kerameus este confirmată cel puțin parțial; Destinatarul scrisorii nu putea fi decât împăratul Ioan al VIII-lea Paleolog, autorul scrisorii era scribul manuscrisului, Leo Atrapes, și era întregul manuscris al grecilor fragment dintr-o colecție pierdută a lucrărilor sale? Nu putem da încă un răspuns la această întrebare Desigur, modestele noastre corecții și completări la catalogul lui E E Granstrem nu diminuează în niciun fel semnificația acestuia Dimpotrivă, doar existența sa face posibil și firesc progrese suplimentare în studiul comorilor manuscriselor din depozitele de la Leningrad Temporar bizantin, tonul MESAJE Yu eu vinuri DREPTUL DE PREFERINȚA ÎN SATUL BIZANTIN TÂRZIU Una dintre cele mai importante trăsături ale legăturilor comunale ale țărănimii bizantine a fost existența unor norme care reglementau relațiile funciare și de proprietate ale membrilor comunității rurale Aceste norme includ, în primul rând, protimisis - înstrăinarea dreptului de preferință pentru achiziționarea imobilelor Protimisis, alături de alte obiceiuri comunale (dreptul de răscumpărare a familiei, moștenirea necesară etc ), protejează de dispersie bunurile imobile ale familiilor de țărani Protimisis a fost studiat în principal pe baza materialelor din legislația împăraților dinastiei macedonene și a „Sărbătorilor” În urma studiului a fost clarificată semnificația legislației privind protimisis pentru soarta țărănimii bizantine Unii savanți au văzut proti-misis-ul ca o consecință a obligației colective de impozitare a țărănimii , în timp ce alții au subliniat că în secolul al X-lea au fost legalizate obiceiurile inerente comunitatii * Dreptul de preferință a fost profund reflectat în jurisprudența secolelor X-XII Forces Svaranos N (? Les privilèges de G Eglise à l'époque des Comnènes: in rescrit inédit de Manuel Ier Comnèue - TM, , I, p sqq O bibliografie a principalelor studii străine este dată în carte: Lemerle R The Agrarian History of Byzan-tiiim from the Origina to the Twelfth Century, Galway, , p , n Vezi și: Kõpstein H Zur Verănderung der Agrarhăltnisse în Byzanz vom zum Jahrhun -dert , - În: Besonderheiten der byzantinischen Fendaientvichlung B , , S - Foarte importante sunt lucrările bizantinilor ruși care ating această temă: Vasilevsky V G Materiale pentru istoria internă a statului bizantin - Proceedings of V G Vasilevsky L , , vol , p urm ; Uspensky F I Despre istoria proprietății țărănești a pământului în Bizanț - ZhMNP, , partea , nr , p și urm ; Idem έσωτεριχής Ιστορίας τοΰ Βυζαντινού χράτους — Δελτίου τής ίστοριχήΐ καί έθνολο -μαντινού χράτους , t , nr , σ ; SPb , , p p ; Bezobrazov II V Ţăranii - În cartea: Gѳrtsberg G, F Istoria Bizanțului M , , p de linii; El este Rec pe carte: Georges Testand Des rapports des puissants et des petits propriétaires dans l'empire byzantin au Xe siècle Bordeaux, ; Gaignerot Rolend Des bénéfices militaires dans l'empire romain et specialment en orient et au Xe siècle Bordeaux, - BB, , , p p Această problemă i se acordă o atenție considerabilă și în publicațiile recente ale oamenilor de știință sovietici Vezi: Litavrin G G Societatea şi statul bizantin în secolele X—XI M , , p - ; Lipshits E E Vanzare de clasa si protimesis - ADSV, , , p - ; Om Legislația și jurisprudența în bizantin în secolele IX-XI L , , p s Zachariah von Lingentkal К E, Istoria Imperiului Greco-Roman Aufl B , , p urm ; Platon G Observații asupra Legii lui προτίμησις în Bizan- staniu — RGD, , , N , p — ; Dâlger K, Persistența „Επιβολή în perioadele bizantine mijlocii și timpurii — În: Studii în memoria lui Aldo Albertoni Padova, , , p — ® Syuziumov M II Ó Natura și esența comunității bizantine conform Legii Agricole - VV, , X, p - ; El este clar ” Câteva probleme ale istoriei Bizanțului - VI, , nr , p ; El este clar Cu privire la trăsăturile genezei și dezvoltării feudalismului în Bizanț - VV, , XVII, p , nota ; Litavrin G G Kaz op , p , ; Zopos R Λ Survivances byzantines dans le droit des coutumes - Bal-kan Studies, , , N , p unsprezece Dreptul de preferință a fost practicat în mediul rural bizantin din cele mai vechi timpuri Reminiscențele sale se regăsesc deja în legislația bizantină timpurie Din punct de vedere teoretic, acest drept aparținea numai rudelor și nu era transmis comunității vecine* Cu toate acestea, de fapt, protimisisul în forma în care apare în nuvela lui Roman I Lecapenus din , unde se dă o gradare clar stabilită în cinci trepte a persoanelor cu drept de preferință (și nu numai rudele, ci și printre ei sunt numiți vecini), extinsă necondiționat pe întregul teren în care comunitatea se află Este foarte probabil ca aceasta, adică legitimarea dreptului cutumiar existent, extinderea normelor sale și extinderea dreptului de preferință la întreaga comunitate vecină, să fi fost scopul codificării întreprinse Transcrierea actelor Arhiepiscopiei Ohridului, deținută de șeful acesteia, Demetrius Chomatian, mărturisește existența unui protimisis în satul bizantin în primele decenii ale secolului al XIII-lea În descrierea lui Demetrius Chomatian, protimisis este descrisă ca o lege vie, valabilă, care i-a ghidat pe locuitorii provinciilor de nord-vest ale Bizanțului atunci când trebuiau să își stabilească relațiile de pământ și proprietate Astfel, s-a manifestat adesea nerespectarea dreptului de preferință pentru rude și vecini imediati O încălcare este recunoscută ca imixtiune cauzată de rudele și vecinii care doresc să folosească dreptul efectiv de preferință, imixtiune creată în scopul înstrăinării unui teren către un străin® Lipsa notificării prealabile a fost percepută ca o încălcare a drepturilor legale ale proprietarilor de terenuri care revendică preferința În același timp, studiul protimezei din ultimele secole de istorie bizantină poate fi realizat în principal datorită materialelor de act Trebuie menționat că istoricii au folosit dovezi documentare pentru a studia această instituție doar ocazional Deci, G A Ostrogorsky pe exemplul actelor din secolul al X-lea din arhiva Lavrei, Atanasie a arătat cum, în condițiile sistemului feudal, țăranii erau practic lipsiți de drepturile lor de preferință Recunoscând acest fapt, bizantinistul iugoslav a atras atenția asupra faptului că dreptul de preferință se reflectă și în materialele documentelor din secolele următoare Unul dintre aceste acte a fost abordat cândva de J Plato Cu toate acestea, deja bizantiniștii ruși din a doua jumătate a secolului al XIX-lea-începutul secolului al XX-lea, folosind materialele actului, au dezvăluit urme de protimisis în satul bizantin târziu I Platon G Op cit , p sqq ; Ostrogorskij G Die land lie he Steuergeiïïeinde des by-zantinischen Reiches im X Jahrhundert — VSWG, , , Hf - , S ; Cw- WMoe M I Unele probleme c - Kosven M O Comunitatea familiei și patronimic M , , p „JGB, , III, p - Compară: Decret Litavrin G G , op , p - A pgelov D Contribuţia la relaţiile etnice şi funciare din Macedonia (Despotatul Epirului) înainte de primul sfert al secolului al XIX-lea — Avizele Camerei de Cultură Populară Seria: Științe umaniste și științe Sofia, , pct IV, nr , p , - , - ; Ckaranis R Despre structura socială și organizarea economică a Imperiului Bizantin în secolul al XIII-lea și mai târziu — BS, , , p ; Goryanov V T Feudalismul bizantin târziu Μ , , p Chom , K? , col - În special, contrapărțile uneia dintre tranzacții au supraestimat prețul terenului vândut, astfel încât rudele și vecinii care aveau drept de preferință nu l-au putut folosi (Ibid , N , col ) Ibid , nr , col - ( Ostrogorsky G The Peasant's Pre-empt ion Right An Abortive Reform of the Mace-donian Emperors - J RS, , , p - Vezi și: Idem Die laudliche Steuergemeinde , S II Savantul francez a examinat actul din , mărturisind existenţa unor drepturi de proximitate şi de cumpărare preferenţială de la locuitorii Cretei (MM, VI, - ) Vezi: Platon G Op cit - RGD, , , N , p A se vedea: Vasilevsky V G Materiale - ZhMNP, , partea , nr , p - , , - , - ; Bezobrazov P V pe carte: Georges Testaud , p Chiar și K E Tsacharie von Lingenthal credea că protimisis a fost păstrat de-a lungul întregii istorii bizantine și chiar a trăit până în timpurile moderne * * Cu toate acestea, unii cercetători, referindu-se la rezervele presupuse făcute în „Hexateuchul” lui Constantin Armenopulus despre uitarea prevederile legislației împărații dinastiei macedonene, se îndoiesc de implementarea reală a drepturilor de preferință în perioada ulterioară a istoriei bizantine Conform concepției adoptate de o serie de cercetători, dreptul de cumpărare preferențială, care decurgea din dreptul de proximitate, s-a manifestat ca o relicvă a relaţiilor comunale Protimisis, aproape din secolul al X-lea care a devenit apanajul proprietarilor feudali şi-a pierdut treptat puterea Teoria enunțată, se pare, nu dezvăluie pe deplin esența și evoluția dreptului de preferință în satul bizantin târziu Unele dintre prevederile sale, inclusiv teza exprimată cu cea mai mare expresivitate de G A Ostrogorsky despre deplasarea protimisisului în Bizanțul târziu prin dreptul de proximitate („dreptul vecinilor”) *, trebuie clarificate și corectate În primul rând, problema eficacității în secolele XIII-XV este neclară legi de preferinte Fără îndoială, semnificația reală a prevederilor legale culese în „Histbook” de Constantin Armenopoulos pentru jurisprudență poate fi pusă la îndoială Cu toate acestea, o negare completă a semnificației practice a „Pestikuch” este nejustificată Hexateuchul nu a fost doar o compilație de monumente legale din epocile anterioare Aducând prevederile lor legislative în conformitate cu normele legii actuale, cele șase cărți reflectau practica juridică a vremii sale Prin urmare, ar fi greșit să atribuim legislației asupra ei în ansamblu remarca unui jurist bizantin târziu despre uitarea normelor de protimissis Hexateuchul conține un indiciu de netăgăduit că, la momentul întocmirii sale, interzicerea folosirii protimisisului de către dinați care nu erau rude cu vânzătorii de pământ a fost neglijată în primul rând Tocmai despre această stare de lucruri vorbește Demetrius Homatian, ale cărui hotărâri judecătorești - Poziția lui V A Panchenko cu privire la realizarea drepturilor de preferință în satul bizantin târziu este contradictorie Pe de o parte, el credea că terenul unui mic proprietar, care a fost vândut mănăstirii, și-a pierdut „legătura” cu ei din cauza apropierii de alte loturi (Panchenko B A Proprietatea țărănească din Bizanț Legea agricolă și documentele monahale - IRAIK, , IX, numărul - , p ); pe de altă parte, omul de știință a dat exemple de păstrare a drepturilor de preferință în rândul locuitorilor satului bizantin târziu, folosirea dreptului de proximitate de către proprietarii feudali pentru a cumpăra pământurile țărănimii din jur (Ibid , pp , , , ) Mai mult, B A Panchenko a subliniat că stăpânii aveau dreptul de preferință de a dobândi loturi de țărani dependenți (Ibid , p ) ts Zachar ίά von Lingenthal K E Op cit , S Vezi şi fìouìllard G La vie rurale dans G Empire byzantin P , , p Zakuthènos DA Crise monétaire et crise économique à Byzance du XIIIe au XVe siecle Atena, , p ; Societatea țărănească Lalou-Tiiomadakis AE în Imperiul Bizantin târziu Un studiu social și demografic Princeton, , p , nr Mutafchiev H Proprietatea funciară rurală în Bizanț, - Colecție pentru mintea oamenilor reniu, știință și cărți Sofia, , carte ( ), caz II, p urm ; El m-e Urla- Nipty zemi și războinici în Bizanț și în secolele XIII-XIV - Stergerea BAN, , carte , clasa ist -fil, nr , p ; Vishnyakova A F et al Noi materiale despre istoria agrară a Bizanțului în secolele XIII-XIV - VV, , IV, p ; Ostrogor-skij G Quelques problems d'histoire de la paysannerie byzantine Bruxelles, , p - Vezi și: BB, , X, p - ; BB, , XIII, p ; Tivnev P K'm vnrosa pentru populația rurală din Bizanț în secolul KhP - Godipshik la Universitatea din Sofia Facultatea de Filosofie şi Istorie, , , carte , p ; FerianchiL B Tesalshcha în secolele al XIII-lea și al XIV-lea Belgrad, , p ; Laiou-Thomadakis A E Op cit , p , sq , le Ostrogorskij G Quelques problems , p P Pdyakiz K C TÒ Sixato în Bizanț în secolul al XIV-lea — Eii: Constantinou Armeno-poulos Prochiiron Nomon i 'Ezavfloi Ath-qvat, , p pg'— Т Н Croni G Exahiblul lui Armenopul — Studii, Bevistă de Istorie, , , N , p — Armen , III, , în ceea ce privește litigiile de proprietate, de altfel, s-au bazat adesea pe legislația dinastiei macedonene privind protimisis Confirmarea indirectă a influenței dispozițiilor legale dezvoltate în epoci anterioare asupra dreptului de preferință pentru practica juridică în Bizanțul târziu sunt formele de documente care au fost folosite în această perioadă În fine, efectuată în În aprilie , judecarea unei creanțe a unui anume Cefala privind dreptul său de preferință de a cumpăra case din Salonic, pe care Constantin Mouzalon le-a dobândit, mai dovedește că protimisis-ul și-a păstrat legalitatea forță Cefala avea drept de preferință pentru că era o persoană care avea dreptul de proximitate „după legi” (κατά vojrooț) * Îndeplinirea exactă a cerințelor legilor privind protimisis este confirmată de un astfel de fapt precum sesizarea persoanelor cu drept de preferință și proximitate m, respectarea condițiilor de aplicabilitate a normelor legislative În același timp, este greșit să presupunem că sfera de aplicare a protimisis s-a limitat la cumpărarea și vânzarea de imobile S-a extins, pe lângă înstrăinările făcute sub formă de vânzare și donație, și la transferul proprietății pe lease ® Actele Patriarhului Constantinopolului din secolul al XIV-lea vorbesc despre o înțelegere largă a protimisisului de către contemporani și reflectă rolul său principal în dobândirea și moștenirea proprietății în conformitate cu normele existente de căsătorie și dreptul familiei În special, la soluționarea litigiilor de proprietate între rude în cazuri de datorii, dreptul de preferință în raport cu cadoul de nuntă era în vigoare A agelov D Decret, soc , p - Uneori, Demetrius Chomatian se referă direct la legile protimisis care au stat la baza deciziilor sale (Chom , nr , col ; nr , col - ; nr , col - ) S-au păstrat explicațiile arhiepiscopului cu privire la dreptul de preferință pentru un dar în legătură cu căsătoria (Ibid , N , col - ) Normele de protimisis și drepturile de proximitate sunt concretizate direct sau indirect în liniile de formă ale diferitelor documente [BG, p , , , - (N ); R , (Nr ); R , - (Nr ); R , - (N );, p , - (Nr ); R , — R , , - (Nr ); Formulari, r , (N )) Desigur, forme de acest fel s-au format cu mult înainte de perioada luată în considerare Astfel, inscripțiile uneia dintre formele colecției publicate de J Ferrari indică apariția acesteia în epoca Comnenos [Formulari, p - (N )] Cu toate acestea, tradiția scrisă de mână ne permite să concluzionam că formele create mai devreme au fost folosite în practică în Bizanțul târziu Manuscrisul Vaticanului care conține colecția de formulare menționată mai sus (Cod Vat gr ) a păstrat o notă notarială făcută în (Ibid , p ), în timp ce colecția de formulare publicată de K N Safa a fost reprodusă într-un manuscris al secolul (Cod Paris, gr ) Este datată de la pascalele incluse în manuscris începând cu anul Vezi: Omoni H Inventaire sommaire des manuscrits grecs de la bibliothèque nationale P , , v , p - Eficacitatea legislației privind protimisis nu a fost limitată teritorial: regulile corespunzătoare au fost respectate atât în mediul rural, cât și în oraș Vezi: Angelov D Decret, op , p În cele ce urmează, fără rezerve suplimentare, sunt implicate materiale care se referă la reglementarea circulației proprietății funciare efectuată pe bază de protimisis în interiorul orașului, în măsura în care contribuie la completarea lipsei de informare cu privire la natura drepturi de preferință » RPK, I, N , - Schatz , nr , - Vezi: MM, II, , m Litavrin G G Decret, soch , p Nu trebuie trecut cu vederea faptul că cadourile căsătoriei și prenupțiale, precum și cadourile cu ocazia morții, dar și prin testament, făcute fără respectarea regulilor de protimisis, erau folosite pentru vânzări ascunse, care fuseseră de mult interzise prin lege (JGR) , III, Vezi și: Decretul Litavrin G G , op , Cu ) Limitări ale legislației secolului al X-lea sunt confirmate în „Hexateuchul” lui Armenopoulos (Armen , TSІ, p , ) Astfel, o anume Vatatsina, al cărei soț i-a împrumutat bani pentru achiziționarea unei echipe de animale de tracțiune, a acceptat să recunoască dreptul de preferință al creditorului, George Gudel, asupra proprietății soțului ei Zestrea Vatatsinei nu era supusă înstrăinării pentru achitarea datoriilor (MM, II, - ) Formulele decretelor actelor Patriarhului Constantinopolului mărturisesc că atunci când capul familiei era îndatorat, moștenitorii săi păstrau dreptul de preferință de a primi un dar de căsătorie: „οι θείοι νόμοι παντός χρεου; τούτης προίκας τιθέαβι πρατινίτερον” Comparați: ΒΡΚ, Materialele documentare ale secolelor ΧΙΠ—XV/aferente provinciilor europene ale Bizanțului relevă în principal natura dreptului de preferință de a dobândi proprietate ca formă de raporturi juridice între proprietarii feudali În primul rând, acest drept a luat naștere pe baza obligațiilor morale ale rudelor unul față de celălalt Repartizarea proprietății între rudele care aveau drept de preferință era însoțită de calculul posotisului, care corespundea valorii bunului transferat acestora Rudele au păstrat dreptul de preferinţă pentru bunurile înstrăinate altor persoane, indiferent de prescripţia tranzacţiei, dacă dreptul lor era consacrat în actul de înstrăinare În lipsa relației directe, au intrat în vigoare și alte criterii de stabilire a priorității în exercitarea dreptului de preferință La începutul secolului al XV-lea Călugărița Marfa a protestat împotriva achiziționării de către diaconul Bisericii Mari, George Eugenik, a unui teren al grădinii, al cărui proprietar era o anume Asannina Disputa a fost rezolvată prin recunoașterea dreptului de preferință pentru diacon Georgy Evgetsik s-a dovedit a fi nu doar un vecin - judecătorii au considerat călugărița Marfa este așa În calitate de chiriaș de pământ, a acționat ca co-plătitor (ως όμ οτ$λής) În ceea ce privește drepturile lui Eugenikus și Martha asupra grădinii și caselor din Sguropolina - ambii vecini le revendicau fără motive suplimentare - aceste drepturi nu erau nici ele egale În timp ce călugăriței i s-a acordat dreptul la o treime din parcelă, Georgiy Evgenia a primit o preferință - dreptul de a dobândi două treimi, corespunzătoare cotei granițelor comune ale proprietăților adiacente (χαθόσον ¡χάρος πλησιάζει αότω) O analiză a actului avut în vedere, precum și a altor documente, arată că protimisis era de obicei justificată de apropierea (άναζοίνωσις) a locației I, Jâ , - ; Nr , - ; Nr , - ; MM, II, , În mod asemănător, clauza unuia dintre acte spune: „χρέος χάρ έστιν απαραίτητοί ή προτίρ-ηοις τής προιζός” (MM, I, ) Această regulă a rezultat din legislația secolelor precedente Compară: SB, P, XXIX, Vezi și: Buakler G Femei Ia Legea bizantină abolit d - Byz , , II, iasc , p Confirmarea documentară a efectivității legii în cauză în raport cu darul căsătoriei în secolele X-XI este nuvela lui Constantin al X-lea Doukas, care impune împlinirea (a protimisisului darului căsătoriei „(JGR, ІП, - ) Această normă este reflectată în Hexateuch of Armenopoulos (Armen , IV, , ) Cu toate acestea, protecția drepturilor de preferință în legătură cu cadoul căsătoriei s-a realizat mai ales în cazurile de creanță, neextinzându-se și la alte tipuri de pretenții civile Compară: MM, II, - Christopher Theodarakis ar fi trebuit să primească dreptul de preferință pentru a dobândi proprietăți după moartea socrului său, care nu a îndeplinit condițiile căsătoriei acorduri de cadou de nunta (RPK, I, nr ) Petru Paleologo, care a luat copiii surorii sale în întreținere, în condițiile acordului privind gajul viei, care făcea parte din darul ei de nuntă, a primit dreptul de preferință și acest teren față de restul rudelor (MM, I, - ) RPK, I, nr , - Vezi: MM, II, - Luarea în considerare a dreptului de proximitate a făcut posibilă atribuirea fiecăreia dintre rude de loturi de teren divizibil situate în apropierea proprietăților sale Vezi: MM, II, - Împărțirea proprietății incluse în dăruirea hipobolonului (vezi despre el: Lipschits E, E Legislație , pp - ) către fiica lui Kurulaki, între rude, s-a redus la calcule reciproce ale valorii de proprietate divizibilă, inclusiv zeugilatie cumpărată de Patricius, ginerele lui Kurulaki, pe cheltuiala darului de căsătorie al soției sale Moștenitorii lui Kurulaki, care au primit permisiunea de a deține proprietatea după preferință, au trebuit să despăgubească moștenitorii lui Patricius pentru diferența de menade cu costul acestei zeugilatie - depășea valoarea datoriei proprietății care urma să fie transferate acestora - și suma posotisului acumulată de el (RPK, I, nr ) Frații Pepagomenes, gajându-și imobilele monahilor unei mănăstiri din apropiere (πα&ίσρα), și-au stipulat dreptul de preferință, s-a avut în vedere ca, dacă unul dintre ei moare, celălalt își va păstra dreptul de răscumpărare (MM, P, - ) MM, I, - proprietate nya sau mai mare drept de proximitate (πλησιασμός) * Uneori, acesta din urmă a acționat indirect ca o sursă de protimisis Grădina lui Mark Palaiologos Yagaris din Kinigos era adiacentă locului abandonat al unui anume Mavrommatus Întrucât Mark Palaiologos a suferit pagube de la trecători întâmplători care au intrat în proprietatea sa printr-o parcelă vecină neglijată, a decis să pună capăt acestei situații Având în vedere absența lui Mavrommatus, Mark Palaiologos, cu acordul rudei domnitorului amintit, a înconjurat zidul și, cu ajutorul grădinarului său, a defrișat și cultivat parcela învecinată A apărut întrebarea cu privire la executarea legală a acordului privind situl Mavrommat care a fost efectiv transferat în folosința lui Paleologus Mark Palaiologos spera ca, la întoarcere, Mavrommat să renunțe la închiriere sau să-i vândă terenul Patriarhul Constantinopolului, după ce a acceptat în considerare cererea de încheiere a unui acord provizoriu, i-a recunoscut lui Mark Palaiologos în cazul vânzării de către proprietarul terenului dreptul de a-l dobândi, întrucât Paleologos a defrișat și împrejmuit terenul cu un gard de îngrijire a unui vecin, forța de muncă și cheltuielile pentru cultivarea parcelei au servit drept bază pentru recunoașterea protimissis * Înregistrarea dreptului de proximitate și identificarea lui directă cu protimisis în documentele care atestă drepturile de proprietate ale reprezentanților clasei conducătoare au favorizat formarea unei mari proprietăți feudale Dreptul de proximitate al marilor proprietari de pământ s-a extins pe teritoriul întregilor așezări Instructivă este povestea Corionului lui Ahianu, din care o parte a aparținut a doua jumătate a secolului al XIV-lea Mănăstirea Akapnia Odată jumătate din această moșie a fost transferată ironia lui Macarius Vrienniy, iar la începutul anilor a aparținut lui Dimitri Vrienniy Laska ris * * *, în timp ce cealaltă jumătate a corionului a rămas în posesia mănăstirii numite În timp, mănăstirea Akapnia s-a sărăcit, iar călugării ei, obținând permisiunea autorităților bisericești, au decis să vândă partea din sat care le aparținea Cumpărătorii au fost călugării Mănăstirii Kutlumush Cu toate acestea, oamenii Kutlumush nu aveau dreptul de a cumpăra preferință, Compară: MM, II, , , , Pe dreptul de preferinţă din cauza anakinozei, căruia îi este consacrat unul din capitolele ( ) din „Obrăznici”, vezi: Lipshits E E Legislaţie , Cu p ; Conceptul de „anakinoză” a servit pentru a desemna apartenența terenurilor la un singur hipotag Vezi: Svoronos N - Recherches sur le cadastre byzantin et la fiscalité aux XIe et XIIe siècles: le cadastre de Thèbes — BCH, , , p ; vezi şi: UZ VLGPI, , p p ; Decret Litavrin G G , op , p Observație simptomatică făcută în actul de vânzare a călugăriței Maria Modina Ea indică interdependenţa „plissiasma” şi „protimisisa”: „nu veniţi la noi, călugării, ca pliastas fiind zai pretimiaeaas- &iasn având avand pauptf” (С І , № , — ) Ср : „are oare Palaiolochos care [agaris, ca azathara acesta și împrejmuit, are preferință față de toți ceilalți?” Vezi: MM, I, — , Documentele nu acoperă întotdeauna adevăratele motive care predetermină posibilitatea utilizării dreptului de preferință de către un proprietar de teren vecin De exemplu, sunt ascunse motivele recunoașterii unui asemenea drept de la Mănăstirea Zograf de a dobândi metoda Mănăstirii Vatopedi Pe de altă parte, este limpede că monahii Mănăstirii Zograf, care au primit dreptul de preferință pentru templul neînstrăinat al metohului (έν ω ζαί τήν προ τιμηαιν έποιηαάμεθα έν ύμίν), au fost însărcinați cu responsabilitatea de a îngriji pentru starea sa (Zogr Μ IX) Dreptul de proximitate a limitat posibilitatea înstrăinării terenurilor proprii stevenniks Vânzarea proprietăților imobiliare către proprietarii externi impunea vecinilor să renunțe la dreptul lor de preferință, dreptul de proximitate Compară: Kutl , Nr , - , - ; Chil , Λέ B, - , - , - ; , - ; Zogr , ■ Nr VIII, - ; Xer , nr , - bis; vezi: Ibid , p Este posibil ca jumătatea amintită din posesiunile mănăstirii Akapnia să fi fost trecută în ironie c , după înfrângerea bizantinilor în bătălia de pe râu Maritza, cand cea mai mare parte a posesiunilor monahale mergea la proyaiari Vezi: Osttvgorskij G Pour l'hístoire de la féodalite byzantine Bruxelles, , p ss ; Idem Byzance, état tributaire de Hechrigue turc - ZRVI, , , p ; Ionchev L Pentru caracter pe proprietatea manastirskoto în Macedonia prez secolele XIII-XIV — NII BAN, , , p căci nu aveau dreptul la intimitate (μη έχοντας δέ μήτη aitò πλησιασμοϋ δίκαιον) S-au dus la truc După ce i-au predat banii lui Dimitrie Laskaris, călugării Mănăstirii Kutlumush l-au convins că se presupune că se bucură de dreptul de vecinătate ιον), să dobândească jumătate din sat pentru a-l dona ulterior mănăstirii lor Cu toate acestea, mașinațiunile lor au fost expuse de călugării mănăstirii Hilandarek, care și-au revendicat dreptul de a fi aproape de jumătate din corionul lui Ahian Înțelegerea care tocmai fusese încheiată între Akapnieni și Kutlumushiens a fost reziliată Cu toate acestea, de îndată ce Mănăstirea Hilandar a încercat să profite de victoria sa, a fost descoperit un alt candidat la cumpărare - Mănăstirea Esfigmen Călugării săi, făcând apel la autorități, au subliniat că nici Dimitrie Laskaris, nici Mănăstirea Hilandar nu aveau dreptul de a dobândi a doua jumătate a satului: Laskaris, pentru că nu era proprietarul, ci doar proprietarul dezbaterii, în timp ce drepturile ai Hilandarienilor la sat erau deja incomparabil ai lor, deoarece deși călugării mănăstirii Hilandar aveau dreptul de apropiere, ei erau vecini doar de-a lungul hotarului exterioară a chorathi a disputată jumătate a satului ων χωραφίων περιορισμούς Cu alte cuvinte, Mănăstirea Hilandar avea „apropiere de departe” (τον μακρό&εν πλησιασμόν), în timp ce monahii Mănăstirii Esfigmene aveau dreptul de vecinătate (ανακοινώσεις δίκαια) Într-adevăr, reprezentanții Mitropolitului Matei de Svirra au confirmat declarația călugărilor Mănăstirii Esfigmene Judecătorii au constatat că posesiunile celor două mănăstiri erau amplasate în comun (δίκαια άνακεκοινώμενα τυγχάνοντα) și chiar și casele din sat care aparțineau fiecăreia dintre mănăstirile numite erau situate în apropiere (συγκειμένων) Acesta a stat la baza soluționării disputei în favoarea Mănăstirii Esfigmene Deci, proprietarii feudali aveau dreptul de proximitate, acoperind teritorii vaste în jurul moșiilor lor Acest lucru le-a permis magnaților să dobândească în mod liber proprietățile de pământ nu numai ale țăranilor dependenti de ei , ci și să cumpere pământurile locuitorilor din jur în general - ca „plisiast” Astfel, rolul „plisiasta” în viața satului bizantin târziu a căpătat o semnificație socială foarte certă O imagine similară apare în fața cercetătorului documentelor din secolele XIII-XIV de origine Asia Mică Pe coasta de sud-vest a Asiei Mici și insulele adiacente, dreptul de proximitate a fost adaptat fără îndoială de către proprietarii feudali în raport cu nevoile lor * * * Despre însuşirea drepturilor de către proprietarii feudali Esph , nr ; vezi şi: Chil , nr Compară: Doch , nr , - Familia Maliasin în a doua jumătate a secolului al XIII-lea a cumpărat sistematic terenuri, adică a organiza o mănăstire, de la membrii obștei corionului din Drianuven Vezi: Fer;anchiN B Decret, soch , p p ; și, de asemenea: Zakytkenos D A Crise monetaire ', p ; Charanis P El Structura Socială , p - ; Idem Aristocrația din Byiantium în secolul al XIII-lea — În: Studii de economie romană și Istoria socială în onoarea lui Allan Chester Johnson Princeton, , p sqq Unul dintre ei, Constantin Katsidon, care a vândut via stăpânilor lui Maliasini, stipulează că aceștia aveau dreptul de proximitate (chi pío tí ήμών, ώ; δίκαιά εχοοσι πληβιααμών) în raport cu exploațiile țăranilor (MM, IV) , , vezi şi: FeriakchiL B Decret, op , p - ) Chil , Jé , , , ; JM" , Cf de asemenea: Meliteniotes, I, - Fiind „plisiaști”, proprietarii de pământ au participat la lucrările tribunalului funciar local, delimitau posesiunile în litigiu ale vecinilor lor (Metéor , J , - ) Vezi: Angold M A Byzantine Governine ut in Exile Guvernare și societate sub Laskarizii de la Niceea ( - ) L , , p ; Vezi si; Mutafchiev A, Voinishki Zemi, , p Act de acord între mănăstirile Smirnei, inclusiv Lem- viotissa, căreia George Petridzos i-a donat o corafie (pentru comemorarea sufletului), și mănăstirea făcătorului de minuni Nicolae, care a revendicat acest pământ, arată că baza pentru reglementarea raporturilor funciare de feudal preferinta este evidentiata direct de testamentul Annei Angelina ( ) Transferând un teren către Mănăstirea Lemviotian pentru pomenirea sufletului soțului ei, ea și rudele ei cele mai apropiate au renunțat la dreptul de preferință în favoarea mănăstirii Înseamnă aceasta că, în condițiile proprietății funciare feudale dezvoltate, protimisis, menit să eficientizeze relațiile funciare în comunitatea rurală, devine în sfârșit învechit? Formulele lapidare ale actelor permit depistarea urmelor de protimesis în sfera proprietății țărănești Într-o serie de documente întocmite în biroul Mitropoliei Smirnei, se menționează o notificare prealabilă a persoanelor care se bucură de drept de preferință cu privire la viitoarea înstrăinare a pământurilor țărănești La prima vedere, mențiunea unei alerte este un atribut care dispare din formularul de document E Însă, materialele cercetării asupra împrejurărilor vânzării, efectuată cu eludarea dreptului de proximitate al unuia dintre proprietarii feudali, confirmă că sesizarea a fost parte integrantă a procedurii de vânzare a terenurilor țărănești Dovadă nu mai puțin convingătoare, deși indirectă, a păstrării protimisisului în provinciile Asia Mică din Bizanț până la pierderea acestora este înregistrarea pe scară largă în acte de vânzare și donații a vecinilor „plăcuți” care se bucurau de dreptul de proximitate sau de proximitatea efectivă a amplasarea proprietăților învecinate, în locul unei indicații exacte a limitelor parcelelor Desigur, numai proprietarii înstăriți și proprietarii feudali de terenuri puteau folosi cu adevărat dreptul de preferință Membrii obișnuiți ai comunității au fost nevoiți să suporte transferul proprietății în mâini greșite Totodată, s-a făcut vânzarea loturilor țărănești în numele tuturor membrilor familiei ® Rudele și vecinii, de regulă, și-au exprimat consimțământul pentru înstrăinarea terenurilor în favoarea altor proprietari Astfel, Mihail și John, veri ai lui Nikandr Gunaropul, au certificat vânzarea de terenuri de către acesta lui Vasily Vlater ■ Numele rudelor și vecinilor în actele de înstrăinare vorbesc despre recunoașterea legală a drepturilor lor de preferință * * * Deci, în ciuda uzurpării de dreptul de proximitate a servit proprietarilor (MM, IV, - Vezi: Vasilevsky V G Materiale - ZhMNP, , partea , nr , p ) MM, IV, - ** Indicațiile pentru notificări (την πράαιν ιεφημίααμεν etc ) sunt considerate ca clauză indispensabilă a formei documentului (vezi: BB, , III, p ) Poate sa sugerează că trăsăturile formei reflectau poziția socială a contra- agent de afaceri Documente care conțin formule de declarare a alertei, susținut de nomiștii Georgy și Theodor Kallsit, Georgy Karoniti- Som, Katar, Michael Kerameos și John Pigin, Laodikin, Vasily Tsikapitis și alți oficiali responsabili ai Metropolei Aceste documente raportează însă despre vânzarea proprietăților care au aparținut exclusiv membrilor comunității obișnuite (MM, IV, - , - , - , - , - , - , - , - , - , - , - ) Nu există astfel de informații în documentele privind vânzările făcute de micii feudali (MM, IV, - , - , - , - , - , - , - ) La fel, vânzarea proprietății parichi către feudali, care se pare că aveau drept de preferință asupra acesteia, s-a făcut fără mențiune în actele de sesizare întocmite (MM, IV, - , - , - ) ) Vânzarea terenului lui Nikolai Dermata (Kachivarin) către Mihail Vardakhl (Varihir), care a încălcat dreptul de apropiere de Mănăstirea Lemviotian, a fost declarată invalidă, deoarece participanții la tranzacție nu au anunțat în prealabil vecinul lor puternic ( μή ούς έ “ατά νόμους ε ηαιν ής μονής περί τού τοιοότοο χωραφιού) (MM, IV, - ) Vezi: Vasilievsky Β Γ Materiale — ZhMNP, , partea , nr , p - ; Bezobrazov P V Rec pe carte: Georges Testami , Cu ' MM, IV, - , , , - , - , - ; VI, , , ; Hiera , nr , - ; nr , ; JÉ , Vezi și: Freydeiberg M M Dezvoltarea relațiilor feudale în mediul rural bizantin în secolele XI-XII - UZ VLGPI, , p Compară: MM, IV, - ■ * P V Bezobrazov Rev pe carte: Georges Testaud , p - ; Freudenberg M M, Decret, soc , p MM, IV, - B Printre semnăturile martorilor figurați în actele de vânzare și donație de imobile din corionul Panaret apar numele rudelor și vecinilor vânzătorilor - bizantin temporar, timisis de către proprietarii feudali, dreptul de preferință în rândul țăranilor din Asia Mică a fost păstrat timp de un secol În regiunea Pontului, dreptul de preferință s-a manifestat, poate, nu mai puțin expresiv decât în alte părți ale țării Deși aici se remarcă rolul dominant al proprietarilor feudali , documentele mănăstirii Vazelonsky au transmis dovezi incontestabile de protimisis în rândul țărănimii comunale Chiar și atunci când nu există referiri directe la protimisis, materialele actelor vorbesc despre utilizarea sistematică de către locuitorii satului Trebizond a drepturilor lor de preferință Desigur, în primul rând, dreptul de preferință pentru alocația înstrăinată era exercitat de rude În documentele mănăstirii Vaselonsky din secolul al XIII-lea - prima jumătate a secolului al XIV-lea există informații despre aproximativ de vânzări de terenuri ale membrilor comunității către persoane fizice; în șapte dintre aceste cazuri, tranzacțiile au fost între rude c Uneori, înstrăinarea unei alocații de teren în favoarea unui terț a fost efectuată cu satisfacerea parțială a drepturilor de preferință ale rudelor Konstantin Vuvala a dobândit o mică parte din proprietatea ancestrală a vărului său George Mazukkait, care a vândut gonikonul pe care îl deținea Mănăstirii Vazelon Rudele, lipsite de posibilitatea de a-și exercita dreptul de preferință, și-au păstrat acest drept în anumite circumstanțe Theodora Theophilopula, ale cărei rude se aflau în robie turcească, a lăsat moștenire moștenirea ei moștenire mănăstirii Vazelona cu condiția ca, la întoarcerea din captivitate, ei, după ce au dat despăgubiri mănăstirii (άπόμοιρον), să primească dreptul de a-și cultiva parcela moștenită ( έάν έ ελθη τό αιχμάλωτόν μο ο, proοτιμεύει ï να κάμνη) La fel de elocvent dovedește existența protimisis o tranzacție efectuată în a doua jumătate a secolului al XIII-lea între Konstantin Ksisturgi şi Roman Duverity Fiind: un datornic, Constantin Xisturgis a fost nevoit să-și dea moșia împrumutătorului ca gaj (εις άνόχειρον) Totodată, debitorul a indicat că copiii săi sau alte rude au dreptul necondiționat de a cumpăra bunul transferat către Roman Duverity Nikita Kakava, Georgy Mavroioanna, Georgy Agarin, Konstantin Armeni (MM, IV, - , - , - ) Numele lui Theodore Baritas, John și Mihail Koskins pot fi adăugate la această listă (MM, IV, - , - ) Vezi şi: Hiéra , I» , - ; A , - ; Nr , - , - ; Nr , - şi Mutafchiee L Proprietatea funciară rurală, , p - •ï Vasile Vukenator, cedând Mănăstirii Vazelon în a doua jumătate a secolului al XVII-lea împărțirea sa ereditară, a declarat direct drept de preferință pentru această mănăstire monahală (VA, L „ , - Vezi și: Bouillard G Op cit , p ; Smetanin V A Despre problema țărănimii libere în târziere Bizanţ, ADSV, , , f ) și Despre vânzările de terenuri către persoane fizice, a se vedea: VA, nr ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; Afaceri încheiate între rude; VA, nr ; AG" , ; nr ; AG” În plus, tranzacțiile între rude includ vânzările efectuate de reprezentanții familiei Kutrupeli către ginerele lui Lev Kutrupeli, Roman Duverity (BA, AÊ ; ; ) Pentru personalitatea Roman Duverity, vezi: Bryer, A Rural Society in the Empire of Trebizond - AP, / , , p* ; Idem Moșiile Imperiului Trebizond Dovezi pentru resursele, produsele, agricultura, proprietatea și locația lor - AP, , , p " BA, N , - •° BA, Nr ; cf de asemenea: BA, Ai" , - ; Nr , - ; L , - Vezi și: Charanis P Proprietățile monastice și statul în Imperiul Bizantin - DOP, , , p - ; Idem Despre structura socială , p - Cu toate acestea, țăranii care s-au întors din captivitate a fost cu greu posibil să-și exercite dreptul de preferință George Le Havre, de exemplu, întorcându-se acasă, a descoperit că unchiul său a lăsat moștenirea mănăstirii ca amintire a sufletului său Fostul captiv a trebuit să renunțe la drepturile sale asupra pământului (BA, Ai ) Compara: BoiiC untura G Op cit , p - BA, nr , - •® Deci, vânzarea unui teren de către Konstantin Khamuri către mănăstirea Vazelonsky a fost efectuată în prezența rudelor (VA, K: , ) și a unui reprezentant al familiei În consecință, în satul Trebizond, la fel ca și în alte regiuni ale Bizanțului, a fost respectată o anumită procedură de înstrăinare, asociată cu sesizarea persoanelor care aveau drept de preferință Cu siguranță, pe lângă rude, vecinii l-ar putea folosi Preotul Konstantin Khamuri, vânzându-și gonikonul mănăstirii Vazthlon, a fost nevoit să cedeze vecinilor săi jumătate din pământul înstrăinat Din câte se pare, membrii comunității i-au cerut o parte din alocație, care se afla în mijlocul parcelelor lor de la ierar, după ce verii lui Khamuri și-au renunțat la dreptul ** O clauză dintr-unul dintre documente, care avertizează împotriva încălcării de către vecini a termenilor unei înțelegeri, arată că la acea vreme protimisisul asupra Pontului se făcea și pe baza drepturilor de proximitate ® Trebuie să presupunem că reglementarea raporturilor funciare ale țărănimii trebizonde prin protimisis s-a păstrat în secolele XIV-XV Judecând după conținutul actului din , Vasilika Puhintopula și-a transferat pământurile ereditare la Mănăstirea Vazelon, dar copiii ei, după obiceiul secolelor anterioare, și-au păstrat dreptul de preferință (εν προτιμήσει) de a le cultiva * Rude și vecini a certificat în mod tradițional înstrăinarea proprietăților de terenuri Odată cu întărirea proprietății feudale, odată cu concentrarea pământului în mâna proprietarilor feudali și a țăranilor prosperi, posibilitățile de exercitare a drepturilor de preferință de către membrii comunității de rând s-au restrâns ® * * Cu toate acestea, proprietarii feudali au fost nevoiți, ca și până acum, să țină seama de normele protimisis Și deși în secolele XIII - XV drepturile de preferinţă sunt însuşite de către feudali® , protimisisul nu dispare complet din viaţa satului feudal-dependent Ca formă de reglementare a relațiilor funciare ale țărănimii, s-a păstrat nu numai în Asia, ci și în partea europeană a țării Membrii comunității din corionul din Drianuven, care înstrăinaseră feudalii loturi de pământ, au continuat să-și anunțe vecinii despre viitoarea vânzare Schimbul cotelor de pământ, efectuat de fiscus la începutul secolului al XIV-lea, către comunitatea-liku a corionului din Afet, după cum se poate presupune, s-a efectuat ținând cont de drepturile de preferință ale acestui proprietar Madzukaitov a fost martor la vânzarea pământului unuia dintre verii săi (VA, N , ; cf : VA, No , - ) Vânzarea coralei de către Leo Kutrupeli ginerelui său Roman (VA, JMs , - ; evident, aceasta se referă la Roman Duverity (vezi mai sus), care în a doua jumătate a secolului al XIII-lea a cumpărat teren, în primul rând din rude și din neamul soției sale Vezi: BA, „Ns , - ; Nr , - ) a fost certificat de John Kutrupeli, care, fără îndoială, era rudă lui (BA, Ns , - ) Frații lui Ioann Kodzon au fost de acord să achiziționeze corafia de către ginerele său Konstantin Murma (BA, nr ) Când Nikifor Kanari a donat mănăstirii un teren dobândit de la Ziganit, drepturile de preferință ale rudelor sale, Lev Ziganit și ale fraților Sapua, care și-au căsătorit sora cu fiul lui Ziganit (BA, Ns Ili; vezi și: BA, N ) , ) au fost luate în considerare „ï VA, N VA, N , VA, N , - De exemplu, Kurva Tsertevi a lăsat moștenire un teren mănăstirii, notând în document consimțământul vărului său (μέ τόν έξαδελφά); acte de înstrăinare a posesiunilor familiilor Tsimpriks, Kaleps, Khapsa, Muzani din a doua jumătate a secolului al XIV-lea - începutul secolului al XV-lea pecetluite cu semnăturile membrilor familiei lor și ale unui număr de alți membri ai comunității (BA, Ns , - ; Ns , - ; Ns , - ; Ns , -il; N , ) N , ) „® Vezi: Ostrogorskÿ G Dreptul de preempțiune al țăranului , p ; cf : Panchenko B A, Decret, op , p G Tsayakova-Petkova, care consideră protimisis ca o restricție a dreptului țăranilor liberi de a înstrăina terenuri, subliniază că obligația perucilor de a plăti chiria feudală s-a dovedit a fi un obstacol mai eficient în exercitarea dreptului lor de a dispune pământ decât dreptul de preferință (Caiúcova-Petkova G La population agraire dans les terres bulgares sous la domination byzantine-aux XIe-XIIe siècles - Bèzantinobulgarica, , I, p ) Vezi: BB, , XIII, p ₽!l MM, IV, Judecând după materialele practicii din , întocmite de Nicholas Tsiarakis, care a transferat proprietățile eschelate ale țăranilor din corion la mănăstirea Hilandar * Indiferent de formele de manifestare a protimisisului, dreptul de proximitate în sine a jucat un rol important în viața satului bizantin târziu Nu degeaba formulele de avertizare ale documentelor avertizează în mod repetat asupra posibilității încălcării drepturilor proprietarilor de pământ de către vecinii vecini ” Într-adevăr, proximitatea locației terenurilor a devenit adesea un pretext pentru revendicările de proprietate ale vecinilor Un exemplu în acest sens este realizat în secolul al XIV-lea de către curtea Mitropolitului Antonie de Larisa, o anchetă a disputelor dintre proprietarii feudali cu privire la limitele posesiunilor mănăstirii Fecioarei Kalogerina, metoda mănăstirii Zavlantiysky a lui George Unii Vodesady, vecini ai mănăstirii, cărora li s-a acordat o pană neînsemnată în zona Gulin, au încercat să-și extindă ilegal posesiunile Fondând sate în Klino-Vista și Gulina, confiscând terenuri în Yalea, aceștia au acționat, după cum s-a stabilit în timpul anchetei, sub pretextul dreptului de proximitate (άπό μόνοο τού ιτλησιασμου)' Apropierea locației posesiunilor proprietarilor feudali a fost, fără îndoială, un factor important în relațiile lor funciare Cu toate acestea, dreptul de proximitate s-a dovedit a fi un fenomen și mai semnificativ pentru sătenii de rând Însăși apropierea terenurilor i-a determinat pe locuitorii orașului Sampsiny să intre în posesia chorafiei mănăstirii vecine tz La sfârşitul secolului al XIII-lea ţăranii din Neochorione, nerespectând hotarele, au pătruns în posesiunile mănăstirii lemviotiene, au cultivat şi prelucrat acolo chora-fii Este indicativ faptul că membrii comunității din Neochorion și-au explicat încercările constante de a rupe bunurile altor oameni prin apropierea lor (δ' ουπερ π ληο-ίασμοϋ) În același timp, în vecinătatea Mosinopolului, mai mulți locuitori ai corionului din Tsintsilukiya au căutat să împiedice construcția morii mănăstirii Nu fără motiv membrii comunității au manifestat o astfel de intenție Până la urmă, aceștia au acționat ca simplisiaști (σομίπλησιασταί) în raport cu locul unde trebuia să construiască moara menționată, B Faptele de mai sus ne permit să concluzionam că proximitatea amplasării proprietăților învecinate, după toate probabilitățile, a dat naștere în mintea țărănimii comunale reminiscențe ale dreptului de folosință a terenurilor vecinilor c Deci, materiale documentare din secolele XIII-XV demonstrează clar conținutul de protimisis la sfârșitul Bizanțului Conceptul de protimisis a fost apoi interpretat foarte larg Dreptul de preferință s-a extins la diferite tipuri de înstrăinare și moștenire Cu alte cuvinte, dreptul de preferință bizantin târziu a integrat un set de reguli cutumiare care aparțineau cândva unui cerc restrâns de rude, reguli care asigurau integritatea exploatațiilor ereditare Prin urmare, sub protimisis, în primul rând, s-au înțeles drepturile rudelor: munca personală a fermierilor, investită din generație în generație în cultivarea terenului, iar consanguinitatea a servit drept surse principale ale dreptului de preferință Conceptul de protimisis, strâns legat de dreptul de proximitate, desemna și drepturile corespunzătoare ale vecinilor Din secolul al X-lea respectarea drepturilor de preferință era impusă de lege, care se extindea atât asupra țărănimii, cât și asupra proprietarilor feudali În viitor, ambele forme de protimisis – la nivelul dreptului cutumiar și asupra legiuitorului Afet, preotul Stratig Xiropsom, în locul alocației sale ereditare, i s-au dat alte terenuri pentru amenajarea metohului Anterior, au fost în posesia fratelui său Dimitrie Indicarea rudeniei sugerează că în schimbul de alocații de pământ ale fraților, care s-a efectuat după moartea unuia dintre ei, au fost luate în considerare drepturile de preferință (Chil , nr , - , - ) ) p VA, K , ; MM, IV, , , ; VI, , , , Meteor , N passim Hiera , N passim MM , IV, - n Esph , app ndice E, - * Vezi: Syuziumov M Ya Unele probleme , p nivel nom - coexistat În secolele XIII-XV protimisis, care întruchipa autoritatea legislației oficiale, a fost folosită pentru a eficientiza relațiile de proprietate ale proprietarilor feudali Dreptul unui mare proprietar de pământ la cumpărare preferenţială a contribuit la concentrarea în mâinile sale a pământurilor ţărănimii locale şi la aservirea comunităţii Totodată, protimisis a continuat fără îndoială să reglementeze relaţiile funciare ale ţărănimii comunale Desigur, este greu de judecat în ce măsură în comunitatea bizantină târzie au fost respectate normele legislației secolului al X-lea, care prescriu exercitarea dreptului de preferință, în conformitate cu categoriile de cumpărători stabilite Putem spune doar cu certitudine că dreptul de preferință în mediul rural bizantin târziu a fost păstrat de rude și vecini cei mai apropiați Rolul protimisis s-a resimțit nu doar în vânzarea imobilelor, ci și în schimbul, donația, moștenirea acestora În general, punerea în aplicare a normelor tradițional acceptate pentru înstrăinarea proprietății membrilor comunității arată că în profunzimea folosirii terenurilor comunale, protimisis a acționat ca un obicei strâns împletit cu dreptul membrilor comunității de a folosi pământul vecinilor Posibilitatea exercitării drepturilor de preferință de către țărani depindea în mare măsură de nivelul de dezvoltare a posesiunii feudale a pământului Dreptul de proximitate al proprietarului feudal a lăsat o amprentă distinctă asupra naturii relațiilor funciare ale comunității rurale În provinciile europene ale Bizanțului, în rândul țărănimii dependente de feudali, tsroti-misis, aparent, era practicat într-o măsură limitată, dar în comunitățile rurale din partea asiatică a țării acest obicei era ferm păstrat printre sătenii obișnuiți Pe coasta de sud-vest a Asiei Mici, dreptul de preferință a fost păstrat de țărani până în a doua jumătate a secolului al XIII-lea, iar în satul Trebizond poate fi urmărit până la începutul secolului al XV-lea Cronograma bizantin, volumul N I SERIKOV PE CĂILE PENTRU PENTRU CULTURII SPIRITUALE BIZANTINE ÎN ORIENTUL MUSULMAN: GREGORY JOHN ABU-L-FARADJ IBN-AL-'IBRI (BAR EBREY) ȘI TRADIȚIA ISTOGRAFICĂ BIZANTINA* Existența unor contacte culturale (în sensul cel mai larg al cuvântului) între Bizanț și lumea arabo-musulmană este fără îndoială În ciuda faptului că deja din secolul VP arabii devin cei mai periculoși oponenți ai Imperiului, luând ulterior Egiptul, Siria și Palestina din el, iar flota lor a stat de mai multe ori sub zidurile Constantinopolului, asediând orașul regal, relațiile acestor popoare, aceste culturi încă nu pot să fie redus la lupte și confruntări militare Deși cea mai mare parte a surselor vorbesc mai ales despre ciocniri militare, cu toate acestea, printre relatările despre bătălii și blesteme împotriva „agărienilor necredincioși” există indicii, omisiuni sau chiar doar câteva remarci care pot fi folosite pentru a judeca un alt „pașnic” interesul acestor popoare la prieten Este suficient să amintim în acest sens, de exemplu, instrucțiunile lui Constantin al VII-lea Porphyrogenet către fiul său Roman, unde o secțiune specială vorbește despre istoria și geografia lumii musulmane, în plus, „și despre doctrina sarazinilor” aceeași compoziție * Și restul numerelor de telefon: ТАБ — Analele scrise de Abu Djafar Mohammed Ibn Djarir at-Tabari/ Ed De la Goeje Lugd Bat , M , — Masoudi Rugăciunile de aur/ Text și trad de C Barbier din Meynard, Pavajul Courteille P , V AC — Autorul Cronicii perfecțiunii a lui Ibn el-Athiri (el-Kamil)/ Ed CJ Tornberg Lugd Bat , V КИСА'И — Viața autorului profetului Muhammad ibn Abdallah al-Kisa'i/ Ed Isaac Eisenberg Lugd Bat , АНД —НІГ J Olï-ds l—jlXÎ ΛαΛ-λ СИНК — Georgias Syncellus Cronologie/ Ed B Niebur Bonnae, GLIK — Michaelis Glykai Annales/ Ed I Becker — În: CSHB Bonn, AMAPT - George: Cronica călugărilor/ Ed C de Boor, P Wirth Stuttgart, ЗОН - Epitome of Histories al lui John Zonara/ Ed L Dindorf Lipsia, ПАСХ — Cronica Paste/ Ed B Niebur Bonn, КЕДР, — Georgias Cedrenus Compendiu de istorii — PG, t , FEOD — Întrebările lui Teodoret din Geneza PG, t IOS - Toate lucrările lui Fiorius Josephus/ Ed Naber Leipzig, P AL — Хроника Петра Александрийского/ Изд, Г Samodurovoy - ВВ, , , с - Coran - textul arab al Coranului / Ed G Imaginați-vă: Leipzig MAH - Constantini Manaseis Breviarum Historiae Metricum/ Ed Becker Bonn, MC - Michel le Syrien Cronica/Ed si trad meciul JB Chabot P , - T Constantin Porphyrogenitus Despre administrarea Imperiului/ Ed R Jenkins, Gy Morav-csik Wash , , c - În plus, aflăm că bizantinii erau interesați de veterinarul arab * art În fine, a avut loc un schimb mai mult sau mai puțin ordonat de prizonieri a Romanii, ca și arabii, se cunoșteau în mod evident limbile unii altora, ca să nu mai vorbim de locuitorii regiunilor de graniță Un exemplu în acest sens este imaginea eroului literar al iomei bizantine Digenis Akritas, fiul emirului arab botezat Musur și al grecului Irina De asemenea, se știe că la Constantinopol, centrul Ortodoxiei, a fost construită o moschee Deja aceste exemple, al căror număr ar putea fi înmulțit, mărturisesc interesul destul de activ al romanilor față de vecinul lor estic-rival, față de activitățile materiale ale arabilor, arta lor militară și, de asemenea (în contextul unei dispute asupra probleme confesionale) în dogma lor Cu toate acestea, cu toate acestea, romanii i-au perceput pe arabi drept „barbari” * *, necredincioși și, prin urmare, aparent, au ignorat tot ceea ce era legat de sfera vieții lor spirituale și a autoexprimării Câteva lucrări din literatura arabă au fost traduse în greacă* și chiar și Coranul era cunoscut probabil sub forma așa-numitelor „formule de renunțare” Cât despre arabii musulmani, interesul lor pentru cultura bizantină era mai versatil, mai „apropiat”, deși nu lipsit de o anumită limitare La fel ca bizantină, cultura musulmană a fost în mare măsură sincretică: a încorporat anumite elemente ale creștinismului, iudaismului, budismului și zoroastrismului® Caracterul sincretic al culturii a determinat, în special, formarea unei anumite concepţii asupra sistemului de învăţământ, care, în ciuda tuturor deosebirilor, avea asemănări cu „paideia” elenistică Aceasta a determinat în mare măsură selecția materialelor pentru traduceri din greacă Prin urmare, arabii, care au studiat cu mare zel scrierile grecești în geografie, medicină, filozofie, nu cunoșteau deloc literatura greacă Este de remarcat în acest sens că prima mențiune despre Homer găsită la arabi (sfârșitul secolului al X-lea) arată că el era interesant și din punct de vedere „științific”: în Odiseea, atenția lor a fost atrasă doar cât de lungă are vârsta câinelui Nu se cunosc traduceri ale scrierilor istorice elenistice grecești și bizantine în arabă Cu toate acestea, există motive să credem că musulmanii erau familiarizați cu sistemul creștin de viziune asupra lumii și scrierea istorică Dovadă în acest sens este cel puțin structura cronicilor istorice mondiale arabe: de pe vremea lui Ia'kubi (sec IX), narațiunea din ele se desfășoară încă de la crearea lumii și tot materialul, deși se desparte în istoria preislamică și istoria islamului, cu toate acestea, include istoriile altor popoare individuale Se știe că aceste trăsături sunt și o trăsătură distinctivă a lui Christian Ibid , — Canard M Două episoade ale relaţiilor diplomatice arabo-bizantine în secolul Xe — În: Canard M Bvzance şi musulmanii din Orientul Apropiat Varier Repr L , , XII, p Vismara G Bizanţul şi Islamul Milano, , p Lechner K Bizanţul şi barbarii — Saeculum, , Bd , H , S — Pagini Și И;:ніиа-пі Средневековая книга басен Л , , p Mantel E Un ritual de abjurare musulmană în Biserica Greacă — Revista de istorie a religiilor, „ , p — ; Trapp E A existat o traducere bizantină a Coranului? — ДШТГХА B' Politică, - , p - , cel mai bun — Kraemer J Problema istoriei culturale islandeze Tubinga, , p - Ibid Aici este necesar să subliniem remarca lui Kremer că civilizația islamică, precum și civilizația medievală occidentală și bizantină, este un „moștenitor” cu drepturi depline al culturii antice Despre atitudinea arabilor față de „paydeye” în ceea ce privește „corpusul cunoștințelor necesare”, vezi: Grunebaum G S fan Viziunea asupra lumii musulmane și știința musulmană - În carte: Principalele trăsături ale culturii arabo-musulmane M , , p Pe baza definirii scopurilor scrierii istorice – a fi o autoritate în analiza problemelor religioase și politice dificile (ibid ), este ușor de înțeles că scrierile istorice grecești nu aparțineau numărului „necesare”; pentru comunitatea musulmană și, prin urmare, nu au fost traduse cronici istorice de pace, ghidate de sistemul de prezentare a istoriei de către Eusebiu din Cezareea Savanții musulmani s-au putut familiariza cu opiniile creștine asupra istoriei asupra materialului lucrărilor arabilor creștini, cum ar fi, de exemplu, Agapius, Eutychius, Yahya din Antiohia De asemenea, este posibil ca până în secolul al XIII-lea arabii aveau o idee despre concepțiile istorice ale bizantinilor Material cunoscut în favoarea acestei presupuneri conține lucrarea celebrului savant sirian, iacobitul Gregory John Abu-l-Faraj ibn Harun, cunoscut sub porecla Ibn al-'Ibry (Bar of Ebrey) ( - ), - „TARIH MUKHTASAR AD-DUVAL » (O scurtă istorie a dinastiilor - Mai departe: TM) Bar Ebrey s-a născut în Malatia (Melitene) în familia unui medic celebru, probabil, după cum o dovedește kunya sa - porecla unui evreu care s-a convertit la creștinism Din copilărie s-a pregătit pentru o carieră spirituală Fiind superb educat și bine citit, cunoscând multe limbi (pe lângă nativul său sirian - arabă, evreiască, persană și, eventual, greacă și armeană) * și posedând, aparent, o minte firească, a câștigat simpatia celor mai înalți cler Deja în vârstă de de ani, a fost hirotonit episcop de Gubos (Gubas) - oraș de lângă Malatia, iar după alți ani a fost ridicat la rangul de Mafrian „Patriarh iacobit”, în care a rămas până la moarte A trebuit să trăiască într-o perioadă dificilă În secolul al XI-lea Orientul Mijlociu a fost invadat de hoardele lui Khan Hulagu ( - ) La vârsta de ani, Bar Ebrey a avut ocazia să se familiarizeze cu obiceiurile curții mongole: în , tatăl său a fost obligat să devină medic de viață pentru unul dintre liderii militari mongoli Poate că tocmai cunoștințele caracteristicile psihologice ale acestui popor care l-au ajutat ulterior să-și protejeze coreligionarii de opresiune La urma urmei, în ciuda eterogenității confesionale a hoardelor mongole și a toleranței comparative a liderilor lor în raport cu diverse religii, biserica și clerul în general (lăsând terenurile waqf în urmă moscheilor, scutirea de taxe, permisiunea de a construi biserici și moschei), au masacrat adesea populația creștină sau musulmană din orașe întregi, așa cum, de exemplu, sa întâmplat în Bagdad Odată cu faima de lider al bisericii și politician, Bar Ebrey a câștigat și faima ca scriitor și traducător remarcabil Condeiul său aparține scrierilor exegetice, lucrărilor de gramatică, filozofie, medicină, opere poetice, traduceri din siriacă în arabă și invers acordă o mare atenție evenimentelor politice și ecleziastice atât din trecutul îndepărtat, cât și din contemporaneitate Perioada cronologică acoperită de această lucrare este de la „crearea lumii” până în Fără îndoială că a fost populară Dovada în acest sens nu este doar numărul mare de manuscrise supraviețuitoare, ci și, după cum mărturisește fratele lui Bar Ebrey, Bar Sauma, Peste tot sunt date citate conform căderii lui A Salkhani: JljoJ|im* Ojy-u εζϋ гСсУЛІІ Aceeași ediție este citată de mine de la primul editor al TM — E Pocock: Historia compendi*,sa dynastiarura autore Abu!' Faraj Oxoniae, Dar în cartea lui W Wright (A Brief Essay on the History of Syrian Literature / Per K A Turaeva St Petersburg, Mai departe: Wright) la p este, în opinia dumneavoastră, mai corect: „al-mukhtasar fi-d-duval” Ndldeké T Orientalische Skizzen V , , S Haga I Die syrischjakobi fische Kirche in fruhislamischer Zeit Wiesbaden, , S - Pefim, c - P izhevskaya N: V et al Istoria Iranului din cele mai vechi timpuri până în secolul al XVIII-lea L , , p , , , Wright, p , și urm cererea „nobililor arabi” către autor să o traducă în lor limba maternă și puteau „să citească și să se bucure” Bar Ebrey a fost de acord și, începând munca cu o lună înainte de moartea sa, a reușit să o termine Așa a apărut TM - ediția arabă a principalei lucrări în limba siriacă, care este o prezentare a istoriei politice a lumii de la „crearea” ei până în - anul morții autorului De asemenea, trebuie menționat aici că în arabă nu există un alt compendiu de istorie mondială care să acopere o perioadă mai lungă de timp, al cărui autor ar fi un scriitor creștin Din punctul de vedere al abordării „tradiționale”, MT este un material prost pentru cercetător-istoric Informațiile raportate de Bar Ebrey sunt în principal de natură de compilare și, de regulă, sunt bine cunoscute din alte surse În același timp, prezentarea lor nu conține niciun detaliu și detalii suplimentare, într-un cuvânt, informații care să ne permită să vorbim despre „date noi” Totuși, dacă încercăm să privim TM ca o operă literară care reflectă atât individualitatea autorului, cât și epoca contemporană autorului, mediul în care a trăit, atunci se vor deschide mari oportunități pentru această sursă, în special, de a răspunde la întrebare pusă despre natura contactelor culturale de la graniţele de est ale Imperiului Bizantin imperii în profunzimea şi conţinutul lor Va dobândi trăsăturile realității și imaginea autorului însuși O astfel de abordare a studiului cronicilor medievale, în care o lucrare istorică este considerată în primul rând din punctul de vedere al modului în care reflectă atmosfera culturală a epocii, nu este nouă în principiu Despre necesitatea unui astfel de mod de a studia cronicile medievale și productivitatea ei încă din anii ai secolului XX spunea istoricul german Sperl Istoricul, scria el, ar trebui să privească cronica prin ochii scriitorului ei, din pozițiile științifice și estetice ale acelei vremuri îndepărtate, și să refuze să „reproșeze” autorului medieval pentru „fapte denaturante” ” și „inacuratețe” În studiile bizantine, problema autorului și a conștiinței de sine a autorului a fost pusă în anii ; în prezent, este dezvoltat cu succes de bizantinii sovietici S S Averintsev, Ya N Lyubarsky și I S Chichurov În studiile bizantine străine, H -G Beck e În ceea ce privește cronicile orientale, în special, sub aspectul interrelației dintre culturile musulmane și bizantine din Orientul Mijlociu în secolul al XIII-lea care ne interesează, această problemă nu a fost atinsă nici de studiile bizantine, nici de studiile arabe Scopul acestui articol este de a încerca să urmărească și să identifice pe materialul TM și în prezentarea autorului său forma în care cititorul arab a perceput (sau ar putea percepe) sistemul bizantin de vederi asupra istoriei și scrierii istorice, în alte cuvinte, cum a văzut el tradiția istorică arabo-musulmană și bizantină, autorul TM însuși este Gregory John Abu-l-Faraj ibn al-'Ibri - Bar Ebrey Baza punerii întrebării cu privire la trăsăturile și particularitățile scrierii istorice bizantine în lucrarea iacobitului sirian Bar Ebrey este, în primul rând, cercul de surse pe care l-a folosit Deci, în prefața la originalul siriac al cronicii, în special, în Bibliotheca Orientalis Clementi no-Vat i sapa / Ed S P Assemanus Romae, , II, p Aici folosesc termenul Hõnigmann E Die Ost grenue des byzantinischen Reiches, Bruxelles, Geschichtsdenken und Geschichtsbild im Mit tel alter/ Hrsg von W Lammers Darmstadt, , S - Publicist bizantin al secolului al XII-lea Eustathius al Tesalonicului - VV, - , - ; Verintsev S S Poetica literaturii bizantine timpurii I , ; Lyubarsky Ya Ya Mihail Psell Personalitate și creativitate M, ; Chichrrov I S Despre problema conștiinței de sine a autorului istoricilor bizantini din secolele IV-IX - În cartea: Antichitatea și Bizanțul M , , p - ; El este Teofan Mărturisitorul este compilatorul lui Procopius - VV, , , p - ; Beck H -G Das literarische Schaffen der Byzantiner — SBÕAW, , Bd ; Ders Nomos, Kanon și Staatsraison din Byzanz — SBÔAW, , Bd Anni an Alexandrian, istoricii bisericești Socrate și Sozomen, tot autori sirieni: Dionisie din Telmahar și Mihai cel Mare (sirian) a , ale căror cronici se bazau tot pe scrieri istorice bizantine În plus, referiri la Vechiul (Septuaginta) și Noul Testament, Eusebiu din Cezareea, „părinții” capadocieni, Sextus Julius Africanus, Josephus Flavius apar în diferite părți atât ale cronicii siriace, cât și ale ediției sale arabe Această împrejurare, precum și faptul că sirienii au adoptat mult de la bizantini în domeniul istoriografiei și exegezei, devenind astfel, parcă, „transmițători” ai istoriografiei elenistice și bizantine către Orientul musulman, considerate pe baza TM, nu va fi o întindere Articolul analizează doar o parte din TM: un fragment al istoriei sacre de la „crearea lumii” până la transferul puterii de către Moise către Iosua și moartea acestuia Alegerea acestei părți particulare se datorează, în primul rând, caracterului fundamental al „subiectului” ei din punctul de vedere al viziunii despre lume a cititorului medieval și, în al doilea rând, prezenței unui mare număr de surse comune celor folosite de cronicarii bizantini pentru această perioadă în scrierile lor Cu toate acestea, nu numai sursele fac ca această parte a TM să fie legată de secțiuni similare din scrierile istorice bizantine - George Sinkell, Amartol, Kedrin, Manassi și Zonara În urmă cu aproape o sută de ani, omul de știință german Gelzer a dovedit că TM, ca și originalul său sirian, se bazează pe un principiu cronologic care se întoarce la baza cronologică a Cronografiei a lui Sextus Julius Africanus (secolul III d Hr ): aceasta este o lucrare prelucrată Eusebiu, Annian din Alexandria și Panodorus, a servit ca sursă principală pentru toate cronografele creștine din vremurile ulterioare - în Bizanț, în Apus și în Est Influența tradiției istoriografice bizantine a afectat și modul de periodizare a evenimentelor: prezentarea lor în TM nu este împărțită formal, ca în scrierile istorice ale musulmanilor, în perioada preislamică și istoria islamului, dimpotrivă, ea păstrează principiul periodizării elaborat de Eusebiu, în conformitate cu care istoria mondială a fost întocmită din istoriile popoarelor care aveau rolul principal în lume la acea vreme „Selecția” popoarelor, ale căror istorii sunt prezentate de Bar Ebrey, este apropiată de cea care a avut loc în textele istorice bizantine, bazate pe tradiția lui Eusebiu Aceasta, în special, este istoria - evreiască, caldeeană, persană, greacă, romană etc Este de remarcat și faptul că aceste mici istorii sunt numite de Bar Ebrey, tot în conformitate cu tradiția bizantină, „dinastii” de m Astfel, fragmentul din lucrarea lui Bar Ebrea ales pentru analiză relevă o „coloană vertebrală” intriga-cronologică care se întoarce în principalele sale trăsături la Africanus, Annianus, Eusebiu al II-lea După cum știți, luarea în considerare a „intrigorii” unei opere istorice implică și o analiză a succesiunii evenimentelor descrise Este tipică succesiunea evenimentelor acestui fragment TM și în ce măsură, din punctul de vedere al cronografiei bizantine? Să o comparăm cu pasaje similare din „compendiurile istorice” ale lui Sinkell, Amartol, Kedrin, Manassi și Cronica Pascală Compararea fragmentelor din scrierile acestor autori ale fragmentului TM studiat relevă, în primul rând, o manieră similară în selectarea materialului biblic În special, se dezvoltă aceleași comploturi, ca, de exemplu, despre îngerii căzuți (Gen - ; Gronografia lui Grigore Abu-l-Faraj/Ed si tr insigna L , , p (În continuare: Cronografie) Lav O'Leary Cum știința greacă a trecut la arab L , , p , , - Geiser ff Sextas Julius Africatius Leipig, , Bd Il, S Ibid , , Bd I, S Βυ-^τεία - aJjJ ~ Geiser H Op cit , Bd II, S (ibid , tabel cronologic) SINC , , - , , , - , ; MAH , - ; AMART , , - , - ; , - ; ZON , I, - ), reunește tot ce se spune în Scriptură despre Melhisedec (TM, - , , - ; ZON , I, - ; SINK , - ; AMART , - ; PASCH , - ), se remarcă adesea că soția lui Adam era numită Eva înainte de izgonirea din paradis (TM, ; SINK , - nr - ; MAH , ) , ZON , , - ) Care, în aceeași succesiune, enumeră următoarele comploturi: triburile lui Israel, înșelăciunea lui Rebeca, fuga evreilor din țara Egiptului etc n Desigur, există unele discrepanțe Deci, Bar Ebrey, bazat în principal pe cronica lui Mihai Sirul și, evident, pe: Mica Geneză, povestește extrem de cumpătat despre nenorocirile lui Iosif, deci; ca și în Sinkell și Zonara, care probabil au compilat Antichitățile evreilor de către Flavius, acest lucru este spus în detaliu De asemenea, nu spune nimic, de exemplu, despre vânzarea dreptului de întâi născut de către Esau, nu menționează numele lui Abimelec , deși transmite povestea legată de el - (TM, , - ) Totuși, cronicarii bizantini omit uneori și anumite povești biblice: Zonara, în special, nu spune nimic despre Tamar, nora lui Iuda Dar, în același timp, în ciuda nepotrivirilor existente căderea, cercul de comploturi și comentarii asupra lor de către Bar Ebrey este în principal și: principalele trăsături identice cu cele pe care le observăm la cronicarii bizantini O altă dovadă a importanței faptelor selectate de Bar Ebrey din punctul de vedere al istoriografiei bizantine este tocmai faptul că aceleași fapte au fost considerate importante pentru comentarea lui Theodoret din Cyrrhus, În toate cazurile luate în considerare, narațiunea se bazează pe legătura genealogico-temporală și cauzală a evenimentelor, dar este de remarcat și faptul că prezentarea istoriei biblice în TM, precum și; de autori bizantini, nu este o simplă enumerare a faptelor, ci este și o încercare de a le înțelege critic Într-un caz, aceasta este o declarație directă a lui Bar Ebrey însuși despre deficiențele Scripturilor samaritene (TM, - ), despre împlinirea făgăduinței divine (¿«,ί,ΐ în raport cu evreii (TM, - ), în celălalt - o referire la autorităţi: „părinţii” capadocieni (TM, - ), Iacob de Edessa (TM, ), Metodie (Pseudo) din Patara (TM, ) , din „Istoria” lui Mihai Sirul, el selectează remarci despre inconsecvența dintre Vechiul și Noul Testament (TM, - - M S , ) sursa remarcii lui Annian Coincidența pasajului studiat din TM și cronicile bizantine poate fi găsită și în detalii individuale ale intrigii De exemplu, remarca lui Bar Ebrey că Adam a fost îngropat în muntele „Ierusalim” coincide cu remarca lui Amartol și Petru din Alexandria (AMART , - ; I AL , - ) Toate se întorc la observația lui (Pseudo) Josephus În mod egal, interpretarea comună că unsul lui Dumnezeu va fi răstignit pe mormântul lui Adam se găsește și în Bar Ebreus și cronicarii bizantini (TM, - ); AMART , , - ; P AL , , ; Adam este al doilea Hristos; KEDR , V) În mod similar, mențiunea reginei „Samiram” - Semiramis, care „a turnat dealuri [de pământ], fiindu-i frică [nou] potop” (TM, ; AMART - ; KEDR , V; SYNK , - ) și o notă despre cum, după moartea lui Isaac, Esau a plecat la război împotriva lui Iacov, dar a tras cu arcul și l-a ucis (TM, - ; SUNK , , - ; AMART , , ; KEDR , AB) La fel ca Glicka, Bar Ebrey se opreste asupra intrebarii care a fost arborele cunoasterii si *· Textul este în mod clar corupt Consider că lectura propusă de Salkhani și Pockock este nesatisfăcătoare Propun sa-l inlocuiesc cu asa ceva locul este, fără îndoială, împrumutat de Bar Ebreus din cronica lui Mihai Sirul (M S , ) getter ff op cit , Bd II, S sqq se referă la divergența existentă de opinii ale oamenilor de știință cu privire la această problemă (GLIK , ; ; TM, - ) Pentru noi acum nu contează că multe dintre pasajele citate sunt comune cronicilor bizantine datorită faptului că autorii lor aveau o singură sursă comună sau pur și simplu și-au compilat scrierile reciproc Un alt lucru este important - că pasajele considerate ale TM dau dreptul de a vorbi despre prezența în acea parte a acesteia, care se ocupă de Istoria Sacră, trăsături inerente cronografiei bizantine Acest lucru este evidențiat și de baza intriga-cronologică identică, precum și de aceeași viziune asupra sursei principale ca și cronicarii bizantini - Sfânta Scriptură Este de remarcat faptul că acribia, acuratețea cu care Bar Ebreu transmite lui TM succesiunea faptelor istoriei biblice, lipsește atunci când prezintă același fragment în cronica siriană, concepută pentru frații de credință Acolo el dă doar o schiță generală a evenimentelor, fără să se ocupe nici măcar de locuri cheie precum biografia lui Avraam, povestea triburilor lui Israel, cele zece porunci Probabil că Bar Ebryu nu avea nevoie să le prezinte în mod sistematic semenului său credincioșii ceea ce știau deja din viața de zi cu zi a bisericii și, dimpotrivă, era important pentru cititorii care mărturiseau o altă credință Astfel, faptele de mai sus ne permit să spunem că fragmentul studiat din TM transmite sistemul bizantin de idei despre ființă, univers, cursul istoriei, îmbrăcat într-o formă identică cu gândirea istorică bizantină și toate acestea sunt în arabă și mai ales pentru cititorul arab! În acest caz, coincidența sistemului și succesiunea prezentării este importantă, întrucât este evident că cititorul arab al secolului al XVII-lea a fost destul de bine informat despre evenimentele istoriei biblice Sursa principală a unor astfel de idei pentru musulmani a fost Coranul, care, împreună cu o prezentare a diferitelor fapte legate de istoria biblică, conținea și principalele dogme - zece porunci, de exemplu, Alături de aceasta, nu trebuie uitat că biblic istoria însăși a fost subiectul prezentării în lucrări istorice larg citite și larg populare - Tabari, Dinavari, Mas'udi, ca să nu mai vorbim de studiile speciale ale lui Wahb b Munabbih și Ibn Ishaq Au existat și traduceri ale Bibliei, în special ale Pentateuhului, în arabă și au existat și critici biblice unanimitate În mod similar, critica biblică musulmană s-a preocupat în principal de a dovedi că Biblia (Deut ; PS ( ) ; Ioan ) menționează numele lui Muhammad și de a interpreta gv Thè Ghronography , p - m În acest sens, să fim atenţi la o serie de mici coincidenţe lexicale ale textului fragmentului studiat şi unor cronicari bizantini Deci, MT, este povestea lui Avraam, care i-a înmânat lui Melhisedec o zecime din pradă, pradă (і Acest cuvânt – „pradă” – este absent în ebraică) Biblia Rhean și Segituaginta Noul Testament folosește cuvântul „άχροθίνιον” („mai bun”) (Evr ) Evident, expresia „parte din prada” împrumutată de Bar Ebrey din „Antichitățile evreilor” de Josephus Flavius (JOS , I, : Βεχάτην τής λείας = În plus, coincidența cu textul din se observă în următoarele locuri: TM, , ; SINC , — cum au coborât fiii lui „Elohim” de pe muntele Hermon, TM, ; CHUVETARE, , - , ; TM , , SINK , , - ; coincidență textuală (a lui Melchisedec); παρθένο; ααί έν άρτοώ zaì οίνω τήν άναίμαχτον θυσίαν k£Ì ¿L? lf> Vj Enciclopedie mai scurtă a islamului Leyden, , TAWRAT, p ; Lecomte G Fără citaţii de G Ancien et du Nouveau Testament dans l'oevre d'Ibn Qutayba — Arabica, , , p - ; Goldzieker / Uber muhammedanische Polemik gegen Ahi al-Kitah - ZDMG, , , S - S Ahrens K Chrîstliches im Qoran - ZDMG, , , S pozițiile textului Scripturii însuși (cf : TM, - ) În același timp, s-a susținut că Tora în forma în care era folosită nu era un atribut al lui Allah și nu corespundea deloc cu Scriptura pentru care a fost trimisă de fapt În expunerea lui Bar Ebrey, accentele sunt puse diferit Biblia este Pentateuhul, iar „mărturiile profetice” sunt o autoritate incontestabilă pentru el (TM, - ), schița complotului biblic este o componentă importantă a lucrării sale Disputa, așadar, nu poate fi vorba decât de autenticitatea micilor detalii, părți ale întregului, dar nu a întregului însuși Întrebarea care se ridică în acest sens: oare Bar Ebrey și-a dat seama de apartenența acestui sistem față de viziunea musulmană asupra lumii, a încercat să conecteze cumva tradiția istoriografică bizantină cu cea musulmană? Să luăm în considerare câteva pasaje din acest punct de vedere Iată relatarea despre crearea lui Adam (TM, : - ): „Adam, tatăl tuturor oamenilor A fost creat vineri, a șasea zi, și acesta a fost Nisanul din primul an al lumii Este ușor de observat că pasajul îmbină tradițiile biblice canonice și apocrife Aceasta din urmă aici se întoarce la Mica Geneză, sau Cartea Jubileilor * – acest lucru este evident în primul rând din menționarea Nisanului ca lună a creației (cf „aniversări” Totuși, alături de tradiția creștină apocrifă, în pasajul de mai sus se remarcă și influența celei musulmane Așadar, același Nisan ca și luna creației este menționat și de istoriografii musulmani - Tabari (Tab , ), Mas'udi (M Z , , ), iar Bar Ebrey, ca și ei, folosește un cuvânt special pentru a desemna vineri : Da, și Adam a descris numit epitet pur musulman - Combinația dintre tradițiile creștine și musulmane construiește și un pasaj care vorbește despre aranjamentul ceresc (TM, - ): " creat de Allah raiul mai înalt și de asemenea - nouă ordine de îngeri, lumină și patru principii fundamentale Creat luni bolta cerului, adică cerul de jos și cele șapte despărțiri conținute în ea Referirea la „cerul superior” și la „puterile cerului” create în prima zi (duminică) se întoarce la Mica Geneză din acest pasaj Aceasta este, evident, o idee larg răspândită - o indicație a existenței sale printre bizantini poate fi văzută din observațiile lui Sinkhole (SINC , - ), Theodoret of Cyrrhus (FEOD , AB, D), Zonara (ZON , , - ) - adiacent elementelor tradiției musulmane, așa cum demonstrează menționarea celor șapte „despărțiri” (sau bolți ale raiului) ale lui Bar Ebrey – Nu seamănă cu cerurile – „argint”, „cristal” , „smarald”, pe care Mahomed a făcut mi’raj – urcarea la cer – și care sunt menționate în primul rând în Coran (Coran, ) și Mas'udi (M , , )? De asemenea, se dovedește că cele nouă rânduri de îngeri corespund în mod formal îngerilor tradiției musulmane - poate nu aceiași care au participat împreună cu Dumnezeu la procesul de creare a omului Așa scrie despre aceasta Bar Ebrey (TM, - ): „Apoi S-a întors către îngeri, zicând: „Acum, să facem un om după chipul și asemănarea noastră, care să știe ce este bine și ce este rău și capabil să le fac!” Ca și cel de mai sus, acest pasaj îmbină și creștinul apocrif î G&ldîeker Op cit , S, - referire la al-Sinahagi: ¿úií DD-Di Apocrifa, textul său grecesc, aparent, nu a fost păstrat Există o ediție etiopiană Vezi: Rûnsch H Das Buch der Jubilaen oder Kleine Genesis Leipzig, Alte clădiri: Smirnov A A The Book of Jubilees, or Small Genesis Kazan, ; Kautzsch E Die Apokryphen und Pseudepigraphen des Alten Testaments Tübingen, , Bd II, S Sablukov G Informaţii despre Coran Kazan, , p - Pentru mai mult de ceruri în tradiția creștină, vezi; Cor (έως τρίτου oùpavoù); Ronsch H Op cit , S ss În consecință, citatul biblic suferă o schimbare (Gen , , ) Așadar, Bar Ebrey schimbă „pluralis mastatis” al verbului ebraic original („să facem”) cu pluralul obișnuit prin plasarea unei particule adgorative – „să” în fața verbului însuși, subliniind apelul lui Dumnezeu la îngeri Drept urmare, citatul capătă o conotație diferită După aceea, autorul completează pasajul complet în spiritul tradiției musulmane, care are și ideea unui principiu malefic în om: „ știind ce este bine și ce este rău, și capabil să le facă! Un pasaj important care vorbește despre izgonirea lui Adam și a Evei din paradis relevă și o combinație a două tradiții culturale, realizată prin includerea unei remarci clarificatoare, cea mai caracteristică scriitorilor musulmani: (au coborât pe pământ) „la ceasul al nouălea al Vineri după-amiază, și creația lor a fost la prima oră a aceleiași zile” (TM, - ; TAB , ) S-au născut copiii expulzați din paradis Adam și Eva Conform Bibliei canonice ebraice și Septuaginta, aceștia erau doar fii - mai întâi Cain și Abel, apoi Set Conform tradiției apocrife (Geneza Mică) și Josephus Flavius, concomitent cu Cain și Abel, s-au născut surorile lor gemene - respectiv Climia și Labuda scrie R Moreva („Orașul medieval Stanimakh”) În perioada celui de-al doilea regat bulgar, Stanimakh s-a dezvoltat într-un oraș tipic medieval cu o diviziune de doi membri: o fortăreață și o suburbie cu o populație de comerț și meșteșuguri În general, colecția de articole luate în considerare reflectă realizările semnificative ale studiilor medievale bulgare în studiul orașului O analiză a materialelor de săpătură a orașe și cetăți situate în diferite regiuni ale Bulgariei istorice dă motive să credem că multe dintre sarcinile formulate în articolul lui P Petrov sunt dezvoltate cu succes de către istoricii bulgari A I Romanchuk Limba și stilul metafrasticismului bizantin Așa cum la începutul secolului al XX-lea, în vremea emancipării studiilor bizantine din sânul filologiei clasice, eleniștii priveau cu dispreț întreaga literatură bizantină oarecum condescendent, așa și în vremea noastră, relativ recent, bizantiniștii înșiși au tratat metafraze ale „clasicilor” literare bizantine ca material secundar Din punct de vedere lingvistic, aceste lucrări au fost considerate defecte și vulgarizate (vnlgărgriechische), istoric și cultural au fost modificări reduse, curioase în sine ca un incident istoric și literar, dar nu mai mult Cu toate acestea, ultimii ani au fost marcați de o atenție și un interes din ce în ce mai mare pentru tocmai astfel de metafraze, scrise nu atât în limbajul sărac, cât în limbajul cotidian, o limbă apropiată vorbirii cotidiene, dar totuși (cum arată o nouă analiză a limbii) literară, deși comună Lingviștii sunt interesați de aceste lucrări ca un fel de legătură între literatura „clasică” bizantină (hochsprachliche Literatur), care se distingea prin purism, și vorbirea colocvială, apropiată de demotică, a literaturii „populare” (Volkslite-ratur) Pentru cercetătorii literari, astfel de metafraze sunt importante ca indicator al tendinței de simplificare a lucrărilor „de elită” din punct de vedere lexical și stilistic - lucrările Annei Komnena sau Nikita Choniates - cu scopul, poate, de a le apropia de cititorul „de masă”, un fel de extindere a cercului cititorului O astfel de abordare socio-culturală a subiectului este asociată cu interesul bizantiniştilor moderni pentru fondul social al procesului istoric şi literar bizantin, cu dorinţa de a înţelege natura socială a cititorilor şi orientarea socială a operei autorului Rămânând, în general, în afara celor mai recente lucrări fundamentale din literatura bizantină (atât „vorbirea populară”, cât și „stil înalt”) , metafraze Beck H -G Geschichte der byzantini- Schen Volksliteratur Munchen, ; i/ í Timp bizantin, ìi lucrările lui Nicephorus Vlemmids, Nicetas Choniates și acum Anna Comnena au devenit subiectul ultimelor cercetări * * Cartea lui G Hunger, publicată în seria Studii bizantine din Viena, conține o analiză comparativă detaliată a limbajului și stilului memoriilor Annei Comnene și metafraza anonimă a cărților lor XI-XIII (vol III, pp - , conform editiei lui B Leib ) Textul supraviețuitor al metafrazei este publicat pentru prima dată în întregime în raport cu textul Annei În singurul manuscris al metafrazei, începutul și sfârșitul sunt pierdute, astfel încât este imposibil de spus acum dacă această lucrare a fost o transcriere doar a cărților indicate ale Annei sau a întregului text al Alekeiada Pentru datarea metafrazei este esențială înlocuirea consecventă de către Anna a termenului Κιλιχία cu Αρμενία, care ar putea reflecta situația care s-a dezvoltat după expulzarea lui Levon Rubfnida din Cilicia de către Ioan al II-lea Komiin în sau după recunoașterea vasalajului în raport cu Bizanțul de Thoros la sfârșitul anilor * Folosirea numelui πατερίνους (nr ) în locul παγίνουί al Annei de către o metafrastă anonimă este, de asemenea, indicativă: această înlocuire ar putea reflecta răspândirea bogomilismului din Asia Mică în Occident (termenul în sine a fost consemnat pentru prima dată într-un document din ) Nako- Foamea H Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner Munchen, Bd * Plgnani A Parafrasi despre meta frasi (a proposito della Statua Regia di Niceforo Blemmida)? — Atti Accad Pontan , , v , p - ; Dieten J -L dubă Bemerkungen zur Spiache der sog vulgargriechischen Nike tasparafrază — Byzantinische Forschungen, , Bd , S - Anne Comnene Alexiaadae/Ed B Leib P , T * Este caracteristic ca aceste etnonime să fie înlocuite în mod similar în metafraza „Istoriei” de Nikita Choniates: Dieten J L dubă op cit , S plasele, interesele istorice ale metafrastului (în primul rând la relația Bizanțului cu Occidentul, cu „latinii”), distanța cunoscută dintre el și, pe de altă parte, autorul și eroii Alexiadei, precum și întregul contextul istoric și literar al epocii când în secolul XIII începutul secolului al XIV-lea sunt create transcripții similare ale lui Nicephorus Vlemmizi, Nikita Choniates, îi permit lui G Hunger să dateze lucrarea publicată din timpul paleologilor sau chiar din perioada Imperiului Latin Nu este încă posibilă stabilirea unor limite cronologice mai precise Textul metafrazei se întoarce la cod Coisl gr din scrierile Annei (după B Leib, cod C), deși nu este o listă directă în acest manuscris Aproape jumătate din cartea lui G Hunger este ocupată de liste de cuvinte și expresii metafraze care caracterizează modificările din text în raport cu originalul „Alexiad” Aceste modificări, care privesc atât aspectele lexico-gramaticale, cât și cele stilistice ale textelor comparate, au o importanță decisivă pentru determinarea naturii lingvistice a metafrazei și sunt de cel mai mare interes Modificările verbale ale metafrazei sunt caracteristice Există o deplasare a formelor perfective: au fost de cazuri de înlocuire a perfectului cu un aorist, de cazuri cu un prezent, cu un imperfect, precum și de cazuri de înlocuire a perfectului cu un aorist, cu un prezent, : cu un imperfect (există doar transformări inverse ale aoristului și formelor prezente în perfect) ; de altfel, în cazuri formele verbale perfecte ale Alexiadei sunt înlocuite cu metafrastul cu construcții nominale, adverbiale și infinitive Într-o măsură mai mică, timpul viitor este înlocuit cu prezența sau aorist (de ori) Tendințele de dezvoltare modală a verbului, reflectate în metafrază, sunt și ele orientative Optativul este înlocuit cu formele conjunctivului ( de substituții), indicativului ( ), parțial infinitivul ( ), participiul ( ) și imperativul ( ) Există doar aproximativ de cazuri de utilizare a metafrastului optativ (inclusiv unul care nu are echivalent în textul Annei) Și mai puține ori – doar de – infinitivul este folosit de metafrastă (din care de trei ori – fără potrivire în „Alexadul”): de ori construcția infinitivă este înlocuită cu vorbirea directă, – prin propoziții subordonate despre forme personale de verbul (în același timp, am numărat de cazuri de utilizare a conjunctivei), de ori - o schimbare completă a expresiei În cele din urmă, se remarcă o anumită tendință către înlocuirea verbelor prefixate compuse cu forme simple neprefixate ( de cazuri cu înlocuire inversă în cazuri și verbe prefix și compuse ale Alexiadei rămase neschimbate) În ceea ce privește adjectivele verbale (adjectiva verbalia), pentru dintre înlocuirile lor cu alte construcții (cel mai adesea un nume sau un verb într-o formă personală), există de adjective verbale rămase neschimbate sau nou formate Există o tendință notabilă * la transformarea sintagmelor participiale „: puteți număra de înlocuiri ale participiului cu propoziții subordonate (dar de ori apare substituția inversă), - prin verb în forma personală, - prin forme nominale , - la infinitiv; participii rămân neschimbate Ca și în cazul simplificării verbelor compuse- , metafrastul preferă adjectivele neprefixate adjectivelor compuse și prefixate (de de ori), deși de adjective cu prefixe rămân neschimbate Dacă vorbim despre formele de grade de comparație, atunci, după cum arată analiza construcțiilor corespunzătoare, numărul adjectivelor la superlativ schimbat în cuvânt pozitiv, comlativ sau alt cuvânt ( ) depășește puțin numărul de cazuri de utilizare a superlativului fără modificări ( ) și substituție inversă ( ) Același lucru se poate spune despre adjectivele comparative: împrumutate din Alexiadă, față de înlocuite cu forma originală sau altă expresie Modificările adverbului în metafrast au un caracter „conservator” Acest lucru se aplică adverbelor -fhv; de de ori sunt înlocuite cu alte forme (inclusiv de ori prin construcții prepoziționale); dar există de cazuri de utilizare a adverbelor în -θεν în conformitate cu Alexiada și încă de cazuri de „aducere” a acestora în text prin metafrastă în loc de alte forme O analiză a altor modificări ale formelor adverbiale ne permite să concluzionăm că construcțiile prepoziționale au fost întărite ( din de cazuri de înlocuire) Frecvent în metafrastă și comun pentru dialectele grecești moderne pe a Principalele modificări în ceea ce privește denumirea apar cu substantivele verbale: acestea sunt înlocuite cu propoziții subordonate (de de ori), infinitivul ( ), forma verbală personală a propoziției principale ( ), participiile etc ( ); există doar transformări inverse În sfârșit, metafrastul înlocuiește puținele forme de dualis (de ori) Analiza modificărilor în sintaxa unei propoziții simple dă următoarele rezultate Există o deplasare destul de evidentă a cazului dativ prin diverse construcții prepoziționale cu cazuri acuzativ ( cazuri) și genitiv ( ) (în principal είί + ase , πρός + ase , μετά + gen , aitò + gen ) Au fost remarcate de cazuri de înlocuire a dativului cu alte construcții În același timp, ar trebui să ținem cont de de cazuri de utilizare independentă a metafrastului de caz dativ și de aproximativ de dativi ai Alexiadei, care au rămas neschimbate La rândul său, cazul genitiv fără prepoziție este înlocuit (de de ori) prin construcții prepoziționale (mai des ànò + gen și είς + acc ) sau printr-o modificare generală a sintagmei ( ) Aproximativ de genitive ale „Alexadei” au fost transmise fără modificări; Au fost folosite și gene „noi” În cele din urmă, se poate urmări tendința de a înlocui construcția genitivus absolutus cu propoziții subordonate (de de ori), transformarea ei în propoziția principală ( ), alte substituții ( ); pot fi numărate doar modificări inverse Sintaxa unei propoziții complexe se caracterizează prin utilizarea construcției θέλω îva + conj: încă un pas către construcția greacă modernă θέλω νά + iad Construcțiile conjunctive cu iva sunt folosite atât în locul timpului viitor, cât și în sensul imperativului Metafrastul folosit coajuucti vas adhortativis sub forma ας + conj este orientativ (cf educația greacă modernă) Dacă în domeniul gramaticii toate modificările indicate mai sus au caracteristicile unei dezvoltări de limbaj complet specifice, atunci în domeniul vocabularului tabloul este mai complicat Показательнее всего знамение имен, перевесть всего TERMINOV În loc de termeni socio-politici, militari arhaizați, meta-fraste folosește cuvinte despre care am fi crezut că sunt mai apropiate de greaca modernă (Achropolis Anna — vinzi mѳtafrast, anaptor — palat, aspis — schutari(o), Aygusta — amantă, suliță — grele )n, vinovați Călăreți— havalaris sau havallipeo-sas, eterostomon sabie — mannara, thyreos — schutarin, naus i shipuri — harabion, hatergon sau monosylon; intervenție — hatunotopion, trupă SAU armata; speni— hatuna și tenta) Эго же можно скачать и об етнонимии (italieni — franci, celți — alamani, cilipieni — armeni, latini — franci, persani — taurici, sciți — komani) În alte cazuri, termini techniei „Алексиады” sunt înlocuite cu cuvinte cu o gamă mai largă de utilizare sau cu un sens mai specific (autocrator-rege; domnitor-Constantinopolis, megalopolis sau pur și simplu oraș) Сильный пласт "неогрецизмов" (в кавычках!)—и в области бытовой, семейной и иной лекси и иной лекси, лекси, Сильный пласт "неогрецизмов" (в кавычках!) lamys, leuch, porso? respectiv у мѳтафраста— cal, claviculă, pivarin, timp, obraz, munți kleisoira, haine, alb, hokhhinos?cf также в метафразе — atzakhistas, popkhinaBa, obraz, ușă, buthu-ni(on), saphoylin,-handas) Vocabularul, răspândit mai ales în greaca modernă, este folosit în metafore și în construcții verbale (îmi place, cruț, pictez, apăs, râd, uit, ucid, lupt, strig? vreau în loc de vreau ? Trebuie să în loc de Soi? PI ) Cu toate acestea, rezultatele observațiilor asupra vocabularului metafrastului sunt ambigue Acest lucru se vede clar în cazurile în care sunt folosite verbe Pe de o parte, există o reducere a numărului lor, o combinație într-un singur verb a semnificațiilor altor o duzină găsite la Anna Astfel, χρατέω este folosit metafrast în loc de alte verbe diferite ale Alexiadei, λογω în loc de , ποιέω în loc de , έρχομαι, οΐχονομέω, ορίζω fiecare înlocuiește alte verbe etc etc , t ѳ de parcă ar exista o simplificare a vocabularului printr-o simplă reducere dicţionar Cu toate acestea, există multe cazuri în care один и тот же глабо «Але-кспады» передается метафрастом по-разному Sunt o mizerie? Ι jachizo; distithema — sigur, ha-Thistimi, oikhonomeo, deveni? contempla — vezi, tem și întoarce? endiatrifo — transmite, sunt, găsește? reușește — răspunde și încurcă? -omi, porunc, dau în judecată, îndemn? ocupa — ieși, vino, intră, distruge, inversează și sosește? trimite — trimite, urmărește și arcuiește? prefigura — strica, spune, nume? pynvanomaiahou, cunoaște, iubește, manvan) Există și cazuri de substituție ambivalentă a perechilor de verbe (de exemplu, αγωνίζομαι - σπουδάζω) Metaphrast preferă vocabularul simplu, non-descriptiv și lipsit de ambiguitate în locul întorsăturii poetice (în loc de ιστής; άρείφιλος - άνΒρεΐος; έπιχορηγέω - -εύεργετέω și πέμπω) Aceasta este statistica modificărilor lexico-gramaticale din textul Alexiadei în versiunea sa metafrastică Ce arată ea? Pe de o parte, există tendințe demotice în dezvoltarea gramaticii - spre dispariția dativului, optativ, transformarea formelor și semnificațiilor infinitivului, reducerea formărilor de prefix și creșterea construcțiilor prepoziționale, tendința generală spre analiticitatea limbii Pe de altă parte, aparent, putem vorbi nu doar de simplificarea vorbirii, ci și de clarificarea, în primul rând, a terminologiei, actualizarea ei Acest rezultat este obținut prin folosirea diverșilor termeni (τάφρος „Alek spady” - όρυγμα, σοϋϊα sau χάνταζ în metafrază; εΰνοια - γνώμη, πίστις, ΰπόληψις, ΰπόληψις, ΰπόληψις, ΰπόληψις, ΰπόληψις, ΰπόληψις, σοϋϊα sau χάνταζ; , αρχηγός, αρχών, χεφαλή; πορθμός - λιμήν , πέραμα sau πόρος), SINONIMIC , s-ar părea, în textul Annei, dar diferit unul de celălalt - în mintea metafrazelor Același rezultat se obține și prin înlocuirea construcțiilor participiale și absolute ale Alexiadei cu propoziții subordonate mai specifice și lipsite de ambiguitate Metaphrast, aparent, caută să clarifice, să concretizeze acțiunea și reușește într-o măsură mai mare sau mai mică Utilizarea metafrazelor servește și ca o clarificare стом терминов всейд описательный времений Анны (arcuri hai jagrai — în loc de săgeți; sagitta и tokou — în loc de săgeată; chrysobullon — în loc de documente hastron OR посолитери Всоли посолителься Всоли почочочесть; de ambasador; vigla — săgeată) Acest lucru este confirmat și de analiza schimbărilor stilistice * nny într-o metafrază, unde se notează o serie de pleonasme Toate inovațiile stilistice, inclusiv cele care duc la pierderi neîndoielnice în termeni artistici, au un caracter expeditiv în metafrastă Limba lui este o limbă comună, cotidiană, atât la nivel lexico-gramatical, cât și stilistic Totodată, G Hunger remarcă pe bună dreptate urmele de rupere ale cunoașterii autorului anonim cu arta retorică, iscusita sa lucrare de stilist Deci, nu avem de-a face cu o metafrază „de limbă vulgară” sau „de limbă populară”, ci cu un eseu, același literar rotund, ca „Alexiada” însăși, dar scris într-o limbă de un alt nivel de stil de vorbire-stânga Y -L van Dieten în analiza metafrazei narațiunii istorice a lui Nicetas Choniates Se stabilește astfel locul metafrazelor bizantine în literatura bizantină – din punctul de vedere al „apartenenței” lor lingvistice, tendința de dezvoltare lingvistică Este important, însă, să se determine semnificația lor istorică și culturală, rolul lor în viața literară a bizantinilor Această sarcină este încă de rezolvat, L/ V Bibikov Hõrandner W Der Prosa rhythmus in der rhetorischen Literatur der Byzantiner — Wiener Byzantinische Stuoien, , Bd XVI S Pentru literatura bizantină, reputația de a fi retorică a fost ferm stabilită Adevărat în termenii cei mai generali, această idee se transformă dintr-o „etichetă” într-un concept plin de sens doar dacă se face o analiză detaliată a componentelor, a arcurilor interne, a mecanismului fenomenului cu care este asociat efectul de retorică Organizarea ritmică a prozei bizantine este cel mai important aspect al acestui fenomen Studiul bizantinistului austriac W Harandner vizează în primul rând determinarea indicatorilor cantitativi ai structurii ritmice a propozițiilor, a structurii metrice a unei fraze în proză, a raportului dintre diferitele tipuri de stres (oxytona, paroxytona, proparaoxytona) în mai mult de treizeci diferiți prozatori bizantini - de la Himerius și Fempstiya' la Pachimera și Nicephorus Callistus Xantho-pool Materialul este distribuit autorilor pentru a identifica trăsăturile ritmului lucrărilor fiecăruia dintre ei, de altfel, pe baza datelor statistice comparative (în termeni absoluti și procentuali) Toate calculele digitale sunt rezumate în tabele convenabile plasate în aplicație · Cu toate acestea, statistica în sine, după cum notează autorul în Introducere, nu este în acest caz un scop în sine, ci doar un punct de plecare pentru înțelegerea practicii organizării ritmice în proza bizantină Odată cu formalizarea necesară a materialului analizat, se pare că este încă dificil să se obțină indicatori lipsiți de ambiguitate: de aici și diferențele în calculele diferiților oameni de știință (observ, de exemplu, corecțiile lui V Harandner la analiza lui R Manzano a textului de encomiu de către Nikyafor) Vasilaki) Cartea analizează și categoriile în care bizantinii înșiși au formulat cerințe stilistice pentru limba PROZEI lor (ρυθμοί, cutdHpuzi, σχήματά) Unele observații ale lui V Harandner sunt de mare importanță metodologică pentru înțelegerea culturii bizantine în ansamblu Astfel, cercetătorul conectează trăsăturile structurii ritmice a prozei bizantine cu orientarea către reproducerea orală a textului (discursuri, mesaje, exerciții școlare-retorice), mai degrabă pe percepție sonoră decât vizuală dintre aceste scrieri – mai mult un ascultător decât un cititor Comparând cultura bizantină cu cultura antică, vorbim adesea despre natura livrescă, „tăcută” individualizată a literaturii din Bizanț, spre deosebire de oratoria publică din Atena clasică Probabil că o observație adevărată în sine trebuie clarificată Recitarea, citirea orală a literaturii în Bizanț nu a murit deloc, ci a dobândit noi trăsături și funcții sub forma unei acțiuni liturgice, discursuri ale panegiriștilor, rostirea discursurilor de pe tron și, în cele din urmă, chiar și în viața de zi cu zi - sub formă de didactica orala scolara, dictarea la copierea manuscriselor in scriptoria În ceea ce privește manuscrisele în general, întrebările analizei ritmice a textului bizantin se dovedesc a fi în legătură directă cu problemele paleografice W Hae-Randner susține observațiile K Krumbacher despre punctuația în manuscrise: semnele de punctuație în listele de lucrări în proză erau plasate de către cărturari în aproximativ același scop ca semnele auxiliare pentru citirea bisericească în textele liturgice Principiile analizei ritmice dezvoltate de V Harandner ajută la înțelegerea lecturilor scrise de mână Indicativă în acest sens este retipărirea (după patru liste, inclusiv cea de la Moscova - Muzeul de Istorie de Stat Sin = Vlad ) în cartea în recenzie a etopiei, cunoscută în ediția lui A Pignani drept opera lui Nikifor Vasilaki Noile observații asupra organizării ritmice a lucrării au făcut posibilă corectarea unui număr de lecturi Mai mult, această analiză ne obligă să revenim la problema paternității monumentului atribuit în majoritatea listelor lui Simeon Metaphrastus, și nu lui Nicefor Conform observațiilor lui V Harandner, etopia este opera unui autor necunoscut, dar posibil și a lui Nikifor Vasilaki În general, indicatorii ritmici ai structurii unei fraze pot juca un rol important în stabilirea autorului Acest lucru este bine demonstrat de W Harandner pe exemplul atribuțiilor controversate ale operelor lui Pseudo-Libanius, viața lui George de Amastridus și alte lucrări hagiografice, Σχέδη μυόΐ, atribuite lui Prod Roma sau Manassi Totuși, cercetătorul nu supraestimează posibilitățile analizei ritmice pentru determinarea autorului Dacă, cu nivelul ritmic general identic al prozei lui Prodrom și Manassi, diferențele tipologice în organizarea textului fac posibil să se considere autorul lui Σχ= η μυόί mai probabil să fie Manassi decât Prodromus, atunci anumite trăsături ale comparației vieţile nu fac încă posibilă tragerea unei concluzii categorice despre atribuirea lor În acest sens, remarc că uneori indicatorii de organizare ritmică sunt foarte semnificativi în acest sens (deoarece ei provin din natura lingvistică imanentă, subconștientă a stilului autorului și sunt capabili, parcă, să descopere, „dezvăluie” autorul împotriva voința sa), dar numai în combinație cu alte argumente În legătură cu dezvoltarea parcelelor analizate de H Hunger în carte, apar o serie de probleme privind cercetările ulterioare Autorul însuși subliniază necesitatea de a analiza - din pozițiile metodologice propuse în lucrare - documente bizantine, în primul rând acte imperiale și patriarhale, ale căror pro-oymi sunt cele mai perfecte compoziții retorice Rezultatele unei astfel de analize pot fi de interes pentru studiul evoluției creative a unuia sau altuia scriitor bizantin, așa cum a făcut cu succes V Harandner într-o schiță despre John Kpnam: diferențe în „organizarea” materialului său munca retorica tinereasca si munca istorica caracterizeaza schimbarile care au avut loc in maniera creativa a scriitorului În cele din urmă, există întrebări de natură teoretică Stabilind trăsăturile clauzelor ritmice la acest sau acel scriitor, avem de-a face cu specificul stilului individual sau cu proprietățile limbii grecești însăși? Cu alte cuvinte, trăsăturile notate sunt rodul dezvoltării autorului sau o proprietate a limbajului dat în general? Vorbim despre relația dintre limbajul general și nivelurile de vorbire ale limbajului literar, iar acesta este un subiect care încă mai are nevoie de o înțelegere profundă M Bibikov The Byzantine BildersÉreit Condiții socio-economice – ideologice Grundlaoen—Efecte istorice/Ed de I Irmscher Leipzig, p După cum se vede chiar din titlul colecției de articole ale participanților la Colocviul Greifswald, care a avut loc în în RDG, în carte, oamenii de știință din RDG, Republica Populară Bulgară, Cehoslovacia și URSS consideră că în în multe feluri un fenomen complex al istoriei și culturii bizantine - mișcarea iconoclastă din anii - Autorii nu au căutat să dea un răspuns fără ambiguitate la întrebările despre ce a cauzat apariția acestei mișcări și care sunt rădăcinile ei, ci, dimpotrivă, au încercat să studieze totalitatea punctelor de vedere existente și să determine modul în care s-a reflectat iconoclasmul în scrierile contemporanilor, modul în care a influențat situația istorică secolele VIII - IX în general Materialele colecției pot fi grupate condiționat în trei secțiuni tematice: articole despre istoria imediată a acestei mișcări, articole care analizează unele puncte de vedere asupra posibilelor cauze ale apariției acesteia, articole despre reflectarea iconoclasmului în operele contemporanilor și ale generațiilor ulterioare Prima ar trebui să includă lucrarea lui H -G Tümmel, iconoclasmul bizantin Starea și perspectivele cercetării”, care deschide colecția Tümmel introduce cititorul în viața politică internă și externă complexă a Bizanțului în secolul al VIII-lea (războaie cu bulgarii și arabii, răscoala lui Toma Slavul, recesiune economică, intrigi palate) Pe acest fond istoric, el caracterizează conceptele existente ale apariției mișcării iconoclaste Analizându-le („iconoclasmul este agresiunea spirituală a Orientului”, „lupta dintre stat și biserică”, „renașterea cultului împăratului” și „armata este cel mai important factor în iconoclasm”), Thummel nu acceptă niciun concept în întregime, crezând că mișcarea este doar atunci poate fi considerat ca un pretext pentru diverse actiuni (cum a fost in multe cazuri), cand existau direct largi paturi sociale iconoclaste Cu alte cuvinte, în mișcarea iconoclastă, potrivit lui Tümmel, este necesar să se țină seama, în primul rând, de starea de spirit a iconoclaștilor înșiși, care au încercat să se întoarcă la comunitatea creștină originară, în care venerarea icoanei nu era la toate obligatorii El își susține afirmația cu o analiză a „teoriei imaginii”, a declarațiilor „părinților bisericii” și a monumentelor materiale păstrate Importantă este remarca autorului că, după înfrângerea iconoclasmului, venerarea icoanei devine cu drepturi depline și obligatorie A doua direcție tematică include articole de V Brandes (coautor cu X Mileta și S Redel), V V Bychkov, K -G Bernhardt, G Strohmeyer, M Loos și M Springer Articol de V Brandes și coautorii săi „Baza socio-economică a iconoclasmului bizantin Întrebări și probleme” este consacrat economiei Imperiului Bizantin în perioada studiată Ținând cont de punctele de vedere ale lui G A Ostrogorsky, M B Levchenko și K N Uspensky cu privire la relațiile terestre din acea vreme, cercetătorii analizează în cel mai detaliat punctul de vedere al lui M Ya focalizarea resurselor financiare Neputând să îmbunătățească situația financiară a imperiului prin extinderea suprafeței de pământ cultivat (din cauza lipsei de muncă), ei și-au îndreptat privirea către mănăstiri V Brandes și alții, realizând complexitatea studiului studiile despre relațiile socio-economice ale epocii iconoclasm (în principal din cauza deficitului de surse), totuși aderă la conceptul lui M Ya La sfârșitul articolului, autorii ridică problema necesității de a studia icoanele ca un factor economic (valoarea lor directă, legătura cu moaștele, care a asigurat atragerea și circulația populației și, în consecință, a schimbat semnificația economică a mănăstirii etc ) Articolul lui V V Bychkov „Aspecte filozofice și estetice ale iconoclasmului bizantin” examinează atitudinea bizantinilor față de icoane din punct de vedere estetic Cercetând și urmărind cu atenție percepția icoanelor fiecăreia dintre părțile concurente și argumentarea acestora asupra comportamentului lor, Bychkov ajunge la concluzia că disputa dintre ele - pe plan teoretic - nu a putut fi finalizată, întrucât „dialogul”, în fapt, nu a avut loc: fiecare parte și-a citat argumentele fără a răspunde „argumentelor” adversarei Iconoclaștii au subliniat problema de ce nu este permisă înfățișarea unei zeități prin mijloace artistice, iar iconodulii - de ce este necesar să se facă acest lucru Autorul consideră că principalul motiv pentru această discrepanță este diferența în înțelegerea însăși a ideii de imagine de către partidele de luptă Astfel, afirmarea de către iconoclaști a identității sale cu arhetipul (care presupunea reproșuri la adresa adoratorilor de icoană și, în același timp, acuzarea lor de nestorianism și monofizitism) a fost de neînțeles și inacceptabilă pentru cei din urmă, deoarece au fost aduse la cunoștință de teoriile neoplatoniștilor și Pseudo-Dionisie Areopagitul, în conformitate cu care nu există așa ceva între arhetip și imaginea sa În articolul K -G Bernhardt „Interzicerea imaginilor în Vechiul Testament și printre evreii antici” este întreprinsă o analiză a opiniilor Vechiului Testament cu privire la închinarea la imaginea unei zeități Concluzia principală a autorului este discrepanța dintre două tradiții: interzicerea de a adora imaginea lui Iahve și posibilitatea unei astfel de venerari a imaginilor altor zeități, de exemplu, Ashera (evident, corelatul feminin al lui Iahve) Această dualitate se reflectă direct în existența sau absența imaginii zeităților Este de remarcat faptul că în epoca elenismului, evreii nu respectau întotdeauna cu strictețe interdicția de a reprezenta ființe vii (pe pereții sinagogii din Bet Alpha au fost găsite imagini cu animale, oameni și scene biblice întregi) G Pitroiaier („iconoclasmul bizantin și evreo-islamic”) explorează problema posibilei influențe a „iconoclasmului” islamic asupra ideilor bizantinilor despre permisiunea înfățișării zeităților Într-adevăr, momentul publicării „ultimelor icoane” ale edictelor lui Leon al III-lea și ale califului Yazid al II-lea aproape coincide, ceea ce face ca nu numai cercetătorii de mai târziu credincioșii, dar și contemporanii, să vadă în acțiunile împăratului bizantin o imitație a exemplului rău al „necredincioșilor” Cu toate acestea, IPtromeyer, după ce a studiat rădăcinile istorice ale interdicției islamului de a portretiza ființe vii, stabilește o mare apropiere a acestor interdicții de opiniile evreiești În același timp, el notează în mod specific că interdicția musulmană privea imaginea tuturor ființelor vii în general, în timp ce bizantinii o extindeau doar la imaginile lui Hristos, Fecioarei etc P „Astfel, autorul respinge ipoteza unei relații genetice între „iconoclasmul” bizantin și cel musulman, subliniind faptul că basileus iconoclast a purtat războaie cu califii „și conoclaști” Ipotezele conform cărora iconoclasmul bizantin este legat genetic de erezia paulicienilor sunt respinse de M Loos în articolul „Mișcarea și iconoclasmul paulician” Autorul contrastează punctele de vedere ale paulicienilor și iconoclaștilor cu privire la problema principală - referitoare la relația dintre biserică și stat Această discrepanță principală de vederi (iconoclaștii au încercat să reformeze biserica și să o subordoneze puterii de stat, iar pavlikienii au făcut toate eforturile pentru a-i conferi un caracter supranațional și, în plus, o asemănă - în termeni organizatorici - cu comunitatea din primele secole a creștinismului) a reprezentat, în opinia autorului, un obstacol, care nu ar permite niciodată iconoclasmului și paulinismului să se contopească între ele De asemenea, este de remarcat în această privință că, în ciuda poziției iconoclaste a lui Nikephoros I și Leon al V-lea, atitudinea lor față de paulicieni era diametral opusă, iar paulicienii înșiși, care trăiau la granițele de est ale imperiului, gravitau cel mai puțin spre împărați iconoclaști, dimpotrivă, au intrat sub stăpânirea musulmanilor În articolul „Iconoclasm and the Army”, M Springer evidențiază actele de confiscare a comorilor mănăstirii de către împărații iconoclaști ca mijloc necesar pentru menținerea armatei Nu numai în Bizanț, notează el, ci și în Occident, împărații la acea vreme au recurs la astfel de acțiuni și au fost în egală măsură condamnați pentru aceasta de către cronicari – atât contemporani, cât și descendenți (Springer vede motivul acestei politici în declin economic) În plus, în același timp a avut loc și formarea așezărilor stratioțiene, a căror creare a necesitat și bani Așezări similare, subliniază autorul, au apărut apoi la granițele Bizanțului cu lumea musulmană - printre arabi A treia direcție tematică este prezentată în colecție prin articole de V Typkovoy-Zaimova, J Dummer, G Hendler, G Wiederanders și I Irmscher V Typkova-Zaimova în articolul „Influența iconoclasmului asupra dezvoltării relațiilor bizantino-bulgare” consideră că, de fapt, nu a fost observată nicio influență politică, totuși ea atrage atenția asupra necesității de a ține cont de faptul că ciocnirile împăraților , iconoclaștii și, respectiv, „iconodulii” cu „barbari” au primit o evaluare diferită de la cronicari Deși, în general, politica ambilor în raport cu Bulgaria a rămas neschimbată (războaiele bizantino-bulgare au avut loc în această perioadă), totuși, înfrângerile împăraților iconoclaști sunt caracterizate de cronicari drept pedeapsa Domnului pentru evlavia insuficientă, iar eșecurile împărătesei Irina (închinătoarea icoanelor) sunt netezite în toate modurile posibile Yu Dummer în articolul său „On the Reflection of Iconoclasm in Byzantine Hagiography” ridică întrebarea în ce măsură un monument al literaturii hagiografice poate servi ca sursă pentru istoria mișcării iconoclasm Întrucât literatura hagiografică în ansamblul ei este o colecție de narațiuni despre indivizi plasați într-o anumită situație, o analiză a unor astfel de situații în raport cu viețile, a căror acțiune are loc în epoca iconoclasmului, va ajuta, în opinia autorului, pentru a dezvălui percepția creatorilor lor asupra timpului pe care îl descriu În acest sens, Dummer examinează materialul a monumente hagiografice corespunzătoare Articolele lui G Hendler „Influența iconoclasmului bizantin asupra politicii bisericești a papilor (înainte de Catedrala din Frankfurt din )” și G Wiederanders „Influența iconoclasmului asupra dezvoltării artei în statul carolingian” sunt unite de „ punct de plecare”, și anume luarea în considerare a iconoclasmului din Occident G Hendler, care a studiat atitudinea papilor față de evenimentele de la Constantinopol, ajunge la concluzia că reacția lor negativă a fost în mare măsură determinată și-a amintit Wiederan- prins de dorința de a distrage atenția francilor din Bizanț și de a-i face aliați: la urma urmei, statul franc la acea vreme reprezenta o forță semnificativă Totuși, încercarea Papei Adrian de a-l împinge pe Carol cel Mare împotriva Imperiului Roman (folosind pentru această divergență de opinii cu privire la venerația-icoană care fusese observată mai devreme) nu a avut succes Ca „răspuns” la hotărârile Sinodului de la Constantinopol din privind restabilirea venerației icoanelor, a „publicat” Libri Carolini, în care, cu condamnare despre închinarea la icoane Această sursă a fost studiată de G dere a clarifica atitudinea subiectilor lui Carol cel Mare fata de imagini Cercetătorul evidențiază specificul percepției imaginii de către împărat și adepții săi În „Occident” ei au văzut în imagini în primul rând decorațiuni și și-au văzut funcția de a aminti de evenimentele trecute și de oameni morți, dar nu de a le închina Wiederanders au analizat și manuscrise iluminate: imaginile sfinților sunt constante acolo, dar devin deosebit de diverse în timpul domniei lui Ludovic cel Cuvios Culegerea se încheie cu un articol de I Irmscher despre percepția iconoclasmului bizantin de către istoricii iluminismului După ce a studiat punctele de vedere ale lui Voltaire și Montesquieu, Schlozer și Gibbon, autorul ajunge la concluzia că până atunci existau multe puncte de vedere asupra Bizanțului: nu exista un singur „concept despre Bizanț” și, în consecință, nu exista o unitate în aprecierile iconoclasmului N Serikov Maxim Mărturisitorul Actes du Symposium sur Maxime le Confesseur Fribourg, - sept /Ed de Felix Heinzer și Christoph Schonborn Fribourg, (Paradosis: Etudes de littérature et de théologie anciennes, t XXVII) S Un simpozion internațional, desfășurat în septembrie , dedicat studiului lucrării remarcabilului gânditor bizantin din secolul al VII-lea Maximus Mărturisitorul, este primul forum științific de acest gen S-au audiat de rapoarte și rapoarte făcute de oameni de știință reprezentând diverse țări europene (Elveția, Franța, Italia, Grecia etc ) și SUA Lucrările simpozionului au fost publicate în seria Paradosis, binecunoscută pentru monografiile sale despre istoria creștinismului Simpozionul s-a deschis cu un raport al lui I G Dalme „Manifestarea Cuvântului în om și în Biserică Tipologie antropologică și eclesi-logică după Întrebări-Răspunsuri la Thalassius și Mistagogie Acest om de știință francez, după H W Balthazar, poate fi numit pionierul „științei maxime” moderne Aparținând condeiului lui I G Dalma, aproximativ de articole care explorează diverse aspecte ale viziunii asupra lumii a lui Maxim Mărturisitorul și fac, de asemenea, o serie de observații importante cu privire la cronologia lucrărilor sale, sunt destul de egale sunt semnificative pentru un folio voluminos de câteva sute de pagini Spre deosebire de G W Balthazar, care și-a câștigat faima științifică pentru înțelegerea și expunerea filozofico-sintetică a sistemului acestui teolog și filozof bizantin și care lucrează, parcă, în „genul monumental” , genul preferat al lui J G Dalme este „miniatura” ”, cercetare subțire și elegantă dedicată fie analizei temelor principale și intuițiilor viziunii asupra lumii ale lui Maxim Mărturisitorul, fie unui studiu amănunțit al oricărui Vezi: Balthasar ff U von Kosmische Liturgie Maximus der Bekenner: Hohe und Krise des griechischen Weltbildes Freiburg, Fiind un istoric al creștinismului (și un important teolog catolic), Balthazar nu este deloc străin de studii istorice și filologice aprofundate; un exemplu este analiza lui scrupuloasă a capitolelor teologice şi economice Vezi: Balthasar H, U op Die "Gnostischen Saint turi en" des Maxi-mus Confessor Freibnrg, una dintre scrierile sale O astfel de cercetare concretă nu îl închide deloc pe omul de știință francez în cadrul restrâns al pedanterii pseudoștiințifice uscate, ci, dimpotrivă, îi permite să tragă concluzii strălucitoare și suculente despre natura generală a viziunii asupra lumii a gânditorului bizantin, cea internă logica și specificul opiniilor sale În acest spirit este susținut raportul menționat al IG Dal'me (pp - ) Analizând o serie de texte ale lui Maxim Mărturisitorul, el ajunge la concluzia că nevoia de a răspunde speculațiilor riscante ale cercurilor origeniste din Palestina l-a obligat pe acest teolog să pătrundă în straturile metafizice și cosmologice ale „geologiei Logosului” Considerând Cuvântul – creatorul, legiuitorul și salvatorul – ca fiind singurul izvor al „legilor păcatului” („legea naturii”, „legea scrisă” și „legea iubirii”), care determină dezvoltarea tuturor ființelor create de Dumnezeu , Maximus Mărturisitorul realizează unul dintre cele mai semnificative experimente de sinteză a viziunii asupra lumii care au avut loc vreodată în istoria creștinismului În același timp, raționalismul elen se încadrează organic în „planul mântuirii” Logosul în Maxim Mărturisitorul apare ca „autorul” acestor legi, acționând simultan în ele; ele însele sunt manifestări multiple ale personalităţii Cuvântului Întrupat în chiar sânul creației, Logosul părea să facă „logosul” – principiile inteligibilității acestei creații – să strălucească prin reflectarea ei Rapoartele suplimentare de la simpozion au fost împărțite în patru subiecte principale Primul a fost „Sursele lui Maxim” Mesajul unui cunoscut editor și comentator al autorilor creștini antici și timpurii (Nu-menia, „oracole caldeene”, etc ) De Place (pp - ) a servit aici Pe baza unei comparații textuale a lucrărilor lui Diadoch Fotike, care și Maximus Mărturisitorul, a ajuns la concluzia că acesta din urmă era, fără îndoială, familiarizat cu lucrările celui dintâi În raportul lui Bellini, Maxim Mărturisitorul este considerat ca un interpret al lui Pseudo-Dionisie Areopagitul (pp - ) Bellini se concentrează pe un singur lucru а Укажем некоторые работы И la Дальме, хорошо иллюстрирующие его научный стиль: Sfântul Maxim Mărturisitorul Doctor în Caritate — Viața spirituală, , or , p — ; Opera duhovnicească a Sfântului Maxim Mărturisitorul — Viața spirituală Tarif suplimentar, , voi , p — ; Doctrina ascetică a Sfântului Maxim Mărturisitorul conform Liber Asceticus — Irenikon, , or , p — ; Un tratat de teologie contemplativă Comentariul la Pater al lui S Maxim Mărturisitorul — Revue d'ascétique et de mystique, , or , p — ; Funcția unificatoare a Cuvântului întrupat în lucrările spirituale ale Sfântului Maxim Mărturisitorul, — Științe Ecleziastice, , t , p - din tratatele lui Maxim Mărturisitorul (Am-biguum ad Thomam, ), unde comentează „Epistola a patra” a corpusului Areopagian În această epistolă este cuprinsă afirmația despre „energia divină”, care a jucat un rol important în disputele monofizite și monofizite Vorbitorul sugerează că Areopaggul însuși a făcut o distincție clară între „acțiunea în Hristos” divină și umană Prin urmare, Maxim Mărturisitorul a avut motive să vadă două energii diferite în poziția lui Pseudo-Dionisie despre „energia dumnezeiască” El nu a distorsionat sau corectat, ci doar a dezvoltat temeinic observațiile aleatorii ale Areopagitului Următorul a fost raportul lui G K Berthold „The Cappadocian Roots of Maximus the Confesor” (p - ) Legătura dintre viziunea asupra lumii a lui Maxim Mărturisitorul cu punctele de vedere ale faimosului trio de capadocieni, spre deosebire de conexiunile cu origenismul și sistemul areopagitului, este o problemă care nu a primit suficientă acoperire în știința modernă, deși a fost atinsă de mulți cercetători Prin urmare, o mică „sondare” a acestei probleme de către G K Berthold este prima încercare care ne va permite să oferim o soluție mai completă problemei Autorul notează buna cunoaștere a lui Maxim Mărturisitorul cu lucrările lui Origen, Evagrie și Pseudo-Dionisie, ale căror lucrări au fost „lecturi monahale standard pentru generații” Cu toate acestea, Maxim nu poate fi considerat un student al acestor gânditori: le-a văzut perfect erorile teologice Potrivit lui G K Berthold, capacitatea remarcabilă a lui Maximus Mărturisitorul de a generaliza i-a oferit oportunitatea de a păstra cărămizile bune (cărămizile bune de construcție) din structurile heterodoxe discreditate și de a „reconstrui clădirea credinței pe o fundație ortodoxă solidă” Scrierile lui Maxim, a afirmat vorbitorul, sunt pătrunse de același spirit care alcătuiește nucleul interior al sistemelor lui Grigore de Nazianz și Grigore de Nyssa Mai mult decât atât, dacă primul a fost conducătorul lui Maxim Mărturisitorul în învățătura trinitariană și hristologie, atunci cel din urmă a fost un inspirator în domeniul „antropologiei” Ultimul pe această temă a fost un discurs al lui D D Madden despre originile termenului ίΜλησις, îndrăgit de Maxim Mărturisitorul (p - ) Vorbitorul a ajuns la concluzii negative; cu greu se poate vorbi de existența unor „speculări anterioare despre voință” (thelêsis-speculare) Acele definiții ale testamentului (numărul lor este ), la care se referă Maxim Mărturisitorul (mai târziu au fost adoptate de Ioan Damaschinul, iar prin el de Toma de Aquino) și care ar fi aparținut unor autori antici (Clement din Alexandria și alții), au fost fabricați fie de el însuși, fie de studenții săi pentru a lupta împotriva monoteliților A doua temă a simpozionului este publicațiile, critica textului și lingvistică pect de a studia opera lui Maxim Mărturisitorul Savantul grec X G Sotiro-pulos a relatat despre întreprinderea sa unei ediții critice a Mistagogiei, tipărită la Atena în (p ) Apoi, I G Deklerk a auzit un raport despre ediția critică pe care o pregătea din Întrebări și îndoieli de Maximus Mărturisitorul (p - ) După cum a afirmat acest filolog, ediția lui F Combefy, retipărită în Patrologia lui Minh, suferă de multe neajunsuri Ele au devenit clare în comparație cu un manuscris recent găsit al acestei lucrări (Vat gr ), care reflectă o tradiție mai veche și mai apropiată de tradiția originală În același spirit, raportul lui R B Brek despre tradiția scrisă de mână a lucrării lui Maxim „Explicarea locurilor dificile în cuvintele Sf Grigore Teologul” (numit pe scurt Ambigua) R B Brack, care pregătește și o ediție critică a acestei lucrări, una dintre cele mai elementare și extinse din moștenirea lui Maximus Mărturisitorul, distinge trei colecții de Ambigua scrise în vremuri diferite, fiecare având propria sa tradiție manuscrisă În ediția planificată, aceste părți se vor numi Ambigua ad lohannem, Ambigua ad Thomam și (în strânsă legătură cu cea anterioară) A doua epistolă către Toma Au fost combinate într-o singură lucrare nu în timpul vieții lui Maximus Mărturisitorul (opinia lui P Sherwood, care a predominat printre cercetătorii moderni), ci mult mai târziu - în secolul al X-lea (f - ) R Riedinger și-a construit raportul „Conciliul din Lateran din și Maxim Mărturisitorul” într-un mod ușor diferit (p - ) După ce a efectuat o analiză textuală (folosind un computer) a versiunilor greacă și latină ale „Faptelor” conciliului, a ajuns la concluzia că acestea au fost traduse din greacă în latină „Actele” în sine, potrivit lui R Riedinger, poate fi considerată „opera teologică” (theologi-sches Werk) a lui Maxim Mărturisitorul Concluziile lui R Riedinger sunt foarte diferite de cele la care a ajuns predecesorul său E Kaspar, cel mai complet și mai detaliat printre istoricii secolului al XX-lea care a explorat întreaga gamă de probleme asociate cu Catedrala din Lateran El consideră că nu se poate acorda prioritate nici uneia dintre versiunile „Faptelor”: ele ar trebui considerate paralele, deoarece simultan cu „protocolul” consiliului, care s-a desfășurat în latină, a fost realizată o traducere în greacă de către acei călugări greci care erau prezenți acolo Ei nu au fost doar traducători, ci au adunat și o mare cantitate de material patristic prezentat la consiliu Ei au fost redactorii crezurilor sale dogmatice În plus, deși E Kaspar a recunoscut că în termeni dogmatici Sinodul Lateran se afla complet sub „influența greacă”, dar nu a subliniat rolul lui Maxim Mărturisitorul s Cașpar E Sinodul Lateran din — Revista de istorie a Bisericii, , Vol , p - , - Observații foarte interesante asupra stilului și terminologiei operelor lui Maxim Mărturisitorul au fost împărtășite de traducătorul lor în italiană, A Che-reza-Gastaldo (p - ) El a remarcat caracterul conservator și tradițional al limbajului gânditorului bizantin Cu toate acestea, tradiția este percepută creativ de către Maxim Mărturisitorul Dezvoltarea sa nu are loc pe linia unei schimbări radicale de structură, adică prin crearea de noi cuvinte și expresii (neologismos de forme), ci prin îmbogățirea cuvintelor și expresiilor vechi cu semnificații noi (néologismes de sens) Celelalte două rapoarte pe această temă sunt susținute într-un spirit similar Autorul primei dintre ele, C Laga, care a publicat recent un text critic al operei fundamentale a lui Maximus Mărturisitorul – „Întrebări către Thalassius”**, nu a fost de acord cu judecata aspră a majorității oamenilor de știință moderni despre Maximus stilistul Pe baza rezultatelor lucrării sale minuțioase asupra lucrării, K Laga a afirmat (p - ) că terminologia lui Maxim Mărturisitorul nu este deloc vagă, ci, dimpotrivă, foarte precisă și clară Teologul urmărește în mod clar scopul „economiei cuvintelor”, care echilibrează, fără îndoială, lungimea frazelor sale, care este atât de des condamnată La unison cu K Laga, a vorbit și N Madden (p - ), care, pe baza unei analize a structurii Comentariului la Tatăl nostru, l-a caracterizat pe Maxim Mărturisitorul drept „un scriitor remarcabil și puternic” (un scriitor al puterii și distincției), „maestru priceput al cuvântului În opera sa, se manifestă o combinație strălucitoare de libertate și originalitate a individualității creatoare a autorului cu standardele mediului cultural înconjurător percepute de el Cel mai mare număr de prezentări a fost făcut pe a treia temă - teologia lui Maxim Mărturisitorul F Heinzer (p - ) a realizat un raport intitulat „Explicarea trinitariană a economiei în Maximus the Confessor” Este autorul unei monografii publicate recent (în aceeași serie Paradosis) despre hristologia lui Maxim Mărturisitorul, care este considerată aici în strânsă legătură cu „antropologia” sa Concentrându-se pe diferența extrem de importantă și, de fapt, centrală pentru gânditorul bizantin, diferența dintre „logos” și „tropos”, și, de asemenea, dedicând mult spațiu caracterizării precedentelor acestei diferențe în teologia bizantină (capadocienii, Leontius din Bizanțul și Leonțiu al Ierusalimului), autorul face o serie de observații profunde cu privire la viziunea asupra lumii a lui Maxim Mărturisitorul în general În ceea ce privește hristologia sa, ideea ei principală, potrivit lui F Heinzer, este aceasta: unitatea divinului și umanului în Hristos nu este concepută „direct”, adică „din Maximi Con/essori» Quaestiones ad Tha-lassium / Ed C Laga, C Steel Toum-hout, (Corpus Christianorum Seria greacă, ) Byzantium vremennik, genuri către natură” (von Natur zu Natur), și numai în persoana Cuvântului și, mai precis, în „modul său de a fi” filial (τρόπος τής ύπάρξεωί) Acest „tro-pos” constituie baza ontologică a acestei unități Trinity) și „oikonomy” (doctrina despre sacramentul mântuirii), o legătură care servește ca principiu fundamental și miez interior al întregului său sistem Ceea ce îi permite lui Maximus să mențină unitatea acestor două niveluri este, așa cum este adesea numit, „ariastotelismul” său și, mai precis, distincția sa făcută universal între „nivelul de personalitate” - (l'ordre de la personne) și „nivelul naturii” ( l'ordre de la nature) F Heinzer notează structura trinitară a hristologiei și stoteriologiei lui Maxim Mărturisitorul, care caută să interpreteze sacramentul mântuirii ca „iconomia celor trei persoane ale Treimii” Al doilea vorbitor pe această temă, J M Garrigues, dezvăluie și natura sintetică a viziunii asupra lumii a lui Maxim Mărturisitorul, care afectează, însă, într-un mod ușor diferit - în tendința de integrare a nivelului creației și a nivelului de îndumnezeire a omului într-un singur plan al Celui Atotputernic (p - ) Aceste două rapoarte sunt strâns adiacente discursului lui A Radosavlevici, care îl consideră pe Maxim Mărturisitorul (precum și pe alți „părinți ai bisericii”) „soteriologici” „teologici” pe motiv că hristologia sa este de neconceput fără o perspectivă soteriologică^ Potrivit pentru Maxim Mărturisitorul, îndumnezeirea este inaccesibilă naturii umane însăși; numai întruparea Cuvântului a pus la dispoziția oamenilor o astfel de mântuire Strict vorbind, îndumnezeirea este al doilea aspect al unui singur sacrament, unde primul este întruparea (pp - ) Mesajul lui F M Letel s-a ocupat de controversa lui Maxim Mărturisitorul cu monotelismul (pp - ) Monografia recent publicată a cercetătorului este dedicată aceleiași probleme, unde are în vedere geneza monotelismului și evoluția atitudinii față de acesta (inițial - binevoitor) Mack * Heinzer F, Gottes Sohn este Mensch Die Struktur des Menschseins Christi bei Maximus Confessor Freiburg, , S - Весьма известный знаток творчества Максима Исповедника CM : Garrì-gués J М Maxim Mărturisitorul Caritatea, viitorul divin al omului P , ; La fel Persoana alcătuită din Hristos după Sfântul Maxim Mărturisitorul — Revue Thomiste, , or , p — ; La fel Energia și harul divin în Maxim Mărturisitorul — Istina, , or , p — ; La fel Martiriul Sfântului Maxim Mărturisitorul — Revue Thomiste, , or , p — Sim Confesor ~ În raportul său, F M Letel se concentrează asupra diferenței de interpretare a luptei din Ghetsimani dintre monoteliți și Maxim Mărturisitorul Dacă primul a luminat problema voinței umane a lui Hristos din punct de vedere moral și a opus-o voinței lui Dumnezeu, atunci pentru Maxim Mărturisitorul, planul etic al problemei este indisolubil legat de ontologic (unitatea ipostatică), datorită pe care le-ar putea da argumente convingătoare în felul său în favoarea conceptului de consimţământ a două voinţe Hristologia lui Maxim Mărturisitorul a fost, de asemenea, discutată de doi vorbitori următori II Pire a ales ca obiect al studiului său „formula naturii”, care apare adesea în lucrările teologului bizantin (έξ ώ'ί lzі έν al; „ai έιτίν ό Χρίτός), și, insistând asupra originii ei, a arătat că dacă primele două părți ale formulei au precedente (definiții Chiril Alexandrian și Calcedonian), atunci a treia parte îi aparține direct lui Maxim Mărturisitorul În plus, după părerea lui P Piret, această formulă hristologică este în directă concordanță cu doctrina trinitară a consubstanțialității lui Dumnezeu Tatăl și Dumnezeu Fiul (pp - ) K X Utemann a atras atenția asupra modelului „antropologic” al unității ipostatice Potrivit omului de știință, această paradigmă (unirea sufletului și trupului în om), care a fost folosită activ de neo-calcedoniți în construcțiile lor hristologice, a fost folosită destul de des și de Maximus Mărturisitorul - în perioada premergătoare disputelor monotelite Odată cu apariția acestuia din urmă, dispare treptat din lucrările sale, ceea ce se datorează probabil unei anumite reorientări a hristologiei lui Maxim, și anume, cu tendința sa de a exclude „hegemonia Logosului” (pp - ) Un scurt mesaj al lui M I Guillou a fost dedicat soteriologiei lui Maximus Mărturisitorul Teza sa conform căreia Hristos „în mod omenesc” (umanizare) a dorit mântuirea oamenilor a servit drept bază pentru definițiile Sinodului din Lateran Această „lectura istorică” (lecture historique) a hristologiei în sine se bazează pe și completează „lectura ontologică” caracteristică Catedralei Chalkedoy Mai târziu a devenit un ingredient necesar în generalizările hristologice ale lui Anselm de Canterbury și Toma d'Aquino (pp - ) Raportul lui B Studer a fost realizat în aceeași ordine de idei, arătând continuitatea soteriologiei lui Maxim Mărturisitorul și „oros” calcedonian (p - ) În raportul comun al oamenilor de știință italieni V Croce și B Valente, atenția autorilor Lethel FM Théologie de l'agonie du Christ Lalibertehumaine duFilsdeDieu et son importance sotériologique mises en lumière de Saint Maxime le Confesseur P , a fost axat pe lupta lui Maxim Mărturisitorul cu înțelegerea orpgenistă a providenței: rolul „pedagogiei” divine în istorie a fost subliniat ca una dintre trăsăturile caracteristice ale viziunii sale asupra lumii (pp - ) Un raport interesant a fost realizat de editorul grec al textelor lui Gregory Palamas și un cunoscător al operei sale - P Christou Alegând ca punct de plecare una dintre prevederile acestui reprezentant de frunte al isihasmului – teza conform căreia oamenii care participă la „energiile divine” necreate sunt fără început și fără sfârșit, P Christou a arătat aici dependența neîndoielnică a lui Grigore Palamas de Maxim Mărturisitorul ( p - ) O serie de observații importante despre învățătura ascetică a lui Maxim Mărturisitorul este conținută în discursul lui H Shenborn Acest om de știință, pe lângă monografia despre Sofroniu al Ierusalimului, și-a câștigat o reputație puternică în lumea științifică și un studiu profund care interpretează dezvoltarea „teologiei imaginii” bizantine Un capitol special al acestei cărți este dedicat lui Maxim Mărturisitorul, unde se acordă o atenție deosebită luptei sale împotriva monofizitismului și monotelitismului Și întrucât, după cum notează X Shenborn, acesta din urmă este direct legat de iconoclasm, controversa dintre Maximus Mărturisitorul și monotelism a servit ca un anumit stimul pentru dezvoltarea viziunii asupra lumii a adoratorilor icoanelor în „Întrebări lui Falassius” analiza acestor doi termeni, el sustine ca in invatatura sa ascetica Maximus nu se limiteaza la separarea senzualului si a spiritualului Scopul faptelor ascetice este integrarea lor, care se realizeaza insa nu la nivel de simtire, deoarece , pentru a fi cu adevărat uman, trebuie să se spiritualizeze (pp - ) Ultimele două rapoarte pe această temă au fost realizate de L Tinberg și B E Daly Primul, autorul unei lucrări despre „antropologia” lui Maxim Mărturisitorul, a atins de această dată înțelegerea lui a termenilor „simbol” și „mister” O atenție deosebită este acordată conceptului de Euharistie propus de teologul bizantin, care, potrivit lui L Tinberg, a fost influențat semnificativ de învățăturile lui Sofronie din Ierusalim, care vorbește și sub imaginea „bătrânului” în unele scrierile lui Maxim Mărturisitorul (p - ) Al doilea vorbitor a analizat în detaliu ideea de „apocatastază” și rolul acesteia în viziunea asupra lumii a lui Maxim Mărturisitorul Reprezentarea Eului a fost un element foarte esențial al filozofiei stoicilor, unele sisteme gnostice și originale Sehõnborn Ch von Icoana lui Hristos Fundamente teologice elaborate între Sinodul I și II de la Niceea ( — ) Freiburg, , p — genism Tocmai diferența dintre Maximus Mărturisitorul și acesta din urmă a subliniat-o B E Daly El a arătat în mod convingător că pentru Maxim, ca și pentru Apostolul Pavel (dar spre deosebire de Origen și Grigore de Nyssa), universalitatea „providenței divine” și „iubirii divine” nu înseamnă un succes pur automat în implementarea lor în istorie , și, de asemenea, nu exclude posibilitatea eșecurilor individuale în cadrul domeniului universal de mântuire Este disponibil doar pentru cei care sunt dispuși să primească în mod activ har Așadar, eshatologia lui Maxim Mărturisitorul este mult mai puțin optimistă decât cea origenistă (unde, odată cu „restaurarea tuturor”, se asumă universalitatea mântuirii – până și diavolul va fi „mântuit”); un loc considerabil în ea este ocupat de ideea pedepsei eterne a păcătoșilor, care este strâns legată de teoria liberului arbitru al omului (pp - ) Ultimul subiect al simpozionului este moștenirea lui Maxim Mărturisitorul Discursul lui E Jono a acoperit diverse aspecte ale influenței lui Maxim Mărturisitorul asupra lui Ioan Scot Eriugena Ea poate fi urmărită din punct de vedere al percepției temelor teologice, împrumutării terminologiei filosofice (inclusiv unele concepte aristotelice împrumutate de Eriugena prin Maxim) și exegezei Totuși, după cum notează E Jono, traducerea lui Eriugena a Ambigua nu a fost populară în Occident ; în perioada secolelor IX-XVII, există doar trei manuscrise ale acestei lucrări (unul dintre ele s-a pierdut) Viziunea asupra lumii a lui Maxim Mărturisitorul a influențat gândirea occidentală nu direct, ci doar prin lucrarea „Despre împărțirea naturii” a lui Eriugena însuși (p - ) Tema raportului de K Stötel este „Admiratorul Sf Maximus la Curtea Comnilor: Isaac Sebastocrator Potrivit autorului, Isaac Sebastocrator (unul dintre principalii acuzatori ai lui Ioan Ital), cunoscut pentru fragmentele sale din Proclu și retușând cu atenție acest filozof păgân ca teolog creștin, cunoștea perfect lucrările lui Maxim Mărturisitorul, pe care l-a citit profund Din scrierile sale s-a inspirat pentru a-l „integra” pe Proclu într-o perspectivă creștină (pp - ) În raportul lui G IPtikelberger se fac paralele între hristologia lui Maxim Mărturisitorul și teologul modern K Rahner Pe parcurs, G Stickelberger face o serie de observații curioase asupra caracterului general al teologiei lui Maxim Deși s-a bazat pe definițiile calcedoniene, totuși, Maximus Mărturisitorul, crede vorbitorul, nu poate fi considerat un reprezentant al calcedonismului diofizit strict, el este mai degrabă mai aproape de neo-calcedonism Certându-se cu monofizitismul, teologul bizantin a avut anumite puncte de contact cu acesta (pp - ) La întâlnirea finală, un raport a fost audiat de studentul lui G Florensky - Y Pelikan „Locul lui Maxim Mărturisitorul în istoria gândirii creștine” Loialitatea lui Maxim Mărturisitorul față de Patriarh * aderarea la tradiții, a remarcat vorbitorul, a fost departe de pedanteria seacă și de închinarea oarbă a autorităților El l-a comparat pe Maxim cu Pierre Abelard în ceea ce privește abordarea sa față de „sic et non”, subliniind analogia absolută a acestei abordări la ambii gânditori Apoi, vorbitorul a evidențiat câteva aspecte ale legăturii dintre viziunea despre lume a lui Maxine Mărturisitorul și Pseudo-Dionisie: J Pelikan vede principalul merit al celui dintâi ca interpret al Areopagitului nu în comentariile asupra lui înșiși, ci în reorientarea hristocentrică a sistemului apeonagit În general, Maxim Mărturisitorul poate fi catalogat nu numai ca gânditor răsăritean, ci și ca gânditor occidental, pentru că a petrecut peste douăzeci de ani în Occidentul latin (în Africa de Nord și Roma) și în calculele sale teologice s-a bazat și pe Părinții latini ai Bisericii – Papa Leon I, Ambrozie și Augustin (p - ) Astfel, o gamă largă de rapoarte prezentate la simpozion și care scot în evidență diferențele dintre opera lui Maxim Mărturisitorul, arată că studiul moștenirii sale a intrat în faza sa nouă și superioară, luând o amploare largă, dovadă fiind chiar numărul a participanților la simpozion Un factor extrem de important care stimulează cercetarea „Maximovologilor” și le pune baze solide este începutul ediției critice a lucrărilor lui Maxim Mărturisitorul Evaluând rezultatele simpozionului, trebuie făcută o remarcă: judecând după rapoartele citite aici (singura excepție este, poate, discursul lui J Pelikan), savanții occidentali nu sunt deloc familiarizați cu cercetările rusești despre Maxim Mărturisitorul Între timp, istoriografia rusă are o prioritate fără îndoială în studiul acestui gânditor Lucrările lui I Orlov, A I Brilliantov și S L Epifanovich au anticipat în multe feluri rezultatele și concluziile la care au ajuns cercetătorii occidentali abia în a doua jumătate a secolului al XX-lea Deosebit de semnificative în acest sens sunt lucrările lui S L Epifanovich, a cărui lucrare în două volume, deja tipărită, nu a fost publicată Totuși, după cum se poate observa din traducerea „Întrebărilor lui Thalassius” (vezi Buletinul teologic pentru și ), publicarea unor texte inedite ale lui Maxim Mărturisitorul *, precum și o schiță a viziunii sale asupra lumii * , cu această lucrare, din punct de vedere fundamental, profunzimea și priceperea de analiză nu poate fi comparată * Epifanevich S L Materiale pentru studiul vieții și lucrărilor Sfântului Maxim Mărturisitorul Kiev, Epifanovich S L Sf Maxim Mărturisitorul și teologia bizantină Kiev, nici una dintre cărțile contemporane ale savanților occidentali despre Maxim Mărturisitorul (nici măcar cea mai semnificativă lucrare a lui H W Balthasar) Rezultatele simpozionului indică faptul că personalitatea și opera lui Maxim Mărturisitorul este, de asemenea, de interes pentru cercetătorii sovietici ai culturii bizantine A apărut deja un articol informativ al lui V M Zhivov , scris cu pricepere, dar acesta este doar începutul cercetărilor în acest domeniu O concluzie mai generală se sugerează: istoria gândirii religioase bizantine și a mișcărilor religioase trebuie să-și găsească un loc aparte în studiile bizantine sovietice Fără aceasta, în opinia noastră, este imposibil să se finalizeze soluția uneia dintre principalele sarcini cu care se confruntă savanții bizantini sovietici - crearea unui concept general al procesului cultural și istoric care a avut loc în societatea bizantină de-a lungul secolelor Sovietică oamenii de știință au făcut multe în acest sens - acest lucru este dovedit de capitolele din „Istoria Bizanțului”, lucrările lui S S Averintsev, V V Bychkov și alți autori, cu toate acestea, istoria gândirii religioase ca gen special de studii bizantine a fost încă insuficient evidenţiate Un astfel de gen științific, desigur, este strâns legat de studiul istoriei socio-politice și culturale a Bizanțului, istoria sa a filosofiei și literaturii, dar are și specificul său La urma urmei, după cum notează Z V Udaltsova, unul dintre principalii factori care au determinat fața individuală a culturii bizantine a fost că „religia creștină în forma sa ortodoxă a dominat în Bizanț” І Fără a înțelege întreaga sa dezvoltare complexă și contradictorie, fără cunoștințe detaliate a detaliilor (uneori foarte mici) ale disputelor dogmatice și a nuanțelor diferențelor teologice, o înțelegere științifică adecvată a istoriei Bizanțului este cu greu posibilă De aici, se pare, pe ordinea de zi, printre alte probleme stringente ale studiilor noastre bizantine, se află desfășurarea unor studii speciale ale mișcărilor religioase individuale (arianism, nestorianism, monofizitism etc ), studiul ionografic al viziunii asupra lumii a cele mai izbitoare figuri din teologia bizantină, dezvoltarea unei metodologii de analiză a textelor religioase A, I Sidorov Jivov V M „Mistagogia” de Maxim Mărturisitorul și dezvoltarea teoriei bizantine a imaginii - În cartea: Limbajul artistic al Evului Mediu M , , Cu - Udaltsova V Câteva probleme nerezolvate din istoria culturii bizantine - VV, , , p - Ibid , p Buschliausen Heide și Helmut Das Evangeliar codex der Mechitaristen Congrégation zu Wien Berlin (Vest): Union Verlag,' Eine annenische Prachthandschriit der Jahrtausendwende und ihre spatantike Vorbilder S Literatura despre arta armeană a fost îmbogățită cu o ediție magnifică în facsimil de șaisprezece foi de miniaturi dintr-un manuscris care nu a supraviețuit până în zilele noastre, păstrat în Colecția din Viena a Mkhitarists sub Kg perfecțiunea sa originală Apărând deja parțial tipărite, aceste miniaturi au fost publicate din nou în legătură cu cea de-a -a aniversare a primirii fragmentelor din Codex în colecția de la Viena La începutul textului, autorii ating studiul miniaturii și fac o scurtă descriere a coralelor prezentate în acestea și a ciclului festiv Bazându-se pe textul scrisorii lui Eusebiu către Karpiayau, X și X Buschhausen se opresc asupra distribuției canoanelor în horans (cu referire la opera lui S Nordenfalk'a), precum și asupra originii eșantionului original: creat în secolul al IV-lea la îndrumarea împăratului Constantin cel Mare în Cezareea Palestinei, acest model a fost reflectat și în horanii manuscrisului Astfel, autorii își determină originile foarte timpurii, deși cred că prototipul, care a stat la baza miniaturi ale Horanilor Codului de la Viena, a fost deja într-o oarecare măsură transformată, venind în secolul VI în contact cu manuscrisele Constantinopolitane Aceasta este urmată de o amplă digresiune (p - ), unde X și X Buschhausen studiază în profunzime nu numai vechiul, ci, extinzând gama de cercetare, și tradiția creștină timpurie în imaginea închiderii horana tempietto Referindu-se la exemple arhitecturale, ei interpretează arcadele Horani ca pe o potecă care trebuie parcursă pentru a ajunge la tempietto ca intrare în sanctuar, dincolo de care începe textul evanghelic Autorii folosesc pe scară largă literatura pe această temă, furnizează analogii exhaustive cu diferite tipuri de imagini tempietto din codeze armenești, grecești, georgiane, etiopiene și vest-europene Toată această parte a studiului este bogată în ilustrații alb-negru X și X Buschhausen ridică și problema înțelegerii tempietto-ului ca o reflectare a arhitecturii Sfântului Mormânt din el Pe baza a numeroase paralele, folosind rezultatele săpăturilor din Ierusalim din ultimii de ani, ei ajung la concluzia că, deși acest tip de clădire datează din eșantioane antice, nu ar fi trebuit să înfățișeze atât mormântul Domnului, şi izvorul vieţii şi altarul (cu * ) Autorii efectuează în continuare o interesantă analiză a decorului ornamental al horanelor, urmărindu-și scopul, și anume de a dezvălui originile sale străvechi Cu toate acestea, de acord cu K Veidman și E Kleim, ei cred că majoritatea ornamentelor din arcurile horanelor sunt cod sunt copiate din pictura de carte creștină timpurie, așa cum demonstrează prevalența lor în multe codice, diferite în locul execuției (p ) În această secțiune, X și X Bushhausen oferă noi paralele bune, de exemplu, un fel de mâncare Kerch de la Gos Schit pentru podoaba arcurilor horanilor Zv- d Autorii demonstrează şi alte analogii (ill ), dovedind aceleaşi propoziţii Ni se pare reușit să tragem spre comparație în umplerea lunetei din al patrulea horan al mozaicului antic timpuriu (fig ) din biserica Kaussi din Antakya și cu lunetul modelului horan d ~ al covorului armean (fig ) De origine târzie (secolele XVII, XVIII), păstrează tradiția timpurie, care este tipică pentru produsele țesute Mai puțin convingătoare este paralela cu ornamentarea obiectelor romane târzii, unde s-a folosit smalț (cerneală cu cerneală din prima jumătate a secolului al IV-lea, ill , horan d) Concentrându-se pe decorul horans v, g, autorii nu subliniază apropierea lor directă de decorul horans din Evanghelia Etchmiadzin (fol palmete, păsări, discuri multicolore; de asemenea tempietto f Bg - flori, cymatium) , tufe de rodie), dar le leagă direct cu manuscrisele Renașterii macedonene, aparent cele care aparțin aceluiași grup cu Evanghelia Etchmiadzin Cu această ocazie, am dori să cităm observația lui K Weizmann: „În secolul al X-lea”, a scris el, „manuscrisele armene, în special ornamentația lor, au influențat stilul Constantinopolului Tabloul se schimbă abia în secolul al XI-lea, când compozițiile vegetale caracteristice acestuia din urmă apar și în codicele armenești Un exemplu în acest sens îl găsim în decorarea manuscrisului vienez din însuși Autorii nu își fixează atenția asupra acestui lucru, precum și asupra umplerii lunetelor cu compoziții complexe de plante Nu există nicio îndoială că atât acele motive, cât și alte motive provin din normele artei bizantine din secolul al X-lea, deși au fost destul de puternic transformate de maestrul armean Interpretările palmetelor care păstrează încă plasticitate și se disting prin faptul că, legate cu o tulpină, ca un nod, par să dea viață unei noi palmete, adică , ei anticipează principiul arabescului, larg acceptat în arta califatului O orientare similară este indicată și de interpretarea capitelurilor, odată realizate în stilul corintian - în locul lor, majoritatea capitelurilor au Weitzmann K Die annenische Buchmale-rei des und beginnenden Jahrh Bamberg, , S , s Weitzmann K Op cit , S acum un model arabesc diferit Orientarea către arta califat este confirmată și de lămpile tipice moscheilor și de decorarea tempietto În miniaturile Manuscrisului de la Viena , decorul din lunetele horanilor - g nu iese din aceeași direcție Aici suntem pe deplin de acord cu E Kleim (p ), care crede că astfel de compoziții provin din arta orientală Analogia de mai sus (ill , eronat ) dă cu siguranță, deși într-o variantă mai abstractă și mai stilizată, schema prezentată în alcătuirea lunetelor - d Plasticitatea și relieful palmetelor se combină aici cu principiul pronunțat al arabescului - frunzele cresc din tulpina înnodată a frunzei anterioare Cu greu este necesar să urmărim această interpretare la vița vegetativă a artei romane și să admitem originea întregii compoziții din mozaicurile romane alb-negru din secolele II-III (pag ) De asemenea, credem că decorarea lunetelor lui Horans v, pe care autorii le ridică mozaicului cupolei Stâncii, monument al vremii califatului timpuriu (ill greșit , în loc de ), nu este directă legate de monumentele bizantine, de altfel, de la Constantinopol Ca o analogie cu greu reușită, mozaicul versantului de sud-vest din galeria St Sofia la Constantinopol - (fig ) În plus, în luneta ѵ se poate vedea scrierea de mână independentă a maestrului armean, subordonând motivul antic al cornului abundenței unor norme abstracte și abstracte apropiate artei arabe Observațiile făcute nu perturbă dezvoltarea principalei linii de cercetare a lui X și X Buschhausen, care, după cum arată subtitlul, urmăresc să stabilească originile antice târzii în decorarea horanelor manuscrisului de la Viena Să ne reamintim că monumentele califatului timpuriu s-au format în mare parte pe temelii elenistice Iar păsările, atât de tipice picturii în miniatură armeană (p ), au numeroase prototipuri în mozaicuri elenizate, inclusiv armenești; arătăm, de exemplu, mozaicul Ierusalimului de la Poarta Damascului Păsările din același fond decorativ au intrat și ele în arta miniaturii armenești Ne , autorii scriu că codecul din Viena „reprezintă arta Armeniei Mari la începutul mileniului, dar și a Renașterii macedonene, care absoarbe din ce în ce mai mult elemente antice” Și de ce se aplică acest lucru doar Renașterii macedonene? Poate într-o măsură mai mică, dar acesta este un fenomen al ideologiei epocii, care s-a răspândit pe scară largă atât în Est, cât și în Vest în timpul formării regatelor feudale timpurii, ceea ce, desigur, nu exclude influența Bizanțului în sine A doua parte a cărții (p - ) este dedicată miniaturii cu imagini figurative, considerându-le că nu sunt simultane cu horanii, ci apar pe os noutatea mostrelor ulterioare Potrivit lui X și X Bushhausen, stilul miniaturii ne permite cu siguranță să le scoatem din arta bizantină în a doua jumătate a secolului al VI-lea - începutul secolului al VII-lea Autorii se bazează pe diferența dintre ciclurile sărbătorilor din manuscrisele armenești din secolele IX-XI, pe interpretarea diferită a imaginilor însele din acestea Enumerând aceste cicluri, ei se opresc la foile, depuse la sfârșitul Evangheliei Etchmiadzin, și citează opinia lui S Der Nersessian Văzând rădăcinile siriene în stilul lor, ea crede că miniaturile în sine au originea în Armenia în secolele VI-VII Pentru a confirma, S Der Nersessyan citează frescele Lmbat-Vank ca o analogie L A Durnovo, V N Lazarev și alți oameni de știință au aderat la același punct de vedere și rămânem în aceste poziții Este incorect să considerăm pictura lui Lmbat-Vank, după cum cred autorii, distrusă (p ) atât de mult încât semnele sale stilistice sunt cu greu vizibile Pictura lui Lmbat-Vank face și acum posibilă luarea în considerare și determinarea trăsăturilor stilului său În plus, cu câteva decenii în urmă, când frescele erau în stare mai bună, au fost copiate de L A Durnovo Copia păstrată în Galeria de Artă de Stat a RSS Armeniei (Erevan) este reprodusă ca frontispiciu în cartea lui L A Durnovo* Acest lucru oferă o oportunitate deplină de a judeca stilul și rudenia acestuia cu miniaturile depuse la sfârșitul Evangheliei Ech-miadzin Nu este clar de ce, atunci când se pronunță asupra lor, X și X Bushhausen se bazează doar pe monumente similare ca stil, situate în afara Armeniei Nu este nimic surprinzător în similitudinea stilului miniaturii armene timpurii cu opere de artă precum, de exemplu, Parenzo (Porec) sau mozaicurile din San Vitale din Ravenna Viața artistică a Armeniei din această perioadă, care este acum general acceptată, nu poate fi considerată izolat de arta țărilor mediteraneene din secolele VI-VII Armenia era la acea vreme o parte integrantă a lumii culturale comune, un complice în crearea valorilor artistice, deși comunitatea cauzată de aceasta a fost combinată în pictura în miniatură armeană cu trăsăturile sale inerente Punctul de vedere al lui X și X Bushhausen asupra miniaturilor depuse la sfârșitul Evangheliei Etchmiadzin, ca „o copie simplificată a monumentelor bizantine din timpul specificat, dacă nu rămășițele manuscrisului bizantin” (p S) ), provoacă o obiecție categorică În această afirmație, s-a reflectat cel mai clar poziția „proventinană” caracteristică autorilor în evaluarea monumentelor armenești, poziție care în acest stadiu al dezvoltării științei ar trebui considerată învechită Rămânând în detaliu asupra miniaturii „Sacrificiul lui Avraam” (p , ), «Durnovo D A Istoria miniaturii armene Erevan, Autorii o compară cu o ilustrare similară de la începutul Evangheliei Etchmiadzin, pe care o consideră că se întoarce la modelele creștine timpurii, păstrând tradiția antică odată cu introducerea celei evreiești Acest lucru ne permite să atribuim eșantionul său lui VI (de asemenea, o miniatură similară în Evanghelia Ierusalimului ) În manuscrisul vienez, scrieți X și X Buschhausen, situația este diferită Același complot, apropiindu-se de interpretarea sa în manuscrisul lui Cosmas Indikoplov (Vatican, Cod gr ), își are izvorul în prototipul alexandrin al secolului al VI-lea Unele elemente pot fi de origine siriană, unele au propriile lor caracteristici Încheind această analiză, autorii concluzionează că în termeni stilistici și iconografici (adică miniaturile ciclului Noului Testament), ilustrațiile figurative ale Codexului de la Viena aparțin unei alte tradiții decât miniaturile de la începutul Evangheliei Etchmiadzin și manuscrisele aferente În opinia autorilor, referirea la originea ciclului festiv al manuscrisului vienez ne face poate să ne amintim de Evanghelia Mlke incomplet conservată, cu care, în opinia noastră, ciclul Evangheliei vieneze are puține în comun, atât iconografic, cât și stilistic Pe aceasta, în esență, X și X Buschhausen își completează studiul, al cărui scop a fost identificarea modelelor antice târzii Rețineți că autorii includ prototipuri creștine timpurii în conceptul de „antichitate târzie” Astfel, conținutul cărții corespunde sarcinii stabilite de aceștia Cu toate acestea, în efortul de a localiza manuscrisul care a făcut obiectul studiului lor, X și X Bushhausen au atras numeroase manuscrise din secolul al XI-lea (p - ) După ce au atins prea multe probleme în legătură cu acestea, ei nu au putut, desigur, să dea concluzii exhaustive despre ele în două pagini Poate că nu a fost necesar să se inspire din manuscrisele Armeniei Mici, legate doar de principiul prezenței unui ciclu festiv în ele și matzoh a unei serii de canoane care fac ecou Codexul de la Viena Având în vedere locul execuției ultimului Vaspura-kan, autorii aderă la opinia lui G Hakobyan, care, pe baza manuscriselor ulterioare, localizează și acolo Evanghelia din (M ) Autorul revistei a trebuit să exprime în tipărire un alt punct de vedere asupra localizării Evangheliei din , în conformitate cu care a fost realizată în Taron Credem că manuscrisul ceremonial vienez din X c Prezentăm argumente suplimentare în sprijinul acestei opinii Amintiți-vă că prinții suverani din Tapona - taroniții erau în secolul al X-lea, în strânse legături cu Bizanțul Primind ranguri înalte de la ea, au urmat o politică dublă, concentrându-se și pe califat Această dualitate s-a reflectat aparent în viața artistică a regiunii, a teritoriului aliat adiacent ambelor state Astfel, în horanurile manuscrisului aristocratic „princesc”, care este Codexul din Viena , tradiția antică târzie și modelele creștine timpurii au fost combinate cu normele atât ale artei bizantine din secolul al X-lea, cât și ale erei arabe din califatul timpuriu Evanghelia din , și deci, putem spune cu siguranță acum, și întreaga școală a acestui manuscris, care a atins apogeul puțin mai târziu, în prima jumătate a secolului al XI-lea, oferă monumente de primă clasă, fără legătură iconografic cu cea vieneză Evanghelia Tradiția spre care sunt îndreptați ochii stăpâni ai codului din , este și ea arhaică, dar nu are legătură cu antichitatea Se întoarce la modelele proprii, foarte timpurii, care au ridicat straturile profunde ale artei plastice creștine răsăritene Cu aceste modele timpurii ne prezintă așa-numita Evanghelie Vekhapar (M ), care a apărut cu doar câțiva ani în urmă, ale căror miniaturi sunt puțin studiate și chiar în cea mai mare parte nepublicate, pe care autorii nota de carte Acest manuscris unic ne permite să explicăm originile școlii taroniene din secolul al XI-lea, căreia credem că îi aparține Evanghelia din cu toate inovațiile introduse în ea, datorită schimbărilor ideologice și comunicării cu țările vecine, inclusiv, fără îndoială, cu Bizanțul Cu toate acestea, ar fi eronat să presupunem că horanii complet originali din Evanghelia din au fost executați după modele bizantine din Asia Mică (p ) Este puțin probabil ca autorii cărții să poată da analogiile corespunzătoare (unele paralele sunt evidente doar în detaliile ornamentului) Localizarea Evangheliei din de către Vas-purakan conform manuscriselor de mai târziu ale lui KhPI— secolul al XIV-lea de asemenea greu corect În înțelegerea populară a miniaturilor lor, executate în satele de pe malul de nord-est al lacului Van, înaltele realizări ale școlii armenești de pictură, care a atins apogeul în secolul al XI-lea, sunt doar supraviețuite Ilustrațiile manuscriselor din (M ) și (M ), realizate în satele Berkri și Berdak, sunt cele mai apropiate de Evanghelia din Iconografic, miniaturile Evangheliei de mai târziu din (M ), care seamănă oarecum cu Evanghelia din , ajung la o primitivizare extremă, dar diferă complet în designul corurilor acestui grup de manuscrise Rețineți că predominarea în XIII- secolul al XV-lea în Vaspurakan, școlile Khizan și Van pot fi conectate într-o mai mare măsură cu codexele Armeniei Mici (în principal Evanghelia din M ) Tradiția școlii Evangheliei din a zăbovit mai mult acolo unde manuscrise similare ar fi putut fi cunoscute înainte Nu trebuie să uităm că teritoriile Taron și Vaasnu Rak nu erau în strânsă legătură, în timp ce granițele principatelor medievale nu erau deloc delimitate clar Ipotezele noastre despre localizarea Evangheliilor din și manuscrisul de la Viena de Taron pot explica, de asemenea, unele trăsături ale asemănării stilistice a miniaturii lor, în special, tăierea pliurilor, într-o oarecare măsură, interpretarea fețelor Să mai adăugăm câteva date care argumentează posibilitatea localizării Evangheliei din și, după cum credem, Manuscrisul de la Viena din din secolul al X-lea în Tapon Posesiunile familiei Taronid, pe lângă Taron, se aflau în regiunea Khaltoarich, care era conectată cu Karin și Chor-mairn ~ la sursa Chorokh în Taik Tornik (sfârșitul secolului al X-lea) a fost unul dintre vasalii lui David Kuropolat, în posesiunile căruia se aflau Karin (Erzerum) și Basean Tornik însuși a venit de la Karin Unul dintre manuscrisele georgiene care îi poartă numele a fost scris în regiunea Karin, care era patria sa Interesantă este și inscripția armeană de pe piatra crucii din apropierea satului Kararz Se spune: „În numele lui Dumnezeu, eu sunt Hovhannes (lacuna) fiul lui Chortvanel, a ridicat această Cruce în vremea lui Vasile ( - ), Constantin ( - ) " I Adonts consideră că este neîndoielnic că inscripția îi aparține lui Hovhannes, fiul lui Chortvanel, al cărui al doilea nume - Tornik - ar fi trebuit să fie situat în locul golului * Adonz N Etudes armeno-bizantini Lisabona, , p: Satul Cararz Aceste date istorice oferă indicii tentative că școala Evangheliei însăși în s-ar fi putut forma în zona lui Karin, poate pe faimosul Munte Genyx, locul de înmormântare al lui Grigore Iluminatorul, centrul antic al scrierii și activității artistice armene - într-una din mănăstirile sale, poate chiar Avag-Vanke Rețineți că Evanghelia din a fost adusă de locuitori în Armenia de Est din apropiere de Erzerum, precum și Evanghelia strâns legată a satului Tsugrut În concluzie, remarcăm că cercetările în domeniul manuscriselor secolului XI nu au fost o sarcină directă a autorilor cărții, iar în absența unor date exacte, problema localizării poate fi controversată Sarcina stabilită de X și Kh Buschhausen și indicat în titlul cărții, a fost complet executat în noua ediție de lux propusă, cu ilustrațiile sale color de înaltă calitate ale modelului Viena MS (secolul X) T Izmailova păstrează sub carapacea turcească vechiul nume Arin, aflat la câteva zeci de kilometri de Karin Artsn, distrus de selgiucizi, a dat numele lui Yerzerum: Artsn-ar-Rum Aeademy of Athens, Catalog al II-lea manuscris bizantin luminat" al Bibliotecii Naționale a Greciei Vol Manuscrisul® al textului Noului Testament® ll-lea— th Century/De Anna Marava-Chaizìnicolaou, Christina Toufexi-Paschou Atena, p -J- fig Editura Academiei de Științe din Atena a publicat primul volum al Catalogului major al manuscriselor bizantine iluminate al Bibliotecii Naționale a Greciei, întocmit de Anna Marava-Hatziiikolau și Christina Tu-feksi-Easter Este dedicat codexelor din secolele X-XII, care conțin textele Noului Testament, și acoperă de manuscrise Biblioteca Națională din Atena deține una dintre cele mai bune colecții de manuscrise grecești iluminate din lume și numai din acest motiv catalogul merită o atenție deosebită În plus, această publicație poate servi ca un bun exemplu de catalog științific, care nu numai că oferă informații cuprinzătoare despre fiecare dintre coduri, dar și introduce aceste manuscrise în cercul corespunzător de monumente asociate unei anumite epoci și reprezentând o anumită direcție în istoria artei cărţii bizantine meritele induc să ne oprim mai în detaliu asupra structurii catalogului şi a principalelor metode de cercetare utilizate în alcătuirea lui Publicarea este precedată de o scurtă prefață a lui A Orlandos, care determină locul acestui catalog în seria planificată (următorul volum va fi dedicat manuscriselor iluminate grecești din secolele XIII-XVII, cuprinzând texte ale aceluiași monument) Introducerea, scrisă de redactorii catalogului, familiarizează cititorul cu istoria colecției de manuscrise și etapele studiului acestora, conține o descriere generală a compoziției codurilor și conturează principiile descrierii științifice a acestora, un element esențial dintre care o parte sunt note De regulă, ele justifică atribuirea unuia sau altuia manuscris fazei corespunzătoare a istoriei artei bizantine și evidențiază în detaliu trăsăturile iconografiei și stilului Există și note bibliografice Catalogul este însoțit de o listă de abrevieri, un index și o listă de manuscrise, indici de coduri menționate în text, nume proprii și denumiri geografice Catalogul este ilustrat cu fotografii cu înregistrări, miniaturi, capete și inițiale, precum și câteva legături Numeroase ilustrații color oferă cea mai aproximativă idee despre originale Acest tip de publicare a unui catalog științific, de manuscrise iluminate, emise cu performanțe excelente de tipărire, este ideal Reproducerile de miniaturi și elemente de decor artistic sunt foarte apropiate de originale și ca dimensiune, ceea ce este, de asemenea, foarte semnificativ Totuși, în același timp, din păcate, locul miniaturilor nu este afișat, pt rate și inițiale pe pagină, deoarece miniaturile sunt reproduse fără margini, iar ornamentația este ca un fragment de foaie În cazurile în care producția reprezintă designul general al foii (Fig , , , - , - , ), marginile din fotografii sunt de asemenea tăiate și, prin urmare, este dificil să se judece apariția codexului ca operă de artă de carte Există cazuri când un cercetător trebuie să folosească fotografii existente care nu îndeplinesc aceste cerințe pentru a-și ilustra munca, drept urmare este privat de posibilitatea de a schimba ceva La realizarea unei fotografii speciale, se pare că nu există obstacole pentru a refuza respectarea principiului conform căruia foaia este dată integral O reproducere completă a foilor cu miniaturi și text (cel puțin un exemplu pentru fiecare codex) va fi foarte mult facilitează sistematizarea monumentelor de artă de carte bizantină Catalogul analizat, după cum sa menționat deja, acoperă de codice din secolele X-XII Aceste manuscrise reprezintă material cu o compoziție foarte complexă, ceea ce face posibilă aruncarea în lumină a diferitelor tendințe în dezvoltarea artei cărții bizantine în mai multe etape Articolele de catalog ale ediției luate în considerare au caracterul unor studii monografice foarte concise, ai căror autori nu ignoră nimic care poate clarifica semnificația cutare sau cutare cod în istoria artei designului de carte În același timp, atât monumentele similare, cât și caracteristicile și aprecierile lor găsite în literatură sunt luate în considerare cu scrupulozitate Opiniile unor cercetători proeminenti precum A N Grabar și K Veidman au fost deosebit de atent înregistrate Într-o recenzie, desigur, este imposibil să se evalueze toate monumentele, ale căror rezultate sunt reflectate în catalogul atenian Meritele științifice înalte ale acestei lucrări, care au cerut de la autorii săi o excelentă cunoaștere a materialului și o mare erudiție, devin deosebit de evidente în procesul de aplicare practică a catalogului, atunci când se lucrează cu manuscrise care nu au servit drept subiect unei astfel de lucrări studiu lung și versatil Datarea manuscriselor este, de regulă, atent fundamentată prin comparație cu codicele datate ale fiecăruia dintre monumentele luate în considerare Acest lucru face posibilă evaluarea fiabilității fundațiilor în unele cazuri și vizualizarea vizuală a stării cunoștințelor în altele Să atingem câteva dintre manuscrisele care se remarcă prin caracteristicile lor specifice de design, deoarece astfel de manuscrise pot fi importante într-o anumită măsură Nerespectarea acestui principiu limitează posibilitățile de utilizare practică și o publicație atât de valoroasă precum: Pelekanides SM, Cbristou P C , Tsioumis Ch , K adas SN Thè Tresures oî Muntele Athos Manuscrisul Illuminati Atena, - Vol I, II să studieze monumentele din depozitele de carte sovietice sau să contribuie la o mai bună înțelegere a etapelor inițiale ale artei cărții în rândul slavilor Observațiile noastre sunt, așadar, parțial legate în primul rând de problemele practice indicate, care, după cum se poate observa, nu sunt străine pentru compilatorii catalogului în cauză Evanghelia din faţă, descrisă sub nr (coci ), este atribuită mijlocului secolului al X-lea Acest codex de origine constantinopoleană, scris cu un frumos scris de mână „perlat”, este binecunoscut în literatură, mai ales în miniaturile care îl împodobesc Imaginile Evangheliștilor, ale căror prototipuri se întorc la modele antice, aparțin celor mai izbitoare exemple de neoclasicism din pictura bizantină a dinastiei macedonene, alături de alte monumente împrăștiate în mănăstirile Athos, precum și depozitare de cărți europene și americane J Yrigouin crede că codexul a fost realizat în Ephraim scriptorium, în care existau în secolul al X-lea rescris multe opere ale autorilor antici a Autorii catalogului, analizând intrarea călugărului John Sinkell, care era protospafarni și protonotar, îl identifică cu persoana menționată de Kedrin (p - ) Dacă în acest caz vorbim despre protonotarul Vasile al II-lea ( - ), călugărit sub Romanus III Argyre ( - ), nu este logic să comparăm cele Patru Evanghelii ale bibliotecii ateniene cu producția de carte din Constantinopol din ultimul sfert al secolului al X-lea? Design artistic al manuscriselor iluminate bizantine de origine capitală din secolul al X-lea nu este în nici un caz uniform ca stil Catalogul conține o listă de codice cu miniaturi similare, iar printre acestea există un singur manuscris datat - Evanghelia din Mănăstirea Vatopedi din Athos (nr ), datată Decorul ornamental, pe de o parte, este similar cu că împodobirea cărților, datând de obicei de la mijlocul secolului al X-lea , pe de altă parte, este aproape de monumentele de artă de carte din ultimul sfert al secolului al X-lea, inclusiv colecția de omilie a lui Ioan Gură de Aur din mănăstirea Athos Dionysiat (nr ) (cu o notă din ) Caracterul general al designului celor patru evanghelii ateniene, în opinia noastră, este mai apropiat de decorul manuscriselor constantinopolitane din ultimele decenii decât de mijlocul secolului al X-lea Într-o oarecare măsură, poate fi definită ca pestriță sau, mai atent, tranzitorie Deci, screensaver pe l diferă net de restul, precum și de ornamentația meselor canonice În termeni cronologici, acest codex, cred, nu este departe de manuscrise precum Cele Patru Evanghelii care provin de la mănăstirea Athos Kutlumush, copiate de scribul Nicolae și datate (Moscova, * Zrígoín J Pour une étude des centres de copie byzantins — Scriptorium, , ΧΙΠ, p - GIM, Muzică ) ”, precum și cele Patru Evanghelii din Insula Sira (Leningrad, GPB, greacă ) * *, deși le precede clar Cele Patru Evanghelii nr (cod ), datate de redactorii catalogului în secolul al IX-lea, au un colofon din , precum și o consemnare că cartea aparținea Mănăstirii Patsikov După cum sugerează autorii, manuscrisul provine probabil de la Mănăstirea Băncii din Bulgaria (p ) Codexul este decorat cu o singură miniatură înfățișând evanghelistul așezat Luca și simbolul său, care a servit în repetate rânduri drept subiect al judecăților diverși specialiști (a fost atribuit secolului al IX-lea) Autorii catalogului furnizează un amplu material comparativ, bazându-se pe manuscrise reversuri creștine orientale și carolingiene, iar apoi compară miniatura cu manuscrisele slave ale grupului balcanic (Evanghelia lui Miroslav, Evanghelia lui Prizren, Evanghelia cea mai bună), apărute la sfârșitul Al XII-lea și primele decenii ale secolului al XIV-lea, ilustrațiile lor sunt puternic influențate de modelele creștine timpurii Acest fenomen în arta slavilor balcanici din această perioadă a fost studiat cu suficientă minuțiozitate s Prin urmare, nu ar trebui să se opună atribuirii miniaturii Codexului Atenian la , adică timpul când cartea se afla în Bulgaria Nu putem spune nimic despre particularitățile scrierii celei mai vechi părți principale a manuscrisului, datată în secolul al IX-lea Cât despre textul de la p , care este un singur întreg cu cel precedent, pe reversul căruia se află o miniatură, este ușor de observat că această scrisoare nu este deloc tipică pentru manuscrisele grecești de la mijlocul secolului al XII-lea și este supus normelor paleografiei sud-slave Dacă această observație este corectă, atunci nimic nu împiedică ca miniatura să fie atribuită monumentelor bulgare și, în acest caz, ar trebui considerată ca o legătură de legătură între miniatura Evangheliei Zograf (Leningrad, GPB, Cap ) în ea ulterioară Glagolitic Tren K Die griechischen Handschriften des Neuen Testaments in der VdSSR B , , S - Likhacheva V D Mină bizantină atyura M , , pl - La lucrările enumerate în catalog duet adaugă: Grabar A „Înainte de istorie” a picturii bulgare - In carte; Colecție în cinstea lui V N Zlatarsky Sofia, , p - ; Choroaich-Lub al incașilor ich M Prizren patru) 'e-vanѣѳ / ye - Om batran N S , , XIX, p - ; Maksimovici T Studiu je despre evanghelul lui Miroslav - Colecția de Narodnog mu ad ja Beograd, , IV, p - ; P - O colecție pentru cea mai bună pricepere Novi Sad, , , p - ; II —Ibid , , , p - ; IV — Colecția Muzeului Național ja Beograd, , VITI, p - ; V - Carch , , XXV, p - parte și un grup de codice ale Evangheliei deja menționate, cel mai vechi dintre care este Miroslavovo (circa - ) Biblioteca Națională din Atena are un alt manuscris grecesc iluminat, care este direct legat de istoria artei slave medievale a cărții Acestea sunt Faptele și Epistolele Apostolilor de la sfârșitul secolului al X-lea-începutul secolului al XI-lea, nr (cod ) Foile sale sunt decorate cu capete cu motiv împletit, precum și cu elemente vegetative și zoomorfe, frecvente în proiectarea manuscriselor grecești de origine balcanică, parțial realizate, poate, pe Athos Atât căptușele, cât și inițialele codexului sunt proiectate într-o manieră „încrustată” Cea mai remarcabilă trăsătură a decorului sunt imaginile apostolilor Petru și Pavel ținând pergamente cu texte slave Aceste texte chirilice sunt scrise în aceeași mână cu titlurile grecești ale epistolelor apostolice și, prin urmare, nu poate fi vorba de o datare ulterioară a imaginilor Elaboratorii catalogului compară figurile apostolilor cu imaginea din Evanghelia Zograf și cu manuscrisele avers slave de sud deja menționate În opinia noastră, ele ar trebui în primul rând corelate cu imaginile evangheliștilor din Evanghelia Mariinsky (Moscova, GBL, Grig M , ), codexul atenian modern Colorarea și modul de execuție sunt aceleași ca în screensavere Desenul nu transmite structura anatomic corectă a figurii, dar fețele și gesturile sunt destul de expresive Tipurile iconografice se întorc la unele modele timpurii Teza despre originea sudică a Italiei a manuscrisului atenian necesită cel puțin o argumentare detaliată, în timp ce presupunerea lui I Maksimovici că codexul datează din secolul al XI-lea sau ceva mai târziu , este imposibil de respins Pentru istoria artei cărții slave din prima sa perioadă, care nu a fost încă afectată de influențele stilului luxos „smalț” al mostrelor din Constantinopol, publicarea unor monumente precum Evangelie-Airakos din al doilea sfert al secolului al X-lea este, fără îndoială, de mare importanță (cod ), Evanghelia Aprakos de la Mănăstirea Dusikon, sec X (cod ), Patru Evanghelii de la începutul secolului al XI-lea din aceeași mănăstire (cod ), precum și o serie de manuscrise ulterioare de aceeași direcție Această tendință în arta cărții din Bizanțul secolelor X-XI folosește în mod activ moștenirea creștină răsăriteană din Evul Mediu timpuriu, din tezaurul căreia s-au extras pe scară largă și motive ornamentale și scheme iconografice Karinsk și Uff, Modele ale verbului capului Din Pb , , fig , ' Maksimovici I Slikarstvo minijaT urale în epoca medievală) Bosnia - ZRVI, , , p , sl Iluminatorii manuscrisului georgian și armean * * Alcătuit de A Marawa-Hatziniko-lau și Chr Catalogul Tufeksi-Paște oferă observații nu mai puțin materiale și subtile asupra dezvoltării liniei metropolitane de decorare a unei cărți grecești medievale Dimpotrivă, acest material este chiar predominant și, datorită bogăției și abundenței sale de mostre de primă clasă, permite extrem de detaliat, literalmente pas cu pas, urmărirea formării și dezvoltării stilului „smalț”, în posesia căruia artiştii scriptorium-urilor din Constantinopol din secolele XI-XII nu avea egal Dorința de a cultiva acest stil, cu asimilarea sa inerentă a decorațiunilor ornamentale la prețioasele emailuri cloisonne, ajungând uneori la iluzie deplină, a fost și ea caracteristică maeștrilor georgieni din secolele XI-XII „, și artiștii scriptorium-ului princiar de la Kiev din a doua jumătate a secolului al XI-lea-începutul secolului al XII-lea În Rus', după Evanghelia Ostro-Mirov ( - ), Izbornikul lui Sviatoslav din , miniaturile „rusești” ale Psaltirii din Trier și Evanghelia Mstislav, acest stil dispare de mult timp și reapare deja la Moscova chiar de la sfârșitul secolului al XIV-lea, în condiții diferite și influențate de alte modele Oricât de dificil ar fi să evidențiem cele mai bune exemplare dintre manuscrisele iluminate ale Bibliotecii Naționale din Atena, atât de magnifice în ceea ce privește designul artistic, se dovedește totuși a fi posibil Chiar și printre cele mai înalte exemple de artă kiizh Vezi: R Shmerlichg Design artistic al cărţii manuscrise georgiane din secolele IX-XI Tbilisi, - Ch eu, eu; Izmailova T A Miniatura armeană a secolului XI M , * Pentru detalii, vezi Amiranashvili Sh Miniatura georgiană M , Constantinopol, nu există multe astfel de codice cu adevărat uimitoare precum cele Patru Evanghelii din al treilea sfert al secolului al XI-lea, nr (cod ), decorate cu miniaturi de frunze cu imagini ale evangheliștilor, mese de canon și capete Manuscrisul indicat, odată transferat la mănăstirea Constantinopolitană a lui Ioan Botezătorul Petru, a apărut în mod clar în aceiași ani și din același scriptorium de palat ca și Apostolul Bibliotecii Universității din Moscova ( ), datat O examinare a manuscriselor iluminate prezentate în catalog ridică multe probleme diferite legate de istoria artei de carte bizantine Autorii descrierilor și notelor foarte valoroase pentru ei își găsesc cu ușurință drumul într-o mare aproape nemărginită de monumente și literatură de specialitate Fără a înghesui paginile cărții cu informații redundante, ei determină cu multă atenție și tact cercul de manuscrise la care susțin apartenența cutare sau cutare codex Drept urmare, cititorul catalogului are întotdeauna posibilitatea de a verifica caracterul persuasiv al argumentului și de a nu repeta munca făcută o dată pe sistematizare Acest catalog este unul dintre cele mai bune dintr-o serie de publicații de acest tip Nici un singur cercetător al artei de carte din Bizanț nu se poate descurca fără ea, cu siguranță va beneficia mai mult de o generație de bizantiniști A Marava-Hatzinikolaou și Chr Tufeksi-Paștele merită recunoștință sinceră pentru munca mare și utilă, care a facilitat foarte mult cunoașterea unei părți semnificative a manuscriselor iluminate bizantine ale Bibliotecii Naționale din Atena V G Putsko Arta Bizanțului în colecțiile URSS: Catalogul expoziției, M , , nr , nr Khuskivadze L Emailuri georgiane Tbilisi: Metsniereba, p ' de tabele de culori π VIII alb-negru Într-o serie de forme mici de artă, emailurile au ocupat un loc deosebit de important în lumea creștină medievală: calitățile lor artistice specifice exprimau în cea mai mare măsură esența viziunii dominante asupra lumii În ultimele decenii au apărut câteva lucrări de generalizare dedicate emailurilor cloisonné Așa sunt cartea * * a lui K Bessel despre emailurile bizantine (publicată în germană și engleză), T I WesscZ K Die byzantinische Emaïl- kunst Recklinghausen, ; bizantin emailuri Irish University Press; Shan- non, s Makarov T Ya emailuri cloisonne ale Rusiei antice M , comori ale Catedralei San Marco din Veneția”, Două monografii caracterizează monumentele maghiare * Descoperiri remarcabile au fost publicate recent în Bulgaria, lângă Preslav, cunoscute până atunci doar din răspunsurile revistelor și din scurtele date din catalog A intrat » II Tesoro di San Marco/ Opera în direct de H Hahnloser, I La Pala d'oro Firenze, ; II Il tesoro e il Museo Firenze, Deer J ■ Die Heilige Krone Ungarns Viena, ; Kovacs E , Lovag Z Die, ungariche Krõnungsinsignien Budapesta, s Tornee Totyu Ireslavsko nobil sacru, Sofia, ; vezi: El xs Preslav este o comoară - Slavi, , august, p - ; La Bulgarie medievale: Artă și civilizație Grand Palais P , , p , nr - în câmpul de vedere al unor autori şi monumente sud-italiene Colecțiile de emailuri din muzeele din Georgia, în primul rând din Muzeul de Stat de Artă din Georgia, sunt excepțional de bogate Literatura despre emailurile georgiene este mică: acestea sunt studii ale monumentelor individuale sau grupurilor lor și cărți generale, relativ populare Un număr mare de monumente georgiene includ celebra lucrare a lui Η P Kondakov despre emailurile bizantine, publicate în mai multe limbi, care au contribuit la introducerea lor în știința europeană DP Gordeev, în studiile sale speciale, a notat subtil unele trăsături ale acestor emailuri * și le-a comparat cu binecunoscutele monumente bizantine Sh Ya Ami-ranashvili, oricât de controversate ar fi unele dintre atribuțiile pe care le-a propus, a determinat fără îndoială interesul pentru emailurile georgiene cu mult dincolo de granițele patriei lor Autorul cărţii analizate a apărut deja în tipar cu o serie de articole despre emailurile georgiane şi bizantine Cercetările sale sunt prima lucrare generalizantă în domeniul ales Numărul total de lucrări studiate ajunge la cincizeci: toate au fost examinate de visu de L Z Khuski-wadze, iar multe dintre ele situate în afara țării au fost examinate din fotografii și reproduceri Studiul se bazează pe o analiză concretă cuprinzătoare a fiecărui monument, a caracteristicilor sale tehnice, iconografice și stilistice Sarcina principală a autorului este tocmai definirea „esenței stilistice” a emailurilor georgiene (p ) În primul rând, autorul stabilește deci apartenența unor lucrări la maeștrii georgieni Odată I A Orbeli, în focul controverselor, l-a acuzat oarecum exagerat pe Η P Kondakova într-o abordare greșită a evaluării mostrelor de smalț georgian și rusesc și: ? Makslmovie J Emaux italo-byzantins en Italie Méridionale et à Dubrovnib - În: Actes du XIIe Congrès des études byzantines Beograd, , or III, p - , ceață - Kondakov și urm Istoria și monumentele smalțului bizantin SPb , Gordeev D și urm Descrierea a cinci medalioane din smalț georgian cu inscripții pe icoana Mântuitorului păstrată în sacristia Mănăstirii Gelați - Răsăritul creștin, , vol V; El este În problema degrupării smalțurilor cutei Kha-khul - Știința artistică, Harkov, , I, p - Amiranaehvili Les enaux de George P , ; Tripticul Amiranasheili Sh Khakhul Tbilisi, ,fl Khuskivadze L, Grup de emailuri cloisonne georgiene la începutul secolelor XII-XIII - VV, , , p - ; Ea este Emailuri bizantine în colecția Statului Muzeul de Artă din Georgia - În cartea: Arta medievală: Rusia - Georgia M , , p - și altele Orbeli L A Despre rădăcinile de clasă ale unor tradiții ale științei istorice L Huskiwadzų depune eforturi pentru o caracterizare obiectivă a materialului pe care îl consideră În introducerea care urmează unei scurte prefațe, autorul definește particularitățile tehnicii smalțului cloisonne în comparație cu incrustația cloisonne și, pe această bază, infirmă în mod convingător apartenența unor monumente din secolul al II-lea găsite în Georgia la acest tip de artă În al doilea paragraf al introducerii este dată o scurtă descriere a celor mai vechi exemple cunoscute de emailuri cloisonne de diverse origini, dar se ajunge la concluzia controversată că „smalțurile georgiene nu trebuie să fie direct dependente de Bizanț” (p ) În al treilea paragraf al introducerii, tehnica de realizare a acestor emailuri este dezvăluită în principal, în al patrulea - istoria studiului lor Conținutul principal al lucrării este cuprins în cinci capitole, în care materialul studiat este analizat în ordine cronologică: monumente timpurii din secolele Vili-IX, monumente din secolul al X-lea, arta smalțului georgian din secolul al XI-lea, emailuri cloisonné din secolul al XI-lea secolele XII-XIII, și emailuri târzii Studiul, ale cărui rezultate sunt rezumate în concluzie, este însoțit de o listă de abrevieri (aproximativ de titluri), care este de fapt o listă a principalelor literaturi utilizate, și un rezumat în limba franceză Monumentele, considerate, după cum sa menționat deja, în ordine cronologică, sunt adesea comparate cu lucrări conexe apărute în alte țări Comparând emailurile georgiene cu cele bizantine, mai rar cu cele din Europa de Vest, L Z Huskivadz dezvăluie specificul artistic al monumentelor georgiene Este departe de a fi întotdeauna faptul că cercetătorii determină specificul național al operelor de artă: aceasta nu este o sarcină ușoară, deoarece multe caracteristici comune reunesc monumente realizate în aceeași tehnică și create în condiții sociale, politice și culturale similare, în acest caz, monumente care poartă amprenta viziunii creștine asupra lumii De aici și contradicțiile în atribuirea anumitor emailuri de către cercetători precum Η P Kondakov, K Wessel, Sh Ya Amnranashvili, L Z Huskivadz au pus bazele unei evaluări obiective a monumentelor georgiene propriu-zise În unele cazuri, ea contestă atribuțiile date anterior de Sh Ya Amiranashvili, adesea nu este de acord cu K Bessel, care subestimează trăsăturile emailurilor georgiene individuale și le atribuie Bizanțului Un merit semnificativ al cărții este efortul autorului pentru obiectivitatea evaluărilor care o pătrund Literatură folosită de L Khuski-wadze cu suficientă completitudine, însă, evident, până în momentul depunerii manuscrisului ki - Comunicările GAIMK, L „ , nr , p de tipărit: lista nu include o publicație atât de mare și semnificativă precum volumul al doilea din „Tesoro di San Marco”, ca să nu mai vorbim de mici studii speciale care privesc, totuși, în principal nu smalțurile georgiane, ci bizantine xî La acea vreme, descoperirile remarcabile din Bulgaria nu erau cunoscute Mai de neiertat este referirea la vechea ediție a Tratatului lui Teofil - datarea anterioară a acestei surse până în secolul al X-lea a fost de mult respinsă și se obișnuiește să o atribuie secolului al XII-lea A ratat și un studiu cuprinzător al ulciorului de la Sf Maurice și Compararea monumentelor georgiene cu cele bizantine în diferite etape a fost efectuată de L Z Khuskivadze, de regulă, în mod convingător; obiecţiile pot determina doar unele estimări ale monumentelor Diferențele față de cele mai perfecte, aristocratice (definiție nereușită - antic - pp , ) Mostrele bizantine sunt mai ușor de identificat decât de a da caracteristici verbale adecvate monumentelor create în afara imperiului sau la periferia acestuia Gafele tehnice remarcate de autor, abaterile de la rigoarea prototipurilor în desene, expresivitatea imaginilor sunt caracteristice nu numai georgienei, ci și monumentelor create, de exemplu, în sudul Italiei sau Dalmația * * * * Cu toate acestea, descrieri exacte date de L Z și percepția vizuală a acestor emailuri nu vor permite să fie confundate cu cele georgiane Este interesant de pus problema posibilității de a face emailuri de către georgieni după modele bizantine, mai ales în secolul al XI-lea Autorul are dreptate că tocmai în acest secol aceasta (conform lui Sh Ya argint Era în secolul al XI-lea puterea expansiunii artei bizantine în diverse țări a fost deosebit de mare L Khuskivadze se referă la analogii în dezvoltarea procesului artistic în domeniul picturii în frescă (nu întotdeauna, însă, la fel de succes), sculpturii și monedei Dacă comparațiile cu cele dintâi sunt destul de dificile, atunci analogii în domeniul toreuticii ar putea fi date într-un număr mai mare Printre omisiunile autorului, trebuie subliniat refuzul deliberat de a lua în considerare De exemplu: ffetherington P Byzantine Enamels on a Venetian Bookcover — Catch , , XXVI, p - !» См : Teophilus The Variations Arts/ Transi cu Introd și Note de CR Dodwell L , , p XVIII-XXXIII « Alfòldl A Urciorul de aur din St Mau- orez d'Agaune — Jurnal pentru arheologie elvețiană și istoria artei, , X, p Maksimovic J Emaux Halo-Byzantines, fig ornamentare L Khuskivadze are dreptate că, în majoritatea cazurilor, ornamentul nu este tipic georgian (dar și acest lucru este important: ar fi de dorit să notăm exact ce este împrumutat), dar în unele cazuri (de exemplu, tabelele II, XIV, XV) ) unele motive par idiosincratice Absența aproape completă a observațiilor paleografice este de asemenea o omisiune: nu pretind să afirm în raport cu inscripțiile georgiene, dar cred că acestea, ca și cele grecești (vezi, de exemplu, o excursie despre inscripțiile de pe Pala d 'Oro), au evoluat într-o anumită măsură Între timp, la p autorul chiar neagă semnificaţia inscripţiilor pentru datarea emailurilor vardziane Este surprinzător că în Georgia, spre deosebire de multe alte țări, nu au fost găsite emailuri de origine arheologică Astfel, opera lui T I Makarova, exemplară în multe privințe, este construită pe materiale aproape exclusiv din comori sau săpături Ei au făcut posibilă, într-o anumită măsură, să se contureze prezența unor posibile centre de afaceri cu email Nu este exclusă posibilitatea producției locale de emailuri în Bulgaria La acea vreme, P I Ya Amiranashvili a ridicat problema prezenței în Georgia a mai multor centre de fabricare a emailurilor L Khuskivadze nu găsește confirmarea acestui lucru A priori, se pare că într-o țară cu tradiții atât de străvechi în domeniul fabricării diverselor tipuri de bijuterii ar putea exista astfel de centre, dar autorul este atent în rezolvarea acestei probleme, care este mai binevenită L Z Khuskivadze examinează cu respect dar critic munca predecesorilor săi Ea caracterizează arta smalțului pe fondul general al dezvoltării artei georgiane, ținând cont, într-o anumită măsură, de originalitatea situației istorice în diferite etape Datarea și gruparea materialului pare convingătoare Descrierea stilistică a acestui tip de artă (sarcina pe care autorul și-a propus-o în primul rând) este dată destul de clar Cartea în ansamblu este o contribuție valoroasă la istoria artei georgiane Din păcate, pe alocuri asperități lingvistice care nu au fost corect editate c Cu toate acestea, munca editurii „Mѳtsniereba” ar trebui salutată în toate modurile posibile, care a publicat o serie de cărți interesante despre istoria artei georgiane în limba rusă, datorită cărora cercuri largi de cititori au ocazia să se familiarizeze cu ambele monumentele în sine și rezultatele muncii oamenilor de știință georgieni, O banca De exemplu, la p si altele in loc de sunt folosite cuvintele „salariu” (sau „obligatoriu”) leno cuvântul „acoperire”; S U A - cuvântul „chemare”; S U A - - expresia „din deplina lui revelație (?) privire”; S U A - „MP divin rece ѲГ”, etc c Cronograma bizantin, volumul A H NOTAȚII Tingeteli) F Die frühbyzantinísehe Geseilschaft Struktur - Gegensütze - Spannungen Mii ochen: Wilhelm Fink, S „Cartea de buzunar” oferită cititorului a fost publicată în seria „Informații critice”, care îi introduce pe cei interesați de știință în problemele disciplinelor speciale Este lăudabil că într-o astfel de serie a fost publicată o carte despre studii bizantine, deoarece în conștiința istorică modernă (în sensul larg al conceptului) fenomenul Bizanțului încă nu își ocupă locul cuvenit Cu toate acestea, deoarece opera lui Tinnefeld, în ciuda ușurinței de prezentare, presupune că cititorul are o pregătire profesională destul de ridicată, în practică este accesibilă doar specialiștilor În alegerea subiectelor de către Tinnefeld, se remarcă influența studiilor bizantine marxiste - un fapt îmbucurător, care indică răspândirea în continuare a științei marxiste Adevărat, autorul încearcă să-și rezolve problema cu ajutorul metodelor nemarxiste Astfel, el evită conceptul de „clasă” și refuză să caracterizeze trăsăturile dezvoltării sale economice necesare unei înțelegeri adecvate a istoriei sociale a Bizanțului din această perioadă Conceptul de „bizantin timpuriu” autorul se referă doar la jumătatea de est a Imperiului Roman: Este, totuși, îndoielnic că problemele structurii sociale a Italiei și jumătatea de vest a imperiului (cel puțin până în secolul al V-lea) diferă în general semnificativ de problemele corespunzătoare legate de partea de est a imperiului În orice caz, pentru Imperiul Roman de Apus avem astfel de materiale sursă care nu sunt disponibile pentru regiunile estice Există îndoieli cu privire la cadrul cronologic al lucrării Tinne- Feld își începe prezentarea din , iar între timp direcția dezvoltării politice interne în epoca ulterioară a fost determinată de reformele lui Dioclețian Studiul se încheie - și pe bună dreptate - (depunerea lui Focas), În prima parte, vorbim despre grupurile de populație care au determinat cantitativ apariția societății bizantine - proprietari de pământ și fermieri Moșiei senatoriale, având în vedere semnificația sa politică, i se atribuie un capitol special Structura socială a orașului bizantin timpuriu este luată în considerare pe exemplul Antiohiei, al cărei specific se extinde și la alte orașe ale imperiului Separarea secțiunii despre „grupurile religioase într-un oraș creștin” nu este pe deplin consecventă Secțiunea „Problema germană în secolul al IV-lea” dat de autor ca cerere Lucrarea a fost scrisă pe baza unui studiu amănunțit al izvoarelor și a literaturii nemărginite consacrate acestei perioade Societatea bizantină timpurie este definită ca o „entitate socială dinamică” Această dinamică, desigur, nu a fost atotcuprinzătoare: s-a petrecut mai ales în mediul rural În ciuda deficiențelor constatate, munca lui Tinnefeld va servi ca un nou impuls pentru specialiștii care apelează la ea mier Recenzii ale acestei cărți: p — JÕB, , , S f ; Herz P - Gimnaziul, , , S î ; Matschke K -P — Deutsche Literaturzeitung, , , S urm ; Schrelner P — HZ, , , S f lì rmsher Tsankova-Petkova G Bulgaria sub Asenevtsi Sofia: Narodna Prosveta, p Interesul oamenilor de știință din diferite țări și specialități diferite pentru istoria celui de-al doilea regat bulgar ( - ) se datorează în mod firesc nu numai importanței proceselor de politică externă, în special relațiilor bulgaro-bizantine, pentru soarta Bizanțului, Bulgariei și alte state din sud-estul Europei De asemenea, este important să se dezvolte Statalitate, biserică și cultură bulgară independentă după eliberarea țării de sub dominația bizantină ca urmare a revoltei conduse de Asen ( ) în ceea ce privește studiul surselor și istoriografiei - extinderea treptată a bazei de studiu sursă în detrimentul necunoscutului anterior sau nefolosit (putin cunoscut) pas mineri (inclusiv scris, arheologic, epigrafic etc ), precum și faptul că, ca urmare a eforturilor istoricilor moderni, anumite evenimente din acel timp tulbure sunt acoperite într-un mod nou Acest lucru a provocat și dorința medievalistei bulgare G Tsankova-Petkova de a oferi într-o carte mică o sinteză a realizărilor deja cunoscute ale științei și a propriilor sale, noi, uneori controversate concluzii despre stadiul inițial al celui de-al Doilea Regat Bulgar Spre deosebire de predecesorii săi (V N Zlatarsky și alții), autorul limitează sfera cărții și, în același timp, așa-numita epocă a dinastiei Asen la doar șapte decenii ( - ), crezând (vezi nota de la p ) că această perioadă din istoria Bulgariei nu ar trebui adusă la , ci doar la schimbarea „moștenitorilor direcți” ai lui Ivan Asen al II-lea (adică, fiul său Mihai și nepotul Kaliman al II-lea) de către conducătorii, reprezentanții și protejați ai Bolariei În același timp, oarecum altfel decât este obișnuit în istoriografie, autorul stabilește prima graniță cronologică a acestei epoci Așadar, în capitolul , în urma unei scurte introduceri (p - ) și a unei treceri în revistă a principalelor surse (p - ), având în vedere premisele revoltei antibizantine din Bulgaria conduse de Asen, Războiul rebel cu Bizanțul și dezvoltarea regatului bulgar restaurat până la începutul secolului al XIII-lea, G Tsankova-Petkova propune să datați începutul răscoalei în , și nu în , ca de obicei Următoarea prezentare este construită în conformitate cu sarcinile principale furnizate de Despre noi cu h K Liturgie Titlul noii lucrări a cunoscutului teolog și critic de artă german K Onash (GDR) are trei cuvinte definitorii: „Biserica Răsăriteană”, „liturghie”, „artă” Cu toate acestea, de fapt, subiectul său este mult mai larg decât particularitățile liturghiei și creativității liturgice ale bisericilor orientale (adică predominant bizantine, ortodoxe ruse, Orientului Mijlociu, armean și georgian) Forma convenabilă de aranjare a materialului - sub forma unui lexic - a permis autorului să includă astfel de secțiuni care, se pare, nu au o legătură strict directă cu „liturghie” și „artă”, dar cu toate acestea nu pot fi ignorate, deoarece în realitate ele definesc „mediu”, în care s-au dezvoltat și s-au format atât liturgia în sine, cât și elementele creativității liturgice Sunt articole consacrate dreptului bisericesc, mănăstirii, ierarhiei bisericești, problemei percepției estetice a cultului etc Alături de aceasta sunt menționate diverse secte (monofizite, nestoriene, maronite) și mișcări (de exemplu, iconoclasm) (concis) care a avut un impact semnificativ asupra dezvoltării creativității liturgice în Biserica Răsăriteană Onash de- modelată de ea, și anume, o analiză a problemelor puțin studiate: relațiile politice ale Bulgariei și ale statelor formate după Cruciada a IV-a (în special Imperiul Latin, regatele Nicee și Epir) pe un context internațional larg și politica culturală a regii bulgari Kaloyan, Boril și Asen II Din acest punct de vedere întrebările istoriei Bulgariei sunt abordate în cap a -a „Întărirea statului sub Kaloyan” (p - ) și a -a „Bulgaria sub stăpânirea lui Boril” (adică, în - - pp - ), iar autorul încearcă aici să reconsidere evaluare negativă a politicii lui Boril răspândită în istoriografie (pp - , cf pp - și ) Două capitole sunt dedicate, respectiv, „Epocii de glorie a statului bulgar sub Ivan Asen al II-lea” (p - ) și „Statul bulgar și tradiția statului bulgar sub moștenitorii direcți ai lui Ivan Asen al II-lea” (p ) - ) Ultimul capitol, al VI-lea, continuă linia de analiză deja parțial conturată (în încheierea capitolului II) a culturii spirituale și materiale a țării, iar aici sunt analizate dovezile celui de-al doilea sfert al secolului ХПІ (p - ) În concluzie (p - ), autorul rezumă principalele linii și tendințe ale dezvoltării Bulgariei în această primă treime a epocii celui de-al Doilea Regat Cartea conține o bibliografie (p - ), o listă de abrevieri (p ), un rezumat în rusă și franceză (p - ), o diagramă genealogică a dinastiei Asen (din anumite motive, pe p - ), numeroase ilustrații (nu există totuși o singură hartă) E P Naumov und Kunst der Ostkirche din Stichwõrter Leipzig, S are în vedere și ritualurile fiecăreia dintre interpretările sus-menționate, comparându-le și contrastându-le Autorul atribuie partea principală a operei sale direct „liturghiei” - acțiunea sacramentală (lucrarea conține și informații despre alte sacramente - botez, împărtășire etc - și celebrarea lor în Biserica Răsăriteană) În același timp, alături de diverse tipuri de „liturghie” (Sf Vasile cel Mare, Sf Ioan Gură de Aur, Darurile mai înainte sfințite, Petru și Iacov etc ), Onash dedică și mult spațiu laturii sale „exterioare” Lexicul conține secțiuni speciale despre ustensile bisericești („ustensile de altar”, „ostensie”, „cancer”, etc ), veșmintele clerului, tipuri de cruci etc Fiind specialist în domeniul picturii icoanelor, autorul nu nu ignora această latură a practicii bisericești, Cu toate acestea, împreună cu articolele despre tipurile de icoane, utilizarea lor în închinarea Bisericii de Răsărit, regulile de plasare pe catapeteasmă, în „colțul roșu” se acordă multă atenție partea „tehnică” - procesul de pregătire a plăcii, vopselele, regula de aplicare a imaginilor etc Calendarul bisericesc, sărbătorile, ordinea în care se țin este un alt aspect care considerată în lexicul lui Onash De regulă, autorul vorbește despre momentul apariției sărbătorilor (sunt date posibile puncte de vedere asupra acestei chestiuni), istoria lor și, în final, enumeră acele pasaje din textul Scripturii pe care duhovnicul ar trebui să le citească Cât priveşte textele – latura „literară” a liturghiei, cititorul poate găsi în acest lexic cele mai complete informaţii despre acestea Onash caracterizează diverse tipuri de cărți – de la literatura liturgică folosită de episcop, preot și diacon în timpul slujbei, până la „cărțile a patra” – lectură non-liturgică (pentru mireni) Autorul examinează și comploturi din Scriptură, frecvente în practica liturgică G aspectul „literar” al închinării este strâns legat de cel „muzical”: Onash analizează apariția muzicii bisericești, genuri muzicale existente, tipuri de notație Rezumând, este necesar să subliniem încă o dată principiul metodologic pe care Onash l-a pus la baza publicației: el pune fiecare fenomen în contextul culturii creștine, îl consideră în context diacronic și îl compară cu fenomenele contemporane La finalul cărții există un tabel rezumativ de termeni (greacă, latină, slavonă veche), texte liturgice și o selecție de ilustrații (pe lângă cele cuprinse în text) Fiecare articol se încheie cu o listă extinsă de referințe, care reflectă publicațiile occidentale contemporane, scrierile pre-revoluționare rusești și lucrările epocii sovietice În general, lexicul lui Onash este un ghid de referință bine compus SUNT CU Orez t- la articolul lui Vkentiev K K Orez Mozaicuri ale galeriei de sud a Sfintei Sofia pe baza unui desen de Cornelius Lus ( ) Orez Scena Rusaliilor pe bolta vestică a galeriei de sud a Sfintei Sofia (detaliu din Fig I) Dec I M Orez Mozaici ale galeriei de nord N z Sophia după un desen de Cornelius Luz ( ) nillllUH ■><>! ' -nisch gіi ii "ιιι ιινιι -ιΐφ •J VISI i I IIIIIIIIIІІІIIIІІNV IVV -" " 'pin -L> I Moll VIII,| - ΗΙ,Ι ch -J ХіПІЛ НКІ OII |·||||| Il IKKtl II IK|| η ιΙΙΙΙ υΐ'ΐηΙοοίΊΙ e erou · mіll'ііпіі rii "nov -οιΐιιιΐ" іііііо|\ ••иі|) Orez - v; articol de Putsko V G Orez Moscova, Muzeul Istoric de Stat, Somnul greacă , ll v-o (»ΠΚΒΙ>ΙΙΟΜθ) I ' 'HJ - 'MtìlH'J» partea NO( „ )i| oЯ JA -IL'ѵch-ohigya i'ULVYAEI ■ I OAOÜOMH* · Yaioll y;AS>ilbseiIl;g· saunam' *■ ,СУДВИИИйСПШС ГИ )Κ'ΊΛΙΐΤ*> · ISHAIGLUPiSSh^Il KHA" UN G * · η ¡él pev dg j igw?; âiwh hog? Smochin Moscova, GIIIM, Syn greacă , l G vol "tCTOT* ·\Ο·'Χ'·> ts 'GO VtAJttí * UÍ'G ГВ »J,' "P· ·" τ >; TiJ mChlrNggn с Л( È'^ke gkggi ajJCi f' 'Ô» r-^M'CCX J *■ \ eu*h X· —— * —* V"p*O n 'm* f m tw i Ç/ TP "I * TttAír 'ϊ W t GTi "U/ erv ζ ^ *' ΐ~^ tjh|i in c> Drandi detaliu de zidărie Orez J Tsrkots^ în Dranda cupola centrală Orez I - i; articol de Medvedev II H éru LT'»»' d-" <r« »wt ' ¿r filuJAf Ρικ eu GIB greacă DIN, l eu Rpe GPB, greacă DIN, l Orez PIB, greacă , i L Cronograma bizantin, volumul CRONICĂ SIMPOZIUM DE STUDII BIZANTINE LA A XVI-A CONFERINȚA INTERNAȚIONALĂ „EIRENE” (Praga, august-septembrie ) Următorul simpozion internațional de studii bizantine a avut loc în cadrul celei de-a XVI-a Conferințe Internaționale „Eirene”, desfășurată la Praga în perioada august- septembrie La simpozion au participat de persoane din țări ( de participanți din Cehoslovacia, din ţările socialiste, - din ţările occidentale) , În cadrul ședințelor au fost audiate și discutate de rapoarte Tema principală a simpozionului a fost problema trecerii de la antichitatea târzie la societatea și civilizația bizantină, cu alte cuvinte, problema continuității și discontinuității în istoria Bizanțului timpuriu În cel mai larg aspect, această problemă a fost tratată în raportul fundamental al lui V Vavrzynek (Praga) „Imperiul Roman de Răsărit sau Bizanțul timpuriu? Societatea la tranziție”, care a deschis lucrările simpozionului Constatând că în istoriografia dedicată dezvoltării sociale din secolele IV-VII există două puncte de vedere care se exclud reciproc: unul - sublinierea continuității sistemului politic de guvernare (teoria continuității), celălalt - evidențierea schimbărilor în domeniul social structura (teoria discontinuității), - vorbitorul a considerat necesar să sugereze că o astfel de divergență în opiniile cercetătorilor este nejustificată După V Vavrzynek, perioada dintre reformele lui Dioclețian-Konstantin și deurbanizarea secolului al II-lea avea propriile sale caracteristici Pe de o parte, a fost o parte și o continuare a antichității, pe de altă parte, a fost marcată de apariția unor noi elemente care au servit drept punct de plecare pentru dezvoltarea ulterioară Societatea secolele IV-VII A fost o societate în perioada de tranziție, pentru care atât continuitatea, cât și schimbările în multe sfere ale vieții erau tipice în același timp Principala tendință a epocii, subliniată în raport, este transformarea societății antice în cea bizantină, care s-a manifestat, în special, prin înlocuirea pluralismului antic cu centralismul universalist, în înlocuirea structurilor paralele autonome ale societății temporar bizantin, pow cu o organizare ierarhică clară Raportul a fost problematic V Udaltsova (Moscova) „Concepții istorice și filozofice ale autorilor bizantini” Vorbitorul a remarcat, în primul rând, diversitatea punctelor de vedere în studiul problemei continuității și discontinuității și controversa anumitor prevederi particulare, arătând astfel complexitatea și relevanța temei În continuare, - V Udaltsova s-a oprit asupra amplorii schimbărilor care aveau loc în domeniul ideologiei, în ciuda imuabilității uneori aparente formale a fenomenelor Vorbitorul a subliniat că formarea istoriografiei bizantine s-a petrecut în condițiile complexe, contradictorii ale vieții sociale a Bizanțului timpuriu, că este imposibil să se pună un semn egal între cultura antică târzie și bizantina timpurie În perioada secolului al IV-lea-începutul secolului al V-lea, raportul arată, în Bizanț s-a format un concept istoric și filozofic, care a dominat multă vreme scrierile istoricilor și cronicarilor bizantini, au avut loc schimbări fundamentale în toate sferele spirituale cultură, s-au născut idei noi despre univers și om, care semnifică o cotitură între viziunea antică asupra lumii și ideologia creștină; Istoriografia bizantină timpurie se caracterizează printr-o schimbare semnificativă a conținutului cu o evoluție mai lentă a formei, care a afectat utilizarea clișeelor, topoielor, imaginilor și metaforelor antice V Udaltsova a remarcat că noi genuri s-au născut în perioada bizantină timpurie - cum ar fi istoria bisericii, hagiografia, cronografia și a subliniat că încercările de a reînvia teoria continuității istoriografiei antice și bizantine au fost cauzate în primul rând de lipsa de înțelegere de către susținătorii acestui concept al diferențelor profunde dintre antichitatea târzie și Bizanțul timpuriu I Irmscher (Berlin) și-a dedicat raportul aspectului histerografic și terminologic al problemei („Despre desemnarea epocii de tranziție de la Antichitate la Evul Mediu”), care a luat în considerare diverse referințe cerute în ştiinţa istorică a secolelor XVIII-XX era de tranziție Aspectul socio-economic al problemei a fost abordat în rapoartele privind sistemul agrar, orașele și structura socială a societății bizantine din a -a-prima jumătate a secolului al VII-lea Raportul cunoscutului om de știință grec I Karayannopoulos (Tesalonic) „Atașamentul țăranilor față de pământ și cauzele sale” a fost dedicat structurii sociale a populației rurale, schimbărilor în componența și poziția acesteia, precum și identificării cauzelor a noilor forme de dependenţă a micilor producători Acest raport era strâns legat de raportul lui M Kaplan (Paris) „Economia țărănească în Imperiul Roman de Răsărit (sec V-VI) ”, în care se arată că secolele V-VII sunt o perioadă de expansiune intensivă a agriculturii mici țărănești atât pe pământurile marilor proprietari, cât și pe pământurile domeniului imperial și ale bisericii Potrivit autorului, condițiile preferențiale de chirie, combinate cu independența personală a țăranilor, au determinat rolul deosebit al micilor producători rurali în societatea bizantină din acea vreme Termenul „colon” în izvoarele secolelor I Υνί luat în considerare în raportul său „Cu privire la problema conceptului de „colonie” în antichitatea târzie” K P Ione (Berlin), care a ajuns la concluzia că acest termen a fost folosit în Imperiul Roman pentru a se referi la toate formele de arendare a terenurilor în timpul tranziției de la modul de producţie deţinător de sclavi la feudal O analiză a tradiției slave a Legii Agricole a fost făcută în raportul lui E K Piotrovskaya (Leningrad), care a introdus publicul și în viitorul studiu fundamental al istoricilor sovietici (E monument Problemele istoriei urbane au fost ridicate în raportul de sinteză al lui Yu K Kolosovskaya „Orașul roman târziu de pe Dunăre și barbarii”, care, folosind o gamă largă de surse scrise și date arheologice, a arătat că orașul roman târziu este o entitate diferită de orașul Imperiului timpuriu: deși își păstrează semnificația ca centru comercial, meșteșugăresc și cultural și ideologic, încetează să mai fie punctul central al vieții municipale De asemenea, au loc schimbări în aspectul orașelor târzii - ele se manifestă printr-o schimbare a naturii clădirii, o scădere a suprafeței orașelor și a numărului de locuitori și o creștere a activității timpurii comunitățile creștine și biserica Rezultatele săpăturilor de nouă ani ale Muzeului de Stat al Georgiei din Arheopolis au fost prezentate participanților la simpozion de către clădirile N Yu ), fac o concluzie convingătoare că Archeopolis a fost un centru urban dezvoltat și a jucat un rol important în istoria Lazika Despre construcția privată și publică în Chersonez între secolele VI și IX a spus în raportul AI Romanchuk „Complexele medievale timpurii din Chersonese” Evidențiind unele tipuri de descoperiri arheologice din secolele VII-IX, vorbitorul a subliniat că acestea mărturisesc amplul comerț al Chersonesos cu diverse centre ale regiunii Mediteraneo-Mării Negre în secolele VI-VII şi reducerea relaţiilor comerciale la cele mai apropiate aşezări ale Crimeei de Sud-Vest în secolele VIII-IX Lipsa descoperirilor de monede în așezarea Herson, conform lui A I Romanchuk, vorbește despre natura naturală a comerțului din sud-vestul Crimeei în timpul „epocii întunecate” Una dintre problemele complexe și discutabile ale Bizanțului timpuriu - problema petrecerilor de circ - a fost consacrată raportului A A Chekalova (Moscova) „Early Byzantine Dimas”, care arată că partidele politice din Veneți și pra-snns au apărut în timpul evoluția structurii sociale a societății bizantine timpurii și au fost o nouă formă de legături sociale în orașele din Bizanțul timpuriu” Ideea că sistemul zânelor nu a apărut brusc, ci a fost pregătit de dezvoltarea anterioară a imperiului, și-a găsit expresie în două rapoarte despre istoria temelor: S Sadetzky-Kardosha (Szeged) „Observații asupra questo d Justìnianus exercitus Cu privire la problema începutului dezvoltării temelor „și P -I Lili (Berlinul de Vest) „Organizație feministă și administrație civilă Educație nouă sau continuitate? P -I Lily, în special, concluzionează că reforma tematică este un proces evolutiv lent, un fel de reacție a Bizanțului la schimbările condițiilor de politică externă, în primul rând la atacul arabilor Problema concentrării puterii politice în mâinile noii nobilimi militare din Italia a fost luată în considerare de T P Brown (Edinburgh) în raportul „Transformation and Continuity in Byzantine Italy: Society and Administration - ” Omul de știință a remarcat că în decurs de un secol de la sfârșitul războiului cu goții, Italia bizantină a experimentat schimbări sociale și politice tangibile, care s-au exprimat în reducerea populației, declinul economic, căderea influenței vechii elite civile și transferul puterea conducătorilor militari În același timp, se remarcă un grad de continuitate destul de ridicat, care este caracteristic vieții urbane, administrației militare și civile Potrivit vorbitorului, noua nobilime militară și-a stabilit calm și rapid dominația, reușind să profite de situația actuală P T Antonopoulos (Yanina) a abordat evenimentele legate de moartea lui Ama-Lasuita în raportul său „Peter Patricius: câteva aspecte ale vieții și carierei” Particularitățile diplomației bizantine în timpul domniei Mauritius au fost devotate raport de T Olaios (Szeged) „Câteva observații despre evenimentele din ultimii ani ai războiului dintre Bizanț și avari sub împăratul Mauritius Despre problema diplomației Bizanțului și a barbarilor în epoca de tranziție O discrepanță binecunoscută între ideologia imperială și implementarea practică a politicii externe în Occident sub Justinian este remarcată în raportul lui E Chrysos (Yanin) „Imperial Ideology and Western Policy of Justinian Negocieri de pace în Reflectarea istoriei sociale și politice a slavilor în sursele narative a fost discutată în raportul lui L Havlik (Brno) „Bizantinii despre starea slavilor din secolele VI-VII” V Belkov (Sofia) - „Probleme etnice în Tracia antică târzie” și I A Bredov (Sofia) - „Tracia și tracii în papirusurile secolelor V-VI” s-au oprit la schimbările etnice din Balcani în Antichitatea Târzie-Timpuriu Perioada medievala Despre influența mai mare sau mai mică a dreptului roman târziu asupra conținutului celor apărute la sfârșitul secolului al V-lea - începutul secolului al IX-lea Adevărurile barbare au fost raportate de Weber (Leipzig) Analiza surselor juridice, potrivit autorului, face posibilă determinarea locului special al Italiei și oferă, de asemenea, material pentru identificarea nivelului de dezvoltare socială a germanilor din Europa de Vest, Centrală și de Sud în cursul lichidării finale a ordinelor tribale şi apariţia unor noi relaţii feudale În raportul lui B Martin-Isar (Paris) „Continuitatea și schimbările în regiunea coastei de est a Pontului Euxine” transformarea treptată a acestei regiuni, în special a Colchis, orientarea ei treptată către regiunile muntoase interioare și regatul iberic , ceea ce a dus la faptul că Colhida sa transformat în Lazika Problema dezvoltării culturii Bizanțului în secolele IV-VII a stârnit un mare interes în rândul participanților la simpozion şi influenţa culturală a Bizanţului asupra diferitelor ţări şi popoare Evoluția culturii bizantine timpurii, lupta elementelor antice și medievale timpurii din ea a fost considerată sub aspectul continuității sau discontinuității tradițiilor antice în societatea bizantină din a IV-a-prima jumătate a secolului al VII-lea Această evoluție a fost urmărită în literatura filozofică și teologică, istoriografie, retorică, ficțiune, literatură și artă Dezvoltarea anumitor prevederi ale raportului V Udaltsova a fost rapoartele lui R Dostalova (Praga) „Tinos to helleni-zein: lupta pentru moștenirea culturală a antichității în secolul al IV-lea”, V Chinke (Praga) „Despre istoria lui Agafius”, K A Manafisa (Atena) „Gândirea creștină și moștenirea literară clasică printre autorii bizantini din secolul al VI-lea”, K Spadavekkios (Birmingham) „Tradiția retorică în scrisorile lui Theodoret din Cyrrhus” R Dostalova a examinat diferențele de opinii asupra culturii dintre Grigore de Nazianz și Iulian Apostatul Ea a remarcat că, dacă Iulian a identificat cultura cu lumea greacă și parțial romană, atunci Grigore de Nazianz se caracterizează printr-o tendință de a considera universalismul cultural în sensul universalității creștine, în timp ce, în opinia marelui Capadocian, fiecare cultură națională era proprietatea a întregii omeniri Într-o polemică cu Grigore de Nazianz, Iulian a încercat să ridice cultura greacă la sfere sacre, dând, în special, o interpretare mistică miturilor În același timp, insistând asupra opiniilor Lnvaniei, Themistius și Sinesiei, R Dostalova a remarcat că în cele din urmă a câștigat teza lui Julian despre necesitatea unității statului, a culturii și a credinței „adevărate”, dar această credință s-a dovedit a fi Creștinismul, mai potrivit pentru sarcinile unui imperiu multietnic Potrivit vorbitorului, marea apreciere a culturii vorbirii de către teologii capadocieni și percepția lor asupra limbii ca principiu de legătură în societatea umană a afirmat în mod sigur continuitatea tradiției literare grecești, În raportul lui K Manafis, care a stârnit dezbateri destul de aprinse, s-a arătat că, în ciuda măsurilor lui Iustinian împotriva „rafinamentului elenistic” din cauza sarcinilor noii ere, lumea bizantină a păstrat pofta de trecutul grecesc în domeniul limbii, culturii și educației O analiză a textelor chiar și a unui imnograf bizantin original precum Roman Melodist dezvăluie cunoștințele sale despre gramatica și retorica greacă Dar, după cum a concluzionat vorbitorul, civilizația bizantină, după ce a absorbit tradițiile orientale și grecești de secole, a rămas întotdeauna subordonată doctrinei biblice Vorbind despre „Istoria” Agafiei, V Chinke, observând că acest autor arată clar o tendință rațională și moralizatoare în acoperirea evenimentelor, și-a caracterizat opera ca fiind unul dintre modelele de gândire ale unui om aflat într-un punct de cotitură în epocă O serie de rapoarte la simpozion au fost dedicate relației dintre biserica creștină și statul bizantin timpuriu Rolul crescând al bisericii în viața orașului roman târziu, care a fost subliniat de Yu influența bisericii în statul roman târziu și bizantin Autorul a insistat că societatea bizantină timpurie în toate sferele sale de viață era din ce în ce mai influențată de învățătura creștină, în timp ce organizarea bisericească devenea din ce în ce mai importantă Potrivit vorbitorului, unirea – biserică și stat a fost benefică pentru ambele Dezvoltarea sa a fost facilitată obiectiv de criza generală a sclaviei, subiectiv de religiozitatea creștină în creștere În raportul lui T Lungis (Atena) „Conversia clasei conducătoare la creștinism * Imperiul de Răsărit în a doua jumătate a secolului al V-lea” a fost subliniată puternic legătura dintre creștinism și cercurile democratice Raportul lui F Winckelmann (Berlin) „Conceptele relațiilor dintre biserică și stat în Bizanțul timpuriu” a trezit un interes aprins Autoarea a studiat apostazia palestiniană din - ca prima reacție mono-fisită la deciziile Catedralei Chalki-don O analiză a factorilor multidirecționali, opusi, din sfera statului și bisericii relevați în același timp, a permis vorbitorului să analizeze problema relației dintre elementele de continuitate și discontinuitate în Bizanțul timpuriu folosind material concret În raportul lui J, F, Haldon (Birmingham) „Ideologia și statul bizantin în secolul al VII-lea: procesul lui Maxim Mărturisitorul”, Monotelismul și disputa monotelită legată de activitățile lui Maxim Mărturisitorul sunt interpretate în cadrul evenimentele politice și ideologice ale vremii sale În monotelism, vorbitorul a admis „instrument de reunificare”, care s-a dovedit a fi inutil după ce zonele statului bizantin, pentru care a fost proiectat, au fost capturate de arabi Dar nu numai acest aspect religios și politic este asociat cu monotelismul: atât acest fenomen, cât și disputa monotelită au fost cuprinse în raport în funcție de situația de criză ideologică de la mijlocul secolului al IV-lea, când se pune problema naturii și limitelor puterii imperiale a devenit mai acută În cele din urmă, două rapoarte care tratează mișcările religioase strâns legate de soarta istoriei și culturii bizantine timpurii - maniheismul și gnosticismul - au fost audiate și la această întâlnire a simpozionului Ambele rapoarte: M, K, Trofimova (Moscova) „Prolog la Nag-Khaimadi, P, ” și V Erter (Praga) „Mann – ca un doctor? Toward an Understanding of the Maniheean Doctrine” au fost dedicate nivelurilor de interpretare a textelor religioase, întrebare de soluția căreia depinde direct utilizarea acestor texte ca surse istorice V Erter, având în vedere structura figurativă a biografiei lui Mani, a dezvăluit informațiile pe care aceasta le conține Autorul a ajuns la concluzia că tradiția maniheică, care îl consideră pe Mani ca un medic, un salvator care înviază morții, a fost în general caracteristică istoriei religiei: imaginea unui salvator nu este identică cu cea a unui medic ca profesie Raportul lui M K Trofimova a urmărit să demonstreze cum, prin aprofundarea interpretării unui text gnostic, trecând de la straturi exterioare la straturi mai ascunse, se poate trece treptat la cele mai generale caracteristici ale curentului religios și filosofic cunoscut sub numele de gnosticism, dezvăluind cele ale semnelor sale, care permit comparaţii atât cu textele neoplatonice, cât şi cu tradiţia literară a misticilor bizantini Definirea sarcinilor poeziei secolului al IV-lea, bazată pe noul său loc în viața societății, asociat în primul rând cu creștinismul, cu dorința unui astfel de model stilistic precum psalmii, a fost discutată în raportul lui V Kirsch ( Halle) „Păun din Nola și Nikita din Rama -siany La conceptul poetic a doi creştini din secolul al IV-lea F Tinnofeld (München) s-a oprit asupra folosirii metaforice a alegoriei Soare-Luna, care se întoarce la mitologia păgână, în raportul „Luna ca latură a Soarelui Despre istoria unui simbol în literatura de judecată și teologică Vorbitorul a remarcat că folosirea acestei metafore s-a păstrat în literatura bizantină până în secolele XII-XIV: este folosită în encomii și poezii în relație cu mireasa împăratului, în opoziție cu împăratul și membrii casei imperiale Unele trăsături ale vederilor estetice ale lui Proclu au fost luate în considerare în raportul lui E A Mutsoaulos (Atena) „Înțelegerea operei de artă din Proclus” Rapoartele lui R Günther (Berlin) „Studii despre înțelegerea istoriei de către Orosius” și A Makropoulos (Atena) „Despre studiul textelor pierdute: istoriografia bizantină până în secolul al VIII-lea” au fost de natură a studiului sursă Vestea lui Ammonia Marcellinus despre Iran a fost comentată de I Straub (Bonn) în reportajul „The Sassanids as aemuli imperii in the news of Ammonia Marcellinus” Gradul de prevalență în Italia medievală timpurie a lucrărilor antice de natură medicală a fost dezvăluit de G Baader (Berlinul de Vest) în raportul „Medicina bizantină în Italia de Nord în secolele V-VI” Autorul a arătat că, deși Casspodorus menționează scrierile lui Hipocrate și Galen, în realitate a folosit doar aforismele lui Hipocrate traduse în latina vulgară din secolul al VI-lea Scrierile grecești traduse în latină vulgară și răspândite pe scară largă în nordul Italiei, se remarca în raport, au suferit deja o revizuire semnificativă în Bizanț Kh Tsichotska (Varșovia) s-a oprit asupra trăsăturilor stilistice ale „Istoriei moderne” a lui Zosima în raportul ei „Proza istorică a lui Zosima” N Makharadze și-a dedicat raportul sistemului fonetic al limbii grecești din perioada bizantină și a folosit pe scară largă monumentele medievale georgiane pentru comparație Discuția care s-a desfășurat în cadrul simpozionului a subliniat importanța excepțională a temei sale, dezvăluind în același timp dezvoltarea insuficientă a acesteia în prezent Problema complexă a continuității și discontinuității în istoria Bizanțului nu poate fi rezolvată decât prin eforturile comune ale cercetătorilor din diverse țări, iar Simpozionul Bizantin de la Praga a fost un pas important pe acest drum A Chekalova Cronograma bizantin, volumul Mihail Iakovlevici SYUZYUMOV ( - ) La mai , a murit profesorul Mihail Yakovlevich Syuzyumov, șeful Departamentului de Istoria Lumii Antice și Evul Mediu al Universității de Stat din Ural, care era considerat pe drept cel mai în vârstă al studiilor bizantine sovietice M Ya Syuzyumov s-a născut la noiembrie la Stavropol Educația istorică primită de M Ya Syuzyumov la Universitatea Yuryev (Tartu) sub îndrumarea unor oameni de știință celebri Μ N Krasheninnikov, V E Regel, A A Vasiliev, au determinat direcția intereselor sale științifice Imediat după terminarea cursului universitar în , au fost publicate primele două articole despre istoria Bizanțului - „Despre opera istorică a lui Theodore Daphnopat” și „Despre izvoarele lui Leo Diaconul și Skylitsa” În timpul războiului civil, M Ya Syuzyumov s-a alăturat Armatei Roșii Soarta militară l-a condus la Urali, cu care întreaga sa viață ulterioară s-a dovedit a fi legată M Ya Syuzyumov a lucrat ca profesor la o școală, apoi ca profesor la universitățile din Sverdlovsk Ultimele trei decenii ale vieții sale au fost asociate cu Universitatea de Stat Ural, unde a condus departamentul, a fondat colecția „Antichitatea antică și Evul Mediu” ( numere ale acestei colecții au fost publicate sub editarea sa) M Ya Syuzyumov a depus mult efort pentru a crea o direcție științifică în Sverdlovsk pentru a studia istoria Bizanțului Rezultatul cercetării științifice de către M Ya Syuziumov a fost doctoratul său LISTA LUCRĂRILOR Despre opera istorică a lui Fiodor Dafno-pat — Recenzie bizantină Iuriev, , II, sec , p - Despre sursele lui Leo Diaconul și Ski-face — Recenzie bizantină Iuriev, , P, dep , f - La întrebarea originii cuvântului „Rusia” - VDI, , , p - Cu privire la interzicerea acumulării de numerar în Bizanț - VV, , , e - relațiile în orașul-emporia bizantină în perioada genezei feudalismului”, publicarea unei traduceri comentate a „Carții Eparhului” ( ), zece capitole în trei volume „Istoria Bizanțului” ( ) și aproximativ de articole despre diverse probleme ale istoriei Bizanţului M Ya Syuzyumov a pus bazele studiului marxist al istoriei orașului bizantin, a legăturii dintre oraș și țară, problema genezei feudalismului bizantin și esența socială a normelor juridice Scrisul științific de mână a lui M Ya Syuzyumov se caracterizează printr-o tendință de a fi polemic și capacitatea de a oferi interpretării unui fenomen istoric o nouă perspectivă A fost autorul unor astfel de articole teoretice și discutabile publicate pe paginile Byzantine Times și Byzantine Essays ca „Rolul istoric al Bizanțului și locul său în istoria lumii”, „Orașul bizantin (mijlocul secolului VII-mijlocul secolului IX)” , „Cu privire la problematica trăsăturilor genezei și dezvoltării feudalismului în Bizanț”, „Lupta pentru dezvoltarea relațiilor feudale în Bizanț” Timp de mulți ani, M Ya Syuzyumov a fost membru al comitetului editorial al colecției „Byzantine Timepiece” Moartea lui Mihail Yakovlevich Syuzyumov, un om de știință talentat, un cercetător de înaltă erudiție și cultură, un om cu o strălucire unică a temperamentului și o vioiciune a percepției lumii, este o pierdere tristă pentru studiile bizantine sovietice Sectorul de studii bizantine al Institutului de Istorie Mondială al Academiei de Științe a URSS Colegiul editorial al colecției ^Byzantine Timepiece" M Y SYUZYUMOVA Probleme ale mișcării iconoclaste din Bizanț - UZ SGPI, Sverdlovsk, , nr IV, p - cartea lui Eparh - UZ SGPI, Sverdlovsk, , nr IV Încă o dată despre izvoarele legale pentru istoria coloniei - VDI, , , p - Meșteșuguri și comerț în Constantinopol - VV, , IV, p - Lupta politică în jurul spectacolelor în Imperiul Roman de Răsărit al secolului al IV-lea — UZ USU, Sverdlovsk , nr , p - Rec pe cartea: Handjinikolau-Marava A Recherches sur des esclaves dans le monde Byzantin Athenes, - BB, , V, p - Despre esenţa socială a legislaţiei lui Vasily - VV, , VI, p - Rec pe cartea: Polyansky F? I Eseuri despre politica socio-economică a atelierelor - VI, , , p - Rec pe carte: Levchenko M V Sinezie și discursul său despre regat L , - VV, , VI, p - Rec pe carte: Vogt / Constantin der Grosse München, - BB, , VI, p - Despre legea economică de bază a formaţiei feudale - VI, , , Cu - , Relațiile de producție în orașul-emporia bizantin în perioada genezei feudalismului - Rezumat zi doc ist Științe Sverdlovsk, La problema proceselor de feudalizare din Imperiul Roman - BD I, , , p - Despre statutul juridic al sclavilor din Bizanț - UZ SGPI, Sverdlovsk, , nr , p - Contribuții la problema procesului de feudalizaze a imperiuli roman — Annale romano-sovietico Ser instor , București, , nr Împărțirea bisericilor în - VI, , , p - Rolul orașelor emporiale în istoria Bizanțului - VV, , VIII, p - Rec pe carte' Agathius Despre domnia lui Iustinian / Traducere, articol și notă M V Levcenko M „ - VV, , IX, p - Despre natura și esența comunității bizantine conform Legii Agricole - VV, , X, p - Economia suburbiilor marilor orașe bizantine - VV, , XI, p - Zur Frage der Feudalísierungsprozesse în Rõmerreich - Sowjetwissenschait, B , , N Politica internă a lui Andronic Comnenos și înfrângerea suburbiilor Constantinopolului în - VV, , XII, p - Zur Frage der Feudalisierungs-prozesse în Rõmerreich - Bibliotheca Classica Orientalis, V , , N Vasiliki ca sursă pentru istoria internă a Bizanțului - VV, , XIV, p - - Despre forța de muncă salariată în Bizanț - UZ USU, Sverdlovsk, , nr , p - Despre munca salariata in perioada codificarii dreptului roman - VDI, , , Cu - Despre evoluția unei comunități țărănești libere în Bizanț în perioada genezei feudalismului - În cartea: Cercetarea științifică a faptului istoric al Universității de Stat din Ural pentru , Sverdlovsk, Vederi economice ale lui Leon al VI-lea - VV, , XV, e - Rec (coautor cu I S Chernova) pe cartea: Hermann K Der Brand von Wu-zanz Weimar, - BB, , XIII,, p - Le schisme de - Recherches internationales à la lumière du marxisme, P , , III-IV , Câteva probleme ale istoriei Bizanțului - VI, , , p - Rec pe carte: Aus der byzantinìschen Arbeit der Deutschen Demokratischen Re-publik, Bd - BB, , XVI, p - Le schisme de - Recherches internationales à la lumière du marxisme, P , VI Rec pe carte: Pringsheim F Zum Plan einer neuen Ausgabe des Basiliken B , - BB, , XV, p - Cu privire la trăsăturile genezei și dezvoltării feudalismului în Bizanț - BV, , XVII, p - Despre tratatul lui Julian Ascalonite - ADSV, , nr , p - Andronic I - SIE, vol , stb Andronic II - SIE, vol , stb - Actele lui Athos - SIE, vol , stb Rec pe carte: Das Jahrhundert ( - ) aus der Weltchronik des Theophanes Übers eingeleitet und erklart von L Bre-yer Graz; Viena; Kõln, - BB, , XVII, c, - Lupta pentru dezvoltarea relațiilor feudale în Bizanț - VO, , p - Sat și oraș în Bizanț secolele IX-X — Din raportul colectiv al delegației oamenilor de știință sovietici la al XII-lea Congres Internațional al Bizantinilor Belgrad; Ohrid, Rec pe carte: Karay annopuloș I Das Fi-nanzwesen des frünbyzantinischen Sta-ates München, - BB, , XX, p - In jurul problemei patricularitilor genesei si desvoltării feudalismului in Byzant — Analele romino-sovjet Ser istoF , , ( ) p - - Rec pe cartea: Udaltsova V Italia şi Bizanţ în secolul VI M , - VV, , XIX, p - Cartea bizantină a eparhului M , Mare despărțire - SIE, vol j stb - , ( ), p - Bizanţul - SIE, vol , stb - Problema esenței socio-politice a arianismului - În cartea: Culegere de materiale a sesiunii științifice a universităților din regiunea economică Ural (februarie ) Științe istorice Sverdlovsk, Principalele direcții ale istoriografiei istoriei Bizanțului în perioada iconoclastă - VV, , XXII, p - - Rec pe cartea: Lipshits E E Eseuri de istoria societatii si culturii bizantine (VIII-prima jumatate a secolului IX) M ; L , - VI, , , p - Rec pe cartea: Meyendorff J Introduction à l'étude de Grégoire Palamas P , - BB, , XXIII, p - Rec pe cartea: Litavrin G G Bulgaria iar Bizanţul în secolele XI-XII M , - VV, , XXII, p - Tabele cronologice Sverdlovsk, Sat și oraș în Bizanțul secolele IX-X, - În: Actes du XIIe Congrès International d'études byzantines Belgrad, , or , p - Zeciuială — SIE, voi etc , - Disident —SIE, vol , etc - Dogmă — SIE, voi , etc - Docetism — SIE, voi , etc Internă — SIE, voi , etc O notă pentru comunitatea greacă — SIE, t, , stb Fanatic — SIE, voi , stb, Viața sfinților, — SIE, vol , etc - Indicoplov — SIE, voi , etc Inculpat — SIE, voi , etc Iconoclasm — SIE, voi , etc , Rec pe carte: Kurbatov G L Oraș bizantin timpuriu (Antiohia în secolul IV) L , — VV, , XXV, p - Rec pe cartea: Gorinov B T feudalismul tarziu-zavtian L , - VV, , XXV, p - Moștenirea științifică a lui B A Panchenko — VV, , XXV, p - Annot pe carte: Thiess F Die griechischen Kaiser Hamburg; Viena, - BB, , XXIV, p Zur Frage der Besonderheiten der Entwicklung des Feudalismus în Byzanz — Bibliotheca Classica Orientalis B , Calendar - SIE, vol , stb - , Canon - SIE, vol , stb Contradicții între masele plebei și zeloți în - la Salonic - În cartea: VII Conferința Uniune a Bizantiștilor de la Tbilisi - decembrie : Rezumate ale raportului Tbilisi, Despre rolul tiparelor, factorilor, tendințelor și accidentelor în trecerea de la sistemul sclavagist la sistemul feudal în orașul bizantin, - ADSV, , nr , e - Un nou studiu asupra revoltei samariteanelor din - - VI, , , p - De unde a venit cronologia noastră - În cartea: Calendar-carte de referință a regiunii Sverdlovsk Sverdlovsk, , p - Antreprenoriat, într-un oraș bizantin, - ADSV, , nr , s, - Problema apariției orașului medieval: rezultate și sarcini ale studierii genezei feudalismului în Europa de Vest Rezumate ale rapoartelor DI , , p - Esența socială a mișcării zeloților din Salonic în - , - În cartea: Rapoarte și mesaje despre istoria antică și istoria Evului Mediu la a -a sesiune științifică a universităților din regiunea economică Ural Perm, , p - Oraș bizantin (mijlocul secolului al VII-lea - mijlocul secolului al IX-lea) - VV, , XXVII, p - Biserica creștină în secolele IV-VI - În cartea: Istoria Bizanţului M , , v , cap VI Poziția internă și externă a statului bizantin în secolul al IV-lea - Acolo, cap VII Intern și extern ^yy^ysch al Bizanțului și popular DvshnniiіІykіzaShvoi jumătate a secolului al V-lea - Acolo, ytní interior și exterior Zantii si miscari populare in a doua jumatate a secolului al V-lea — În același loc (гіг ТК ■ Principalele izvoare de pe Ietbrian Byzav-tia de la sfârșitul secolului al VII-lea - mijlocul secolului al IX-lea Ibid vol II, cap * Socio-economice Relații și sistem politic în Bizanț la sfârșitul secolului al II-lea - mijlocul secolului al IX-lea Goren —Ibid , cap , § ? Lupta socio-politică și poziția externă a imperiului la sfârșitul VP începutul secolului al VII-lea - Acolo, cap P? Prima perioadă a iconoclasmului Acolo, cap IV A doua perioadă a iconoclasmului Acolo, cap v Filosofie și teologie — Ibid , vol III, cap XV Noi cercetări despre răscoala lui Foca Slavul - Travaux et Mémoires, , Í - VI, , , p - ' Cu privire la natura performanței zeloților în - - BB, JÍXVIII, , p - Rolul istoric al Bizanțului și locul său în istoria lumii (în ordinea discuțiilor) - VV, , XXIX, p - De ce este jignită luna februarie - În carte: Calendar-carte de referință a regiunii Sverdlovsk Sverdlovsk, , p - Problema apariției unui oraș medieval în Europa de Vest - SV, , nr , p - Tabele cronologice (Manual pentru cursul special „Cronologie tehnică”) a -a ed Sverdlovsk, Istoria generală în Sverdlovsk înainte de anul aniversar - În cartea: Știința istorică în Urali de de ani - : Lucrările celei de-a -a sesiuni științifice a universităților din regiunea economică Ural (științe istorice) Sverdlovsk, , nr , p - Lege maritimă - ADSV, , nr , p - Andronic I - TSB, vol , stb Andronik P - TSB, vol , stb , VPI Sesiunea Uniune a bizantinilor - VI, , , p - Venets şi Prasins - TSB, vol , stb - Viziunea asupra lumii despre Leu Diaconul - ADSV, , nr , p - , Conflicte de muncă în Bizanț - ÎN M „ Perioada prefeudală, - ADSV, , nr , p - Despre conceptul de „muncitor” în Bizanț - VV, , XXXII, e - , Rec pe cartea: Udaltsova V Studii bizantine sovietice de de ani M , - VV, , XXXII, s, Cronologie universală: Manual pentru exerciții practice pentru studenți a -a ed Sverdlovsk, Rec pe carte: Litov Strashimir ff Oraș medieval bulgar Sofia, - VV, , , p - Câteva probleme ale dezvoltării istorice a Bizanțului și a Occidentului - VV, , , p - Suveranitatea, impozitul, chiria pământului în Bizanț - ADSV, , nr , p - Uspensky Konstantin Nikolaevici - SIE, T , stb - Ani către: Σταυρίοο—Ζαορά,χα Άλχμήνηί Ή αονατήβη Συμεών και Νιχολάοο Μυστι-XOÜ - Κέντρων Βυοαντινών Ερευνών, - ΒΒ, , , p Rec pe carte: Medvedev IP Mistra: Eseuri despre istoria și cultura orașului bizantin târziu L , - VV, , , p - Zacharie von Lingenthal - SIE, v , stb - Cronologie - SIE, vol , stb - Teodor Studite - SIE, vol , stb Modernizare și separare - ADSV, , nr , p - Ann, pe: X· Π τζάμω- νες χαί ή τζαχωνία θεβ , - ΒΒ, , , p - Tranziție naturală la feudalism și sinteză - ADSV, , nr , p - Probleme ale dezvoltării asincrone în antichitate (Despre formularea întrebării) - ADSV, , nr , p - Enapografii - SIE, vol , stb - Eparh - SIE, vol , stb Cartea Eparh - SIE, vol , stb * - Despre funcțiile orașului medieval timpuriu - ADSV, , nr , p - Rec pe cartea: Lipshitz E S , Law and Court in Byzantium in the th- th century L , - VV, , , p - Despre problema crizei din Imperiul Roman din secolul III (coautor cu N N Belova) - ADSV, , nr , p - Cronologie - TSB, vol , p Rec pe cartea: Litavrin G G Societatea bizantină şi statul în secolele X-XI M , - VI, , , p - Rec pe cartea: Medvedev I P Umanismul bizantin al secolelor XIV-XV L , - VV, , , p - Renaștere, umanism și feudalism - În cartea: Dezvoltarea socială a Bizanțului Sverdlovsk, , p - Începuturile viitorului în sfera socio-economică a Imperiului Roman și a Bizanțului timpuriu (Despre formularea întrebării) - În cartea: Oraș antic și medieval ADSV, , p - Pe „calea independentă” a formării feudalismului în rândul germanilor - În cartea: Dezvoltarea feudalismului în Europa Centrală și de Sud-Est Sverdlovsk, , p - LISTA DE ABREVIERI ADSV - Antichitatea și Evul Mediu (Sverdlovsk) AO - Descoperiri arheologice AP - Άρχεΐον Πόντου-Armen - Κωνσταντίνον Άρμενσηοόλου Πρόχειρον Νόμων ή Έζάβι-βλος/' Βπ KG Πιτσάχης „Αδήναι, ΒΑ - Asumarea Φ I , Beneşevici V V Arata vaseloniană: Materiale pentru istoria ţinerii funciare ţărăneşti şi monahale în Bizanţ în secolele XIII-XV L ( VV – Ceasul bizantin al GMMG – Buletinul Muzeului de Stat al Georgiei VDI - Buletin de istorie antică VI - Istoria VLGPI - Institutul Pedagogic de Stat Velikoluksky VO - Eseuri bizantine ale ZhMNP - Jurnalul Ministerului Educației Publice ZRVI - Zbornik Radov Institutul Vizan-toloshki III - Știrile Institutului de istorie IRAIK – Actele Institutului Arheologic Rus din Constantinopol IFJ – Revista de istorie și filologie (Erevan) KSIA - Mesaje scurte In- IAGC MIA examen CA CB SIE UZ AM VSN BG B S Byz BZ Catch Statutul de Arheologie al Academiei de Științe a URSS – Materiale despre arheologia Georgiei și Caucazului — Materiale despre arheologia URSS — Arheologia sovietică — Evul Mediu — Rapoarte de la Schitul Statului - Enciclopedia istorică sovietică — Note științifice — Mitteilungen des Deu-tschen Archaologischen Instituţiile Athenische Abtéilungv — Bulletin de Correspondence Hellenique - Sathas CN Bibliotheca Gțeca din Evul Mediu — Bizantinoslavica — Bizanțul — Byzantinîsche Zeitschrift — Cahiers archéologiques Copil — Petit L , Korablev B Proceedings of Chilandar P Actele grecești — BB, , XVII, pr Chom — Demetrius Chomastiani — În: Baptista Joannes cardinalis Pitra Analecta sacră și clasică Spicilegius Solesmensi, voi Inris ecleziastul grecilor a ales paralipo-mena Paris; Roma, DAGL — Cabrai F , Leclercq H Dictionnaire d'archéologie et de liturgie chrétienne Doch — Ktenas X Discursuri Chrysovulla ale en 'sfântei bazilici Patriarhul Stavrokiyachi singur al Ds-chiariu — EEBS, , DOP — Dumbarton Oaks Papers EEBS — „Anuala Companiei Byzantium” de Scu&ons Esph — Lefort J Actes d'Esphig-menou P , Formu- — Ferrari G Formulari no-lari tarii inediti dell'età bizantina — Bulletino dell'istituto Storico Italiano, , Hiera — D arronces J , JViisou N Restes du cartulaire de Hiéra—Xerochoraphon — REB, , JA — Journal Asiatique J GR —Jus Greco-Romanum JOB —Anuarul Astronomiei- schen bizantinismul J RS — Jurnalul elenului Studii Rev — Lemerle P Acts of Cut-lumus P , Meliten- — Schreiner P Zwei Urkun-iotes — cei din Federația Theodoros Meliteniotes ( — ) — În: Col-lectania bizantină Roma, Meteor — Dulce N· cimbru zal βυζαν-τιαχά γράμματα Μετεώρου ■— Βυζαντίς, — , Μ GH AA—Monument istoric germanizat Auctors Antiquismi MM — Miklosich F , Muller / Acta et diplomata graeca medii aevi sacred and profane Vindobonae, — , I—VI PG RE RE Arm REB CERCETARE RGD RPK Migue JP Patrologias cursus completes Seria graeea Pauly - Wissowa - Kroll Real-Enciclopedie a științei epocii clasice Review of Armenian Studies Recenzia studiilor bizantine Revue des Etudes Sud-Est Européennes Revue générale du droit Munger H , Kresten O Registrul patriarhiei de la Constantinopol Viena, , l SB — Sinopsis Basilicorum SBÕAW— Rapoarte de sesiune ale Reichului de Est Aka demie der Wissenșchaften Miere —Dolger F Aus den Schatz- creasta Sfântului Munte Munchen, TM — Opere și memorii VSW —Vierteljahrschrift für So- zial- und Wirtschaftsge-schichte Xer — Bompaire J Actes de Xe-ropotamou P,, Zogr - Regel W , Kurtz E , Ko-rablev B Actes de Zogra-phou - BB, , ΧΠ , adj CONŢINUT Articole K V Hvostova (Moscova) Cu privire la problema structurii așezării rurale bizantine târzii B V Kucima (Volgograd) „Strategikos” din Onasander și „Strategikon din Mauritius”: o experiență de caracteristici comparative Compararea punctelor de vedere militaro-teoretice S A Ivanov (Moscova) Apărarea provinciilor balcanice Bizanțul și pătrunderea „barbarilor” în Balcani în prima jumătate a secolului al VI-lea V Udaltsova (Moscova) Din cronografia bizantină a secolului al VII-lea Capac John Lavrenty Cronica de Paște I Irmscher (Berlin) Bizanțul și India Ya N Lyubarsky (Leningrad) Teofan Mărturisitorul și izvoarele „Cronografiei” sale (La întrebarea metodelor de desfășurare a acestora) ; J V P Stepanenko (Sverdlovsk) Ishkhany din Edessa și orientarea politicii externe a orașului în anii XI-începutul secolului XII S P Karpov (Moscova) Imperiul Trebizond și Athos N E Kolosov (Leningrad) Ideologii absolutismului francez despre autocrația bizantină G K Wagner (Moscova) În arta bizantină în lucrările lui V D Likhachev oy ( - ) K K Akentiev (Leningrad) Mozaici ale galeriilor Sfintei Sofia din Constantinopol V G Putsko (Kaluga) Manuscrise iluminate bizantine ale grupului Chicago-Karakhiesar la Moscova (Muzeul de Stat de Istorie, Si Greacă și ; Muz ) P A Rappoport (Leningrad) Despre rolul influenței bizantine în dezvoltarea arhitecturii antice rusești M K Hotelashinlin, A L Yakobson (Tbilisi, Leningrad) templu bizantin în Dranda (Abhazia) L G Hrușkova (Sukhumi) Sarcofage creștine timpurii din Abhazia I P Medvedev (Leningrad) Două amendamente la catalogul manuscriselor grecești ale depozitarilor din Leningrad Mesaje Yu Ya Vin (Moscova) Dreptul de preferință în satul bizantin târziu * N I Serikov (Moscova) Despre căile de pătrundere a culturii spirituale bizantine în Orientul musulman: John Gregory Abu-l-Faraj Ibn al-'I bri (Bar Zorey) și tradiția istoriografică bizantină B A Semenovker (Moscova) Enciclopediile lui Constantin Porphyrogenitus: aparat bibliografic și probleme de atribuire Critică și bibliografie Recenzii V Udaltsova (Moscova) Karpov S P Imperiul Trebizond și statele vest-europene în secolele XIV-XV M ; Universitatea de Stat din Moscova, S P Karpov (Moscova) Laiou-Thomadakîs A E Economia bizantină în sistemul comercial mediteranean, secolele XIII-XV ~ DOP, - , voi / E P Naumov (Moscova) Matschke K R Die Schlacht bei Ankara und das Schicksal von Byzanz: Studien zur spfitbyzantinischen Gescbichte zwischen und Weimar: H, Bohlaus Nachf A I Romanchuk (Sverdlovsk) Oraș bulgar din Evul Mediu Sofia: Prietenia istorică bulgară, M Bibikov (Moscova) Limbajul și stilul metafrazicii bizantine M, Bibikov (Moscova) HÔrandner W Ritmul de proză în literatura retorică a Byzanii-nerului — Studii bizantine de la Viena, , Vol XVI BUNĂ Сериков (Москва) Controversa icoanei bizantine S oziai õkonomísche Presuppositions - Ideologic Grandi agen - Efecte istorice/Ed de I Innscher Leipzig, A I Сидоров (Москва) Maxim Mărturisitorul Actes du Symposium sur Maxime le Confesseur Fribourg, — sept /Ed de Felix Heinzer și Christoph Schonborn Fribourg, (Paradose: Etudes de littérature et de théologie anciennes, t XXVII) TA Измайлова (Leningrad) Buschhausen Heidemnd Helmut Das Evangelîar Codex der Mechitaristen Kongregation zu Wien Berlin (Vest): Union Verlag, Eine arme-niscne Prachthandschrift der Jahrtausendwende und ihre spatantike Vorbil-der B G Putsko (Kaluga) Academia din Atena Catalogul Manuscrisului Bizantin Iluminat al Bibliotecii Naționale a Greciei Vol Manuscrise ale Noului Testament Texte ll-lea— th Century/De Anna Marava-Chatzinicolaou, Christina Toufexi-Paschou Atena, A V Bank (Leningrad) L Khuskivadze Georgianii știau Tbilisi: Metsniereba; , Adnotări M Irmsher (Berlaya) lïnnefeld F Die frühbyzantinische Gesellschaft Struktur-Gegensatze-Spannungen München: Wilhelm Finie, E P Naumov (Moscova) Tsankova-Petkova G Bigaria Yarya Asenevtsi Sofia: Narodna Prosveta, N I Serikov (Moscova), Onasch K Liturgie und Kunst der Ostkirche în Stichwõrter Leipzig Cronică Simpozion de studii bizantine la Conferința Internațională a XVI-a „Eireie” (Praga, august - septembrie ) ¡Mikhail Yakovlevich Syuzyumov ( — )} Lista de abrevieri temporar bizantin volumul Aprobat pentru publicare de către Institutul de Istorie Mondială al Academiei de Științe a URSS Editor M A Zaborov Editorul editurii F I Arsniy Editor artistic H N Vlasik Editor tehnic H N Pologogo Corectori N A Nesmeeva, L D Sobko HE H Predat la set / / Semnat pentru publicare la T- Format X */n Hârtie de imprimare Λ Tipare obișnuită Tipărire mare Uel cuptor l , Uch -ed l , conv cr ott Tiraj exemplare Tip Zach Pret ruble K Editura „Nauka” GSP- , Moscova V- , strada Profsoyuznaya, Ordinul Steagului Roșu al Muncii Prima tipografie a editurii Nauka , Leningrad, V- , rândul , EDITURA „NAUKA” PUBLICĂ CĂRȚILE: CULTURA BIZANTIEI (a IV-a-prima jumătate a secolului al VII-lea) l p Cartea este primul studiu de generalizare a istoriei culturii bizantine din studiile bizantine marxiste Autorii explorează viața spirituală a societății bizantine, criza și prăbușirea ideologiei sclavagiste, rolul moștenirii culturale antice, analizează principalele aspecte ale dezvoltării gândirii sociale, filozofiei, științei, literaturii și artei bizantine Pentru toți cei interesați de istoria culturii CULTURA ROMEI ANTICE În volume l p k În munca colectivă sunt dezvoltate atât problemele teoretice generale ale culturii romane (periodizarea acesteia, rolul său în viața unei societăți de sclavi), cât și întrebări specifice Volumul acoperă ideile științifice, filozofice și juridice ale romanilor, poezia și arta lor Volumul examinează regiuni individuale ale Imperiului Roman și urmărește interacțiunea culturală dintre Roma și provinciile imperiului Ediția este bine ilustrată și indexată Pentru istorici Pentru a primi cărți prin poștă, vă rugăm să trimiteți comenzi la următoarea adresă: , Moscova, Michurinsky Prospekt, , magazinul „Carte prin poștă” al biroului central „Akademkniga”; Leningrad, str Petrozavodskaya, , magazin „King by mail” al biroului de nord-vest „Akademkniga” sunt la cel mai apropiat magazin „Akademkniga”, care are un departament „Carte prin poștă” Alma-Ata, str Furmanova, / („Carte – prin poștă”); Baku, str Dzhaparidze, („Carte – prin poștă”); Dnepropetrovsk, Gagarin Avenue, („Carte - prin poștă”); Dushanbe, Lenin Avenue, („Carte prin poștă”); Erevan, str Tumanyan, de ani; Irkutsk, st Lermontov, ; Kazan, str Dostoievski, de ani; Kiev, Sf Lenina, ; Kiev, str Pirogova, ; Kiev, Bulevardul Vernadsky!, ; Kiev, str Pirogova, („Carte – prin poștă”); Chișinău, B-dul Lenin, („Carte - prin poștă”); Kramatorsk, regiunea Donețk, st Marata, ; Krasnoyarsk, Prospekt Mira, ; Kuibyshev, bulevardul Lenina, („Carte prin poștă”); Leningrad, Liteiny prospect, ; Leningrad, Vama per , ; Leningrad, V/ , linia , ; * Minsk, Leninsky Prospekt, („Carte prin poștă”); Moscova, st Gorki, a; Moscova, st Vavilov, / ; Novosibirsk, Bulevardul Roșu, ; Novosibirsk, Academgorodok, Morskoy Prospekt, („Carte prin poștă”); Pușchino, regiunea Moscova, MP, „B”, ; Sverdlovsk, st Mamin-Sibiryak, („Cartea – prin poștă”); Tașkent, str Lenina, de ani; Tașkent, str Shota Rustaveli, ; Tașkent, str Prietenia popoarelor, („Carte – prin poștă”); Tomsk, emb râuri Utayki, ; Ufa, str R Sorge, („Carte – prin poștă”); Ufa, str comunist, ; Frunze, Bulevardul Dzerzhinsky, („Carte prin poștă”); Harkov, st Chernyshevsky, („Carte prin poștă”) 